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RENSEIGNEMENTS DIVERS GENERAL INFORMATION 
Le Journal est publié tous les mercredis et sa publication est réalisée
conformément à l'article 17 du Règlement sur les marques de commerce
(1996).

The Journal is published every Wednesday in compliance with Rule 17 of
the Trade-marks Regulations (1996)

Le registraire des marques de commerce ne peut garantir l'exactitude de
cette publication, et il n'assume aucune responsabilité à l'égard des
erreurs ou omissions ou des conséquences qui peuvent en résulter.

The Registrar of Trade-marks cannot guarantee the accuracy of this
publication, nor assume any responsibility for errors or omissions or the
consequence of these.

Tout courrier relatif aux marques de commerce doit être adressé au
registraire des marques de commerce, Gatineau, Canada, K1A 0C9.

All mail relating to Trade-marks should be addressed to the Registrar of
Trade-marks, Gatineau, Canada, K1A 0C9.

Les marchandises et/ou  services apparaissant directement sous la
marque sont décrits dans la langue du requérant. Tout enregistrement
sera restreint aux marchandises et/ou services ci-mentionnés. Les
marchandises et/ou services apparaissant en second lieu sont traduits en
guise de service seulement.

The wares and/or services appearing first under the Trade-mark are in the
language filed by the applicant. Any registration will be restricted to these
wares and/or services described therein. The wares and/or services
appearing latterly are translations for convenience only.

L'avis concernant «les jours fériés légaux» du Bureau des marques de
commerce paraîtra également, dans le premier Journal de janvier  et le
premier Journal de juin de chaque année.

A notice for “Dies Non” for Trade-mark Business will also appear in the first
Journal of January and the first Journal of June of each year.

JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE
ÉLECTRONIQUE ELECTRONIC TRADE-MARKS JOURNAL

Le Journal des Marques de commerce est disponible sous forme
électronique, sur le site Web de l’OPIC (http://opic.gc.ca). Le journal est
disponible en format "PDF" et peut être télécharger gratuitement, vu et
imprimé avec le lecteur "Adobe". La version électronique du journal est la
version officielle. La version papier n’est plus considérée comme étant la
version officielle.

The Trade-marks Journal is available in electronic form on the CIPO web
site (http://cipo.gc.ca). The Journal is available in PDF format and can be
downloaded (free of charge), viewed and printed with Adobe Reader. The
electronic form of the Journal is the official version. The paper version is
no longer the official version.

DATES DE PRODUCTION FILING DATES
La date de production de toutes les demandes d'enregistrement de
marques de commerce annoncées dans le présent Journal, y compris
celles qui visent d'étendre l'état déclaratif des marchandises et/ou
services d'un enregistrement existant, est indiquée en chiffres
immédiatement après le numéro de dossier dans l'ordre année, mois et
jour. Lorsqu'il existe une date de production actuelle et une date de
priorité, la date de priorité est précédée de la lettre «P» en majuscule.
Dans les demandes pour étendre l'état déclaratif des marchandises et/ou
services, la date d'enregistrement initiale figure, dans le même ordre,
après le numéro d'enregistrement.

The filing date of each Trade-mark application advertised in this Journal,
including those to extend the statement of wares and/or services of an
existing registration, is shown in numerals immediately after the file
number in the sequence of Year, Month and Day. Where there is both an
actual and a priority filing date, the priority filing date is preceded by the
capital letter “P”. In applications to extend the statement of wares and/or
services, the original registration date appears, in the same sequence,
after the registration number.

OPPOSITION OPPOSITION
Toute personne qui croit avoir des motifs valables d'opposition (pour les
motifs d'opposition voir la section 38 de la Loi sur les marques de
commerce) à une demande d'enregistrement ou à une demande pour
étendre l'état déclaratif des marchandises et/ou services annoncée dans
le présent Journal peut produire une déclaration d'opposition auprès du
registraire des marques de commerce dans les deux mois suivant la date
de parution de la présente publication. La déclaration doit être établie en
conformité avec la formule 8 des Règlement sur les marques de
commerce (1996) et doit être accompagnée du droit prescrit.

Any person who believes that he/she has a valid ground of opposition (see
Section 38 of the Trade-marks Act for the grounds of opposition) to any
application for registration or to any application to extend the statement of
wares and/or services advertised in this Journal may file a statement of
opposition with the Registrar of Trade-marks within two months from the
date of issue of this publication. The statement should be made in
accordance with Form 8 of the Trade-marks Regulations (1996) and must
be accompanied by the required fee.

Une opposition doit être fondée seulement sur la description des
marchandises et/ou services apparaissant en premier lieu sous la marque
en raison que les marchandises et/ou services sont décrits dans la langue
dans laquelle la demande  d'enregistrement a été produite. 

Any opposition is to be based on the description of wares and/or services
which appears first, as this description is in the language in which the
application was filed.

ABONNEMENTS SUBSCRIPTIONS
On peut souscrire à un abonnement annuel ou se procurer des livraisons
individuelles en s'adressant à Les Éditions du gouvernement du Canada,
Communication Canada, Ottawa, Ontario, K1S 0S9, Canada.

Annual subscriptions or single copies of this Journal can be obtained from
Canadian Government Publishing, Communication Canada, Ottawa,
Ontario, K1A 0S9, Canada. 

Comptoir de commandes/Renseignements: (613) 941-5995 appel local
ou 1 800 635-7943.
FAX: (613) 954-5779 local ou 1 800 565-7757
Site Internet: http://publications.gc.ca

Order desk/Information: (613) 941-5995 local call or 1 800 635-7943.

FAX: (613) 954-5779 local or 1 800 565-7757
Web site: http://publications.gc.ca
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790,636. 1995/08/21. AMERICAL CORPORATION, NO. 1 BY-
PASS, HENDERSON, NORTH CAROLINA 27536, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

SILKY-FIT 
WARES: (1) Bed linens, namely, sheets, pillow cases, bed
spreads, blankets, comforters, duvets, shams and dust ruffles;
women’s and children’s apparel, namely, shirts, blouses, jackets,
sweaters, shorts, pants, skirts, dresses, suits, swimsuits,
swimwear cover-ups, raincoats and rain suits; sleepwear, namely,
gowns, robes and pyjamas; intimate apparel, namely, bras,
panties, slips and camisoles; exercise wear, namely, leotards,
stretch pants and shorts, tops and body suits; belts, scarves and
gloves; shoes, slippers, socks, pantyhose and knee highs; men’s
and boy’s socks, shoes, slippers, pyjamas, shirts, shorts, pants,
suits, ties, belts, gloves, swimsuits and tops, raincoats and rain
suits. (2) Ladies’ and girls’ pantyhose and hosiery. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares (2). Registered in or
for UNITED STATES OF AMERICA on December 14, 1982 under
No. 1,220,103 on wares (2). Proposed Use in CANADA on wares
(1).
MARCHANDISES: (1) Literies, nommément draps, taies
d’oreiller, couvre-lits, couvertures, édredons, couettes, couvre-
oreillers et volants de lit; habillement pour dames et enfants,
nommément chemises, chemisiers, vestes, chandails, shorts,
pantalons, jupes, robes, costumes, maillots de bain, maillots de
bain cache-maillots, imperméables et ensembles imperméables;
vêtements de nuit, nommément chemises de nuit, robes de
chambre et pyjamas; sous-vêtements, nommément soutiens-
gorge, culottes, combinaisons-jupons et cache-corsets;
vêtements d’exercice, nommément léotards, pantalons élastiques
et shorts, hauts et corsages-culottes; ceintures, foulards et gants;
souliers, pantoufles, chaussettes, bas-culottes et mi-bas;
chaussettes, chaussures, pantoufles, pyjamas, chemises, shorts,
pantalons, costumes, cravates, ceintures, gants, maillots de bain
et hauts, imperméables et ensembles imperméables pour
hommes et garçons. (2) Bas-culottes et bonneterie pour dames et
fillettes. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec
les marchandises (2). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 14 décembre 1982 sous le No. 1,220,103 en
liaison avec les marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises (1).

859,424. 1997/10/22. ERNST BIEGLER GES.M.B.H,
ALLHANGSTRASSE 18A, A-3001 MAUERBACH, AUSTRIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PATRICK J. HOFBAUER, SUITE 205N, 1455 LAKESHORE
ROAD, BURLINGTON, ONTARIO, L7S2J1 

BIEGLER Ges.m.b.H. 
WARES: Blood and infusion warmers. Proposed Use in
CANADA on wares.
MARCHANDISES: Réchauffeurs de sang et réchauffeurs à
infusion. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

873,133. 1998/03/23. DIANE GREEN TRADING AS BLACKICE
BY DESIGN INC., 730 ST. CLARENS AVE #703, TORONTO,
ONTARIO, M6H4E8 

NAKED KISS 
The right to the exclusive use of the word NAKED (with respect to
the services) is disclaimed apart from the trade-mark.
WARES: (1) Bags, namely sport, gym, school, travel, knapsask,
book bags. (2) Purses, key rings, money clips, and sunglasses. (3)
Clothing patches, sleepers, shirts, blazers, raincoats, umbrellas,
capes, jumpers, Bermuda shorts, athletic sweat suits, skirts,
jackets, jeans, jerseys, jewelry, jock straps, jogging suits, knitted
and woven tops and bottoms, leggings, leotards, lingerie, robes,
dressing gowns, housecoats, peignoir sets, night shirts,
nightgowns, overcoats, pajamas, pants, pantsuits, panty girdles,
panty hose, parkas, polo shirts, pullovers, scarves, scuffs, shawls,
shirts, shorts, skirts, sleeping bags, slippers, socks, sports bras,
sports coats, suits, suspenders, sweaters, sweatpants,
sweatshirts, swimwear, tank tops, teddies, thermal underwear,
ties, tops, trousers, T-shirts, turtlenecks, undergarment thongs,
undergarments, undergarment supports namely girdles,
undershirts, unitards, vests, warm-up suits, wind socks for
decorative purposes, footwear namely boots, dress shoes,
running shoes, and sandals, workout gloves, bandannas, bathing
suits, bathing trunks, bathrobes, beach blankets, beach thongs,
beach towels, bed jackets, belts for clothing, bike shirts, bike
shorts, blouses, bodybriefers, boleros, boots, boxer shorts, bras,
bustiers, camisoles, camp shirts, cardigans, chemises, coats,
mittens, corsets, crop tops, decorative ribbons, namely, laces,
ribbons, shoe laces, dresses, gloves, headbands, headwear,
namely, hats, caps and visors, hosiery, anoraks, zippers both
plastic and metal, tags of zippers, buckles, buttons, namely
ornamental novelty buttons and buttons for clothing. SERVICES:
(1) Marketing, promotion and sales services for department store-
type merchandise and other services over the Internet and other
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communication means; namely, electronic mail and messaging
services; access to bulletin boards containing information and to
chat lines. (2) Broadcasting-transmission of interactive and non-
interactive messages or programs through all available
commercial means, namely, films, video tapes, discs, cassettes,
television and the Internet. (3) Distribution of visual, audio and
audio visual programming through all available commercial
means, namely CD ROMS, films, video tapes, discs, cassettes,
television and the Internet. (4) Internet services, namely chat-line
services and downloading of music. (5) Providing interactive and
non-interactive multimedia services offered by way of multimedia
applications, namely CD ROMS, databases, the Internet,
computers, television. (6) Providing advertising services over the
Internet. (7) Providing links between various worldwide web pages
and sites. Proposed Use in CANADA on wares and on services.
Le droit à l’usage exclusif du mot NAKED (en liaison avec les
services) en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.
MARCHANDISES: (1) Sacs, nommément sacs de sport, de
gymnastique, d’écolier, de voyage, havresacs, sacs pour livres.
(2) Bourses, anneaux à clés, pinces à billets et lunettes de soleil.
(3) Pièces pour rapiéçage de vêtements, dormeuses, chemises,
blazers, imperméables, parapluies, capes, chasubles, bermudas,
survêtements d’athlétisme, jupes, vestes, jeans, jerseys, bijoux,
suspensoirs d’athlète, tenues de jogging, hauts et bas tricotés et
tissés, caleçons, léotards, lingerie, peignoirs, robes de chambre,
robes d’intérieur, ensembles déshabillés, chemises de nuit, robes
de nuit, paletots, pyjamas, pantalons, pantailleurs, gaines-
culottes, bas-culottes, parkas, polos, pulls, foulards, manchettes,
châles, chemises, shorts, jupes, sacs de couchage, pantoufles,
chaussettes, soutiens-gorge pour le sport, vestes sport,
costumes, bretelles, chandails, pantalons de survêtement, pulls
d’entraînement, maillots de bain, débardeurs, combinés-culottes,
sous-vêtements isolants, cravates, hauts, pantalons, tee-shirts,
chandails à col roulé, tangas, sous-vêtements, sous-vêtements de
maintien, nommément gaines, gilets de corps, unitards, gilets,
survêtements, manches à vent pour usage décoratif, articles
chaussants, nommément bottes, chaussures habillées,
chaussures de course et sandales, gants d’exercices, bandanas,
maillots de bain, caleçons de bain, robes de chambre, couvertures
de plage, tangas de plage, serviettes de plage, liseuses, ceintures
pour vêtements, maillots de cyclisme, shorts de vélo, chemisiers,
combinés, boléros, bottes, caleçons boxeur, soutiens-gorge,
bustiers, cache-corsets, chemises de camping, cardigans,
chemises, manteaux, mitaines, corsets, hauts courts, rubans
décoratifs, nommément lacets, rubans, robes, gants, bandeaux,
couvre-chefs, nommément chapeaux, casquettes et visières,
bonneterie, anoraks, fermetures éclair en plastique et en métal,
tirants de fermetures éclair, boucles, macarons, nommément
macarons de fantaisie décoratifs et boutons de vêtements.
SERVICES: (1) Services de la commercialisation, de la promotion
et de vente de marchandises de grand magasin, et autres services
fournis par Internet et par d’autres moyens de communication,
nommément services de courrier et de messagerie électroniques;
accès à des babillards électroniques contenant des informations
ainsi qu’à des lignes de bavardage. (2) Diffusion-transmission de
messages ou de programmes interactifs et non interactifs au
moyen de tous les dispositifs commerciaux disponibles,

nommément films, bandes vidéo, disques, cassettes, télévision et
Internet. (3) Distribution de programmes visuels, sonores et
audiovisuels par tous les moyens commerciaux disponibles,
nommément CD-ROM, films, bandes vidéo, disques, cassettes,
télévision et Internet. (4) Services d’Internet, nommément
services de clavardage et de téléchargement de musique. (5)
Fourniture de services multimédias interactifs ou non interactifs
par le biais d’applications multimédias, nommément CD-ROM,
bases de données, Internet, ordinateurs, télévision. (6) Fourniture
de services de publicité sur Internet. (7) Fourniture de liens entre
divers pages et sites du World Wide Web. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

873,135. 1998/03/23. DIANE GREEN TRADING AS BLACKICE
BY DESIGN INC., 730 ST. CLARENS AVE #703, TORONTO,
ONTARIO, M6H4E8 

PLANET NAKED 
The right to the exclusive use of the word NAKED (with respect to
the services) is disclaimed apart from the trade-mark.
WARES: (1) Bags, namely sport, gym, school, travel, knapsack,
book bags. (2) Purses, key rings, money clips, and sunglasses. (3)
Clothing patches, sleepers, shirts, blazers, raincoats, umbrellas,
capes, jumpers, Bermuda shorts, athletic sweat suits, skirts,
jackets, jeans, jerseys, jewelry, jock straps, jogging suits, knitted
and woven tops and bottoms, leggings, leotards, lingerie, robes,
dressing gowns, housecoats, peignoir sets, night shirts,
nightgowns, overcoats, pajamas, pants, pantsuits, panty girdles,
panty hose, parkas, polo shirts, pullovers, scarves, scuffs, shawls,
shirts, shorts, skirts, sleeping bags, slippers, socks, sports bras,
sports coats, suits, suspenders, sweaters, sweatpants,
sweatshirts, swimwear, tank tops, teddies, thermal underwear,
ties, tops, trousers, T-shirts, turtlenecks, undergarment thongs,
undergarments, undergarment supports namely girdles,
undershirts, unitards, vests, warm-up suits, wind socks for
decorative purposes, footwear namely boots, dress shoes,
running shoes, and sandals, workout gloves, bandannas, bathing
suits, bathing trunks, bathrobes, beach blankets, beach thongs,
beach towels, bed jackets, belts for clothing, bike shirts, bike
shorts, blouses, bodybriefers, boleros, boots, boxer shorts, bras,
bustiers, camisoles, camp shirts, cardigans, chemises, coats,
mittens, corsets, crop tops, decorative ribbons, namely, laces,
ribbons, shoe laces, dresses, gloves, headbands, headwear,
namely, hats, caps and visors, hosiery, anoraks, zippers both
plastic and metal, tags of zippers, buckles, buttons, namely
ornamental novelty buttons and buttons for clothing. SERVICES:
(1) Marketing, promotion and sales services for department store-
type merchandise and other services over the Internet and other
communication means; namely, electronic mail and messaging
services; access to bulletin boards containing information and to
chat lines. (2) Broadcasting -transmission of interactive and non-
interactive messages or programs through all available
commercial means, namely, films, video tapes, discs, cassettes,
television and the Internet. (3) Distribution of visual, audio and
audio visual programming through all available commercial
means, namely CD ROMS, films, video tapes, discs, cassettes,
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television and the Internet. (4) Internet services, namely chat-line
services and downloading of music. (5) Providing interactive and
non-interactive multimedia services offered by way of multimedia
applications, namely CD ROMS, databases, the Internet,
computers, television. (6) Providing advertising services over the
Internet. (7) Providing links between various worldwide web pages
and sites. (8) Operation of restaurant and nightclub services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.
Le droit à l’usage exclusif du mot NAKED (en ce qui concerne les
services) en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.
MARCHANDISES: (1) Sacs, nommément sacs de sport, d’école,
de voyage, havresacs, sacs pour livres. (2) Bourses, anneaux à
clés, pinces à billets, et lunettes de soleil. (3) Pièces pour
vêtements, dormeuses, chemises, blazers, imperméables,
parapluies, capes, chasubles, bermudas, survêtements
d’athlétisme, jupes, vestes, jeans, jerseys, bijoux, protecteurs de
bas ventre, tenues de jogging, hauts et bas tricotés et tissés,
caleçons, léotards, lingerie, peignoirs, robes de chambre, robes
d’intérieur, ensembles déshabillés, chemises de nuit, robes de
nuit, paletots, pyjamas, pantalons, pantailleurs, gaines-culottes,
bas-culottes, parkas, polos, pulls, foulards, manchettes, châles,
chemises, shorts, jupes, sacs de couchage, pantoufles,
chaussettes, soutiens-gorge pour le sport, vestes sport,
costumes, bretelles, chandails, pantalons de survêtement, pulls
d’entraînement, maillots de bain, débardeurs, combinés-culottes,
sous-vêtements isolants, cravates, hauts, pantalons, tee-shirts,
chandails à col roulé, cache-sexes, sous-vêtements, sous-
vêtements de soutien, nommément gaines, gilets de corps,
unitards, gilets, survêtements, manches à air à des fins
décoratives, articles chaussants, nommément bottes, chaussures
habillées, chaussures de course et sandales, gants d’exercices,
bandanas, maillots de bain, caleçons de bain, robes de chambre,
couvertures de plage, tongs de plage, serviettes de plage,
liseuses, ceintures pour vêtements, maillots de cyclisme, shorts
de vélo, chemisiers, combinés, boléros, bottes, caleçons boxeur,
soutiens-gorge, bustiers, cache-corsets, chemises de camping,
cardigans, chemises, manteaux, mitaines, corsets, hauts courts,
rubans décoratifs, nommément lacets, rubans, lacets, robes,
gants, bandeaux, couvre-chefs, nommément chapeaux,
casquettes et visières, bonneterie, anoraks, fermetures à glissière
en plastique et en métal, tirants de fermetures à glissière, boucles,
boutons, nommément boutons de fantaisie décoratifs et boutons
de vêtements. SERVICES: (1) Services de commercialisation, de
promotion et de vente pour marchandises de types magasin à
rayons et autres services par Internet et autres moyens de
communication, nommément services de courrier électronique et
de messagerie électronique; accès à des babillards contenant de
l’information et à des lignes de clavardage. (2) Diffusion-
transmission de messages ou de programmes interactifs et non
interactifs au moyen de tous les dispositifs commerciaux
disponibles, nommément films, bandes vidéo, disques, cassettes,
télévision et Internet. (3) Distribution de programmation visuelle,
sonore et audiovisuelle par tous les dispositifs commerciaux
disponibles, nommément CD-ROM, films, bandes vidéo, disques,
cassettes, télévision et Internet. (4) Services d’Internet,
nommément services de ligne de bavardage et téléchargement de
musique. (5) Fourniture de services multimédias interactifs et non

interactifs fournis au moyen d’applications multimédias,
nommément CD-ROM, bases de données, Internet, ordinateurs,
télévision. (6) Fourniture de services de publicité par Internet. (7)
Fourniture de liens entre divers sites et pages du World Wide
Web. (8) Exploitation de services de restaurants et de boîtes de
nuit. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

873,136. 1998/03/23. DIANE GREEN TRADING AS BLACKICE
BY DESIGN INC., 730 ST. CLARENS AVE #703, TORONTO,
ONTARIO, M6H4E8 

NAKED ECSTASY 
The right to the exclusive use of the word NAKED (with respect to
the services) is disclaimed apart from the trade-mark.
WARES: (1) Bags, namely sport, gym, school, travel, knapsack,
book bags. (2) Purses, key rings, money clips, and sunglasses. (3)
Clothing patches, sleepers, shirts, blazers, raincoats, umbrellas,
capes, jumpers, Bermuda shorts, athletic sweat suits, skirts,
jackets, jeans, jerseys, jewelry, jock straps, jogging suits, knitted
and woven tops and bottoms, leggings, leotards, lingerie, robes,
dressing gowns, housecoats, peignoir sets, night shirts,
nightgowns, overcoats, pajamas, pants, pantsuits, panty girdles,
panty hose, parkas, polo shirts, pullovers, scarves, scuffs, shawls,
shirts, shorts, skirts, sleeping bags, slippers, socks, sports bras,
sports coats, suits, suspenders, sweaters, sweatpants,
sweatshirts, swimwear, tank tops, teddies, thermal underwear,
ties, tops, trousers, T-shirts, turtlenecks, undergarment thongs,
undergarments, undergarment supports namely girdles,
undershirts, unitards, vests, warm-up suits, wind socks for
decorative purposes, footwear namely boots, dress shoes,
running shoes, and sandals, workout gloves, bandannas, bathing
suits, bathing trunks, bathrobes, beach blankets, beach thongs,
beach towels, bed jackets, belts for clothing, bike shirts, bike
shorts, blouses, bodybriefers, boleros, boots, boxer shorts, bras,
bustiers, camisoles, camp shirts, cardigans, chemises, coats,
mittens, corsets, crop tops, decorative ribbons, namely, laces,
ribbons, shoe laces, dresses, gloves, headbands, headwear,
namely, hats, caps and visors, hosiery, anoraks, zippers both
plastic and metal, tags of zippers, buckles, buttons, namely
ornamental novelty buttons and buttons for clothing. SERVICES:
(1) Marketing, promotion and sales services for department store-
type merchandise and other services over the Internet and other
communication means; namely, electronic mail and messaging
services; access to bulletin boards containing information and to
chat lines. (2) Broadcasting -transmission of interactive and non-
interactive messages or programs through all available
commercial means, namely, films, video tapes, discs, cassettes,
television and the Internet. (3) Distribution of visual, audio and
audio visual programming through all available commercial
means, namely CD ROMS, films, video tapes, discs, cassettes,
television and the Internet. (4) Internet services, namely chat-line
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services and downloading of music. (5) Providing interactive and
non-interactive multimedia services offered by way of multimedia
applications, namely CD ROMS, databases, the Internet,
computers, television. (6) Providing advertising services over the
Internet. (7) Providing links between various worldwide web pages
and sites. Proposed Use in CANADA on wares and on services.
Le droit à l’usage exclusif du mot NAKED (en ce qui concerne les
services) en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.
MARCHANDISES: (1) Sacs, nommément sacs de sport, d’école,
de voyage, havresacs, sacs pour livres. (2) Bourses, anneaux à
clés, pinces à billets, et lunettes de soleil. (3) Pièces pour
vêtements, dormeuses, chemises, blazers, imperméables,
parapluies, capes, chasubles, bermudas, survêtements
d’athlétisme, jupes, vestes, jeans, jerseys, bijoux, protecteurs de
bas ventre, tenues de jogging, hauts et bas tricotés et tissés,
caleçons, léotards, lingerie, peignoirs, robes de chambre, robes
d’intérieur, ensembles déshabillés, chemises de nuit, robes de
nuit, paletots, pyjamas, pantalons, pantailleurs, gaines-culottes,
bas-culottes, parkas, polos, pulls, foulards, manchettes, châles,
chemises, shorts, jupes, sacs de couchage, pantoufles,
chaussettes, soutiens-gorge pour le sport, vestes sport,
costumes, bretelles, chandails, pantalons de survêtement, pulls
d’entraînement, maillots de bain, débardeurs, combinés-culottes,
sous-vêtements isolants, cravates, hauts, pantalons, tee-shirts,
chandails à col roulé, cache-sexes, sous-vêtements, sous-
vêtements de soutien, nommément gaines, gilets de corps,
unitards, gilets, survêtements, manches à air à des fins
décoratives, articles chaussants, nommément bottes, chaussures
habillées, chaussures de course et sandales, gants d’exercices,
bandanas, maillots de bain, caleçons de bain, robes de chambre,
couvertures de plage, tongs de plage, serviettes de plage,
liseuses, ceintures pour vêtements, maillots de cyclisme, shorts
de vélo, chemisiers, combinés, boléros, bottes, caleçons boxeur,
soutiens-gorge, bustiers, cache-corsets, chemises de camping,
cardigans, chemises, manteaux, mitaines, corsets, hauts courts,
rubans décoratifs, nommément lacets, rubans, lacets, robes,
gants, bandeaux, couvre-chefs, nommément chapeaux,
casquettes et visières, bonneterie, anoraks, fermetures à glissière
en plastique et en métal, tirants de fermetures à glissière, boucles,
boutons, nommément boutons de fantaisie décoratifs et boutons
de vêtements. SERVICES: (1) Services de commercialisation, de
promotion et de vente pour marchandises de types magasin à
rayons et autres services par Internet et autres moyens de
communication, nommément services de courrier électronique et
de messagerie électronique; accès à des babillards contenant de
l’information et à des lignes de clavardage. (2) Diffusion-
transmission de messages ou de programmes interactifs et non
interactifs au moyen de tous les dispositifs commerciaux
disponibles, nommément films, bandes vidéo, disques, cassettes,
télévision et Internet. (3) Distribution de programmation visuelle,
sonore et audiovisuelle par tous les dispositifs commerciaux
disponibles, nommément CD-ROM, films, bandes vidéo, disques,
cassettes, télévision et Internet. (4) Services d’Internet,
nommément services de ligne de bavardage et téléchargement de
musique. (5) Fourniture de services multimédias interactifs et non

interactifs fournis au moyen d’applications multimédias,
nommément CD-ROM, bases de données, Internet, ordinateurs,
télévision. (6) Fourniture de services de publicité par Internet. (7)
Fourniture de liens entre divers sites et pages du World Wide
Web. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

873,144. 1998/03/23. DIANE GREEN TRADING AS BLACKICE
BY DESIGN INC., 730 ST. CLARENS AVE #703, TORONTO,
ONTARIO, M6H4E8 

NAKED BEACH 
The right to the exclusive use of the word BEACH is disclaimed
apart from the trade mark in respect of the wares (bathing suits,
bathing trunks, bathrobes, beach blankets, beach thongs, beach
towels). With respect to services, the right to the exclusive use of
the word NAKED is disclaimed apart from the trade mark.
WARES: (1) Bags, namely sport, gym, school, travel, knapsack,
book bags. (2) Purses, key rings, money clips, and sunglasses. (3)
Clothing patches, sleepers, shirts, blazers, raincoats, umbrellas,
capes, jumpers, Bermuda shorts, athletic sweat suits, skirts,
jackets, jeans, jerseys, jewelry, jock straps, jogging suits, knitted
and woven tops and bottoms, leggings, leotards, lingerie, robes,
dressing gowns, housecoats, peignoir sets, night shirts,
nightgowns, overcoats, pajamas, pants, pantsuits, panty girdles,
panty hose, parkas, polo shirts, pullovers, scarves, scuffs, shawls,
shirts, shorts, skirts, sleeping bags, slippers, socks, sports bras,
sports coats, suits, suspenders, sweaters, sweatpants,
sweatshirts, swimwear, tank tops, teddies, thermal underwear,
ties, tops, trousers, T-shirts, turtlenecks, undergarment thongs,
undergarments, undergarment supports namely girdles,
undershirts, unitards, vests, warm-up suits, wind socks for
decorative purposes, footwear namely boots, dress shoes,
running shoes, and sandals, workout gloves, bandannas, bathing
suits, bathing trunks, bathrobes, beach blankets, beach thongs,
beach towels, bed jackets, belts for clothing, bike shirts, bike
shorts, blouses, bodybriefers, boleros, boots, boxer shorts, bras,
bustiers, camisoles, camp shirts, cardigans, chemises, coats,
mittens, corsets, crop tops, decorative ribbons, namely, laces,
ribbons, shoe laces, dresses, gloves, headbands, headwear,
namely, hats, caps and visors, hosiery, anoraks, zippers both
plastic and metal, tags of zippers, buckles, buttons, namely
ornamental novelty buttons and buttons for clothing. SERVICES:
(1) Marketing, promotion and sales services for department store-
type merchandise and other services over the Internet and other
communication means; namely, electronic mail and messaging
services; access to bulletin boards containing information and to
chat lines. (2) Broadcasting -transmission of interactive and non-
interactive messages or programs through all available
commercial means, namely, films, video tapes, discs, cassettes,
television and the Internet. (3) Distribution of visual, audio and
audio visual programming through all available commercial
means, namely CD ROMS, films, video tapes, discs, cassettes,
television and the Internet. (4) Internet services, namely chat-line
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services and downloading of music. (5) Providing interactive and
non-interactive multimedia services offered by way of multimedia
applications, namely CD ROMS, databases, the Internet,
computers, television. (6) Providing advertising services over the
Internet. (7) Providing links between various worldwide web pages
and sites. Proposed Use in CANADA on wares and on services.
Le droit à l’usage exclusif du mot BEACH en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé en liaison avec les marchandises
(maillots de bain, caleçons de bain, robes de chambre,
couvertures de plage, tongs de plage, serviettes de plage). En ce
qui concerne les services, le droit à l’usage exclusif du mot
NAKED en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: (1) Sacs, nommément sacs de sport, d’école,
de voyage, havresacs, sacs pour livres. (2) Bourses, anneaux à
clés, pinces à billets, et lunettes de soleil. (3) Pièces pour
vêtements, dormeuses, chemises, blazers, imperméables,
parapluies, capes, chasubles, bermudas, survêtements
d’athlétisme, jupes, vestes, jeans, jerseys, bijoux, protecteurs de
bas ventre, tenues de jogging, hauts et bas tricotés et tissés,
caleçons, léotards, lingerie, peignoirs, robes de chambre, robes
d’intérieur, ensembles déshabillés, chemises de nuit, robes de
nuit, paletots, pyjamas, pantalons, pantailleurs, gaines-culottes,
bas-culottes, parkas, polos, pulls, foulards, manchettes, châles,
chemises, shorts, jupes, sacs de couchage, pantoufles,
chaussettes, soutiens-gorge pour le sport, vestes sport,
costumes, bretelles, chandails, pantalons de survêtement, pulls
d’entraînement, maillots de bain, débardeurs, combinés-culottes,
sous-vêtements isolants, cravates, hauts, pantalons, tee-shirts,
chandails à col roulé, cache-sexes, sous-vêtements, sous-
vêtements de soutien, nommément gaines, gilets de corps,
unitards, gilets, survêtements, manches à air à des fins
décoratives, articles chaussants, nommément bottes, chaussures
habillées, chaussures de course et sandales, gants d’exercices,
bandanas, maillots de bain, caleçons de bain, robes de chambre,
couvertures de plage, tongs de plage, serviettes de plage,
liseuses, ceintures pour vêtements, maillots de cyclisme, shorts
de vélo, chemisiers, combinés, boléros, bottes, caleçons boxeur,
soutiens-gorge, bustiers, cache-corsets, chemises de camping,
cardigans, chemises, manteaux, mitaines, corsets, hauts courts,
rubans décoratifs, nommément lacets, rubans, lacets, robes,
gants, bandeaux, couvre-chefs, nommément chapeaux,
casquettes et visières, bonneterie, anoraks, fermetures à glissière
en plastique et en métal, tirants de fermetures à glissière, boucles,
boutons, nommément boutons de fantaisie décoratifs et boutons
de vêtements. SERVICES: (1) Services de commercialisation, de
promotion et de vente pour marchandises de types magasin à
rayons et autres services par Internet et autres moyens de
communication, nommément services de courrier électronique et
de messagerie électronique; accès à des babillards contenant de
l’information et à des lignes de clavardage. (2) Diffusion-
transmission de messages ou de programmes interactifs et non
interactifs au moyen de tous les dispositifs commerciaux
disponibles, nommément films, bandes vidéo, disques, cassettes,
télévision et Internet. (3) Distribution de programmation visuelle,
sonore et audiovisuelle par tous les dispositifs commerciaux
disponibles, nommément CD-ROM, films, bandes vidéo, disques,
cassettes, télévision et Internet. (4) Services d’Internet,
nommément services de ligne de bavardage et téléchargement de

musique. (5) Fourniture de services multimédias interactifs et non
interactifs fournis au moyen d’applications multimédias,
nommément CD-ROM, bases de données, Internet, ordinateurs,
télévision. (6) Fourniture de services de publicité par Internet. (7)
Fourniture de liens entre divers sites et pages du World Wide
Web. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

873,145. 1998/03/23. DIANE GREEN TRADING AS BLACKICE
BY DESIGN INC., 730 ST. CLARENS AVE #703, TORONTO,
ONTARIO, M6H4E8 

NAKED OBSESSION 
The right to the exclusive use of the word NAKED (with respect to
the services) is disclaimed apart from the trade-mark.
WARES: (1) Bags, namely sport, gym, school, travel, knapsack,
book bags. (2) Purses, key rings, money clips, and sunglasses. (3)
Clothing patches, sleepers, shirts, blazers, raincoats, umbrellas,
capes, jumpers, Bermuda shorts, athletic sweat suits, skirts,
jackets, jeans, jerseys, jewelry, jock straps, jogging suits, knitted
and woven tops and bottoms, leggings, leotards, lingerie, robes,
dressing gowns, housecoats, peignoir sets, night shirts,
nightgowns, overcoats, pajamas, pants, pantsuits, panty girdles,
panty hose, parkas, polo shirts, pullovers, scarves, scuffs, shawls,
shirts, shorts, skirts, sleeping bags, slippers, socks, sports bras,
sports coats, suits, suspenders, sweaters, sweatpants,
sweatshirts, swimwear, tank tops, teddies, thermal underwear,
ties, tops, trousers, T-shirts, turtlenecks, undergarment thongs,
undergarments, undergarment supports namely girdles,
undershirts, unitards, vests, warm-up suits, wind socks for
decorative purposes, footwear namely boots, dress shoes,
running shoes, and sandals, workout gloves, bandannas, bathing
suits, bathing trunks, bathrobes, beach blankets, beach thongs,
beach towels, bed jackets, belts for clothing, bike shirts, bike
shorts, blouses, bodybriefers, boleros, boots, boxer shorts, bras,
bustiers, camisoles, camp shirts, cardigans, chemises, coats,
mittens, corsets, crop tops, decorative ribbons, namely, laces,
ribbons, shoe laces, dresses, gloves, headbands, headwear,
namely, hats, caps and visors, hosiery, anoraks, zippers both
plastic and metal, tags of zippers, buckles, buttons, namely
ornamental novelty buttons and buttons for clothing. SERVICES:
(1) Marketing, promotion and sales services for department store-
type merchandise and other services over the Internet and other
communication means; namely, electronic mail and messaging
services; access to bulletin boards containing information and to
chat lines. (2) Broadcasting -transmission of interactive and non-
interactive messages or programs through all available
commercial means, namely, films, video tapes, discs, cassettes,
television and the Internet. (3) Distribution of visual, audio and
audio visual programming through all available commercial
means, namely CD ROMS, films, video tapes, discs, cassettes,
television and the Internet. (4) Internet services, namely chat-line
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services and downloading of music. (5) Providing interactive and
non-interactive multimedia services offered by way of multimedia
applications, namely CD ROMS, databases, the Internet,
computers, television. (6) Providing advertising services over the
Internet. (7) Providing links between various worldwide web pages
and sites. Proposed Use in CANADA on wares and on services.
Le droit à l’usage exclusif du mot NAKED (en ce qui concerne les
services) en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.
MARCHANDISES: (1) Sacs, nommément sacs de sport, d’école,
de voyage, havresacs, sacs pour livres. (2) Bourses, anneaux à
clés, pinces à billets, et lunettes de soleil. (3) Pièces pour
vêtements, dormeuses, chemises, blazers, imperméables,
parapluies, capes, chasubles, bermudas, survêtements
d’athlétisme, jupes, vestes, jeans, jerseys, bijoux, protecteurs de
bas ventre, tenues de jogging, hauts et bas tricotés et tissés,
caleçons, léotards, lingerie, peignoirs, robes de chambre, robes
d’intérieur, ensembles déshabillés, chemises de nuit, robes de
nuit, paletots, pyjamas, pantalons, pantailleurs, gaines-culottes,
bas-culottes, parkas, polos, pulls, foulards, manchettes, châles,
chemises, shorts, jupes, sacs de couchage, pantoufles,
chaussettes, soutiens-gorge pour le sport, vestes sport,
costumes, bretelles, chandails, pantalons de survêtement, pulls
d’entraînement, maillots de bain, débardeurs, combinés-culottes,
sous-vêtements isolants, cravates, hauts, pantalons, tee-shirts,
chandails à col roulé, cache-sexes, sous-vêtements, sous-
vêtements de soutien, nommément gaines, gilets de corps,
unitards, gilets, survêtements, manches à air à des fins
décoratives, articles chaussants, nommément bottes, chaussures
habillées, chaussures de course et sandales, gants d’exercices,
bandanas, maillots de bain, caleçons de bain, robes de chambre,
couvertures de plage, tongs de plage, serviettes de plage,
liseuses, ceintures pour vêtements, maillots de cyclisme, shorts
de vélo, chemisiers, combinés, boléros, bottes, caleçons boxeur,
soutiens-gorge, bustiers, cache-corsets, chemises de camping,
cardigans, chemises, manteaux, mitaines, corsets, hauts courts,
rubans décoratifs, nommément lacets, rubans, lacets, robes,
gants, bandeaux, couvre-chefs, nommément chapeaux,
casquettes et visières, bonneterie, anoraks, fermetures à glissière
en plastique et en métal, tirants de fermetures à glissière, boucles,
boutons, nommément boutons de fantaisie décoratifs et boutons
de vêtements. SERVICES: (1) Services de commercialisation, de
promotion et de vente pour marchandises de types magasin à
rayons et autres services par Internet et autres moyens de
communication, nommément services de courrier électronique et
de messagerie électronique; accès à des babillards contenant de
l’information et à des lignes de clavardage. (2) Diffusion-
transmission de messages ou de programmes interactifs et non
interactifs au moyen de tous les dispositifs commerciaux
disponibles, nommément films, bandes vidéo, disques, cassettes,
télévision et Internet. (3) Distribution de programmation visuelle,
sonore et audiovisuelle par tous les dispositifs commerciaux
disponibles, nommément CD-ROM, films, bandes vidéo, disques,
cassettes, télévision et Internet. (4) Services d’Internet,
nommément services de ligne de bavardage et téléchargement de
musique. (5) Fourniture de services multimédias interactifs et non

interactifs fournis au moyen d’applications multimédias,
nommément CD-ROM, bases de données, Internet, ordinateurs,
télévision. (6) Fourniture de services de publicité par Internet. (7)
Fourniture de liens entre divers sites et pages du World Wide
Web. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

879,095. 1998/05/22. DIANE GREEN "TRADING AS" BLACK
ICE BY DESIGN INC., 730 ST. CLARENS AVE, STE 703,
TORONTO, ONTARIO, M6H4E8 

NAKED ATHLETICS 
The right to the exclusive use of the word NAKED (with respect to
the services) and the word ATHLETICS is disclaimed apart from
the trade-mark.
WARES: (1) Bags, namely sport, gym, school, travel, knapsack,
book bags. (2) Purses, key rings, money clips, and sunglasses. (3)
Clothing patches, sleepers, shirts, blazers, raincoats, umbrellas,
capes, jumpers, Bermuda shorts, athletic sweat suits, skirts,
jackets, jeans, jerseys, jewelry, jock straps, jogging suits, knitted
and woven tops and bottoms, leggings, leotards, lingerie, robes,
dressing gowns, housecoats, peignoir sets, night shirts,
nightgowns, overcoats, pajamas, pants, pantsuits, panty girdles,
panty hose, parkas, polo shirts, pullovers, scarves, scuffs, shawls,
shirts, shorts, skirts, sleeping bags, slippers, socks, sports bras,
sports coats, suits, suspenders, sweaters, sweatpants,
sweatshirts, swimwear, tank tops, teddies, thermal underwear,
ties, tops, trousers, T-shirts, turtlenecks, undergarment thongs,
undergarments, undergarment supports namely girdles,
undershirts, unitards, vests, warm-up suits, wind socks for
decorative purposes, footwear namely boots, dress shoes,
running shoes, and sandals, workout gloves, bandannas, bathing
suits, bathing trunks, bathrobes, beach blankets, beach thongs,
beach towels, bed jackets, belts for clothing, bike shirts, bike
shorts, blouses, bodybriefers, boleros, boots, boxer shorts, bras,
bustiers, camisoles, camp shirts, cardigans, chemises, coats,
mittens, corsets, crop tops, decorative ribbons, namely, laces,
ribbons, shoe laces, dresses, gloves, headbands, headwear,
namely, hats, caps and visors, hosiery, anoraks, zippers both
plastic and metal, tags of zippers, buckles, buttons, namely
ornamental novelty buttons and buttons for clothing. SERVICES:
(1) Marketing, promotion and sales services for department store-
type merchandise and other services over the Internet and other
communication means; namely, electronic mail and messaging
services; access to bulletin boards containing information and to
chat lines. (2) Broadcasting -transmission of interactive and non-
interactive messages or programs through all available
commercial means, namely, films, video tapes, discs, cassettes,
television and the Internet. (3) Distribution of visual, audio and
audio visual programming through all available commercial
means, namely CD ROMS, films, video tapes, discs, cassettes,
television and the Internet. (4) Internet services, namely chat-line



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 51, No. 2571

February 04, 2004 7 04 février 2004

services and downloading of music. (5) Providing interactive and
non-interactive multimedia services offered by way of multimedia
applications, namely CD ROMS, databases, the Internet,
computers, television. (6) Providing advertising services over the
Internet. (7) Providing links between various worldwide web pages
and sites. Proposed Use in CANADA on wares and on services.
Le droit à l’usage exclusif du mot "NAKED" (relativement aux
services) et du mot "ATHLETICS". en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: (1) Sacs, nommément sacs de sport, d’école,
de voyage, havresacs, sacs pour livres. (2) Bourses, anneaux à
clés, pinces à billets, et lunettes de soleil. (3) Pièces pour
vêtements, dormeuses, chemises, blazers, imperméables,
parapluies, capes, chasubles, bermudas, survêtements
d’athlétisme, jupes, vestes, jeans, jerseys, bijoux, protecteurs de
bas ventre, tenues de jogging, hauts et bas tricotés et tissés,
caleçons, léotards, lingerie, peignoirs, robes de chambre, robes
d’intérieur, ensembles déshabillés, chemises de nuit, robes de
nuit, paletots, pyjamas, pantalons, pantailleurs, gaines-culottes,
bas-culottes, parkas, polos, pulls, foulards, manchettes, châles,
chemises, shorts, jupes, sacs de couchage, pantoufles,
chaussettes, soutiens-gorge pour le sport, vestes sport,
costumes, bretelles, chandails, pantalons de survêtement, pulls
d’entraînement, maillots de bain, débardeurs, combinés-culottes,
sous-vêtements isolants, cravates, hauts, pantalons, tee-shirts,
chandails à col roulé, cache-sexes, sous-vêtements, sous-
vêtements de soutien, nommément gaines, gilets de corps,
unitards, gilets, survêtements, manches à air à des fins
décoratives, articles chaussants, nommément bottes, chaussures
habillées, chaussures de course et sandales, gants d’exercices,
bandanas, maillots de bain, caleçons de bain, robes de chambre,
couvertures de plage, tongs de plage, serviettes de plage,
liseuses, ceintures pour vêtements, maillots de cyclisme, shorts
de vélo, chemisiers, combinés, boléros, bottes, caleçons boxeur,
soutiens-gorge, bustiers, cache-corsets, chemises de camping,
cardigans, chemises, manteaux, mitaines, corsets, hauts courts,
rubans décoratifs, nommément lacets, rubans, lacets, robes,
gants, bandeaux, couvre-chefs, nommément chapeaux,
casquettes et visières, bonneterie, anoraks, fermetures à glissière
en plastique et en métal, tirants de fermetures à glissière, boucles,
boutons, nommément boutons de fantaisie décoratifs et boutons
de vêtements. SERVICES: (1) Services de commercialisation, de
promotion et de vente pour marchandises de types magasin à
rayons et autres services par Internet et autres moyens de
communication, nommément services de courrier électronique et
de messagerie électronique; accès à des babillards contenant de
l’information et à des lignes de clavardage. (2) Diffusion-
transmission de messages ou de programmes interactifs et non
interactifs au moyen de tous les dispositifs commerciaux
disponibles, nommément films, bandes vidéo, disques, cassettes,
télévision et Internet. (3) Distribution de programmation visuelle,
sonore et audiovisuelle par tous les dispositifs commerciaux
disponibles, nommément CD-ROM, films, bandes vidéo, disques,
cassettes, télévision et Internet. (4) Services d’Internet,
nommément services de ligne de bavardage et téléchargement de
musique. (5) Fourniture de services multimédias interactifs et non

interactifs fournis au moyen d’applications multimédias,
nommément CD-ROM, bases de données, Internet, ordinateurs,
télévision. (6) Fourniture de services de publicité par Internet. (7)
Fourniture de liens entre divers sites et pages du World Wide
Web. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,027,496. 1999/08/31. MISTER COFFEE & SERVICES INC., 40
Ridgetop Road, Scarborough, ONTARIO, M1R4G3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

MAIN STREET CONNECTION 
WARES: Balloons, greeting cards, text cards, note cards,
message cards, posters, envelopes; stationery, namely, tent
cards, writing paper, note paper, order forms, business cards,
napkins; clothing, namely, t-shirts, sweat pants, sweat shirts,
pullovers, neckties, suits, jackets, pants, sweaters, shorts, vests,
scarves, socks, underwear, polo shirts; jewellery, gift certificates,
pastries, soft drinks, juices; flowers, namely live and cut flowers;
food, namely, donuts, pizza, fruit, breakfast cereal, confectionery
namely chocolates and buttertarts; candy; prepared foods namely
prepared entrees consisting primarily of pasta or rice; coffee
beans, soups, ice cream, ice cream cones, muffins, breads,
cookies; beverages, namely, hot chocolate, tea, coffee, specialty
coffees, espresso, bottled water and ice cones; gifts and novelties,
namely, balloons on a stick, helium filled balloons, balloon
bouquets, coasters, pottery, china giftware, porcelain giftware,
plates, thermal bottles, coffee pots and tea pots, tote bags, carry
bags, lunch bags, purses, hats, caps, aprons, magazines, books
and newspapers; novelties, namely, cups, mugs, drinking glasses,
vases, stuffed toy animals, souvenirs namely miniature heritage
building replicas and recipe books; artworks namely art prints and
etchings; and wrapping paper. SERVICES: Retail store services
for the sale of the wares set out above; retail store restaurant and
food services namely contract food services, fast food services,
coffee shop services, food kiosk services, take-out food and
beverage services; distribution services in the wholesale, retail,
mail order and internet sales areas for the sale and distribution of
the wares set out above; and food court design services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.
MARCHANDISES: Ballons, cartes de souhaits, cartes avec texte,
cartes de correspondance, cartes avec message, affiches,
enveloppes; papeterie, nommément chevalets, papier à écrire,
papier à notes, formulaires de commande, cartes d’affaires,
serviettes de table; vêtements, nommément tee-shirts, pantalons
de survêtement, pulls d’entraînement, pulls, cravates, costumes,
vestes, pantalons, chandails, shorts, gilets, foulards, chaussettes,
sous-vêtements, polos; bijoux, certificats-cadeaux, pâtisseries,
boissons gazeuses, jus; fleurs, nommément fleurs vivantes et
coupées; aliments, nommément beignes, pizza, fruits, céréales à
déjeuner, confiseries, nommément chocolats et bonbons au
beurre; bonbons; plats cuisinés, nommément plats préparés
comprenant principalement des pâtes alimentaires ou du riz;
graines de café, soupes, crème glacée, cornets de crème glacée,
muffins, pains, biscuits; boissons, nommément chocolat chaud,
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thé, café, cafés spéciaux, expresso, eau embouteillée et cornets
de crème glacée; cadeaux et nouveautés, nommément ballons
sur tige, ballons gonflés à l’hélium, bouquets de ballons, sous-
verres, poterie, articles cadeaux de porcelaine, assiettes,
bouteilles thermos, cafetières et théières, fourre-tout, sacs fourre-
tout, sacs-repas, bourses, chapeaux, casquettes, tabliers,
magazines, livres et journaux; nouveautés, nommément tasses,
grosses tasses, verres, vases, animaux rembourrés, souvenirs,
nommément répliques miniatures d’édifices à valeur patrimoniale
et livres de recettes; oeuvres d’art, nommément reproductions
artistiques et eaux-fortes; et papier d’emballage. SERVICES:
Services de magasins de détail spécialisés dans la vente des
marchandises susmentionnées; services de magasins de détail,
de restaurants et d’alimentation, nommément services de contrat
d’alimentation, services de restauration-minute, services de café-
restaurant, services de stands de restauration, services de mets
et de boissons à emporter; services de distribution dans le
domaine de la vente en gros, au détail, par commande par
correspondance et par Internet spécialisés dans la vente et la
distribution des marchandises susmentionnées; et services de
conception d’aires de restauration. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,029,412. 1999/09/17. Retirement Concepts Senior Services
Ltd., 1160 - 1090 West Georgia Street, Vancouver, BRITISH
COLUMBIA, V6E3V7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARIE CAPEWELL, M.
CAPEWELL & ASSOCIATE, SUITE 301 - 1331 HOMER
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B5M5 
 

The right to the exclusive use of the word RETIREMENT is
disclaimed apart from the trade-mark.
WARES: Clothing, namely t-shirts, sweatshirts, jackets; mugs,
drinking glasses; pens, pencils; key chains; greeting cards.
SERVICES: Seniors’ housing services; seniors’ information
services, namely providing information with respect to alternative
housing options and available medical services for seniors;
nursing care. Used in CANADA since at least as early as August
01, 1999 on services. Proposed Use in CANADA on wares.
Le droit à l’usage exclusif du mot RETIREMENT en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément tee-shirts, pulls
d’entraînement, vestes; grosses tasses, verres; stylos, crayons;
chaînes porte-clés; cartes de souhaits. SERVICES: Services
d’hébergement des personnes du troisième âge; services
d’information pour les personnes du troisième âge, nommément
fourniture d’information en ce qui concerne des options de
rechange ayant trait à l’hébergement et services médicaux
disponibles pour personnes du troisième âge; soins infirmiers.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 août
1999 en liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,045,863. 2000/02/09. TWENTIETH CENTURY FOX FILM
CORPORATION, 10201 West Pico Boulevard, Los Angeles,
California 90035, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

ANGEL 
WARES: Motion picture films; pre-recorded video tapes, pre-
recorded video cassettes, pre-recorded video discs, CD-ROMS
and DVDs featuring television series or motion picture films;
computer and video game cassettes, cartridges, discs and CD-
ROMS; computer software programs featuring television series or
motion picture films; decorative magnets; electric switch plate
covers; eyeglasses, eyeglass cases, sunglasses and sunglass
cases; mouse pads/mats. SERVICES: (1) Education and
entertainment services, namely, production and distribution of
motion picture films, television programs and pre-recorded video
cassettes, tapes and discs, CD-ROMS and DVDs all featuring
television series or motion picture films; publication of books,
magazines and comic books; providing on-line information in the
field of motion picture film, television and video entertainment via
a global communications network. (2) Entertainment services in
the nature of a television series. Used in CANADA since at least
as early as October 05, 1999 on services (2). Proposed Use in
CANADA on wares and on services (1).
MARCHANDISES: Films cinématographiques; bandes vidéo
préenregistrées, vidéocassettes préenregistrées, vidéodisques
préenregistrés, CD-ROM et DVD contenant des séries
d’émissions télévisées ou des films cinématographiques;
disquettes, et cassettes, cartouches, disques et CD-ROM de jeux
vidéo; programmes logiciels contenant des séries d’émissions
télévisées ou des films cinématographiques; aimants décoratifs;
plaques couvre-interrupteur électrique; lunettes, étuis à lunettes,
lunettes de soleil et étuis de lunettes de soleil; tapis de souris.
SERVICES: (1) Services d’éducation et de divertissement,
nommément production et distribution de films
cinématographiques, d’émissions de télévision et de
vidéocassettes, de bandes et de disques préenregistrés et de CD-
ROM et DVD contenant tous des téléséries ou des films
cinématographiques; publication de livres, magazines et illustrés;
fourniture de services d’information en ligne dans le domaine du
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cinéma, de la télévision et du vidéo au moyen d’un réseau de
télécommunications mondial. (2) Services de divertissement sous
forme de série d’émissions télévisées. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 05 octobre 1999 en liaison avec
les services (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services (1).

1,048,010. 2000/02/24. Toolbox Strategies Inc., 10 Kingsbridge
Garden Circle, Suite 803, Mississauga, ONTARIO, L5R3K6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CASSELS BROCK & BLACKWELL LLP, SCOTIA PLAZA, SUITE
2100, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3C2 

TOOLBOX.CA 
The right to the exclusive use of the word .CA is disclaimed apart
from the trade-mark.
SERVICES: Advertising, marketing and communication services
relating to the internet; software development services, namely:
real estate advertising and marketing services, namely advertising
of real estate projects for others by means of sponsoring events,
printed publications, radio, television and promotional messages
via a global computer network; package design for foods and
beverages; corporate communications, namely writing and design
of brochures, proposals and press kits; all provided for the benefit
of others. Proposed Use in CANADA on services.
Le droit à l’usage exclusif du mot .CA en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.
SERVICES: Services de publicité, de commercialisation et de
communication ayant trait à Internet; services d’élaboration de
logiciels, nommément services de publicité et de
commercialisation immobilière, nommément publicité de projets
immobiliers pour des tiers au moyen de parrainage d’événements,
de publications imprimées, de radio, de télévision et de messages
promotionnels au moyen d’un réseau informatique mondial;
conception d’emballages pour aliments et boissons;
communications corporatives, nommément rédaction et
conception de brochures, propositions et dossiers de presse; tous
les services précités étant fournis au profit de tiers. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.

1,048,546. 2000/02/29. RSA SECURITY INC., a Delaware
Corporation, 20 Crosby Drive, Bedford, Massachusetts 01730,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MOFFAT & CO., 1200-427
LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

RSA SECURITY 
The right to the exclusive use of the word SECURITY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Computer security products for use in the field of data
security; non-predictable code calculators for generating access
codes; software programs designed to permit access to data by
generating access codes and by verifying the access codes
generated by non-predictable code calculators; software products
designed to issue and manage digital user identities and privilege
information for electronic commerce and security; and computer
software to integrate cryptographic security features into software
applications. SERVICES: Conferences for bringing together those
interested in the field of data security to display and sell data
security products and to educate individuals about the field of data
security. Used in CANADA since at least as early as September
13, 1999 on wares; December 1999 on services. Priority Filing
Date: September 13, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/797,512 in association with the
same kind of services; September 29, 1999, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/810,852 in association
with the same kind of wares.
Le droit à l’usage exclusif du mot SECURITY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Produits de sécurité informatique pour
utilisation dans le domaine de la sécurité des données;
calculateurs de codes non prévisibles pour produire des codes
d’accès; logiciels conçus pour permettre l’accès à des données en
produisant des codes d’accès et en vérifiant les codes d’accès
produits par les calculateurs de codes non prévisibles; produits
logiciels conçus pour émettre et gérer des identificateurs
numériques d’utilisateurs et les niveaux de privilège d’information
pour le commerce électronique et la sécurité; et logiciels servant
à intégrer des caractéristiques de sécurité cryptographique dans
des applications logicielles. SERVICES: Conférences destinées à
réunir les personnes qui s’intéressent au domaine de la sécurité
des données pour présenter et vendre des produits de sécurité
des données et pour renseigner ces personnes dans le domaine
de la sécurité des données. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 13 septembre 1999 en liaison avec les
marchandises; décembre 1999 en liaison avec les services. Date
de priorité de production: 13 septembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/797,512 en liaison avec le même
genre de services; 29 septembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/810,852 en liaison avec le même
genre de marchandises.

1,049,503. 2000/03/06. DURA PLASTICS (1977) LIMITED, 110
Richer Street, Ville Saint-Pierre, QUEBEC, H8R1R2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MENDELSOHN, 1000 SHERBROOKE STREET WEST, 27TH
FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3A3G4 

YACHT TEMPS PARTAGÉ 
The right to the exclusive use of the words YACHT and TEMPS
PARTAGÉ is disclaimed apart from the trade-mark.
SERVICES: Provision of time sharing services relating to yachts.
Proposed Use in CANADA on services.
Le droit à l’usage exclusif des mots YACHT et TEMPS PARTAGÉ
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: Fourniture de services de partage de temps ayant
trait aux yachts. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,049,505. 2000/03/06. DURA PLASTICS (1977) LIMITED, 110
Richer Street, Ville Saint-Pierre, QUEBEC, H8R1R2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MENDELSOHN, 1000 SHERBROOKE STREET WEST, 27TH
FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3A3G4 

BATEAU TEMPS PARTAGÉ 
The right to the exclusive use of the words BATEAU and TEMPS
PARTAGÉ is disclaimed apart from the trade-mark.
SERVICES: Provision of time sharing services relating to boats.
Proposed Use in CANADA on services.
Le droit à l’usage exclusif des mots BATEAU et TEMPS
PARTAGÉ en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.
SERVICES: Fourniture de services de partage de temps ayant
trait aux embarcations. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,051,018. 2000/03/16. The Black & Decker Corporation, 701 E.
Joppa Road, Towson, Maryland 21286, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

The trade-mark is two dimensional and consists of the colours
orange and black applied to the portions of the particular saw as
shown in the attached drawing as follows: the colour orange is
applied ot the motor housing and the colour black is applied to the
textured rubber grip, the battery housing, bail handle and switch.
WARES: Power tools, namely, saws. Used in CANADA since at
least as early as October 1999 on wares.
La marque de commerce est bidimensionnelle et comprend les
couleurs orange et noire appliquées sur les parties de la scie
particulière comme le montre le dessin ci-joint de la façon suivante
: la couleur orange est appliquée sur le boîtier du moteur, et la
couleur noire est appliquée sur la poignée en caoutchouc
texturée, le compartiment de la pile, l’anse et l’interrupteur.

MARCHANDISES: Outils électriques, nommément scies.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que octobre
1999 en liaison avec les marchandises.

1,051,576. 2000/03/21. S.M. JALEEL & COMPANY LTD.,
Otaheite Industrial Estate, South Oropouche, Trinidad, WEST
INDIES Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT, SUITE 1100, BOX 11,
MERRILL LYNCH CANADA TOWER, 200 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3T4 

FRUTA 
WARES: (1) Mineral and aerated waters, natural and artificial,
including fruit juices. (2) Non-alcoholic beverages, namely soft
drinks, and concentrates for making such beverages; fruit
flavoured carbonated drinks; and fruit juices for use as beverages;
water beverages, namely mineral water, aerated water, spring
water, purified water, flavoured water, soda water, seltzer water,
carbonated water. Used in TRINIDAD AND TOBAGO on wares
(1). Registered in or for TRINIDAD AND TOBAGO on March 20,
1984 under No. 14226 on wares (1). Proposed Use in CANADA
on wares (2).
MARCHANDISES: (1) Eaux minérales et gazeuses, naturelles et
artificielles, y compris jus de fruits. (2) Boissons non alcoolisées,
nommément boissons gazeuses, et concentrés pour préparer ces
boissons; boissons gazéifiées aromatisées aux fruits; et jus de
fruits servant de boissons; eau, nommément eau minérale, eau
pétillante, eau de source, eau purifiée, eau aromatisée, eau
gazeuse, eau de Seltz, eau gazéifiée. Employée: TRINITÉ-ET-
TOBAGO en liaison avec les marchandises (1). Enregistrée dans
ou pour TRINITÉ-ET-TOBAGO le 20 mars 1984 sous le No.
14226 en liaison avec les marchandises (1). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises (2).

1,054,517. 2000/04/07. GMD - Gesellschaft für Medizinische
Datenverarbeitung mbH, a legal entity, Rosenheimer Strasse
145b, 81671 Munchen, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

E-HEALTH.SOLUTIONS 
WARES: Software, in particular software in the health sector and
software for the administration of clinical data, such as data on
patients and data on clinical case studies, software for creating,
storing, displaying, and processing digital images, in particular
images in the medical sector, and texts, in particular medical
findings, database programs, programs for computer
communication, in particular for communication with medical
computer systems, network browsers, gateways, programs for
data cache administration. SERVICES: (1) Organizational
consulting, in particular organizational consulting in the medical
sector in clinics and of general practitioners and for clinical
workplaces. (2) Writing software, in particular software in the
health sector and software for the administration of clinical data as
well as data on patients and data on clinical case studies, software



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 51, No. 2571

February 04, 2004 11 04 février 2004

for creating, storing, displaying and processing digital images, in
particular images in the medical sector, and texts, in particular
medical findings, database programs, programs for computer
communication, in particular for communication with medical
computer systems, network browsers, gateways, programs for
data cache administration. Priority Filing Date: November 05,
1999, Country: OHIM (EC), Application No: 001372788 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.
MARCHANDISES: Logiciels, en particulier logiciels utilisés dans
le secteur de la santé et logiciels pour l’administration de données
cliniques ainsi que de données portant sur les patients et de
données portant sur des études de cas cliniques, logiciels pour la
création, la conservation, l’affichage et le traitement d’images
numériques, en particulier images dans le secteur médical, et de
textes, en particulier découvertes médicales, programmes de
base de données, programmes pour communication par
ordinateur, en particulier pour communication avec des systèmes
informatiques médicaux, fureteurs de réseau, passerelles,
programmes pour l’administration de données cache. SERVICES:
(1) Consultation en matière d’organisation, en particulier
consultation en matière d’organisation dans le secteur médical,
soit cabinet d’omnipraticiens et en cliniques. (2) Logiciels
d’écriture, en particulier logiciels utilisés dans le secteur de la
santé et logiciels pour l’administration de données cliniques ainsi
que de données portant sur les patients et de données portant sur
des études de cas cliniques, logiciels pour la création, la
conservation, l’affichage et le traitement d’images numériques, en
particulier images dans le secteur médical, et de textes, en
particulier découvertes médicales, programmes de base de
données, programmes pour communication par ordinateur, en
particulier pour communication avec des systèmes informatiques
médicaux, fureteurs de réseau, passerelles, programmes pour
l’administration de données cache. Date de priorité de production:
05 novembre 1999, pays: OHMI (CE), demande no: 001372788
en liaison avec le même genre de marchandises et en liaison avec
le même genre de services. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,056,550. 2000/04/26. Canadian American Transportation
Systems, LLC, a Limited Liability Company organized under the
laws of Delaware, P.O. Box 12664, Charlotte Station, New York
14612, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: CHRISTOPHER P.
BRETT, 70 GLOUCESTER STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P0A2 

C.A.T.S. 
SERVICES: Operation of a ferry on the Great Lakes between
Canada and the United States. Priority Filing Date: April 21, 2000,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/032
061 in association with the same kind of services. Proposed Use
in CANADA on services.

SERVICES: Exploitation d’un traversier sur les Grands Lacs entre
le Canada et les États-Unis. Date de priorité de production: 21
avril 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
032 061 en liaison avec le même genre de services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,056,594. 2000/04/26. CAMELION BATTERY CO., LTD., a
limited liability company, Rm 910-915, Jinhu Building, No. 2 Hubei
Road, Shenzhen, CHINA Representative for Service/
Représentant pour Signification: PAUL B. BÉLANGER, 740,
SAINT-MAURICE, SUITE 405, MONTREAL, QUEBEC, H3C1L5 

CAMELION 
WARES: Anode batteries; electric batteries; battery chargers;
electronic transistors; calculating machines, namely, calculators.
Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Batteries d’anode; batteries; chargeurs de
batterie; transistors électroniques; machines à calculer,
nommément calculatrices. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,057,291. 2000/05/08. Ab Initio Software Corporation (a
Delaware corporation), 201 Spring Street, Lexington,
Massachusetts, 02421, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 5800, SCOTIA
PLAZA, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Z7 

CONTINUOUSFLOWS 
WARES: Computer software, namely, a general purpose data
processing platform for the input, verification, organization,
storage retrieval, transformation and extraction of information from
data in real time. Priority Filing Date: November 24, 1999,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
858012 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on October 21, 2003 under No.
2,776,005 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Logiciels, nommément plate-forme de
traitement de données pour fins d’entrée, de vérification,
d’organisation, de stockage, de récupération, de transfert et
d’extraction d’information tirée de données en temps réel. Date de
priorité de production: 24 novembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/858012 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 21 octobre 2003 sous le No.
2,776,005 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,058,793. 2000/05/15. TUCKER ENTERPRISES, LTD., 1 West
85th Street, New York New York 10024, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MENDELSOHN, 1000 SHERBROOKE STREET
WEST, 27TH FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3A3G4 

ME TOO 
WARES: (1) Men’s and women’s money belts and umbrellas. (2)
Jewellery, namely ankle bracelets, watch bands, wedding bands,
bracelets, brooches, jewellery, chains, watch chains, charms, ear
clips, tie clips, costume jewellery, cufflinks, earings, watch fobs,
hat ornaments of precious metal, netcklaces, pearls, lapel pins,
rings and watches. (3) Leather accessories, namely athletic bags,
beach bags, attaché cases, all purpose sport bags, book bags,
boston bags, carry-on bags, cluth bags, diaper bags, duffel bags,
gym bags, overnight bags, leather and mesh shopping bags,
school bags, shoulder bags, tote bags, travel bags, garment bags
for travel, ski boot bags, briefcases, change purses, coin purses,
fanny packs, felt pouches, handbags, key cases, knapsacks,
luggage, waist packs, pocketbooks, briefcase type portfolios,
drawstring pouches, felt pouches, purses, valises and wallets. (4)
Toiletries, namely perfume, perfume atomizers, sold empty,
perfume burners, perfume oils, perfume sprayers sold empty,
vaporizers for perfume sold empty, after-shave lotions, after-sun
lotions, aromatherapy lotions, athletes’ foot lotions, hair lotions,
hand lotions, body lotions, lotions for cellulite reduction, medicated
diaper rash ointments and lotions, medicated skin lotion,
medication hair lotion, medicated sunburn lotion, medicated facial
lotion, medicated body lotion, non-medicated diaper rash
ointments and lotions, non-medicated stimulating lotions for skin,
styling lotions, sun care lotions, scented body spray, applicator
sticks for applying makeup, cloth napkins for removing makeup,
eye makeup, eye makeup remover, facial makeup, foundation
makeup, stencils for applying makeup, textile napkins for
removing makeup, theatrical makeup, hair mascara, mascara,
hand tools, namely, nail sets, manicure implements namely nail
files, nail clippers, cuticle pushers, tweezers, nail and cuticle
scissors, nail brushes, electric and non-electric nail buffers, nail
buffing preparations, nail care preparations, nail cream, nail
enamel, nail fungus treatment preparations, nail glitter, nail
grooming products, namely tips, glue, lacquer and glitter, nail
hardeners, nail nippers, nail polish, nail polish coat base, nail
polish remover, nail polish top coat, nail strengtheners, nail tips,
pedicure implements namely nail files, nail clippers, cuticle
pushers, tweezers, nail and cuticle scissors and preparation to
prevent nail biting and thumb-sucking. (5) Cosmetics, namely
beeswax for use in the manufacture of cosmetics, botanical
extracts for use in making cosmetics, chemical additives for used
in the manufacture of cosmetics, children’s play cosmetics namely
lipsticks, lip gloss, eye shadow, blush, nail polish, shampoos,
soaps and toners, colorants for use in the manufacture of
cosmetics, concealers, compacts, foundation, lanolin for use in
the manufacture of cosmetics and ointments, makeup kits
comprised of lipstick, lip gloss, eye shadow, blush, nail polish,
shampoos, soaps and toner, and welling agents for use in the
manufacture of cosmetics. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Ceintures porte-monnaie et parapluies
pour hommes et femmes. (2) Bijoux, nommément bracelets de
cheville, bracelets de montre, alliances, bracelets, broches,
bijoux, chaînes, chaînes de montre, breloques, boucles d’oreilles
à agrafes, pince-cravates, bijoux de fantaisie, boutons de
manchettes, boucles d’oreilles, breloques de montre, ornements
de chapeau en métal précieux, colliers, perles, épingles de revers,
bagues et montres. (3) Accessoires de cuir, nommément sacs
d’athlétisme, sacs de plage, mallettes, sacs de sport tout usage,
sacs pour livres, sacs Boston, sacs de vol, sacs pochettes, sacs à
couches, sacs polochon, sacs de sport, valises de nuit, sacs-filets
à provisions et sacs en cuir, sacs d’écolier, sacs à bandoulière,
fourre-tout, sacs de voyage, sacs à vêtements de voyage, sacs
pour chaussures de ski, porte-documents, porte-monnaie, sacs
banane, pochettes en feutrine, sacs à main, étuis à clés,
havresacs, bagages, sacoches de ceinture, carnets, porte-
documents type portefeuilles, sacs à cordonnet, pochettes en
feutrine, bourses, valises et portefeuilles. (4) Articles de toilette,
nommément parfum, atomiseurs pour parfums, vendus vides,
brûleurs à parfums, huiles parfumées, pulvérisateurs à parfums
vendus vides, brumisateurs à parfums vendus vides, lotions
après-rasage, lotions après-bronzage, lotions d’aromathérapie,
lotions pour le pied d’athlète, lotions capillaires, lotions pour les
mains, lotions pour le corps, lotions pour la réduction de la
cellulite, lotions et onguents médicamentés pour érythème fessier,
lotion médicamentée pour la peau, lotion capillaire
médicamentée, lotion médicamentée pour les coups de soleil,
lotion médicamentée pour le visage, lotion médicamentée pour le
corps, lotions et onguents non médicamentés pour l’érythème
fessier, lotions non médicamentées pour stimuler la peau, lotions
de coiffure, lotions solaires, vaporisateur parfumé pour le corps,
bâtonnets pour appliquer le maquillage, serviettes en tissu pour le
démaquillage, maquillage pour les yeux, démaquillant pour les
yeux, maquillage pour le visage, fond de teint, pochoirs pour
l’application de maquillage, serviettes en textile pour le
démaquillage, maquillage pour acteurs, fard pour cheveux, fard à
cils, outils à main, nommément ensembles pour les ongles,
accessoires de manucure, nommément limes à ongles, coupe-
ongles, repousse-cuticules, pincettes, pincettes et ciseaux à
ongles et à cuticules, brosses à ongles, polissoirs à ongles
électriques et non électriques, préparations de polissage pour
ongles, préparations pour le soin des ongles, crème à ongles,
vernis à ongles, préparations antifongiques pour les ongles,
brillant à ongles, produits de toilette des ongles, nommément
pointes, colle, laque et brillant, durcisseurs d’ongles, pinces à
ongles, vernis à ongles, base pour vernis à ongles, dissolvant de
vernis à ongles, protecteur de vernis à ongles, renforçateurs pour
les ongles, pointes d’ongle, matériel de pédicure, nommément
limes à ongles, coupe-ongles, repousse-cuticules, pincettes,
pincettes et ciseaux à ongles et à cuticules et préparation pour
empêcher l’onychophagie et la succion digitale. (5) Cosmétiques,
nommément cire d’abeille pour la fabrication de cosmétiques,
extraits botaniques utilisés dans la fabrication de cosmétiques,
adjuvants chimiques utilisés dans la fabrication de cosmétiques,
jouets cosmétiques, nommément rouges à lèvres, brillant à lèvres,
ombre à paupières, fard à joues, vernis à ongles, shampoings,
savons et tonifiants, colorants pour la fabrication de cosmétiques,
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cache-cernes, poudriers, fond de teint, lanoline pour la fabrication
de cosmétiques et d’onguents, nécessaires de maquillage
composés de rouge à lèvres, brillant à lèvres, ombre à paupières,
fard à joues, vernis à ongles, shampoings, savons et tonifiants et
agents gélifiants pour la fabrication de cosmétiques. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,066,213. 2000/07/04. Ceridian Corporation, 3311 East Old
Shakopee Road, Minneapolis, Minnesota, 55425, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: JOHN A. MYERS, (TAYLOR
MCCAFFREY), 9TH FLOOR, 400 ST.MARY AVENUE,
WINNIPEG, MANITOBA, R3C4K5 

CERIDIAN INSYNC LITE 
The right to the exclusive use of the word LITE is disclaimed apart
from the trade-mark.
WARES: Computer software, namely a payroll program used on
computer software; payroll cheques, payment records, payroll
records, reports compiled from payroll and human resource
information, training manuals in printed and electronic form, paper
boxes, compact disc cases and covers, and floppy disc labels; all
of the foregoing relating to payroll management and human
resource management. SERVICES: Payroll and human resource
management services; providing an Internet web-site containing
information on payroll and human resource management services
and other employer services; payroll processing; the provision of
reports compiled from payroll and human resource management
information; all training of client staff necessary to implement use
of related computer software, all of the foregoing relating to payroll
management and human resource management. Proposed Use
in CANADA on wares and on services.
Le droit à l’usage exclusif du mot LITE en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Logiciels, nommément programme de paye
sur logiciel; chèques de paye, dossiers de paiements, livres de
paye, rapports compilés à partir de listes de paye et d’information
des ressources humaines, manuels de formation sous forme
imprimée et électronique, boîtes pour papier, boîtiers à disques
compacts et housses, et étiquettes pour disquettes; toutes les
marchandises susmentionnées ayant trait à la gestion des listes
de paye et à la gestion des ressources humaines. SERVICES:
Services de gestion des ressources humaines et de la paye;
fourniture d’un site Web contenant des renseignements sur les
services de la gestion de la paye et des ressources humaines et
autres services pour employeurs; préparation de la paye;
fourniture de rapports compilés à partir des renseignements sur
les services de la gestion de la paye et des ressources humaine;
toute la formation du personnel des clients nécessaire à la mise
en oeuvre de l’utilisation des logiciels connexes, tous les services
précités ayant trait à la gestion de la paye et à la gestion des
ressources humaines. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,067,342. 2000/07/17. International Business Machines
Corporation, New Orchard Road, Armonk, New York, 10504,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: IBM CANADA LTD.,
MANAGER, INTELLECTUAL PROPERTY DEPT., DEPT. B4/
U59, 3600 STEELES AVENUE EAST, MARKHAM, ONTARIO,
L3R9Z7 
 

The right to the exclusive use of the letter E and the words
CUSTOMER SERVICE is disclaimed apart from the trade-mark.
WARES: Computer hardware and computer software for
application and operating system functions for use in commercial
interaction in the field of global computer networks; computer
software for use in managing customer demographics in the field
of customer relationship management, and instruction manuals
sold therewith as a unit; printed matter, namely, books, brochures
and instructional manuals, all relating to commercial interaction
applications in the field of global computer networks and
managing customer demographics in the field of customer
relationship management. SERVICES: Business management
consultation to support customer relationships; custom
installation, repair and maintenance of computer software and
hardware for commercial interactions over global computer
networks; computer software design for others; computer
services, namely designing, creating, implementing and
maintaining computer hardware and software for others; data
encryption services, all for use in commercial interactions over
global computer networks. Priority Filing Date: March 07, 2000,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
937839 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services; March 07, 2000,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
937838 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.
Le droit à l’usage exclusif de La lettre E et les mots CUSTOMER
SERVICE. en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.
MARCHANDISES: Matériel informatique et logiciels pour
application et fonctions de système d’exploitation pour utilisation
en interaction commerciale dans le domaine des réseaux
informatiques mondiaux; logiciels pour utilisation dans la gestion
des données démographiques des clients dans le domaine de la
gestion des relations avec les clients, et manuels d’instruction
vendus comme un tout; imprimés, nommément livres, brochures
et manuels d’instruction, ayant tous trait aux applications
d’interaction commerciale dans le domaine des réseaux
informatiques mondiaux et de la gestion des données
démographiques des clients dans le domaine de la gestion des
relations avec les clients. SERVICES: Consultation en gestion
des affaires pour soutenir les liens entre clients; installation
personnalisée, réparation et maintenance de logiciels et de
matériel informatique pour interactions commerciales sur des
réseaux informatiques mondiaux; conception de logiciels pour des
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tiers; services informatiques, nommément conception, création,
mise en oeuvre et maintenance de matériel informatique et de
logiciels pour des tiers; services de cryptage de données, tous
pour utilisation dans les interactions commerciales sur des
réseaux informatiques mondiaux. Date de priorité de production:
07 mars 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
75/937839 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services; 07 mars 2000, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/937838 en liaison
avec le même genre de marchandises et en liaison avec le même
genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,068,010. 2000/07/20. RONA INC., 220, Chemin du Tremblay,
Boucherville, QUÉBEC, J4B8H7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

RONAVATION 
SERVICES: Programme de création d’actions promotionnelles et
de services professionnels, nommément service permettant aux
clients de poser des questions via Internet concernant leurs
projets de rénovation et d’avoir accès à des conseils et
informations donnés par des professionnels. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.
SERVICES: Program for the creation of promotional activities and
professional services, namely service allowing clients to ask
questions via the Internet concerning their renovation projects and
to have access to advice and information given by professionals.
Proposed Use in CANADA on services.

1,068,011. 2000/07/20. RONA INC., 220, Chemin du Tremblay,
Boucherville, QUÉBEC, J4B8H7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

RONAVATEUR 
SERVICES: Programme de création d’actions promotionnelles et
de services professionnels, nommément service permettant aux
clients de poser des questions via Internet concernant leurs
projets de rénovation et d’avoir accès à des conseils et
informations donnés par des professionnels. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.
SERVICES: Program for the creation of promotional activities and
professional services, namely service allowing clients to ask
questions via the Internet concerning their renovation projects and
to have access to advice and information given by professionals.
Proposed Use in CANADA on services.

1,068,012. 2000/07/20. RONA INC., 220, Chemin du Tremblay,
Boucherville, QUÉBEC, J4B8H7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

RONAVATOR 

SERVICES: Programme de création d’actions promotionnelles et
de services professionnels, nommément service permettant aux
clients de poser des questions via Internet concernant leurs
projets de rénovation et d’avoir accès à des conseils et
informations donnés par des professionnels. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.
SERVICES: Program for the creation of promotional activities and
professional services, namely service allowing clients to ask
questions via the Internet concerning their renovation projects and
to have access to advice and information given by professionals.
Proposed Use in CANADA on services.

1,068,013. 2000/07/20. RONA INC., 220, Chemin du Tremblay,
Boucherville, QUÉBEC, J4B8H7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

RONACADEMY 
SERVICES: Programme de formation dispensé au personnel en
magasin et à la clièntele des magasins, nommément ateliers et
séminaires dans le domaine de la construction, la rénovation, la
décoration et l’aménagement paysager. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.
SERVICES: Training program for store personnel and for store
customers, namely workshops and seminars in the field of
construction, renovation, decoration and landscaping. Proposed
Use in CANADA on services.

1,068,014. 2000/07/20. RONA INC., 220, Chemin du Tremblay,
Boucherville, QUÉBEC, J4B8H7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

RONACADÉMIE 
SERVICES: Programme de formation dispensé au personnel en
magasin et à la clièntele des magasins, nommément ateliers et
séminaires dans le domaine de la construction, la renovation, la
décoration et l’aménagement paysager. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.
SERVICES: Training program for store personnel and for store
customers, namely workshops and seminars in the field of
construction, renovation, decoration and landscaping. Proposed
Use in CANADA on services.

1,073,607. 2000/08/31. AKZO NOBEL COATINGS INC., A
Corporation of the State of Delaware, 300 South Riverside Plaza,
Chicago, Illinois 60606, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE
1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

CERAM 
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WARES: (1) Paints, varnishes, lacquers; industrial coatings,
namely non-stick coatings for cookware, bakeware, ovenware and
electrical kitchen appliances. (2) Pans, baking trays, baking tins,
frying pans, deep fryers, gas and electric grills, woks, griddles,
wafle irons, fondue pots, toasters, sandwich makers, egg
poachers, rice cookers, bread makers, all provided with non-stick
coatings. Priority Filing Date: March 01, 2000, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/933,786 in association
with the same kind of wares (1). Proposed Use in CANADA on
wares.
MARCHANDISES: (1) Peintures, vernis, laques; revêtements
industriels, nommément enduits antiadhérents pour batterie de
cuisine, ustensiles pour la cuisson, vaisselle allant au four et petits
appareils électriques de cuisine. (2) Casseroles, plateaux à
cuisson, moules à gateaux, poêles à frire, friteuses, grils à gaz et
grils électriques, woks, plaques à frire, gaufriers, caquelons, grille-
pain, grille-sandwiches, pocheuses, cuiseurs à riz, robots-
boulangers, tous fournis avec des finis antiadhésifs. Date de
priorité de production: 01 mars 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/933,786 en liaison avec le même
genre de marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,075,725. 2000/09/21. NEW YORK TRANSIT, INC., 2707
McCone Avenue, Hayward, California 94545, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

PROVOKE 
WARES: Women’s fancy slippers. Priority Filing Date: March 22,
2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/007334 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Pantoufles de fantaisie pour dames. Date de
priorité de production: 22 mars 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/007334 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,079,389. 2000/10/16. AKTIEBOLAGET ELECTROLUX, SE-
105 45 Stockholm, SWEDEN Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., 1000 RUE DE LA GAUCHETIERE OUEST, BUREAU 3400,
MONTREAL, QUEBEC, H3B4W5 
 

The applicant disclaims the right, to the exclusive use of the words
THE WORLD’S NO.1 CHOICE apart from the trade-mark.

WARES: Cleaning preparations for ovens, floors, refrigerators,
polishing and waxing preparations for floors; rust-removing
preparations; awning assemblies for use with motor homes and
caravans, self- adjusting metal tension rafters for fabric awnings;
laundry equipment, namely: clothes washing machines, spin
dryers, tumbler dryers, mangles for laundry, ironing machines;
dishwashers; food preparation machines, namely: food mixing
machines and food processors; machines and installations for
high pressure cleaning, high pressure pumps; sewing machines;
lawn mowers, chain saws, blowers, power operated saws; power
operated cleaning saws, cross cutting saws, rotary cultivators,
trimmers, brush cutters, tillers; power cutters and diamond blades;
polishing machines and scouring machines; pruners, hedge
shears, hand tools and hand implements, all for use in forestry and
horticulture; protective clothing against accidents, namely:
trousers, shirts, chaps, coveralls, gloves, jackets, boots, safety
helmets; hand-held diagnostic computers; combination
refrigerators and package beverage, dry snack and video cassette
dispensing units primarily for motel/hotel use; commercial and
domestic refrigerators, freezers, and refrigerator-freezer
combinations; gas and electric stove tops, ranges, ovens,
microwave ovens, cook tops, food warmers, range hoods and
ventilators; air conditioners, fans, air cleaners, humidifiers,
dehumidifiers, drying cabinets; small electric appliances, namely:
coffee brewing machines, toasters, electric waffle irons; water
purifying apparatus; air conditioning units for mobile homes,
refrigerator-freezer combinations, heat pumps/air conditioners for
truck cabs, heater/cooler blood storage and blood transport
boxes, electric power units in the form of portable generators for
recreational vehicles; riding mowers and garden tractors;
cardboard boxes and packages; household and kitchen
appliances namely: glasses, plates, cups, pans, knives, forks,
spoons, refrigerators, freezers, ranges, dishwashers, washers,
dryers, room conditioners; dustbins, brushes, non-electric
polishing and cleaning machines, non-electric saucepans; tents,
tarpaulins, awnings and parts therefor, awning screens, screen
rooms for recreational vehicles; rainproof clothing, namely:
raincoats, trousers, gloves, hats, boots and articles of
underclothing, boots, socks and gloves for forestry and
horticultural workers. SERVICES: Information for customers
regarding the selling of white goods, outdoor products and floor
care, advertising relating to floor care products, professional
outdoor and indoor products, consumer products, business
management and business organization, shop window dressing;
after sale services, namely: after sale services for ranges,
refrigerators, freezers, food processors, vacuum cleaners,
dishwashers, washers, laundry machines and maintenance
services; maintenance and repair services for electrical and
electronic products; installation services for electrical and
electronic apparatus, rental of ranges, refrigerators, freezers, food
processors, vacuum cleaners, dishwashers, washers, laundry
machines; logistics; transport, packaging and storage of goods.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.
Le requérant renonce au droit à l’usage exclusif des mots THE
WORLD’S NO.1 CHOICE en dehors de la marque de commerce.
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MARCHANDISES: Produits nettoyants pour fours, planchers et
réfrigérateurs, produits de polissage et de cirage pour planchers;
produits anti-rouille; ensembles d’auvents pour caravanes
motorisées, rives métalliques à tension autoréglable pour auvents
en tissu; équipement de lessive, nommément machines à laver,
essoreuses, sécheuses à tambour, mangles, repasseuses; lave-
vaisselle; machines utilisées à des fins de préparation des
aliments, nommément mélangeurs et robots culinaires; machines
et installations pour nettoyage à haute pression, pompes à haute
pression; machines à coudre; tondeuses à gazon, scies à chaîne,
souffleuses, scies mécaniques; scies à élaguer mécaniques,
scies à débiter, rotoculteurs, taille-bordures, débroussailleuses,
cultivateurs; outils de coupe électriques et lames à diamant;
machines à polir et à récurer; élagueurs, taille- haies, outils à main
et instruments, tous pour utilisation dans le domaine de la
foresterie et de l’horticulture; vêtements de protection contre les
accidents, nommément pantalons, chemises, protège-pantalons,
combinaisons, gants, vestes, bottes, casques de sécurité;
ordinateurs de diagnostic portables; distributeurs-réfrigérateurs
d’aliments à grignoter secs, de boissons conditionnées et de
vidéocassettes destinés principalement aux motels et hôtels;
réfrigérateurs, congélateurs et réfrigérateurs-congélateurs à
usage domestique et commercial; tables de cuisson électriques et
à gaz, cuisinières, fours micro-ondes, chauffe-plats, hottes de
cuisinière et ventilateurs; climatiseurs, ventilateurs, épurateurs
d’air, humidificateurs, déshumidificateurs, armoires de séchage;
petits électroménagers, nommément infuseurs de café, grille-
pain, gaufriers électriques; purificateurs d’eau; climatiseurs pour
maisons mobiles, réfrigérateurs-congélateurs, pompes à chaleur/
climatiseurs pour cabines de camion, boîtes chauffantes/
réfrigérées pour le stockage et le transport du sang, blocs
d’alimentation sous forme de générateurs pour véhicules de
plaisance; tondeuses autoportées et tracteurs de jardin; boîtes et
emballages en carton; instruments de cuisine et appareils
électroménagers, nommément verres, assiettes, tasses,
casseroles, couteaux, fourchettes, cuillers, réfrigérateurs,
congélateurs, cuisinières, lave-vaisselle, laveuses, sécheuses,
climatiseurs; porte-poussière, brosses, machines à polir et à
nettoyer non électriques, casseroles non électriques; tentes,
bâches, auvents et pièces connexes, volets moustiquaires, abris
moustiquaires pour véhicules de plaisance; vêtements
imperméables, nommément imperméables, pantalons, gants,
chapeaux, bottes et sous-vêtements, bottes, chaussettes et gants
pour personnel du secteur forestier et horticole. SERVICES:
Information pour les clients concernant la vente d’appareils
électroménagers, de produits pour l’extérieur et d’entretien des
planchers, publicité ayant trait aux produits d’entretien pour les
planchers, produits professionnels pour l’extérieur et l’intérieur,
produits de consommation, gestion des affaires et organisation
des affaires, décoration de vitrines; services après vente,
nommément : services après vente pour cuisinières,
réfrigérateurs, congélateurs, robots culinaires, aspirateurs, lave-
vaisselle, laveuses, machines de blanchisserie et services
d’entretien; services d’entretien et de réparation pour produits
électriques et électroniques; services d’installation pour appareils

électriques et électroniques, location de cuisinières, de
réfrigérateurs, de congélateurs, de robots culinaires,
d’aspirateurs, de lave-vaisselle, de laveuses, de machines de
blanchisserie; logistique; transport, emballage et entreposage de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,080,601. 2000/10/30. S.E.A. SUD EST APPELLATIONS, a
Société Anonyme, Avenue de la Clairette, 26150 DIE, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SEABY & ASSOCIATES, SUITE 603, 880 WELLINGTON
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1R6K7 

JAILLANCE 
WARES: Beverages based on grapes, both non-alcoholic and
alcoholic, namely fruit juice, beverages based on fruit syrups,
wines, sparkling wines, aperitifs based on wine. Priority Filing
Date: May 05, 2000, Country: FRANCE, Application No: 00
3026230 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Boissons à base de raisins, sans alcool ou
alcoolisé, nommément jus de fruits, boissons à base de sirops de
fruits, vins, vins mousseux, apéritifs à base de vin. Date de priorité
de production: 05 mai 2000, pays: FRANCE, demande no: 00
3026230 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,080,607. 2000/10/30. TELUS Corporation, 32S 10020 - 100
Street, Edmonton, ALBERTA, T5J0N5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: TELUS LEGAL
SERVICES, 32S, 10020 - 100 STREET, EDMONTON,
ALBERTA, T5J0N5 

TELUS 900 
The right to the exclusive use of 900 is disclaimed apart from the
trade-mark.
SERVICES: Telecommunications services, namely a service that
allows callers to access information or entertainment services and
have the charges for the call appear on their local phone bill. Used
in CANADA since February 2000 on services.
Le droit à l’usage exclusif de 900 en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.
SERVICES: Services de télécommunication, nommément
services qui permettent aux appelants d’avoir accès à de
l’information ou à des services de divertissement et de faire porter
les frais de l’appel sur leur facture de téléphone local. Employée
au CANADA depuis février 2000 en liaison avec les services.
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1,081,106. 2000/11/01. TRU VUE, INC. (a Corporation of the
State of Illinois), 9400 West 55th Street, McCook, Illinois 60525,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT, 1981
MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 

PRICING FOR PROFIT 
WARES: Educational and informational materials relating to the
glass industry, the picture art and picture framing industry, to be
provided both on CD-ROMs and in printed format. Priority Filing
Date: June 16, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/070,719 in association with the same kind of
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on July 01,
2003 under No. 2,731,082 on wares.
MARCHANDISES: Matériel pédagogique et informatif ayant trait
à l’industrie du verre, l’industrie imagière et de l’encadrement de
l’art imagier, fourni sur CD-ROM et sous forme imprimée. Date de
priorité de production: 16 juin 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/070,719 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 01 juillet 2003 sous le No.
2,731,082 en liaison avec les marchandises.

1,084,025. 2000/11/24. GRETAG-MACBETH AG, Althardstrasse
70, 8105 Regensdorf, SWITZERLAND Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 

i1 
WARES: Color measurement hardware, namely
spectrophotometers, and computer software for measuring color
and communicating color information for use in color
management. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Équipement de mesure de la couleur,
nommément spectrophotomètres, et logiciels pour mesurer la
couleur et communiquer l’information ayant trait à la couleur pour
utilisation dans la gestion de la couleur. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,085,556. 2000/12/07. S.S.H. MEDICAL LIMITED, 34/2 Railway
Parade, Lidcombe NSW 2141, AUSTRALIA Representative for
Service/Représentant pour Signification: MOFFAT & CO.,
1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

VEDA-SCOPE 

WARES: Medical and veterinary apparatus namely specula and
parts, disposable components and accessories thereof. Used in
AUSTRALIA on wares. Registered in or for AUSTRALIA on April
24, 1997 under No. 701,574 on wares.
MARCHANDISES: Appareils médicaux et vétérinaires,
nommément spéculums et pièces, composants jetables et
accessoires connexes. Employée: AUSTRALIE en liaison avec
les marchandises. Enregistrée dans ou pour AUSTRALIE le 24
avril 1997 sous le No. 701,574 en liaison avec les marchandises.

1,086,352. 2000/12/20. SOCIÉTÉ CIVILE IMMOBILIÈRE DU
CHÂTEAU PALMER, société organisée et existant sous les lois
de la France, Cantenac, 33460 Margaux, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BROUILLETTE KOSIE PRINCE, 1100, BOUL. RENE-
LEVESQUE OUEST, BUREAU 2500, MONTREAL, QUÉBEC,
H3B5C9 

CHATEAU PALMER 
MARCHANDISES: Vins d’ appellation controlée provenant de
l’exploitation exactement dénommée château Palmer. Employée:
FRANCE en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou
pour FRANCE le 05 juillet 1988 sous le No. 1474987 en liaison
avec les marchandises.
WARES: Wines designated "appellation controlée" from the
undertaking named château Palmer. Used in FRANCE on wares.
Registered in or for FRANCE on July 05, 1988 under No.
1474987 on wares.

1,090,728. 2001/01/29. AES Properties Corp., 5 Burlington
Square, P.O. Box 5787, Burlington, VT 05402-5787, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: HEENAN BLAIKIE LLP,
SUITE 2600, P.O. BOX 185, ROYAL BANK PLAZA, SOUTH
TOWER, TORONTO, ONTARIO, M5J2J4 

HEAT 
WARES: Textile fabric piece goods for use in the manufacture of
clothing, footwear and other related goods; fabric used in the
manufacture of jackets, pants, fanny packs, gloves used in
hunting, fishing and sailing; fabric used in the manufacture of
jackets, pants and underwear worn in cycling, climbing, skiing,
jogging and streetwear; and footwear, namely evening footwear,
sports and athletic footwear, for men, women and children; casual
footwear for adults and children, namely, beach footwear, outdoor
winter footwear namely boots, rain footwear, exercise footwear,
golf footwear, orthopedic footwear; fabric used in the manufacture;
fabrics used in conjunction with articles of clothing namely jackets,
pants, shirts, gloves and boot liners; fabrics used in conjunction
with sleeping bags and blankets; fabrics namely double-faced
velour used for outer-wear and active sportswear; fabrics and
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articles of clothing made therefrom, namely, jackets, pants, vests,
hats, hoods, coats, pullovers wind resistant jackets, gloves, shirts,
socks, caps, boots, shoes, parkas, insulated coveralls, overalls;
textile fabric piece goods for use in the manufacture of clothing,
home furnishings and upholstered furniture. Proposed Use in
CANADA on wares.
MARCHANDISES: Tissus à la pièce pour la fabrication de
vêtements, articles chaussants et autres articles connexes; tissus
pour la fabrication de vestes, pantalons, sacs banane, gants
utilisés pour la chasse, la pêche et la voile; tissus pour la
fabrication de vestes, pantalons et sous-vêtements de cyclisme,
d’escalade, de ski, de jogging et de tenue de ville; et articles
chaussants, nommément articles chaussants du soir, chaussures
de sport et d’athlétisme, pour hommes, femmes et enfants;
chaussures sport pour adultes et enfants, nommément
chaussures de plage, chaussures de plein air pour l’hiver,
nommément bottes, chaussures imperméables, chaussures
d’exercice, chaussures de golf, chaussures orthopédiques; tissus
utilisés pour la fabrication; tissus utilisés pour les articles
vestimentaires, nommément vestes, pantalons, chemises, gants
et doublures de bottes; tissus utilisés pour les sacs de couchage
et les couvertures; tissus, nommément velours double-face
utilisés pour les vêtements de sports extérieurs et actifs; tissus et
articles vestimentaires en ces tissus, nommément vestes,
pantalons, gilets, chapeaux, capuchons, manteaux, pulls,
blousons coupe-vent, gants, chemises, chaussettes, casquettes,
bottes, chaussures, parkas, combinaisons isolantes, salopettes;
tissus à la pièce pour la fabrication de vêtements, d’articles
d’ameublement pour la maison et de meubles rembourrés.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,093,525. 2001/02/21. GOLD FIELDS LIMITED, 24 St. Andrews
Road, Parktown, 2193, Johannesburg, SOUTH AFRICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700, TORONTO
DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

GOLD FIELDS 
The right to the exclusive use of the word GOLD is disclaimed
apart from the trade-mark.
SERVICES: Mining and mining services, namely, extraction,
construction, installation, repair, replacement, maintenance
processing, smelting and exploration services. Used in SOUTH
AFRICA on services. Registered in or for SOUTH AFRICA on
July 09, 1998 under No. 1995/04090 on services.
Le droit à l’usage exclusif du mot GOLD en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
SERVICES: Exploitation minière et services d’exploitation
minière, nommément services d’extraction, de construction,
d’installation, de réparation, de remplacement, de maintenance,
de traitement, de fusion et d’exploration. Employée: AFRIQUE
DU SUD en liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour
AFRIQUE DU SUD le 09 juillet 1998 sous le No. 1995/04090 en
liaison avec les services.

1,093,793. 2001/02/22. OMACHRON TECHNOLOGIES, INC., 72
The Terrace, Katonah, New York, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

WARES: Vacuum cleaners, carpet cleaners, water purifying units
for producing potable water from municipal or well water supplies,
air conditioners, portable heaters, room air cleaners, air cleaners
for furnaces, room humidifiers, humidifiers for furnaces, furnaces,
dehumidifiers, portable generators, heat engines, marine engines,
paint ball guns, paint balls, computers, inflatable structures,
inflatable toys, clothes washing machines, dish washing
machines, clothes dryers, heat exchangers, swimming pool
pumps, swimming pool heaters, hot water heater, burglar alarms
for residential, business and commercial premises, apparatus for
producing power from solar energy, batteries and apparatus for
applying pesticides and herbicides. SERVICES: Research and
development services namely the design and development of
product and processes for others. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.
MARCHANDISES: Aspirateurs, nettoyeurs de tapis, purificateurs
d’eau pour produire de l’eau potable à partir de l’eau du réseau
municipal ou de l’eau de puits, climatiseurs, appareils de
chauffage portatifs, purificateurs d’air pour pièces, filtres à air pour
générateurs d’air chaud, humidificateurs pour pièces,
humidificateurs pour générateurs d’air chaud, générateurs d’air
chaud, déshumidificateurs, génératrices portatives, moteurs
thermiques, moteurs marins, fusils à balles de peinture, balles de
peinture, ordinateurs, structures gonflables, jouets gonflables,
machines à laver, lave-vaisselle, sécheuses, échangeurs de
chaleur, pompes de piscine, chauffe-piscine, chauffe-eau,
systèmes d’alarme antivol pour résidences, entreprises et locaux
commerciaux, appareils de production d’électricité
photovoltaïques, et batteries et appareils pour appliquer des
pesticides et des herbicides. SERVICES: Services de recherche
et développement, nommément conception et développement de
produits et de procédés pour des tiers. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.
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1,094,098. 2001/02/26. International Brotherhood of Teamsters,
25 Louisiana Avenue, N.W., Washington, D.C. 20001, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P1 
 

The right to the exclusive use of the word INTERNATIONAL is
disclaimed apart from the trade-mark.
WARES: (1) Metal money clips and metal key rings; power-
operated tools, namely, electric knives, electric screwdrivers,
jumper cables and electric drills; hand-operated tools, namely,
shovels, pocket knives, screwdrivers, hammers, pliers, measuring
tapes, ice scrapers and drills; lamps, flashlights and floodlights;
clocks and jewelry, namely, pins, necklaces, bracelets, earrings,
badges, cufflinks, tie tacks and bars, watches and rings; decals,
paper or plastic placemats and periodic publications, namely,
newsletters and magazines featuring labor union news; luggage
tags; non-metal money clips and non-metal key rings; glasses,
cups, plates, coasters and brooms; textile placemats; clothing,
namely, shirts, sweaters, jerseys, jackets, coats, hats, pants,
shorts, gloves, pajamas, and boxers; belt buckles not of precious
metal; ornamental novelty buttons; doormats, rugs and carpets;
sports equipment, namely, balls, bats, pucks, racquets and
hockey sticks; non-precious metal ashtrays and lighters. (2)
Clothing, namely, shirts, sweaters, jerseys, jackets, coats, hats,
pants, shorts, gloves, pajamas, and boxers. SERVICES:
Educational services, namely, conducting seminars and
workshops related to labor union issues. Priority Filing Date:
September 11, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/126,868 in association with the same kind of
wares (1) and in association with the same kind of services. Used
in UNITED STATES OF AMERICA on wares (2) and on services.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on July 29,
2003 under No. 2,742,997 on wares (2) and on services.
Proposed Use in CANADA on wares (1) and on services.
Le droit à l’usage exclusif du mot INTERNATIONAL en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Pinces à billets en métal et anneaux porte-
clés métalliques; outils électriques, nommément couteaux
électriques, tournevis électriques, câbles d’appoint et perceuses
électriques; outils manuels, nommément pelles, canifs, tournevis,
marteaux, pinces, rubans à mesurer, grattoirs à glace et
perceuses; lampes, lampes de poche et projecteurs; horloges et
bijoux, nommément épingles, colliers, bracelets, boucles
d’oreilles, insignes, boutons de manchettes, fixe-cravates et
barres, montres et bagues; décalcomanies, papier ou napperons
en plastique et périodiques, nommément bulletins et magazines
concernant des nouvelles de syndicats; étiquettes à bagages;
pinces à billets non métalliques et anneaux porte-clés non
métalliques; verres, tasses, assiettes, sous-verres et balais;
napperons en tissu; vêtements, nommément chemises,
chandails, jerseys, vestes, manteaux, chapeaux, pantalons,
shorts, gants, pyjamas et caleçons boxeur; boucles de ceinture
non faites de métaux précieux; macarons de fantaisie décoratifs;
paillassons, carpettes et tapis; équipement de sport, nommément
balles, bâtons, rondelles, raquettes et bâtons de hockey;
cendriers et briquets autres qu’en métal précieux. (2) Vêtements,
nommément chemises, chandails, jerseys, vestes, manteaux,
chapeaux, pantalons, shorts, gants, pyjamas et caleçons boxeur.
SERVICES: Services éducatifs, nommément tenue de séminaires
et d’ateliers sur le syndicalisme. Date de priorité de production: 11
septembre 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 76/126,868 en liaison avec le même genre de marchandises
(1) et en liaison avec le même genre de services. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2)
et en liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 29 juillet 2003 sous le No. 2,742,997 en
liaison avec les marchandises (2) et en liaison avec les services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1)
et en liaison avec les services.

1,094,338. 2001/02/28. IMCOA Licensing America, Inc., 200 East
Tenth Street, Gilroy, California, 95020, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER
CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

CHIEF 
WARES: Motorcycles. Priority Filing Date: September 06, 2000,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
123,201 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Motocyclettes. Date de priorité de production:
06 septembre 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 76/123,201 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,094,765. 2001/03/02. GTECH Rhode Island Corporation, a
legal entity, 55 Technology Way, West Greenwich, Rohode Island,
02817, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

PLAYERCONNECT 
SERVICES: Loyalty program for website lottery players. Priority
Filing Date: September 28, 2000, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/139818 in association with the
same kind of services. Used in UNITED STATES OF AMERICA
on services. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA
on July 01, 2003 under No. 2,732,726 on services. Proposed Use
in CANADA on services.
SERVICES: Programme de fidélisation pour joueurs de loteries
sur des sites Web. Date de priorité de production: 28 septembre
2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
139818 en liaison avec le même genre de services. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 01
juillet 2003 sous le No. 2,732,726 en liaison avec les services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,095,088. 2001/03/06. TRISTAR ENTERPRISES L.L.C., 14700
Detroit Avenue, Suite 2, Cleveland, Ohio 44107, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

PURESTAR 
WARES: Air purifiers. Used in CANADA since at least as early as
November 1997 on wares.
MARCHANDISES: Assainisseurs d’air. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que novembre 1997 en liaison avec les
marchandises.

1,098,369. 2001/04/03. RAFFYPACK, société anonyme, 50,
avenue de Grosbois, 94440 Marolles en Brie, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE
1600, MONTREAL, QUÉBEC, H3A2Y3 

RAFFYPACK 
MARCHANDISES: (1) Papier et carton (brut, mi-ouvré ou pour la
papeterie); produits de l’imprimerie, nommément: encres
d’imprimerie, clichés, films, typons, fichiers et caractères
d’imprimerie; imprimés, brochures, manuels d’utilisation, livrets,
notices imprimées, modes d’emploi imprimés, dépliants;
formulaires, formules; représentations et reproductions
graphiques, impressions, dessins, diagrammes, images;
étiquettes (en papier ou en carton); papier d’emballage, carton

d’emballage; matières plastiques et matières complexes
(comprenant de la matière plastique, du papier, du carton)
destinées à l’emballage et au conditionnement de marchandises,
de produits, de produits de luxe, nommément: de parfums, de
cosmétiques, d’alcools, de spiritueux, de confiseries et de produits
d’épicerie fine; polypropylène destiné à l’emballage et au
conditionnement de marchandises, de produits, de produits de
luxe, nommément: de parfums, de cosmétiques, d’alcools, de
spiritueux, de confiseries et de produits d’épicerie fine; feuilles
bullées en matières plastiques pour l’emballage ou le
conditionnement de marchandises, de produits, de produits de
luxe, nommément: de parfums, de cosmétiques, d’alcools, de
spiritueux, de confiseries et de produits d’épicerie fine; sacs,
sachets, filets, enveloppes et pochettes (en papier, en carton ou
en matières plastiques) pour l’emballage de marchandises, de
produits, de produits de luxe, nommément: de parfums, de
cosmétiques, d’alcools, de spiritueux, de confiseries et de produits
d’épicerie fine; emballages factices en matières plastiques,
nommément: emballages utilisés dans un but publicitaire;
contenants, boîtes, enveloppes, caisses, caissettes, barquettes,
nommément: récipients légers et rigides utilisés dans le
commerce et l’industrie pour le conditionnement des produits
dans le domaine de l’alimentaire, du luxe et des cosmétiques et
calages (en papier, carton et matières plastiques}, nommément:
supports permettant de fixer le produit contenu à l’intérieur d’un
emballage, intercalaires de séparation (articles de bureau},
compartiments (emballage en papier, carton et matières
plastiques), et garnitures pour contenants (emballage en papier,
carton et matières plastiques), nommément: matériaux permettant
la protection des produits contenus dans l’emballage. (2) Produits
en matières plastiques mi-ouvrées; matériaux en matières
plastiques mi-ouvrées pour le conditionnement, le pré-emballage,
l’emballage, le suremballage de produits; matières d’emballage
(rembourrage) en caoutchouc ou en matières plastiques;
garnitures isolantes non métalliques; garnitures d’étanchéité;
éléments de fermeture, d’obturation et de bouchage plastiques
pour réceptacles, nommément: bouchons en caoutchouc,
capsules de bouchage en plastique, capsules de bouteilles en
plastique, fermeture de bouteilles en plastique, fermetures de
boîtes en plastique, fermetures de récipients en plastique;
bouchons en caoutchouc, capsules de bouchage en plastique,
capsules de bouteilles en plastique, fermetures de bouteilles en
plastique, fermetures de boîtes en plastique, fermetures de
récipients en plastique. (3) Présentoirs; éléments de fermeture,
d’obturation et de bouchage pour réceptacles, nommément:
bouchons de bouteille, bouchons de liège, capsules de bouchage
non métalliques, capsules de bouteilles non métalliques,
fermetures de bouteilles non métalliques, fermetures de récipients
non métalliques, opercules, nommément: pièces servant de
couvercles, couvercles, chapeaux, capots, capuchons, bouchons
et capsules encliquetés, fermetures à arracher ou à tirer,
fermetures serties, encliquetables, nommément: dispositifs
permettant le mouvement d’un bouchon que dans un sens,
fermetures à clip, à enfoncer, glissantes, à levier, à l’épreuve des
enfants, inviolables, de pulvérisation, manuelles, à compte-
gouttes, vissées, enfoncées, fermetures à glissière, à capuchon,
liens de fermeture, bouchages liège ou succédanés, bouchons à
bague, à languette déchirable, à orifice fixe ou mobile, à fermoir,
à applicateurs, capsules; dispositifs de fermeture (non métallique)
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à pompe, à valve, à opercule captif; capsules de surbouchage,
bouchons étanches. SERVICES: (1) Conditionnement et
reconditionnement de marchandises, de produits, de produits de
luxe, nommément: de parfums, de cosmétiques, d’alcools, de
spiritueux, de confiseries et de produits d’épicerie fine;
préparation de commandes de marchandises en vue de
l’emballage; emballage, empaquetage, étiquetage et filmage de
marchandises, de produits, de produits de luxe, nommément: de
parfums, de cosmétiques, d’alcools, de spiritueux, de confiseries
et de produits d’épicerie fine; travaux à façon de conditionnement,
nommément: l’intégration de produits, nommément: flacons,
tubes, fioles, bouteilles, échantillons, dépliants, notices, dans des
étuis en carton ou en plastique; informations en matière de
conditionnement, reconditionnement, emballage, empaquetage,
étiquetage et filmage de marchandises, de produits, de produits
de luxe, nommément: de parfums, de cosmétiques, d’alcools, de
spiritueux, de confiseries et de produits d’épicerie fine; traitement
et transformation du papier, traitement et transformation du
carton, traitement et transformation de matières plastiques,
traitement et transformation de polypropylène; services de
découpage d’articles de conditionnement, services de dorures et
de vernissage d’articles de conditionnement, services de moulage
d’articles de conditionnement; services d’impression, de
marquage, de flocage, de pressage et de gaufrage, services
d’impression de code barre. (2) Services d’imprimerie; impression
en offset; impression lithographique, sérigraphie, photographie,
photocomposition, impression d’emballages; services de
dessinateurs d’arts graphiques; stylisme (esthétique industrielle);
services de dessinateurs pour emballages; dessin industriel;
services de dessinateurs pour notices d’utilisation et modes
d’emploi, nommément: pour notices d’utilisation et de modes
d’emploi de marchandises, de produits, de produits de luxe,
nommément: de parfums, de cosmétiques, d’alcools, de
spiritueux, de confiseries et de produits d’épicerie fine; services de
création d’emballages ou de conditionnements; recherches
techniques, recherches dans les domaines de l’emballage et du
conditionnement; conception et création de nouveaux volumes et
de nouvelles formes d’emballage; recherche et développement de
nouveaux procédés et matériaux d’emballage et de
conditionnement; services d’impression de notices d’information
et de modes d’emploi; consultations professionnelles dans les
domaines de l’emballage, de l’enveloppement, de l’empaquetage,
de la protection de produits. Date de priorité de production: 03
octobre 2000, pays: FRANCE, demande no: 00 3 055 392 en
liaison avec le même genre de marchandises et en liaison avec le
même genre de services. Employée: FRANCE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée dans
ou pour FRANCE le 03 octobre 2000 sous le No. 00 3 055 392 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
WARES: (1) Paper and paperboard (raw, semi-fabricated or for
stationery); printing products, namely: printer’s inks, printing
plates, film, typons, files and printers’ type; printed goods,
brochures, user manuals, booklets, printed notices, printed
operating instructions, folders; forms; graphic representations and
reproductions, printed material, drawings, diagrams, images;
labels (made of paper or of paperboard); wrapping paper, test
board; plastic and complex materials (comprising plastic, paper,
paperboard) for the packing and packaging of goods, products,

luxury items, namely: perfumes, cosmetics, alcoholic beverages,
spirits, confectionery products and fine grocery products;
polypropylene for use in the packing and packaging of goods,
products, luxury items, namely: perfumes, cosmetics, alcoholic
beverages, spirits, confectionery products and fine grocery
products; sheets of plastic bubble wrap for the packing or
packaging of goods, products, luxury items, namely: perfumes,
cosmetics, alcoholic beverages, spirits, confectionery products
and fine grocery products; bags, pouches, nets, envelopes and
sleeves (made of paper, paperboard or plastic) for the packaging
of goods, products, luxury items, namely: perfumes, cosmetics,
alcoholic beverages, spirits, confectionery products and fine
grocery products; dummy packages made of plastic, namely:
packages used for advertising purposes; containers, boxes,
envelopes cases, flats, trays, namely: light and rigid containers
used in trade and industry for the packaging of food, luxury and
cosmetic products, and packing materials (made of paper,
paperboard and plastic), namely: braces for immobilizing products
contained in packages, part dividers (office supplies),
compartments (packaging made of paper, paperboard and
plastic), and packing for containers (packaging made of paper,
paperboard and plastic), namely: materials for protecting the
contents of packages. (2) Products made of semi-finished plastic;
materials made of semi-finished plastic for the packing,
prepackaging, packaging and overpacking of products; packing
materials (stuffing) made of rubber or plastic; non-metal insulating
trim; waterproofing trim; plastic items for closing, stopping or
plugging receptacles, namely: rubber stoppers, plastic stoppers,
plastic bottle caps, closures for plastic bottles, plastic box
closures, plastic closures for containers; rubber stoppers, plastic
stoppers, plastic bottle caps, closures for plastic bottles, plastic
box closures, plastic closures for containers. (3) Display cases;
elements for closure, blocking and plugging containers, namely:
bottle stoppers, bottle corks, non-metallic plugging capsules, non-
metallic bottle capsules, non-metallic bottle closures, non-metallic
container closures, inner seals, namely: parts serving as lids, lids,
hats, caps, hoods, plugs and capsules operating with click action,
closures to be torn off or pulled, crimped closures, closures with
click action, namely: devices allowing the movement of a cap only
in one direction, clip closures, closures to be punched in, slid, lever
closures, child-proof closures, tamper-proof, spray closures,
manual closures, dropper closures, screw closures, punched in,
slide closures, hood closures, closure ties, stoppers made of cork
and substitute materials, ring plugs, tear-off tab plugs, with fixed or
movable opening, with clasp, with applicator, capsules; closures
(non-metallic) with pump, with valve, with captive inner seal; outer
capsules, waterproof plugs. SERVICES: (1) Packaging and
repackaging of merchandise, products, luxury products, namely:
perfumes, cosmetics, alcohol, spirits, confectionery and gourmet
foods; preparation of merchandise orders for wrapping; wrapping,
packaging, labelling and film-wrapping of merchandise, products,
luxury products, namely: perfumes, cosmetics, alcohol, spirits,
confectionery and gourmet foods; custom packaging work,
namely: product integration, namely: flasks, tubes, vials, bottles,
samples, brochures, notices, in cardboard or plastic cases;
information on packaging, repackaging, wrapping, packing,
labelling and film-wrapping of merchandise, products, luxury
products, namely: perfumes, cosmetics, alcohol, spirits,
confectionery and gourmet foods; treatment and processing of



Vol. 51, No. 2571 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

04 février 2004 22 February 04, 2004

paper, treatment and processing of paperboard, treatment and
processing of plastics, treatment and processing of polypropylene;
services for stamping packaging items, services for gilding and
varnishing of packaging items, services for moulding packaging
items; services for printing, marking, flocking, pressing, and
embossing, bar code printing services. (2) Printing services; offset
printing; lithography, silkscreening, photography,
photocomposition, printing of packages; services of graphic
artists; styling elements (industrial esthetics); services of
draftsmen for packages; industrial design; services of draftsmen
for operating instructions and directions for use, namely: for
operating instructions and directions for use of goods, products,
luxury items, namely: perfumes, cosmetics, alcoholic beverages,
spirits, confectionery products and fine grocery products; package
or packaging creation services; technical research, research in the
fields of packing and packaging; design and creation of new
package volumes and shapes; research and development of new
packing and packaging processes and materials; services for the
printing of information notices and directors for use; professional
consultations in the fields of packaging, wrapping, packing and
protection of products. Priority Filing Date: October 03, 2000,
Country: FRANCE, Application No: 00 3 055 392 in association
with the same kind of wares and in association with the same kind
of services. Used in FRANCE on wares and on services.
Registered in or for FRANCE on October 03, 2000 under No. 00
3 055 392 on wares and on services.

1,098,665. 2001/04/04. Technical Knockout, Inc., a Delaware
Corporation, 10367 West Sample Road, Coral Springs, Florida
33065, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P1 

ACHIEVE 
WARES: Boxing equipment, namely, boxing gloves, training
gloves, bag gloves, heavy bags, striking and speed bags, jump
ropes, mouth guards, head gear, cup protectors, focus mitts,
handwraps, boxing bag swivel mechanisms, speed bag platforms,
heavy bag stands, boxing rings, safety ropes, corner pads, shin
guards, foot protectors, rib protectors, medicine balls, trainer’s
tape, hand and forearm pads, reflex punching bags, inflatable
punching bags and bag gloves, weight lifting belts, support belts
and practice fitness boxing gloves; exercise equipment, namely,
weight lifting exercise machines; clothing for men, women and
children, namely, shorts, shirts, pants, jackets, sweatshirts and
leotards. Priority Filing Date: October 05, 2000, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/143,442 in association
with the same kind of wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on August 06, 2002 under No. 2,603,806 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Équipement de boxe, nommément gants de
boxe, gants d’entraînement, gants pour sacs de sable, sacs de
sable, ballons à boxer et ballons de vitesse, cordes à sauter,
protecteurs buccaux, couvre-chefs, coquilles protectrices,
mitaines d’entraînement, bandages de main, mécanismes
pivotants pour ballon de boxe, plates-formes pour ballon de
vitesse, supports de sac de sable, rings de boxe, câbles de
sécurité, coussins protecteurs de coins, protège-tibias,
protecteurs de pieds, protecteurs de côtes, balles d’exercice,
ruban d’entraîneur, coussinets de main et d’avant-bras, punching-
bags pour aiguiser les réflexes, punching-bags gonflables et gants
pour sacs de sable, ceintures d’haltérophilie, ceintures de soutien
et gants de boxe pour le conditionnement physique; matériel
d’exercice, nommément machines d’haltérophilie; vêtements pour
hommes, femmes et enfants, nommément shorts, chemises,
pantalons, vestes, pulls d’entraînement et léotards. Date de
priorité de production: 05 octobre 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/143,442 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 06 août 2002 sous le No.
2,603,806 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,099,588. 2001/04/12. CONSOLIDATED FREIGHTWAYS
CORPORATION, 16400 SE CF Way, Vancouver, Washington
98683, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: FRASER MILNER
CASGRAIN LLP, 99 BANK STREET, SUITE 1420, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1H4 

UNITED TERMINALS 
The right to the exclusive use of the word TERMINALS is
disclaimed apart from the trade-mark.
SERVICES: Transportation of goods of others by air, rail, ship or
truck and arranging for the transportation of the goods of others by
truck, rail, air and ship; providing online information through a
global computer network concerning the pickup, tracking and
delivery of such goods. Used in CANADA since at least as early
as January 26, 1955 on services.
Le droit à l’usage exclusif du mot TERMINALS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
SERVICES: Transport effectué ou organisé de marchandises de
tiers par air, rail, bateau ou camion; information en ligne sur la
collecte, le suivi et la livraison de telles marchandises au moyen
d’un réseau informatique mondial. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 26 janvier 1955 en liaison avec les
services.

1,099,699. 2001/04/11. SMEAD MANUFACTURING COMPANY
A Minnesota Corporation, 600 East Smead Boulevard, Hastings,
Minnesota 55033, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

COLORBAR CLICKFILE 
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WARES: Computer software for desktop printing; computer
software for printing labels on folders and file folders. Priority
Filing Date: October 17, 2000, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/148 476 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
November 14, 2003 under No. 2,764,822 on wares. Proposed
Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Logiciels pour impression de bureau; logiciels
pour impression d’étiquettes sur chemises et chemises de
classement. Date de priorité de production: 17 octobre 2000,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/148 476 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 14
novembre 2003 sous le No. 2,764,822 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,100,064. 2001/04/24. ÉRIC PANCIULO, 6A Seahorse,
Discovery Bay, Lantau Island, HONG KONG, CHINE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BROUILLETTE KOSIE PRINCE, 1100, BOUL. RENE-
LEVESQUE OUEST, BUREAU 2500, MONTREAL, QUÉBEC,
H3B5C9 

KALOO 
MARCHANDISES: (1) Sacs à jouets, sacs à langer, sacs à dos
pour enfants; mobiles musicaux; vêtements (habillement) pour
enfants, nommément pantalons, robes, t-shirts, chandails,
blouses, pyjamas, grenouillères; chaussures (à l’exception des
chaussures orthopédiques) pour enfants, nommément souliers,
espadrilles, sandales, bottes chaussons; layettes, bonneterie. (2)
Tapis de gymnastique, tapis d’activités; jeux et jouets,
nommément ballons, hochets, doudous, mobiles, bouliers, coffre
à jouets, ours en peluche, bracelets hochets, peluches musicales,
balles de jeu, ballons de jeu, chevaux à bascule, biberons de
poupées, blocs de construction (jouets), boules de jeu, cerfs-
volants, masques de carnaval, chambres de poupées, maisons de
poupées, marionnettes, mobiles (jouets), ours en peluche, jouets
en peluche, poupées, poupées en chiffons, jeux de sociétés,
toupies (jouets), véhicules (jouets), vêtements de poupées,
bouliers, hochets. (3) Préparations pour nettoyer, polir, dégraisser
et abraser, nommément pierre ponce, encaustiques, cire à
parquet; savons, nommément savons déodorants, savons pour la
peau, savons désinfectants pour les mains; lotions pour les
cheveux, shampooings, produits de parfumerie, nommément
parfums, eau de cologne, eau de toilette, eau de senteur, destinés
aux enfants et aux bébés; huiles essentielles pour la fabrication de
produits parfumés, huiles essentielles à usage personnel; lotions
pour les cheveux, shampooings; dentifrices; serviettes
imprégnées de lotions cosmétiques; laits de toilette; pots-pourris
odorants, produits pour parfumer le linge, nommément sachets,
eau parfumée, eau de senteur; parfums d’ambiance. (4) Appareils
photographiques; appareils et instruments de pesage, de
mesurage, nommément balances, pèse-personnes, toises, pèse-
lait; appareils et instruments d’enseignement, nommément

ordinateurs, magnétophones, projecteurs, magnétoscopes;
disques compacts audio vierges, disques compacts vidéo vierges,
disques optiques compacts vierges, disques optiques numériques
vierges; cartouches de jeux vidéo; appareils pour jeux conçus
pour être utilisés seulement avec un récepteur de télévision;
articles de lunetterie, nommément étuis à lunettes, lunettes
(optique), montures de lunettes, verres de lunettes, lunettes de
soleil; kaléidoscopes; jumelles, ceintures de natation. (5)
Biberons, tétines de biberons, fermetures de biberons; alèses;
tire-lait. (6) Carton (brut, mi-ouvré ou pour la papeterie); produits
de l’imprimerie, nommément livres, revues, magazines, journaux,
bandes dessinées, catalogues, manuels; articles pour reliures,
nommément cahiers anneaux, cartables, spirales, diviseurs
alphabétiques et numériques, cadres, classeurs pour
photographies; photographies; affiches, papeterie, nommément
cahiers, chemises pour documents, couvertures pour cahiers et
livres, enveloppes, fiches en carton; cahiers, carnets, bloc-notes,
blocs à dessin, agenda, crayons, feutres, stylos, albums-photos,
albums pour timbres, calendriers, répertoires; taille-crayons;
adhésifs (matières collantes) pour la papeterie et le ménage;
décalcomanies; pinceaux; machines à écrire; cartes à jouer;
caractères d’imprimerie; clichés; ardoises pour écrire; craie à
écrire; argile à modeler; langes en papier ou en cellulose (à jeter);
bavoirs en papier; mouchoirs en papier; serviettes de table en
papier; serviette de toilette en papier; cartons à chapeaux (boîtes);
patrons pour la confection de vêtements; meubles, nommément
lits, divans, tables, chaises; glaces (miroirs), cadres (à l’exception
de ceux pour la construction); literie (à l’exception du linge),
nommément draps, taies d’oreillers, douillettes, édredons, dessus
de lit, couvertures, sacs de couchage, tours de lit, coussins cale-
bébé; garnitures de lits (non métalliques); parcs pour bébés;
berceaux; bureaux (meubles); chaises (sièges); chaises hautes
pour enfants; cintres pour vêtements; coffres à jouets; commodes;
coussins; trotteurs pour enfants; mobilier scolaire; tables de
toilette. (7) Ustensiles pour le ménage ou la cuisine, nommément
couteaux, cuillères, fourchettes; récipients (non électriques) pour
le ménage ou la cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué);
peignes et éponges; brosses (à l’exception des pinceaux),
nommément brosses à ongles, brosses à cheveux, brosses à cils
et peignes; brosses à dents; éponges de toilette; brosses de
toilette; verre brut ou mi-ouvré (à l’exception du verre pour la
construction); vaisselle en verre, porcelaine et faïence; baignoires
pour bébé (portatives); pots de chambre. (8) Tissus à usage
textile; couvertures de lit ou de table; couvre-lits; draps; taies
d’oreillers; enveloppes de matelas; gants de toilette; linge de bain
(à l’exception de l’habillement); linge de toilette; linge de maison;
linge de table (en matières textiles); revêtements de meubles en
matières textiles; revêtements de meubles en matières plastiques;
serviettes de toilette en matières textiles; tissus recouverts de
motifs dessinés pour la broderie. Employée: FRANCE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour FRANCE le 29
octobre 1998 sous le No. 98 756 825 en liaison avec les
marchandises (1), (2); FRANCE le 16 juillet 1999 sous le No. 99
803 270 en liaison avec les marchandises (3), (4), (5), (6), (7), (8).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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WARES: (1) Bags for toys, diaper bags, backpacks for children;
musical mobiles; clothing for children, namely pants, dresses, T-
shirts, sweaters, blouses, pyjamas, sleepers; footwear (with the
exception of orthopedic footwear) for children, namely shoes,
sneakers, sandals, boots, soft slippers; layettes, knitwear. (2)
Gym mats, activity mats; games and toys, namely inflatable balls,
rattles, security blankets, mobiles, abacuses, toy chests, teddy
bears, rattle bracelets, stuffed musical toys, playballs, play
balloons, rocking horses, doll baby bottles, building blocks (toys),
playing balls, kites, carnival masks, doll rooms, doll houses,
puppets, mobiles (games), teddy bears, plush toys, dolls, cloth
dolls, parlour games, tops (toys), vehicles (toys), doll clothing,
abacuses, rattles. (3) Preparations for cleaning, polishing,
degreasing and abrading, namely pumice, floor polishes, floor
wax; soaps, namely deodorant soaps, skin soaps, disinfectant
hand soaps; hair lotions, shampoo, perfumery products, namely
perfumes, cologne, eau de toilette, fragrant water, for children and
for babies; essential oils for use in the manufacture of scented
products, essential oils for personal use; hair lotions, shampoo;
dentifrices; towels impregnated with cosmetic lotions; toilet milks;
scented potpourris, products for perfuming clothing, namely
sachets, fragrant water; room odorizers. (4) Cameras; apparatus
and instruments for weighing, measuring, namely weigh scales,
bathroom scales, measuring sticks, milk scales; teaching
apparatus and instruments, namely computers, tape recorders,
floodlights, video cassette recorders; blank audio compact discs,
blank video compact discs, blank CD-ROMs, blank digital optical
optical discs; video game cartridges; apparatus for games
designed for use only with a television receiver, namely eyeglass
cases, eyeglasses (optical), eyeglass frames, eyeglass lenses,
sunglasses; kaleidoscopes; binoculars, swim belts. (5) Baby
bottles, baby bottle nipples, covers for baby bottles; drawsheets;
breast pumps. (6) Paperboard (raw, semi-worked or for
stationery); print products, namely books, reviews, magazines,
newspapers, comic strips, catalogues, manuals; articles for
bindings, namely ring binders, satchels, spiral bindings,
alphabetical and numerical dividers, frames, filers for
photographs; photographs; posters, stationery, namely
notebooks, document folders, covers for notebooks and books,
envelopes, paperboard cards; notebooks, pocketbooks,
notepads, sketch pads, agendas, pencils, felt pens, pens, photo
albums, stamp albums, calendars, directories; pencil sharpeners;
adhesives for stationery and household use; decals; paint
brushes; typewriters; playing cards; printers’ type; printing plates;
chalkboards; chalk; moulding clay; disposable wipes made of
paper or cellulose; bibs made of paper; handkerchiefs made of
paper; paper napkins; paper hand towels; paperboard hat boxes;
sewing patterns; furniture, namely beds, sofas, tables, chairs;
mirrors, frames (except those for use in construction); bedding
(except apparel), namely bed sheets, pillowcases, comforters,
duvets, bed spreads, blankets, sleeping bags, bed skirts, baby
cushions; bed trim (non-metallic); playpens for babies; cribs;
desks (furniture); chairs (seating); high-chairs; clothes hangers;
toy chests; commodes; cushions; infant walkers; school furniture;
vanity tables. (7) Utensils used in the household or the kitchen,
namely knives, spoons, forks; vessels (non electrical) used in the
household or the kitchen (not made of precious metals or of plated
metal); combs and sponges; brushes (other than paint brushes),
namely nail brushes, hair brushes, eyelash brushes and combs;

tooth brushes; yellow sponges; bath brushes; uncut or semi-
finished glass (except glass for construction); dinnerware made of
glass, china and earthenware; bathtubs for infants (portable);
chamber pots. (8) Fabrics for textile use; blankets or table covers;
bed covers; bed sheets; pillow slips; mattress covers; bath mitts;
bath linens (with the exception of clothing); toilet linen, household
linens; table linen (made of textiles); plastic furniture coverings;
bath towels made of textiles; fabrics covered in patterns drawn for
embroidery. Used in FRANCE on wares. Registered in or for
FRANCE on October 29, 1998 under No. 98 756 825 on wares (1),
(2); FRANCE on July 16, 1999 under No. 99 803 270 on wares (3),
(4), (5), (6), (7), (8). Proposed Use in CANADA on wares.

1,100,672. 2001/04/24. RSVP DEVELOPMENT CORP., 1156
N.E. Cleveland Street, Clearwater, Florida 33755, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25,
COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

THE POSTCARD PEOPLE 
The right to the exclusive use of the word POSTCARD is
disclaimed apart from the trade-mark.
SERVICES: Direct mail advertising services, namely, promoting
the goods and services of others through the direct mailing of
postcards, brochures, flyers and coupons. Priority Filing Date:
April 03, 2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/234,659 in association with the same kind of
services. Used in UNITED STATES OF AMERICA on services.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on August
05, 2003 under No. 2,745,916 on services.
Le droit à l’usage exclusif du mot POSTCARD en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
SERVICES: Services de publipostage direct, nommément
promotion des biens et services de tiers, au moyen d’envoi par
poste directe, de cartes postales, de brochures, de prospectus et
de bons d’escompte. Date de priorité de production: 03 avril 2001,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/234,659 en
liaison avec le même genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée dans ou
pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 05 août 2003 sous le No.
2,745,916 en liaison avec les services.

1,101,082. 2001/04/27. CURL CORPORATION a Delaware
corporation, 400 Technology Square, 8th Floor, Cambridge, MA
02139, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: HEENAN BLAIKIE
LLP, SUITE 2600, P.O. BOX 185, ROYAL BANK PLAZA, SOUTH
TOWER, TORONTO, ONTARIO, M5J2J4 

SURGE 
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WARES: Computer software for executing computer programs
and instruction manuals distributed therewith; computer software
for design, viewing, and playback of multimedia content,
animations, images, audio, and graphics and instruction manuals
distributed therewith; computer software for web site design;
computer software for enhancement of web browsers. Used in
CANADA since at least as early as February 08, 2001 on wares.
Priority Filing Date: October 27, 2000, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 78/032,772 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
June 24, 2003 under No. 2,730,575 on wares.
MARCHANDISES: Logiciels pour l’exécution de programmes
informatiques et manuels d’instruction vendus comme un tout;
logiciels pour la conception, la visualisation et la lecture de
contenu multimédia, d’animation, d’images, d’audio et de
graphiques et manuels d’instruction vendus comme un tout;
logiciels pour la conception de sites Web; logiciels pour la mise en
valeur de fureteurs Web. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 08 février 2001 en liaison avec les marchandises.
Date de priorité de production: 27 octobre 2000, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/032,772 en liaison avec le
même genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 24 juin 2003 sous le
No. 2,730,575 en liaison avec les marchandises.

1,101,659. 2001/04/30. KOS LIFE SCIENCES, INC. (a Delaware
Corporation), 1001 Brickell Bay Drive , 25th Floor, Miami, Florida
33131, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: MACRAE & CO.,
P.O. BOX 806, STATION B, 222 SOMERSET STREET WEST,
SUITE 600, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

ADVICOR 
WARES: Pharmaceutical preparation for the treatment of
cardiovascular conditions. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on September 30, 2003 under No. 2,769,627 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Préparation pharmaceutique pour le
traitement des maladies cardio-vasculaires. Employée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 30
septembre 2003 sous le No. 2,769,627 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,102,467. 2001/05/07. Meinhard Mombauer an individual,
Stolberger Strasse 1, 50933 Köln, GERMANY Representative
for Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 
 

WARES: (1) Ironmongery, small items of metal hardware; goods
of common metal, namely work of arts, containers, hooks, non-
luminous house numbers, identity plates, key rings, key holdings
devices, locks, buckles, letter cases, namely letter boxes or mail
boxes for mail delivery purposes. (2) Hand tools and hand-
operated implements; cutlery, namely forks, knifes, spoons;
razors; non electric nail files and other accessories for manicure or
pedicure purposes, namely nail files, nail clippers and nail
scissors; pocket knifes. (3) Batteries, apparatus for the recording,
reproduction or transmission of image and sound signals, namely
loudspeakers, recorders and players of optical discs and magnetic
tapes, television, video recorders, tuner, radios, receiver and MP-
3 player; communications engineering apparatus, namely adapter
for connecting computers with computer networks, transceiver,
hubs, router, measuring instruments for the examination of the
operability of networks and computer cables; pocket calculators,
computers and other data processing devices; calculators with
currency conversion function; readers for electronically-stored
data; organisers, namely electronic organisers and address
books; data carriers containing stored software, namely computer
games; games consoles for playing computer games; holding
devices for mobile phones, organizers and pocket calculators;
televisions games; coin-operated games apparatus; glasses and
sun glasses; photographic apparatus and instruments and cases
for photographic apparatus and instruments; binoculars;
hygrometers, barometers, thermometers; compasses and other
instruments for navigation purposes, namely sextants and GPS
navigation-systems; luminous signs; magnifying glasses;
microscopes; letter scales. (4) Printed matter, namely books,
periodicals and magazines; calendars; stationery, namely paper
clips, punches, stapler, stamps, ink pads, fountain pens and other
writing devices, namely pens, pencils, ball-point pens and felt-
tipped pens; templates for erasing and painting purposes, book-
ends, paperweights, drawing instruments and other articles for
drawing purposes, namely pairs of compasses, protractors and
rulers; cases, namely leather or textile cases for drawing
instruments and other stationery; hand labelled appliances and
labels, not made of textile; framed and unframed pictures and
photographs; greetings cards, including greetings cards that play
back music or speech; playing cards; catalogues; stock books;
artist’s materials, namely brushes and canvas; paper, cardboard
and goods made from these materials, namely gift boxes and
memo-pads. (5) Goods made of leather and imitations of leather,
namely purses, file folders and bags made of leather; trunks and
travelling bags; umbrellas; parasols; harness and saddlery.
Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: (1) Quincaillerie de bâtiment, petits articles de
quincaillerie; marchandises en métal ordinaire, nommément
travaux artistiques, contenants, crochets, numéros de maison non
lumineux, plaques d’identité, anneaux à clés, dispositifs pour
conserver des clés, verrous, boucles, étuis à lettres, nommément
boîtes aux lettres pour la livraison du courrier. (2) Outils à main et
accessoires manuels; coutellerie, nommément fourchettes,
couteaux, cuillères; rasoirs; limes à ongles et autres accessoires
non électriques pour manucure ou pédicure, nommément limes à
ongles, coupe-ongles et ciseaux à ongles; couteaux de poche. (3)
Piles, appareils pour l’enregistrement, la reproduction ou la
transmission d’images et de signaux sonores, nommément haut-
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parleurs, enregistreurs et lecteurs de disques optiques et de
bandes magnétiques, téléviseurs, magnétoscopes, syntoniseurs,
appareils-radio, récepteurs et lecteurs MP-3; appareils de
technique des communications, nommément adaptateurs pour la
connexion d’ordinateurs avec des réseaux d’ordinateurs,
émetteurs-récepteurs, noyaux, routeurs, instruments de mesure
pour l’examen de l’exploitabilité de réseaux et de câbles
d’ordinateur; calculatrices de poche, ordinateurs et autres
dispositifs de traitement des données; calculatrices avec fonction
de conversion monétaire; lecteurs pour données mémorisées
électroniquement; vide-poches, nommément vide-poches et
carnets d’adresses électroniques; porteurs de données contenant
des logiciels enregistrés, nommément jeux sur ordinateur;
consoles de jeux pour jouer à des jeux d’ordinateur; contenants
pour téléphones mobiles, agendas électroniques et calculatrices
de poche; jeux de téléviseur; machines de jeux à pièces; lunettes
et lunettes de soleil; appareils et instruments photographiques et
étuis pour appareils et instruments photographiques; jumelles;
hygromètres, baromètres, thermomètres; compas et autres
instruments de navigation, nommément sextants et systèmes de
navigation GPS; enseignes lumineuses; loupes; microscopes;
pèse-lettres. (4) Imprimés, nommément livres, périodiques et
magazines; calendriers; articles de papeterie, nommément
trombones, perforatrices, agrafeuses, timbres, tampons encreurs,
stylos à encre et autres instruments d’écriture, nommément
stylos, crayons, stylos à bille et stylos-feutres; gabarits pour
effacer et peindre, appui-livres, presse-papiers, instruments à
dessin et autres articles pour le dessin, nommément paires de
compas, rapporteurs d’angle et règles; étuis, nommément étuis en
cuir ou en tissu pour instruments de dessin et autres papeterie;
appareils à étiquettes à main et étiquettes, en matériel autre que
le tissu; images et photographies encadrées et sans cadre; cartes
de souhaits, y compris cartes de souhaits à lecture vocale ou de
musique; cartes à jouer; catalogues; livres d’inventaire; matériel
d’artiste, nommément pinceaux et toile; papier, carton et articles
constitués de ce matériau, nommément boîtes à cadeaux et blocs-
notes. (5) Marchandises en cuir et en similicuir, nommément sacs
à main, étuis à dossiers et sacs en cuir; malles et sacs de voyage;
parapluies; parasols; harnais et sellerie. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,102,879. 2001/05/14. Virtek Laser Systems Inc., 785 Bridge
Street, Waterloo, ONTARIO, N2V2K1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

VIRTEK LASERMC 
WARES: System for prefabrication of wall panels namely, a CO2
laser for marking, automated saw for cutting, indexing table for
feeding lumber and computer hardware and software for
integration of these components. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Système pour préfabrication de panneaux
muraux, nommément laser à CO2 pour marquage, scie
automatique pour coupe, table d’indexation pour alimentation en
bois d’oeuvre, et matériel informatique et logiciels pour intégration
de ces éléments. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,103,273. 2001/05/16. MEGASUN INC., 2647 Locust Street, St.
Louis, Missouri, 63103, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

SUNCLIPSE 
WARES: Protective eyewear goggles used for protecting eyes
against ultraviolet light. Used in CANADA since at least as early
as December 1991 on wares. Priority Filing Date: December 18,
2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/182,429 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on December 01, 2003 under
No. 2,747,951 on wares.
MARCHANDISES: Lunetterie de protection utilisée pour protéger
les yeux contre les rayons ultraviolets. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que décembre 1991 en liaison avec les
marchandises. Date de priorité de production: 18 décembre 2000,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/182,429 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 01
décembre 2003 sous le No. 2,747,951 en liaison avec les
marchandises.

1,103,960. 2001/05/24. NOVATION ENVIRONMENTAL
TECHNOLOGIES, INC., 1455 Kleppe Lane, Sparks, NV 89431,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

NOVATION 
WARES: Water filtration and purification units for producing
potable water for domestic and commercial use. Priority Filing
Date: March 27, 2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/055,396 in association with the same kind of
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
September 16, 2003 under No. 2,765,587 on wares. Proposed
Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Appareils de filtration et de purification d’eau
pour usage domestique et commercial. Date de priorité de
production: 27 mars 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/055,396 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 16 septembre 2003 sous le No. 2,765,587 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,103,962. 2001/05/24. Singapore Exchange Limited (a company
incorporated in Singapore), 2 Shenton Way, #19-00, SGX Centre
1, Singapore 068804, SINGAPORE Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 
 

SERVICES: Compilation of information into computer databases,
data analysis, data management, dissemination of business data
relating to securities, derivatives and commodities exchange
prices; business and information services namely providing
access through the telephone, the Internet and proprietary trading
terminals with respect to securities derivatives, bond exchanges
and commodities exchanges to providing corporate financial
statements, corporate earnings estimates, market research,
foreign trade information and foreign trade statistics all relating to
securities, derivatives, bond exchanges and commodities
exchanges; commodity investment services, provision of rates of
exchange, securities, derivatives and commodities exchange
quotations, provision of securities, derivatives and commodities
market information and news, provision of securities, derivatives
and commodities market indices, provision of securities,
derivatives and commodities prices, bond market information and
news, bond market indices, bond prices, interest rate information,
corporate profiles, corporate rates and corporate financial
statements; provision of a securities market exchange; securities,
derivatives and commodities exchange services, namely
compiling and disseminating trade and quote, index value and
other market information; electronic message sending and
receiving services; all relating to securities, derivatives and

commodities exchange quotations, statistical information,
business opportunities appraisals, financial business appraisals
and investments, securities, derivatives and commodities;
provision of data and information by facsimile and computer
communication; providing online access to general news,
corporate news, corporate information, market news, market
information, market data, economic, financial and other statistics;
providing statistical information; exchange market services
relating to commodity futures contracts; providing the analysis and
reporting of information regarding securities, derivatives and
commodities exchange prices; financial consultancy; financial
management; provision of financial securities; provision of
computerised information services relating to financial business
appraisals and to investments, securities, derivatives and
commodities; financial services relating to recording, confirming
and controlling inter partes transactions in respect of securities,
derivatives and commodities and financial and investment
matters; purchase and sale of securities, derivatives and
commodities; stocks, derivatives and bonds brokerage;
investment services; trading services, namely trading of
securities, derivatives, commodities, stocks and bonds; provision
of financial and monetary information and advice; financial risk
management; financial dealing in derivatives; provision of and
trading in futures, derivatives, options, swoptions, and swaps, all
being financial derivative instruments; property valuation,
appraisal, evaluations and brokerage; property investment and
finance services; depository and custodian services for securities;
share registration and nominee services; information services
relating to the aforesaid, provided online from a computer
database or via the Internet or extranets or by means of global
computer communications networks; business opportunities
appraisals, financial business appraisals relating to investments,
securities, derivatives and commodities (turnkey or otherwise)
operation of trading services for securities, derivatives and
commodities exchanges; analysis and testing of computer
programmes, computer systems, computer operating systems
and networks, design and development of computer programs,
computer software, computer operating systems, networks and
computer cluster configuration; consultancy services relating to
the application of information technology; rental and leasing
services relating to computer software and computer hardware;
leasing computers; providing on-line computer databases in the
field of securities, derivatives and commodities exchange
quotations and services; leasing of access to a computer
database; developing computer software; maintenance of
computer software, programs and records; all relating to
securities, derivatives and commodities exchange quotations and
services; maintenance of computers and computer hardware
(turnkey and otherwise). Proposed Use in CANADA on services.
SERVICES: Compilation d’information dans des bases de
données informatiques, analyse de données, gestion de données,
diffusion de données d’entreprise ayant trait aux prix d’échange
des valeurs mobilières, des instruments dérivés et des produits de
base; services commerciaux et d’information, nommément
fourniture d’accès au moyen du téléphone, de l’Internet et de
terminaux de commerce privés relativement aux échanges des
valeurs mobilières, des instruments dérivés, des obligations et de
la bourse de commerce pour fourniture d’états financiers de la
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société mère, d’estimations des gains de sociétés, d’études du
marché, d’information sur le commerce extérieur et de statistiques
de commerce extérieur, tous ayant trait aux valeurs mobilières,
aux instruments dérivés, aux échanges obligataires et à la bourse
de commerce; services d’investissement de produits de base,
fourniture d’information et de nouvelles portant sur le marché des
taux de change, des cotations de valeurs mobilières, des
instruments dérivés et des produits de base, fourniture des indices
du marché des valeurs, des instruments dérivés et des produits de
base, fourniture des prix des valeurs mobilières, des instruments
dérivés et des produits de base, information et nouvelles portant
sur le marché obligataire, indices du marché obligataire,
renseignements sur les taux d’intérêts, profils des sociétés, tarifs
d’entreprises et états financiers des sociétés; fourniture d’un
échange du marché des valeurs mobilières; services d’échange
des valeurs mobilières, des instruments dérivés et de bourse de
commerce, nommément compilation et diffusion de l’information
portant sur les marchés commerciaux et des cotations, des
valeurs-indices et autres informations sur les marchés; services
d’envoi et de réception des messages électroniques; tous ayant
trait aux cotations d’échange des valeurs mobilières, des
instruments dérivés et de la bourse de commerce,
renseignements statistiques, évaluations d’occasions d’affaires,
évaluations et investissements commerciaux financiers, valeurs
mobilières, instruments dérivés et produits de base; fourniture de
données et d’information par télécopie et télématique; fourniture
d’accès en ligne à des nouvelles générales, des nouvelles de
sociétés, de l’information corporative, de l’information sur les
marchés, des données du marché, des statistiques économiques,
financières et autres statistiques; fourniture d’information
statistique; services de marché des changes ayant trait aux
contrats à terme normalisés de marchandises; fourniture
d’analyse et de diffusion d’informations concernant les prix
d’échange des valeurs mobilières, des instruments dérivés et de
la bourse de commerce; consultation financière; gestion
financière; fourniture de titres financiers; fourniture de services
d’information informatisés ayant trait aux évaluations
commerciales et aux investissements, aux valeurs mobilières, aux
instruments dérivés et aux produits de base; services financiers
ayant trait à l’enregistrement, à la confirmation et au contrôle des
transactions inter partes en liaison avec les valeurs mobilières, les
instruments dérivés et les produits de base, et les finances et les
investissements; achat et vente de valeurs mobilières,
d’instruments dérivés et de produits de base; courtage d’actions,
d’instruments dérivés et d’obligations; services d’investissement;
services de négociation, nommément commerce de valeurs
mobilières, d’instruments dérivés, de produits de base, d’actions
et d’obligations; fourniture d’information et de conseils financiers
et monétaires; gestion des risques financiers; négoce financier en
instruments dérivés; fourniture et commerce de contrats à terme,
d’instruments dérivés, d’options, d’options de crédit croisé et de
trocs financiers, tous étant des instruments dérivés financiers;
évaluation et courtage de biens; services d’investissements et de
financement immobiliers; services de dépôt et de garde de valeurs
mobilières; services d’enregistrement et d’intermédiaire portant
sur les actions; services d’information ayant trait aux services
susmentionnés, fournis en ligne à partir d’une base de données
informatique, ou au moyen de l’Internet ou d’extranets, ou encore
au moyen de réseaux mondiaux de télématique; évaluations de

possibilités d’affaires, évaluations commerciales financières ayant
trait aux investissements, aux valeurs mobilières, aux instruments
dérivés et aux produits de base (clés en main et autres options);
exploitation de services de négociation pour échanges de valeurs
mobilières, d’instruments dérivés et de produits de base; analyse
et essais de programmes informatiques, de systèmes
informatiques, de systèmes d’exploitation et de réseaux
informatiques, conception, et développement et élaboration de
programmes informatiques, de logiciels, de systèmes
d’exploitation, de réseaux informatiques et de configuration en
grappe d’ordinateurs; services de consultation ayant trait à
l’application de la technologie de l’information; services de
location et de crédit-bail ayant trait aux logiciels et au matériel
informatique; crédit-bail d’ordinateurs; fourniture de bases de
données informatiques en ligne dans le domaine des cotations et
des services d’échange des valeurs mobilières, des instruments
dérivés et des produits de base; location d’accès à une base de
données informatique; élaboration de logiciels; maintenance de
logiciels, de programmes informatiques, et tenue à jour
d’enregistrements machine; tous ayant trait aux cotations et aux
services d’échange des valeurs, des instruments dérivés et des
produits de base; maintenance des ordinateurs et de matériel
informatique (clés en main et autres options). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,105,056. 2001/06/01. UNIVERSITY OF BERNE, INSTITUTE
OF LEGAL MEDICINE (ILM), BUHLSTRASSE 20, 3012 BERN,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: RICHARDS BUELL SUTTON, SUITE 700 -
401 WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B5A1 

VIRTAUPSY 
WARES: (1) Pharmaceutical preparations for use in post mortem
preservation of human body and forensic examinations; dietary
supplements for medical use namely applied substance either
topical or injected which can be given to injured or deceased
persons to facilitate the analysis of a medical virtual examination
and/or a medical virtual autopsy to determine the cause of injury
or death; all purpose disinfectants; (2) Scientific equipment,
namely, radiologic cross-section equipment, namely, computed
tomography, magnetic resonance and sonography; special
designed coils for postmortem angiography; metering devices,
namely photogrammetric measurement equipment for 2D/3D
orientation; equipment for generation, recording, transmission or
reproduction of images, namely cross-section techniques for
computed tomography, magnetic resonance and sonography and
the corresponding storage media for magnetic and other data
carriers and recording disks sold blank, namely, CD, DVD, and
other videocassette tapes; data processors; computer hardware;
computer programs for forensic documentation, analysis and
visualization and for use in database management; (3) Medical
instruments especially for pathologic-anatomic autopsy and
forensic diagnosis, namely, radiologic cross-section equipment,
namely, computed tomography, magnetic resonance and
sonography, special designed coils for magnetic resonance,
percutanueous biopsy technique tools, equipment for postmortem
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angiography. SERVICES: (1) Installation, servicing, operation and
repair of computers for pathologic-anatomic autopsy and forensic
diagnosis. (2) Education services, namely conducting
presentations, seminars and conferences in the field of
pathologic-antatomic autopsy and forensic diagnosis; (3)
Computer software development, namely, development of
informatic programs for pathological-anatomic autopsy and
forensic diagnosis; forensic laboratory research services, namely,
autopsy services; computer programmin for others in the field of
pathologic-anatomic autopsy and forensic diagnosis. Priority
Filing Date: April 19, 2001, Country: SWITZERLAND, Application
No: 03973/2001 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.
MARCHANDISES: (1) Produits pharmaceutiques pour la
préservation des corps et examens légaux; compléments
alimentaires à usage médical, nommément substance topique ou
injectable pouvant être administrée aux malades ou aux
personnes décédées dans le but de faciliter l’analyse des
examens médicaux virtuels et/ou autopsies virtuelles;
désinfectants tout usage. (2) Matériel scientifique, nommément
équipement radiologique pour coupes transversales, nommément
tomodensitométrie, résonance magnétique et échographie;
bobines spéciales pour angiographie d’autopsie; dispositifs de
mesure, nommément équipement de mesure photogrammétrique
pour orientation bidimensionnelle/tridimensionnelle; équipement
pour production, enregistrement, transmission ou reproduction
d’images, nommément techniques de coupes transversales pour
tomodensitométrie, résonance magnétique et échographie, et
matériel de stockage correspondant pour supports magnétiques
et autres supports de données, et disques d’enregistrement
vendus vierges, nommément disques CD, DVD et autres bandes
vidéo sur cassette; machines de traitement de données; matériel
informatique; programmes informatiques pour documentation,
analyse et visualisation médicolégales, et à utiliser dans la gestion
des bases de données. (3) Instruments médicaux servant plus
particulièrement aux fins d’autopsie pathologique-anatomique et
de diagnostic médico-légal, nommément équipement radiologique
transversal, nommément tomographie, résonance magnétique et
ultrasonographie par ordinateur, bobines de conception spéciale
pour fins de résonance magnétique, instruments de biopsie
percutanée et équipement d’angiographie postmortem.
SERVICES: (1) Installation, entretien, exploitation et réparation
d’ordinateurs pour diagnose des autopsies et diagnose
médicolégale pathologiques et anatomiques. (2) Services
d’enseignement, nommément tenue d’exposés, séminaires et
conférences dans le domaine de l’autopsie à des fins
pathologiques et anatomiques et les diagnostics légaux; (3)
Développement de logiciels, nommément développement de
programmes informatiques pour autopsies pathologiques-
anatomiques et diagnostics médico-légaux; services de recherche
en laboratoire médico-légal, nommément services d’autopsies;
programmation d’ordinateurs pour des tiers dans le domaine des

autopsies pathologiques-anatomiques et des diagnostics médico-
légaux. Date de priorité de production: 19 avril 2001, pays:
SUISSE, demande no: 03973/2001 en liaison avec le même genre
de marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,106,317. 2001/06/11. SOTTO SOTTO RISTORANTE LTD., a
legal entity, 116A Avenue Road, Toronto, ONTARIO, M5R2H4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

SOTTO SOTTO 
The word SOTTO translates to UNDER, as provided by the
applicant.
SERVICES: Restaurant services. Used in CANADA since at least
as early as April 20, 1993 on services.
Le mot SOTTO se traduit en anglais par UNDER, tel que fourni par
le requérant.
SERVICES: Services de restauration. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 20 avril 1993 en liaison avec les
services.

1,107,004. 2001/06/19. Calpine Corporation, 50 West San
Fernando Street, San Jose, California, 95113, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FRASER MILNER CASGRAIN LLP, 99 BANK
STREET, SUITE 1420, OTTAWA, ONTARIO, K1P1H4 

CALPINE 
SERVICES: (1) Development and construction of power plants.
(2) Marketing, namely brokerage of steam, gas, electricity and
related energy commodities for and to others; operation of power
generation equipment and facilities for others; maintenance of
power generation equipment and facilities for others; generation,
sale of electricity, energy and natural gas; and standby electrical
services, namely supplying backup power. (3) Marketing, namely
brokerage of steam, gas, electricity and related energy
commodities for and to others; operation of power generation
equipment and facilities for others; maintenance of power
generation equipment and facilities for others; generation of
electricity, energy and natural gas; and standby electrical
services, namely supplying backup power in the United States.
Used in CANADA since at least as early as April 20, 2000 on
services (1). Priority Filing Date: January 18, 2001, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/195597 in
association with the same kind of services (3). Used in UNITED
STATES OF AMERICA on services (3). Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on August 19, 2003 under No.
2,751,748 on services (3). Proposed Use in CANADA on services
(2).
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SERVICES: (1) Développement et construction de centrales
électriques. (2) Commercialisation, nommément courtage de
vapeur, de gaz, d’électricité et de ressources énergétiques
connexes pour des tiers et à ces derniers; exploitation
d’équipement et d’installations de production d’énergie pour des
tiers; entretien d’équipement et d’installations de production
d’énergie pour des tiers; production, vente d’électricité, d’énergie
et de gaz naturel; et services d’électricité de réserve, nommément
fournir de l’énergie de réserve. (3) Commercialisation,
nommément courtage de vapeur, de gaz, d’électricité et de
ressources énergétiques connexes pour des tiers et à ces
derniers; exploitation d’équipement et d’installations de production
d’énergie pour des tiers; entretien d’équipement et d’installations
de production d’énergie pour des tiers; production d’électricité,
d’énergie et de gaz naturel; et services d’électricité de réserve,
nommément fournir de l’énergie de réserve aux États-Unis.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 20 avril
2000 en liaison avec les services (1). Date de priorité de
production: 18 janvier 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/195597 en liaison avec le même genre de
services (3). Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les services (3). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 19 août 2003 sous le No. 2,751,748 en liaison
avec les services (3). Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services (2).

1,107,304. 2001/06/21. U-HAUL INTERNATIONAL, INC., 2727
North Central Avenue, Phoenix, Arizona, 85004, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, 2300 - 1055 DUNSMUIR STREET, P.O. BOX
49122, BENTALL IV, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V7X1J1 

MOVING MADE EASIER 
The right to the exclusive use of the word MOVING is disclaimed
apart from the trade-mark.
WARES: Boxes and moving supplies, including paper padding,
cushioning and padding made of paper for moving purposes,
paper tapes, paper boxes, box markers; paper bags for
packaging; paper for wrapping or packaging, namely, washer tub
inserts, chair covers and sofa covers; plastic bubble sacks and
wrap for wrapping and packaging; plastic foam padding for
shipping containers; guide books for movers; printed matter,
namely books, guide books and brochures containing information
regarding vehicles used for moving, transport and recreational
purposes. Priority Filing Date: June 01, 2001, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/266,157 in association
with the same kind of wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on September 02, 2003 under No. 2,759,704 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.
Le droit à l’usage exclusif du mot MOVING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Boîtes et fournitures de déménagement,
nommément produits de rembourrage, de calage et de
matelassage fabriqués de papier pour déménagements, rubans
de papier, boîtes en papier, marqueurs pour boîtes; sacs
d’emballage en papier; papier d’emballage, nommément pièces à
encastrer pour cuve de lavage, housses pour fauteuils et sofa;
sacs en plastique à bulles d’air et enveloppes en film à bulles d’air
pour emballage; matelassage en mousse plastique pour
conteneurs de transport; guides pour déménageurs; imprimés,
nommément livres, guides et brochures contenant de l’information
sur les véhicules utilisés à des fins de déménagement, de
transport et de loisirs. Date de priorité de production: 01 juin 2001,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/266,157 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 02
septembre 2003 sous le No. 2,759,704 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,107,678. 2001/06/22. InPhase Technologies, Inc., 2000 Pike
Road, Longmont, Colorado 80501, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

WARES: Electrical and digital data storage equipment; optical
communications equipment, namely storage disks, cards, disk
drives, blank and/or prerecorded electronic and/or digital storage
media using holographic technology, namely, storage disks and
cards, optical paper, optical wafers; electronic and/or digital
storage devices, namely, holographic recorders, holographic
correlators, holographic disk drives, holographic optical drives,
and/or holographic players; electronic and/or digital recording and/
or playback devices using holographic technology, namely,
holographic recorders, holographic disk drives, holographic
optical drives, holographic players that are not backwards-
compatible with DVD players, DVD recorders, CD players, and/or
CD recorders, and/or holographic players that are backwards-
compatible with DVD players, DVD recorders, CD players, and/or
CD recorders; and/or holographic optical components and/or
devices, namely, holographic filters, attentuators, tunable filters,
modulators, splitters, waveguides, spatial and wavelength routers,
reflectors, channel monitors, and/or wavelength multiplexers/
demultiplexers for telecom applications and/or illumination system
and/or 3D or 2D visual images for display/security applications.
SERVICES: Consulting services, technical support, research and
development, and data recovery services in the field of data
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storage and optical components using holographic technology;
design, maintenance and restoration of storage devices, media
and systems in the filed of data storage and optical components
using holographic technology. Priority Filing Date: December 27,
2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/187,114 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.
MARCHANDISES: Équipement de mise en mémoire de données
électriques et numériques; matériel de communications optiques,
nommément disques à mémoire, cartes, lecteurs de disque,
matériel de mise en mémoire vierge et/ou préenregistré
électronique et/ou numérique utilisant une technologie
holographique, nommément disques et cartes à mémoire, papier
optique, plaquettes optiques; dispositifs de mise en mémoire
électroniques et/ou numériques, nommément enregistreurs
holographiques, corrélateurs holographiques, lecteurs de disques
holographiques, unités de disques optiques holographiques et/ou
lecteurs holographiques; dispositifs électroniques et/ou
numériques d’enregistrement et/ou de lecture utilisant une
technologie holographique, nommément enregistreurs
holographiques, lecteurs de disques holographiques, unités de
disques optiques holographiques, lecteurs holographiques qui ne
sont pas rétrocompatibles avec des lecteurs de DVD, des
enregistreurs de DVD, des lecteurs de CD et/ou des enregistreurs
de CD et/ou lecteurs holographiques qui sont rétrocompatibles
avec des lecteurs de DVD, des enregistreurs de DVD, des
lecteurs de CD et/ou des enregistreurs de CD; et/ou composants
et/ou dispositifs optiques holographiques, nommément filtres
holographiques, atténuateurs, filtres à accord variable,
modulateurs, diviseurs, guides d’ondes, routeurs spatiaux et de
longueur d’onde, réflecteurs, sélecteurs de chaînes et/ou
multiplexeurs/démultiplexeurs de longueur d’onde pour
applications de télécommunications et/ou système d’illumination
et/ou images visuelles tridimensionnelles ou bidimensionnelles
pour applications d’affichage/sécurité. SERVICES: Services de
consultation, soutien technique, recherche et développement, et
services de récupération de données dans le domaine du
stockage de données et composants optiques utilisant la
technologie holographique; conception, entretien et restauration
de dispositifs de stockage, médias et systèmes dans le domaine
du stockage de données et composants optiques utilisant la
technologie holographique. Date de priorité de production: 27
décembre 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
76/187,114 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,109,419. 2001/07/16. Canadian Imperial Bank of Commerce,
Legal Division, Commerce Court West, 15th Floor, Toronto,
ONTARIO, M5L1A2 

CIBC ETV 
The right to the exclusive use of the word E is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Banking and investment services namely, the
offering and operation of investment accounts and financial
consulting services. Proposed Use in CANADA on services.
Le droit à l’usage exclusif du mot E en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.
SERVICES: Services bancaires et d’investissements,
nommément fourniture et exploitation de comptes de placement,
et services de consultation financière. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,109,464. 2001/07/12. Urenco Limited, 18 Oxford Road, Marlow,
Buckinghamshire, SL7 2NL, UNITED KINGDOM Representative
for Service/Représentant pour Signification: MARIE
CAPEWELL, M. CAPEWELL & ASSOCIATE, SUITE 301 - 1331
HOMER STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B5M5 

URENCO 
WARES: Fly-wheels; components for high speed rotating
equipment, namely high speed vacuum pump rotors, high speed
motor generator components; centrifuge components; composite
components, namely, propeller parts for aerospace applications,
compressor parts for use with air and other gases, deep diving
instrument pods for naval use, high pressure composite gas tanks;
fly-wheels and high speed rotating equipment, namely fly-wheel
energy storage systems for use with uninterruptible power supply
apparatus and systems, dynamic voltage correction systems,
micro gas turbines, vehicles, vehicle propulsion systems, wind
turbines, traction systems, telecommunications apparatus and
systems, self-powered print rollers, compressors, turbo systems
and generator support systems; motors, namely, motors for ultra
high speed compressors, turbo systems and generator support
systems; electric motors and generators; lightweight electric
motors and generators; electric current generators; alternating
current and direct current generators; electrical power supply
apparatus, namely generators; uninterruptible power supply
generating machines, namely generators; vacuum generators;
integrated permanent magnetic motor generators; power supply
apparatus, devices and units, namely variable frequency, variable
voltage and current inverters and rectifiers; power storage
apparatus, namely fly-wheel energy storage systems comprised
primarily of a variable frequency motor/generator stator, a very
high speed composite rotor incorporating magnetic loaded
composite material, a variable frequency, variable voltage current
bi-directional inverter, low loss high speed bearings suitable for
use in a vacuum environment, containment and mounting system,
vacuum and cooling systems and rotary energy storage systems
comprised primarily of a motor generator stator, a composite rotor,
a bi-directional inverter, bearings, mounting system, vacuum
generator and cooling system; electrical power supply and storage
apparatus, namely fly-wheel energy storage systems for’ use with
vehicles, vehicle propulsion systems, wind turbines, dynamic
voltage correction systems, micro gas turbines, traction systems,
telecommunications apparatus, namely telecommunication back-
up power systems, television and radio apparatus, namely back-
up power systems for the aforesaid, and generator support
systems; pulsed power applications, namely sonar and acoustic
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systems; vehicle launch systems for theme park rides; electricity
current transformers; control mechanisms for fly-wheels, high
speed rotating equipment, machines, motors and power supply
and storage apparatus, devices and units, namely a computer
based optically triggered and programmable position control
mechanism; stators; anti-friction bearings for machines; bearings,
namely active and passive magnetic journal and pivotal bearings
and servo-control loops for use in power supply and power storage
apparatus, devices and units; high speed maintenance-free
bearing systems comprised primarily of permanent magnetic
journal and pivotal bearings; regulators, namely rotary fluid flow
regulators acting as a flow induction and control device; rotary
electrical machines for use in pumps, compressors, turbines,
motors, generators and centrifuges; rotor bodies; vacuum pump
rotors; operating apparatus, namely electron microscopes,
vacuum processing equipment and mass spectrometers, for
controlling the operation of vacuum pumps; electrical apparatus
for generating, storing and distributing electric power, namely,
electric generators; electronic control devices, namely, computer
controlled integrated bi-polar transistor based bi- directional
invertors and rectifiers; electronic monitoring devices, namely
digital voltage and current monitoring devices; electronic
apparatus and instruments, namely, pirani vacuum gauges, laser
based distance measuring equipment, optical position and speed
sensing, thermistor temperature monitoring systems and
computer controlled data assessment apparatus for monitoring
temperature, stress, pressure, speed, position and strain;
electrical transformers; uninterruptible power supply apparatus for
the storage, conduction and transformation of electrical energy,
namely fly-wheel energy storage systems; electronic magnetic
apparatus, namely hall effect probes, blank and pre-recorded
magnetic data storage equipment, namely CD-ROMs and floppy
disks featuring information on the generation, storage, supply and
distribution of energy; energy conversion and storage devices,
namely synchronous electric motors and generators, fly-wheel
energy storage systems; electrical coils; coils for electrical
magnets; electric resistance coils; holders for electric coils; fibre
optic light guides; semiconductor lasers; switching circuits;
electrical control systems for ac-powered electric motor
generators; parts and fittings for all of the aforesaid goods;
computer software for remote monitoring and user programming,
self diagnosis condition monitoring and incident and fault
recording and overall system control in the field of the generation,
storage, supply and distribution of energy; electronic publications
relating to apparatus for generating, storing and distributing
electric power, provided on-line from a computer database or the
Internet. SERVICES: Installation, repair and maintenance of
electrical power supply and storage apparatus, namely
generators, high speed rotating equipment, fly-wheels and
components for the aforesaid, namely high speed vacuum pump
rotors, high speed motor generator components, centrifuge
components; consultancy, information and advisory services
relating to the aforesaid via a local or global computer network,
wireless communications network or in-person; computer
software services, namely design and development of software for
others; services for product development for others in the field of
power supply and storage apparatus, electrical generators, fly-
wheels, high speed rotating equipment and components for all the
aforesaid; development services of new technology for others in

the field of power supply and storage apparatus, electrical
generators, fly-wheels, high speed rotating equipment and
components for all the aforesaid; technical consultation services in
the field of energy efficiency and the use of energy; technical
consultation services in the field of installation, repair and
maintenance of electrical power supply and storage apparatus,
electrical generators, fly-wheels and high speed rotating
equipment; consultancy, information and advisory services
relating to the aforesaid via a local or global computer network,
wireless communications network or in-person; consultancy,
information and advisory services relating to energy efficiency and
the use of energy via a local or global computer network, wireless
communications network or in-person. Priority Filing Date: June
01, 2001, Country: UNITED KINGDOM, Application No: 2,271,518
in association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Used in UNITED KINGDOM on wares
and on services. Registered in or for UNITED KINGDOM on
December 14, 2001 under No. 2,271,518 on wares and on
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.
MARCHANDISES: Volants; éléments d’équipement rotatif à
grande vitesse, nommément rotors de pompe à vide, éléments de
moteur-générateur à grande vitesse; éléments de centrifugeuse;
éléments en composite, nommément pièces d’hélice pour
applications aérospatiales, pièces de compresseur utilisé avec
l’air et d’autres gaz, modules d’instruments de plongée profonde
pour applications navales, réservoirs de gaz en composite haute
pression; volants et équipement rotatif à grande vitesse,
nommément systèmes de stockage d’énergie destinés aux
appareils et aux systèmes d’alimentation sans coupure, systèmes
dynamiques de correction de tension, micro-turbines à gaz,
véhicules, systèmes de propulsion de véhicule, éoliennes,
systèmes de traction, appareils et systèmes de
télécommunication, rouleaux imprimeurs automoteurs,
compresseurs, turbosystèmes et systèmes de soutien de
générateur; moteurs et générateurs électriques; moteurs et
générateurs électriques légers; générateurs de courant;
générateurs de courant alternatif et continu, appareils
d’alimentation électrique, nommément générateurs; génératrices
sans coupure, nommément générateurs, générateurs à vide,
moteurs-générateurs à aimants permanents intégrés; appareils,
dispositifs et unités d’alimentation, nommément convertisseurs et
redresseurs à fréquence, tension et courant variables; appareils
de stockage d’énergie, nommément systèmes de stockage
d’énergie dans des volants d’inertie û composés principalement
d’un stator de moteur-générateur à fréquence variable, d’un rotor
très grande vitesse en composite à pression magnétique, d’un
convertisseur bidirectionnel de courant à fréquence et tension
variables, de coussinets grande vitesse à faible perte conçus pour
être utilisés sous vide, d’un système de confinement et de
montage, de systèmes à vide et de refroidissement et de
systèmes rotatifs de stockage d’énergie comprenant
principalement un stator de moteur-générateur, un rotor en
composite, un convertisseur bidirectionnel, des coussinets, un
système de montage, un générateur à vide et un système de
refroidissement; appareil d’alimentation et de stockage d’énergie
électrique, nommément systèmes de stockage d’énergie dans
des volants d’inertie pour véhicules, systèmes de propulsion de
véhicule, éoliennes, systèmes dynamiques de correction de
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tension, microturbines à gaz, systèmes de traction, appareils de
télécommunication, nommément systèmes d’alimentation de
secours pour télécommunications, postes de radio et de
télévision, nommément systèmes d’alimentation de secours pour
lesdits appareils, et systèmes de soutien de générateur;
applications à courant pulsé, nommément sonar et autres
systèmes acoustiques; systèmes de lancement de véhicules pour
les visites de parcs thématiques; transformateurs de courant;
mécanismes de commande pour volants, équipement rotatif à
grande vitesse, machines, moteurs et appareils, dispositifs et
unités d’alimentation et de stockage, nommément mécanisme de
commande à déclenchement optique, programmable et basé sur
ordinateur; stators; coussinets antifriction pour machines;
coussinets, nommément coussinets magnétiques de boîte
d’essieu et de pivot actifs et passifs, et boucles d’asservissement
pour appareils, dispositifs et unités d’alimentation et de stockage
d’énergie; systèmes de coussinets à grande vitesse sans
entretien composés de coussinets magnétiques de boîte d’essieu
et de pivots; régulateurs, nommément régulateurs rotatifs de débit
de liquide servant de dispositif de dosage et de commande;
machines électriques rotatives pour pompes, compresseurs,
turbines, moteurs, générateurs et centrifugeuses, corps de rotor,
rotors de pompe à vide; appareils de commande, nommément
microscopes électroniques, équipement de traitement sous vide
et spectromètres de masse pour contrôler le fonctionnement de
pompes à vide; appareils électriques pour la production, le
stockage et la distribution d’énergie électrique, nommément
générateurs; dispositifs de commande électroniques,
nommément inverseurs et redresseurs bidirectionnels à transistor
bipolaire intégré à commande informatique; dispositifs de
surveillance électroniques, nommément dispositifs de
surveillance numériques de tension et de courant; appareils et
instruments électroniques, nommément vacuomètres Pirani,
équipement de mesure des distances au laser, capteur optique de
position et de vitesse, systèmes de contrôle de la température à
thermistance et appareils d’évaluation des données à commande
informatisée pour le contrôle de la température, de la contrainte,
de la pression, de la vitesse, de la position et de la déformation;
transformateurs; appareils de blocs d’alimentation sans coupure
pour l’entreposage, la conduction et la transformation d’énergie
électrique, nommément systèmes d’entreposage d’énergie à
volant; appareils magnétiques électroniques, nommément sondes
à effet Hall, équipement de stockage de données magnétisé
vierge et préenregistré, nommément CD-ROM et disquettes
concernant des renseignements sur la production, le stockage, la
fourniture et la distribution d’énergie; dispositifs de conversion
d’énergie et de stockage de données, nommément moteurs
électriques et alternateurs synchrones, systèmes de stockage
d’énergie à volant; bobines électriques; bobines pour électro-
aimants; bobines de résistance; supports pour bobines
électriques; guides de lumière à fibre optique; lasers à semi-
conducteurs; circuits de commutation; systèmes de commande
électriques pour groupes convertisseurs à courant alternatif;
pièces et accessoires pour les marchandises ci-dessus; logiciels
pour la télésurveillance et la programmation par l’utilisateur,
l’auto-diagnostic, la surveillance des incidents et des défauts et le
contrôle global des systèmes dans le domaine de la production,
du stockage, de la fourniture et de la distribution d’énergie;
publications électroniques ayant trait aux appareils pour la

production, le stockage et la distribution d’énergie électrique,
fournies en ligne à partir d’une base de données informatisées ou
d’Internet. SERVICES: Installation, réparation et entretien de bloc
d’alimentation électrique et d’appareils de stockage, nommément
génératrices, équipement de rotation grande vitesse, volants et
composants pour les articles précités, nommément rotors de
pompe à vide grande vitesse, composants de moteurs-
générateurs grande vitesse, composants de centrifugeuse;
services de consultation, d’information et de conseils ayant trait
aux marchandises susmentionnées au moyen d’un réseau local
ou d’un réseau informatique mondial, d’un réseau de
télécommunications sans fil ou en personne; services logiciels,
nommément conception et développement de logiciels pour des
tiers; services de développement de produits pour des tiers dans
le domaine des bloc d’alimentation et des appareils
d’entreposage, des génératrices électriques, des volants, de
l’équipement et des composants de rotation grande vitesse pour
les marchandises susmentionnées; services de développement
de nouvelle technologie pour des tiers dans le domaine des bloc
d’alimentation et des appareils d’entreposage, des génératrices
électriques, des volants, de l’équipement et des composants de
rotation grande vitesse pour les marchandises susmentionnées;
services de consultation technique dans le domaine de l’efficacité
énergétique et de l’utilisation d’énergie; services de consultation
technique dans le domaine de l’installation, de la réparation et de
l’entretien des bloc d’alimentation et des appareils d’entreposage,
des génératrices électriques, des volants, de l’équipement grande
vitesse; services de consultation, de renseignements et de
conseils ayant trait aux services susmentionnés au moyen d’un
réseau local ou d’un réseau informatique mondial, d’un réseau de
télécommunications sans fil ou en personne; services de
consultation, de renseignements et de conseils ayant trait à
l’efficacité énergétique et à l’utilisation d’énergie au moyen d’un
réseau local ou d’un réseau informatique mondial, d’un réseau de
télécommunications sans fil ou en personne. Date de priorité de
production: 01 juin 2001, pays: ROYAUME-UNI, demande no:
2,271,518 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Employée: ROYAUME-
UNI en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services. Enregistrée dans ou pour ROYAUME-UNI le 14
décembre 2001 sous le No. 2,271,518 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,110,346. 2001/07/23. JOOP! GmbH, Harvestehuder Weg 22,
20149, Hamburg, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
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WARES: Perfumery, almond milk for cosmetic purposes, bath
salts, beard dyes, bergamot oil, bleaching preparations
(decolorants) for cosmetic purposes, cotton wool for cosmetic
purposes, skin whitening creams, denture polishes, deodorants
for personal use, depilatory preparations, cosmetic dyes, eau de
cologne, eau de toilette, eyebrow cosmetics, eyebrow pencils,
adhesives for affixing false eyelashes, false eyelashes, greases
for cosmetic purposes, jasmine oil, lacquer-removing
preparations, lavender oil, lavender water, lipsticks, tissues
impregnated with cosmetic lotions, mascara, nail care
preparations, nail polish, nail varnish, false nails, paper guides for
eye make-up, cosmetic pencils, sachets for perfuming linen,
cosmetic preparations for skin care, deodorant soap, disinfectant
soap, decorative transfers for cosmetic purposes, depilatory wax,
hair lotions; dentifrices; spectacles, spectacle glasses and
spectacle frames; articles formed of and coated with precious
metals and their alloys, namely: ashtrays, badges, baskets for
household purposes, cigar boxes, decorative boxes, boxes for
holding sweetmeats; bracelets and brooches, belt buckles, busts,
serving trays, non-electric candelabra, candle extinguishers,
candle rings, candlesticks, cigarette cases, cases for clock and
watchmaking, cases for watches, chain mesh purses, cigar
holders, cigarette holders, clock cases, coffee services, non-
electric coffeepots; household containers of precious metal,
namely: bowls, champagne coolers; kitchen containers for food,
cruets, cups, dishes, egg cups, epergnes, figurines, goblets,
harness fittings, hat ornaments, ingots, jewel cases, jugs, key
rings, match boxes, match holders, medals, napkin rings,
nutcrackers, oil cruets, pepper pots; plated articles of precious
metal, namely corkscrews and bottle openers; powder compacts,
purses, salt cellars, saltshakers, saucers, shoe ornaments; silver
ornaments, namely: silver plates, snuff boxes, soup bowls,
statuettes, strainers, sugar bowls, table plates, tea caddies, tea
infusers, teas services, tea strainers, teapots, tie clips, tobacco
jars, toothpick holders, towel holders, trays for household
purposes, vases; horological and chronometric instruments,
namely: clocks, watches, chronometers, watch fobs, watch
movements, pocket watches, stop watches, timers and
wristwatches, chronographs, chronometers, chronoscopes,
clocks, clocks and watches (electric), watch bands, watch
crystals, watch glasses, watches, wristwatches; jewellery,
precious stones; leather and imitations of leather and goods made
of these materials, namely: attaché cases, backpacks, bags for
campers, bags (envelopes, pouches) of leather, or packaging,
beach bags, boxes of leather or leather board, briefcases, canes,
card cases (notecases), casings (of leather for springs), furskins,
leather trimmings for furniture, game bags (hunting accessory),
garment bags for travel, handbags, haversacks, key cases
(leatherware), net bags for shopping, parasols, pocket wallets,
purses, school satchels, shopping bags, suitcases, tool bags of
leather (empty), travelling bags, travelling trunks, umbrella covers,
umbrellas, valises, vanity cases (not fitted), wheeled shopping
bags; animal skins, hides; trunks and traveling bags; umbrellas,
parasols and walking sticks; saddlery; bandannas (neckerchiefs),
bath robes, bath sandals, bath slippers, bathing capes, bathing
drawers, beach shoes, belts, bibs, not of paper, boots, braces for
clothing (suspenders), brassieres, breeches, camisoles, caps,
chemisettes (shirt fronts), coats, collar protectors, corselets,
corsets, dressing gowns, ear muffs, esparto shoes or sandals,

garters, gloves, gymnastic shoes, half-boots, headbands, hosiery,
jackets, jerseys, lace boots, layettes, muffs, neckties, overalls,
overcoats, pajamas, parkas, pelerines, petticoats, pullovers,
sandals, sashes, scarves, shawls, shirts, shoes, singlets, ski
boots, skirts, slippers, sock suspenders, socks, boots for sports,
stockings, suits, sweaters, swimsuits, teddies (undergarments), T-
shirts, tights, togas, trousers, underclothing, veils, waistcoats, wet
suits for water-skiing. SERVICES: The retail sale of foods and
beverages; restaurant services; hotel and motel services;
scientific and industrial research; computer programming,
videotaping; intellectual property consultant, computer software
design; design of interior, dress designing; opticians’ services;
packaging design, printing, photographic reporting; licensing of
intellectual property; material testing; rental of computer software,
leasing access time to a computer data base, dating services,
copyright management, advisory and consultation services in
relation to the use and licensing of patents; computer software
maintenance services, services in relation to the recovery of data
from computer data storage media. Priority Filing Date: May 14,
2001, Country: GERMANY, Application No: 301 29 991.9/03 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.
MARCHANDISES: Parfumerie, lait aux amandes à des fins
esthétiques, sels de bain, colorants pour barbes, essence de
bergamote, décolorants à des fins esthétiques, coton hydrophile à
des fins esthétiques, crèmes blanchissantes pour la peau, poli à
prothèse dentaire, désodorisants à usage personnel, préparations
pour épiler, teintures cosmétiques, eau de Cologne, eau de
toilette, crayon à sourcils cosmétiques, crayons à sourcils,
adhésifs pour fixer des faux cils, faux cils, graisses à des fins
esthétiques, essence de jasmin, préparations dissolvantes de
laque, essence de lavande, eau de lavande, rouge à lèvres,
papier-mouchoirs imprégnés de lotions cosmétiques, fard à cils,
préparations pour soins des ongles, vernis à ongles, faux ongles,
guides en papier pour le maquillage des yeux, crayons de
maquillage, sachets pour parfumer la lingerie, cosmétiques pour
soins de la peau, savon déodorant, savon désinfectant,
décalcomanies décoratives à des fins esthétiques, cire
dépilatoire, lotions capillaires; dentifrices; lunettes, verres de
lunettes et montures de lunettes; articles formés de métaux
précieux purs et de leurs alliages ou plaqués de ces derniers,
nommément cendriers, insignes, paniers à des fins domestiques,
boîtes à cigares, boîtes décoratives, boîtes pour sucreries;
bracelets et broches, boucles de ceinture, bustes, plateaux de
service, candélabres non électriques, éteignoirs, anneaux de
bougie, chandeliers, étuis à cigarettes, étuis pour horloge et
horlogerie, étuis pour montres, bourses en mailles, fume-cigares,
fume-cigarettes, étuis pour horloges, services à café, cafetières
non électriques; contenants domestiques en métal précieux,
nommément bols, seaux à champagne; contenants de cuisine
pour aliments, burettes, tasses, vaisselle, coquetiers, surtouts de
table, figurines, gobelets, garnitures de harnais, ornements de
chapeaux, lingots, étuis à bijoux, cruches, anneaux à clés, boîtes
d’allumettes, porte-allumettes, médailles, anneaux pour serviettes
de papier, casse-noix, burettes pour huile, poivrières; articles
plaqués de métal précieux, nommément tire-bouchons et
décapsuleurs; poudriers, bourses, salières de table, soucoupes,
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garnitures pour chaussures; ornements en argent, nommément
assiettes en argent, tabatières, bols à soupe, statuettes, crépines,
sucriers, assiettes de table, boîtes à thé, passe-thé, services à
thé, passoires à thé, théières, pince-cravates, pots à tabac, porte-
cure-dents, porte-serviettes, plateaux à des fins domestiques,
vases; instruments d’horlogerie et de chronométrage,
nommément horloges, montres, chronomètres, breloques de
montre, mouvements d’horlogerie, montres de poche,
chronomètres, chronomètres et montres-bracelets,
chronographes, chronomètres, chronoscopes, horloges, horloges
et montres (électriques), bracelets de montre, verres de montre,
montres, montres-bracelets; bijoux, pierres précieuses; cuir et
similicuir et articles constitués de ces matières, nommément
mallettes, sacs à dos, sacs pour campeurs, sacs (enveloppes,
petits sacs) de cuir, ou d’emballage, sacs de plage, boîtes de cuir
ou de carton-cuir, porte-documents, cannes, étuis à cartes (porte-
billets), tubages (de cuir pour ressorts), peaux à fourrure,
garnitures en cuir pour meubles, gibecières (accessoires de
chasse), sacs à vêtements de voyage, sacs à main, havresacs,
étuis à clés (articles de cuir), sacs-filets pour magasinage,
parasols, portefeuilles, bourses, cartables, sacs à provisions,
valises, sacs à outils de cuir (vides), sacs de voyage, malles de
voyage, housses de parapluie, parapluies, valises, étuis de toilette
(non ajustés), sacs à provisions sur roulettes; peaux d’animaux,
cuirs bruts; sacs et malles de voyage; parapluies, parasols et
cannes; sellerie; bandanas (mouchoirs de cou), robes de
chambre, sandales de bain, pantoufles de bain, capes de bain,
caleçons de bain, souliers de plage, ceintures, bavoirs, autres que
du papier, bottes, bretelles pour vêtements, soutiens-gorge,
culottes, cache-corsets, casquettes, chemisettes (plastrons),
manteaux, protège-cols, corselets, corsets, robes de chambre,
cache-oreilles, chaussures en bois ou sandales, jarretelles, gants,
chaussures de gymnastique, demi-bottes, bandeaux, bonneterie,
vestes, jerseys, bottes lacées, layettes, manchons, cravates,
salopettes, paletots, pyjamas, parkas, pèlerines, jupons, pulls,
sandales, ceintures-écharpes, foulards, châles, chemises,
chaussures, maillots de corps, chaussures de ski, jupes,
pantoufles, jarretelles, chaussettes, bottes pour sports, mi-
chaussettes, costumes, chandails, maillots de bain, combinés-
culottes (sous-vêtements), tee-shirts, collants, toges, pantalons,
sous-vêtements, voiles, pantalons, sous-vêtements, voiles, gilets,
vêtements isothermiques pour ski nautique. SERVICES: Vente au
détail d’aliments et de boissons; services de restauration; services
d’hôtel et de motel; recherche scientifique et industrielle;
programmation informatique, enregistrement magnétoscopique;
expert-conseil en propriété intellectuelle, conception de logiciels;
décoration intérieure, couturier-créateur; services d’opticiens;
conception d’emballages, impression, reportage photographique;
concession de licences de propriété intellectuelle; essais de
matériaux; location de logiciels, crédit-bail de temps d’accès à une
base de données informatiques, services d’agence de rencontre,
gestion des droits d’auteur, services d’avis et de conseils en
rapport avec l’utilisation et la concession de licences de brevet;
services de maintenance de logiciels, services en rapport avec la

récupération des données à partir de supports de données
informatiques. Date de priorité de production: 14 mai 2001, pays:
ALLEMAGNE, demande no: 301 29 991.9/03 en liaison avec le
même genre de marchandises et en liaison avec le même genre
de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,111,890. 2001/08/07. EXXON MOBIL CORPORATION, 5959
Las Colinas Boulevard, Irving, Texas 75039-2298, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX
466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

The applicant claims colour as a feature of the trade-mark.
EXXONMOBIL is in the colour red and AVIATION is in the colour
grey.
The right to the exclusive use of the word AVIATION is disclaimed
apart from the trade-mark.
WARES: Aviation fuels, lubricants, greases, and hydraulic fluids.
SERVICES: Advertising services, namely, advertising agency
services; business management; business services relating to the
aviation industry, namely, business planning for the purchasing
and supply to others of aircraft fuel, lubricants, greases and
hydraulic oils for use in the aviation industry; business
management advisory and consulting services; promoting the
services of providing fuel, lubricants, greases and hydraulic oils for
use in the aviation industry through the distribution of printed and
audio sales promotional materials; consulting services,namely,
rendering sales promotional advice; billing services; aircraft
supply station services, namely, procurement services, namely,
supplying to others aircraft fuel, lubricants, greases and hydraulic
oils for use in the aviation industry. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.
Le requérant revendique la couleur comme une caractéristique de
la marque de commerce. Le mot EXXONMOBIL est en rouge et le
mot AVIATION est en gris.
Le droit à l’usage exclusif du mot AVIATION en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Carburants d’aviation, lubrifiants, graisses et
fluide hydraulique. SERVICES: Services de publicité,
nommément services d’agence de publicité; gestion des affaires;
services d’affaires ayant trait à l’industrie aéronautique,
nommément planification d’entreprise pour les achats et la
fourniture de tiers en carburant d’aviation, lubrifiants, graisses et
huiles hydrauliques pour utilisation dans l’industrie aéronautique;
services de consultation et de conseils en gestion des affaires;
promotion des services de fourniture de carburant, de lubrifiants,
de graisses et d’huiles hydrauliques pour utilisation dans
l’industrie aéronautique au moyen de la distribution de matériel de
promotion des ventes audio et imprimé; services de consultation,
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nommément fourniture de conseils de promotion des ventes;
services de facturation; services d’avitaillement pour aéronefs,
nommément services d’acquisition, nommément fournir à des
tiers du carburant pour aéronefs, des lubrifiants, des graisses et
des huiles hydrauliques pour utilisation dans l’industrie
aéronautique. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,112,552. 2001/08/13. Vivometrics, Inc., 121 North First Street,
Suite E, Ventura, California 93001, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

LIFESHIRT 
WARES: (1) Medical data acquisition and monitoring system,
namely, a wearable garment that collects and stores data
concerning cardiac, pulmonary, respiratory, posture and other
physiological measures, and transmits the data for review and
delivery of reports including by transmission over computer
information networks. (2) Medical monitoring system, namely, a
wearable garment that collects and stores cardiac, respiratory,
posture and physiological data and sends the data over a global
computer information network. SERVICES: (1) Medical services,
namely, gathering and analysis of data acquired by a medical data
acquisition and monitoring system through review of patient
physiological data by a health professional, and transmittal of the
results to the patient’s medical professional. (2) Medical services,
namely, gathering and analysis of data through the review of data
by a physician technician and transmittal of results to the patient’s
physician. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares (2)
and on services (2). Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on October 21, 2003 under No. 2,776,237 on wares (2)
and on services (2). Proposed Use in CANADA on wares (1) and
on services (1).
MARCHANDISES: (1) Système d’acquisition et de suivi de
données médicales, nommément dispositif vêtement qui collecte
et emmagasine les données des mesures physiologiques
(cardiaques, pulmonaires, respiratoires, posturales et autres),
puis les transmet en vue d’examen et d’acheminement de
rapports, notamment par l’intermédiaire de réseaux mondiaux
d’information. (2) Système de contrôle médical, nommément
vêtement portable qui collecte et stocke les données cardiaques,
respiratoires, de posture et physiologiques, et les transmet sur un
réseau mondial d’informatique. SERVICES: (1) Services
médicaux, nommément la collecte et l’analyse de données
acquises par un système de surveillance et d’acquisition de
données médicales au moyen de l’examen de données
physiologiques de patients par un professionnel de la santé et la
transmission des résultats obtenus au professionnel médical des
patients. (2) Services médicaux, nommément collecte et analyse
de données, soit examen de données par un technicien médical
et acheminement des résultats au médecin traitant. Employée:

ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2)
et en liaison avec les services (2). Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 21 octobre 2003 sous le No.
2,776,237 en liaison avec les marchandises (2) et en liaison avec
les services (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (1) et en liaison avec les services (1).

1,114,185. 2001/08/29. ABB Automation Technologies
Management AG, a Corporation of Switzerland, Affolternstrasse
44, CH-8050 Zürich, SWITZERLAND Representative for
Service/Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT,
1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 
 

WARES: Scientific, nautical, electrical and electronic, optical,
weighing, measuring, analysis, display, signaling and checking
(supervision) apparatus as well as instruments and equipment
including parts for all the aforementioned products, namely flow
meters, ammeters, water gas, electricity and energy meters,
voltmeters, gas, liquid and physical property analyzers,
spectrometers, photometers, load cells, sensors, flow sensors,
temperature sensors, integrators, metal detectors for industrial
purposes, actuators, valves, transmitters for signals, temperature
and/or pressure, positioners, transducers, recorders, logs,
scanners, data display apparatus, acoustic sound alarms, optical
alarms, electronic notice boards, control panels for electricity,
electric chemical cells, scanners; compact disc read-only
memories; downloadable electronic publications in the nature of
manuals, tables, spreadsheets, graphic prints, further readings,
information brochures and electronic newsletters; data processing
equipment and computers; microprocessors; computer software
and application software, software tools and computer programs
for providing interfaces to operators and real-time information to
business systems, for setting parameters, for configuring
measuring functions, for compiling, analyzing, recording,
controlling, retrieving, storing, consolidating and managing data,
physical values, chemical properties, signals and for calculating,
regulating, actuating, creating, editing, modifying, modeling,
improving, monitoring, supporting, configuring, controlling, tuning
processes in industrial plants, in chemical and pharmaceutical
plants, in semiconductor manufacturing plants and systems, in
power plants, in logistic systems, in the manufacturing and
consumer industries, in the oil, gas and petrochemicals industries,
in the utilities and process industries and providing an online
computer database in the filed of the afore said areas; electric
cables, lines and wires; semiconductors; electronic and electrical
apparatus, equipment and instruments including parts thereof for
power generation, distribution and supply as well as for
generating, distributing and supplying alternative energy, namely
electric ducts and leads, signal cables, starter cables for motors,
electric contractors, electric and electronic relays, power system
protective relays, electric transformers, electric converters and
inverters, residual current devices, electric interrupters and
vacuum interrupters, reactive power compensators, electric
capacitors, electric reactors, electricity loss meters, distribution
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consoles, distribution boxes, distribution boards and junction
boxes for electricity, voltage regulators, electric indicators, electric
inducers, electric positive booster, electric accumulators, switches
and cell switches, circuit breakers, circuit closers, fuses, electric
terminals, electric anti-interface devices, semiconductor elements;
floppy disks, magnetic and optical data media featuring data and
technical instructions regarding specific products and services;
data protection equipment, namely packet filter, application
gateway and circuit-Ievel gateway implemented in computer
software and hardware used to prevent unauthorized access by
examining and comparing messages with security criteria, data
encryption software. SERVICES: (1) Performance of chemical
analyses; analyses for oil extraction; performance of exploratory
drilling operations for oil; supervision of oil wells; environmental
protection consultancy; analysis for oil-field exploitation; oil-field
surveys; architectural consultation; architecture; rental of portable
buildings; security consultancy; computer programming, updating
of computer software; professional and technical consultancy in
the field of computer software engineering, network engineering,
implementation of hardware, software and network systems,
computer systems analysis, remote monitoring and controlling,
quality control of liquid, water and gas analysis, of flow, force,
torque, parameter, level, pressure, temperature, volume, pH,
conductivity, measurement, professional and technical
consultancy relating to energy production units and alternative
energy solutions as well as to the management of electricity
networks; research in the field of chemistry; design of computer
software; services of an industrial designer; printing; physical
research for others in the fields of electrical technology,
superconductivity, distributed power generation, circuit
interruption, insulation, automation products, communication
technology, power electronics, sensors, current sensing, pressure
sensing, flow sensing, gas sensing, spectroscopy, semiconductor
manufacturing and packaging, fiber optics, software technologies
and architectures, automatic control and optimization, oil and gas
technologies; technical consultancy regarding pharmaceutical
process industries; services of a physicist; research in the field of
engineering and machine construction; production of technical
expert reports; engineering and related consultancy; construction
planning; technical project planning and associated consultancy;
software development; network technology, namely technical
services in the setting up and operation of computer and/or
telecommunication networks, network engineering, development
and design engineering of networks. (2) Providing temporary use
of online non-downloadable software for consulting and looking up
manuals and information regarding specific products and services
for comparing, analyzing, calculating and breaking down data,
values, properties and processes; provision of access to
databases, technical support and information regarding the use of
computers, computer hardware, computer software and computer
networks online from a computer database or via computer
networks; provision of access to computer databases; provision of
access to data networks, in particular to the Internet forums, to the
worldwide web and to server services; sorting of refuse and
recyclable materials; rental of sanitary installations; computer
consultancy services; recovery of computer data; maintenance of
computer software; computer system analyses; development and
investigation services regarding new products; leasing of access
time to databases; leasing of software and data processing

equipment. Priority Filing Date: March 22, 2001, Country:
SWITZERLAND, Application No: 02925/2001 in association with
the same kind of wares and in association with the same kind of
services. Used in SWITZERLAND on services (2). Registered in
or for SWITZERLAND on March 22, 2001 under No. 489487 on
services (2). Proposed Use in CANADA on wares and on services
(1).
MARCHANDISES: Appareils, instruments et équipements
scientifiques, nautiques, électriques et électroniques, optiques, de
pesage, de mesurage, d’analyse, d’affichage, de signalisation et
de vérification (supervision), y compris pièces pour tous les
produits susmentionnés, nommément débitmètres,
ampèremètres, compteurs d’eau, de gaz, d’électricité et d’énergie,
voltmètres, gaz, analyseurs de propriétés liquides et physiques,
spectromètres, photomètres, cellules dynamométriques,
capteurs, capteurs de débit, capteurs de température,
intégrateurs, détecteurs de métal pour usage industriel,
actionneurs, appareils de robinetterie, émetteurs pour signaux,
température et/ou pression, positionneurs, transducteurs,
enregistreurs, compteurs, lecteurs optiques, afficheurs de
données, alarmes sonores acoustiques, alarmes optiques,
babillards électroniques, tableaux de commande pour l’électricité,
cellules électrochimiques, lecteurs optiques; CD-ROM;
publications électroniques téléchargeables sous forme de
manuels, tables, tableurs, estampes graphiques, lectures à
consulter, brochures d’information et bulletins électroniques;
équipements de traitement de données et ordinateurs;
microprocesseurs; logiciels et logiciels d’application, outils
logiciels et programmes informatiques pour la fourniture
d’interfaces aux opérateurs et d’information en temps réel aux
systèmes administratifs, pour le réglage de paramètres, pour la
configuration de fonctions de mesurage, pour la compilation,
l’analyse, l’enregistrement, la commande, la récupération, la
conservation, la consolidation et la gestion de données, valeurs
physiques, propriétés chimiques, signaux et pour le calcul, le
réglage, l’actualisation, la création, l’édition, la modification, la
modélisation, l’amélioration, la surveillance, le soutien, la
configuration, la commande, la mise au point de procédés dans
des installations industrielles, dans des installations chimiques et
pharmaceutiques, dans des installations et des systèmes de
fabrication de semiconducteurs, dans des centrales électriques,
dans des systèmes logistiques, dans les industries de la
fabrication et de la consommation, dans les industries du pétrole,
du gaz et des produits pétrochimiques, dans les industries des
services publics et de la transformation et fourniture d’une base de
données informatisées en ligne dans les domaines
susmentionnés; câbles, lignes et fils électriques;
semiconducteurs; appareils, équipements et instruments
électroniques et électriques, y compris pièces connexes pour la
production, la distribution et la fourniture d’énergie ainsi que pour
la production, la distribution et la fourniture d’énergie de
remplacement, nommément conducteurs et conduits de
canalisations électriques, câbles de signalisation, câbles de
démarreur pour moteurs, contacteurs électriques, relais
électriques et électroniques, relais de protection de réseau
électrique, transformateurs électriques, convertisseurs et
inverseurs de courant, dispositifs de courant résiduel,
interrupteurs électriques et interrupteurs sous vide, économiseurs
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réactifs, condensateurs électriques, bobines de réactance,
compteurs de pertes d’électricité, consoles de distribution, boîtes
de distribution, tableaux de distribution et boîtes de jonction pour
électricité, régulateurs de tension, indicateurs électriques,
inducteurs électriques, survolteurs électriques, batteries
d’accumulateurs, commutateurs et commutateurs de cellule,
disjoncteurs, conjoncteurs, fusibles, terminaux électriques,
dispositifs anti-interfaces électriques, éléments de semi-
conducteur; disquettes, supports de données magnétiques et
optiques contenant des données et des instructions techniques en
matière de produits et de services particuliers; équipements de
protection de données, nommément filtres de paquets,
passerelles d’applications et passerelles à niveau circuit
implémentées dans des logiciels et du matériel informatique
utilisés pour empêcher les accès non autorisés par l’examen et la
comparaison de messages au moyen de critères de sécurité,
logiciels de cryptage des données. SERVICES: (1) Exécution
d’analyses chimiques; analyses pour l’extraction du pétrole;
=exécution d’opérations de forage d’exploration pétrolière;
supervision de puits de pétrole; consultation en protection de
l’environnement; analyse pour l’exploitation de champs de pétrole;
prospection de champs de pétrole; conseils en architecture;
architecture; location de bâtiments transportables; consultation en
sécurité; programmation informatique, mise à jour de logiciels;
consultation professionnelle et technique dans le domaine du
génie logiciel, ingénierie de réseaux, mise en oeuvre de matériel
informatique, de logiciels et de systèmes réseau, analyse de
systèmes informatiques, surveillance et commande B distance,
contrôle de la qualité de liquides, de l’eau et de gaz, analyse du
débit, du couple, des paramètres, des niveaux, de la pression, de
la température, du volume, du pH, mesure de la conductivité,
consultation professionnelle et technique ayant trait aux unités de
production d’énergie et aux solutions alternatives d’énergie de
même qu’à la gestion des réseaux d’électricité; recherche dans le
domaine de la chimie; conception de logiciels; services de
concepteur industriel; impression; recherche physique pour des
tiers dans les domaines suivants : technologie électrique,
supraconductivité, production d’énergie répartie, coupure de
circuit, isolants, produits d’automatisation, technologie des
communications, appareils électroniques de puissance, capteurs,
détection de courant, détection de la pression, détection du débit,
détection de gaz, spectroscopie, fabrication et emballage de
semiconducteurs, fibres optiques, technologies et architectures
logicielles, commande et optimisation automatiques, technologies
pétrolières et gazières; consultation technique concernant
l’industrie des procédés pharmaceutiques; services de physicien;
recherche dans le domaine de l’ingénierie et de la construction de
machines; production de rapports d’experts techniques; ingénierie
et consultation connexe; planification de construction; planification
de projets techniques et consultation connexe; élaboration de
logiciels; technologie de réseau, nommément services techniques
dans le montage et l’exploitation de réseaux informatiques et/ou
de télécommunications, ingénierie de réseaux, développement et
études de conception de réseaux. (2) Fourniture d’utilisation
temporaire de logiciels non téléchargeables offerts en ligne pour
consultation et recherche de manuels et d’information concernant
des produits et services particuliers à des fins de comparaison,
d’analyse, de calcul et de découpage de données, de valeurs, de
propriétés et de procédés; fourniture d’accès à des bases de

données, de soutien technique et d’information concernant
l’utilisation d’ordinateurs, de matériel informatique, de logiciels et
de réseaux d’ordinateurs en ligne à partir d’une base de données
informatisées ou au moyen de réseaux d’ordinateurs; fourniture
d’accès aux bases de données informatisées; fourniture d’accès à
des réseaux de données, en particulier aux forums sur Internet, au
World Wide Web et aux services de serveurs; tri des déchets et
des matières recyclables; location d’installations sanitaires;
services de consultation informatique; recouvrement de données
informatiques; maintenance de logiciels; analyses de système
informatique; services d’élaboration et d’enquêtes concernant les
nouveaux produits; location de temps d’accès à des bases de
données; location de logiciels et d’équipement de traitement de
données. Date de priorité de production: 22 mars 2001, pays:
SUISSE, demande no: 02925/2001 en liaison avec le même genre
de marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Employée: SUISSE en liaison avec les services (2). Enregistrée
dans ou pour SUISSE le 22 mars 2001 sous le No. 489487 en
liaison avec les services (2). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services (1).

1,114,189. 2001/08/29. ABB Automation Technologies
Management AG, a Corporation of Switzerland, Affolternstrasses
44, CH-8050 Zürich, SWITZERLAND Representative for
Service/Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT,
1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 
 

WARES: Scientific, nautical, electrical and electronic, optical,
weighing, measuring, analysis, display, signaling and checking
(supervision) apparatus as well as instruments and equipment
including parts for all the aforementioned products, namely flow
meters, ammeters, water gas, electricity and energy meters,
voltmeters, gas, liquid and physical property analyzers,
spectrometers, photometers, load cells, sensors, flow sensors,
temperature sensors, integrators, metal detectors for industrial
purposes, actuators, valves, transmitters for signals, temperature
and/or pressure, positioners, transducers, recorders, logs,
scanners, data display apparatus, acoustic sound alarms, optical
alarms, electronic notice boards, control panels for electricity,
electric chemical cells, scanners; compact disc read-only
memories; downloadable electronic publications in the nature of
manuals, tables, spreadsheets, graphic prints, further readings,
information brochures and electronic newsletters; data processing
equipment and computers; microprocessors; computer software
and application software, software tools and computer programs
for providing interfaces to operators and real-time information to
business systems, for setting parameters, for configuring
measuring functions, for compiling, analyzing, recording,
controlling, retrieving, storing, consolidating and managing data,
physical values, chemical properties, signals and for calculating,
regulating, actuating, creating, editing, modifying, modeling,
improving, monitoring, supporting, configuring, controlling, tuning
processes in industrial plants, in chemical and pharmaceutical
plants, in semiconductor manufacturing plants and systems, in
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power plants, in logistic systems, in the manufacturing and
consumer industries, in the oil, gas and petrochemicals industries,
in the utilities and process industries and providing an online
computer database in the filed of the afore said areas; electric
cables, lines and wires; semiconductors; electronic and electrical
apparatus, equipment and instruments including parts thereof for
power generation, distribution and supply as well as for
generating, distributing and supplying alternative energy, namely
electric ducts and leads, signal cables, starter cables for motors,
electric contractors, electric and electronic relays, power system
protective relays, electric transformers, electric converters and
inverters, residual current devices, electric interrupters and
vacuum interrupters, reactive power compensators, electric
capacitors, electric reactors, electricity loss meters, distribution
consoles, distribution boxes, distribution boards and junction
boxes for electricity, voltage regulators, electric indicators, electric
inducers, electric positive booster, electric accumulators, switches
and cell switches, circuit breakers, circuit closers, fuses, electric
terminals, electric anti-interface devices, semiconductor elements;
floppy disks, magnetic and optical data media featuring data and
technical instructions regarding specific products and services;
data protection equipment, namely packet filter, application
gateway and circuit-Ievel gateway implemented in computer
software and hardware used to prevent unauthorized access by
examining and comparing messages with security criteria, data
encryption software. SERVICES: Providing temporary use of
online non-downloadable software for consulting and looking up
manuals and information regarding specific products and services
for comparing, analyzing, calculating and breaking down data,
values, properties and processes; provision of access to
databases, technical support and information regarding the use of
computers, computer hardware, computer software and computer
networks online from a computer database or via computer
networks; provision of access to computer databases; provision of
access to data networks, in particular to the Internet, to Internet
forums, to the worldwide web and to server services; computer
programming, updating of computer software; performance of
chemical analyses; analyses for oil extraction; performance of
exploratory drilling operations for oil; supervision of oil wells;
environmental protection consultancy; analysis for oil-field
exploitation; oil-field surveys; architectural consultation;
architecture; rental of portable buildings; security consultancy;
professional and technical consultancy in the field of computer
software engineering, network engineering, implementation of
hardware, software and network systems, computer systems
analysis, remote monitoring and controlling, quality control of
liquid, water and gas analysis, of flow, force, torque, parameter,
level, pressure, temperature, volume, pH, conductivity,
measurement, professional and technical consultancy relating to
energy production units and alternative energy solutions as well as
to the management of electricity networks; research in the field of
chemistry; design of computer software; services of an industrial
designer; printing; physical research for others in the fields of
electrical technology, superconductivity, distributed power
generation, circuit interruption, insulation, automation products,
communication technology, power electronics, sensors, current
sensing, pressure sensing, flow sensing, gas sensing,
spectroscopy, semiconductor manufacturing and packaging, fiber
optics, software technologies and architectures, automatic control

and optimization, oil and gas technologies; technical consultancy
regarding pharmaceutical process industries; services of a
physicist; sorting of refuse and recyclable materials; rental of
sanitary installations; computer consultancy services; recovery of
computer data; maintenance of computer software; computer
system analyses; development and investigation services
regarding new products; research in the field of engineering and
machine construction; production of technical expert reports;
engineering and related consultancy; construction planning;
technical project planning and associated consultancy; leasing of
access time to databases; leasing of software and data processing
equipment; software development; network technology, namely
technical services in the setting up and operation of computer and/
or telecommunication networks, network engineering,
development and design engineering of networks. Priority Filing
Date: March 22, 2001, Country: SWITZERLAND, Application No:
02922/2001 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Used in
SWITZERLAND on wares and on services. Registered in or for
SWITZERLAND on March 22, 2001 under No. 489484 on wares
and on services.
MARCHANDISES: Appareils, instruments et équipements
scientifiques, nautiques, électriques et électroniques, optiques, de
pesage, de mesurage, d’analyse, d’affichage, de signalisation et
de vérification (supervision), y compris pièces pour tous les
produits susmentionnés, nommément débitmètres,
ampèremètres, compteurs d’eau, de gaz, d’électricité et d’énergie,
voltmètres, gaz, analyseurs de propriétés liquides et physiques,
spectromètres, photomètres, cellules dynamométriques,
capteurs, capteurs de débit, capteurs de température,
intégrateurs, détecteurs de métal pour usage industriel,
actionneurs, appareils de robinetterie, émetteurs pour signaux,
température et/ou pression, positionneurs, transducteurs,
enregistreurs, compteurs, lecteurs optiques, afficheurs de
données, alarmes sonores acoustiques, alarmes optiques,
babillards électroniques, tableaux de commande pour l’électricité,
cellules électrochimiques, lecteurs optiques; CD-ROM;
publications électroniques téléchargeables sous forme de
manuels, tables, tableurs, estampes graphiques, lectures à
consulter, brochures d’information et bulletins électroniques;
équipements de traitement de données et ordinateurs;
microprocesseurs; logiciels et logiciels d’application, outils
logiciels et programmes informatiques pour la fourniture
d’interfaces aux opérateurs et d’information en temps réel aux
systèmes administratifs, pour le réglage de paramètres, pour la
configuration de fonctions de mesurage, pour la compilation,
l’analyse, l’enregistrement, la commande, la récupération, la
conservation, la consolidation et la gestion de données, valeurs
physiques, propriétés chimiques, signaux et pour le calcul, le
réglage, l’actualisation, la création, l’édition, la modification, la
modélisation, l’amélioration, la surveillance, le soutien, la
configuration, la commande, la mise au point de procédés dans
des installations industrielles, dans des installations chimiques et
pharmaceutiques, dans des installations et des systèmes de
fabrication de semiconducteurs, dans des centrales électriques,
dans des systèmes logistiques, dans les industries de la
fabrication et de la consommation, dans les industries du pétrole,
du gaz et des produits pétrochimiques, dans les industries des
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services publics et de la transformation et fourniture d’une base de
données informatisées en ligne dans les domaines
susmentionnés; câbles, lignes et fils électriques;
semiconducteurs; appareils, équipements et instruments
électroniques et électriques, y compris pièces connexes pour la
production, la distribution et la fourniture d’énergie ainsi que pour
la production, la distribution et la fourniture d’énergie de
remplacement, nommément conducteurs et conduits de
canalisations électriques, câbles de signalisation, câbles de
démarreur pour moteurs, contacteurs électriques, relais
électriques et électroniques, relais de protection de réseau
électrique, transformateurs électriques, convertisseurs et
inverseurs de courant, dispositifs de courant résiduel,
interrupteurs électriques et interrupteurs sous vide, économiseurs
réactifs, condensateurs électriques, bobines de réactance,
compteurs de pertes d’électricité, consoles de distribution, boîtes
de distribution, tableaux de distribution et boîtes de jonction pour
électricité, régulateurs de tension, indicateurs électriques,
inducteurs électriques, survolteurs électriques, batteries
d’accumulateurs, commutateurs et commutateurs de cellule,
disjoncteurs, conjoncteurs, fusibles, terminaux électriques,
dispositifs anti-interfaces électriques, éléments de semi-
conducteur; disquettes, supports de données magnétiques et
optiques contenant des données et des instructions techniques en
matière de produits et de services particuliers; équipements de
protection de données, nommément filtres de paquets,
passerelles d’applications et passerelles à niveau circuit
implémentées dans des logiciels et du matériel informatique
utilisés pour empêcher les accès non autorisés par l’examen et la
comparaison de messages au moyen de critères de sécurité,
logiciels de cryptage des données. SERVICES: Fourniture
d’utilisation temporaire de logiciels en ligne non téléchargeables
pour consultation de manuels et d’information ayant trait à des
produits et des services particuliers pour la comparaison,
l’analyse, le calcul et la simplification de données, de valeurs, de
propriétés et de procédés; fourniture d’accès à des bases de
données, soutien technique et information ayant trait à l’utilisation
d’ordinateurs, de matériel informatique, de logiciels et de réseaux
d’ordinateurs en ligne à partir d’une base de données
informatisées ou au moyen de réseaux d’ordinateurs; fourniture
d’accès à des bases de données informatisées; fourniture d’accès
à des réseaux de données, en particulier à Internet, à des forums
d’Internet, au Web mondial et aux services de serveur;
programmation informatique, mise à niveau de logiciels; exécution
d’analyses chimiques; analyses pour fins d’oléifaction; exécution
de forages de prospection de pétrole; supervision de puits de
pétrole; consultation en matière de protection de l’environnement;
analyses pour fins d’exploitation de champs de pétrole; levés de
champs de pétrole; conseils en architecture; architecture; location
de bâtiments transportables; consultation en sécurité;
consultation professionnelle et technique dans le domaine du
génie logiciel, du génie réseau, de la mise en oeuvre de matériel
informatique, de systèmes de logiciels et de réseau, de l’analyse
de systèmes informatiques, de la surveillance et de la commande
à distance, du contrôle de la qualité d’analyses d’eau et de gaz, du
débit, de la force, du couple, de paramètres, du niveau, de la
pression, de température, du volume, du pH, de la conductivité, de
mesures, consultation professionnelle et technique dans le
domaine des unités de production d’énergie, des solutions

d’énergie de remplacement et de la gestion de réseaux
d’électricité; recherche chimique; conception de logiciels; services
d’un concepteur industriel; impression; recherche physique pour
des tiers dans le domaine de la technologie électrique, de la
supraconductivité, de la production d’énergie distribuée, de
l’interruption de circuits, des matériaux isolants, des produits
d’automatisation, de la technologie des communications, de
l’électronique de puissance, des capteurs, de la détection du
courant, de la détection de la pression, de la détection du débit, de
la détection de gaz, de la spectroscopie, de la fabrication et de
l’emballage de semiconducteurs, des fibres optiques, des
technologies et architectures de logiciels, du contrôle et de
l’optimisation automatiques, des technologies du pétrole et du
gaz; consultation technique dans le domaine des industries des
procédés pharmaceutiques; services d’un physicien; tri de
déchets et de matériaux recyclables; location d’installations
sanitaires; services de consultation informatique; recouvrement
de données informatiques; maintenance de logiciels; analyses de
systèmes informatiques; services de développement et
d’enquêtes en matière de nouveaux produits; recherche dans le
domaine du génie et de la construction de machines; production
de rapports d’experts techniques; génie et consultation en la
matière; planification des travaux de construction; planification de
projets techniques et consultation en la matière; crédit-bail de
temps d’accès à des bases de données; crédit-bail de logiciels et
d’équipements de traitement de données; élaboration de logiciels;
technologie de réseau, nommément services techniques pour la
mise en oeuvre et l’exploitation de réseaux d’ordinateur et/ou de
télécommunications, génie réseau, développement et étude de
conception de réseaux. Date de priorité de production: 22 mars
2001, pays: SUISSE, demande no: 02922/2001 en liaison avec le
même genre de marchandises et en liaison avec le même genre
de services. Employée: SUISSE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée dans
ou pour SUISSE le 22 mars 2001 sous le No. 489484 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,114,828. 2001/09/05. CELLECTIS S.A., 3, rue François
Mouthon, 75015 Paris, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX
466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

INVOLIN 
MARCHANDISES: Produits biotechnologiques, nommément,
molécules (protéines et acides nucléiques) utilisées pour
l’ingénierie génétique in vivo et in vitro dans l’industrie, les
sciences, l’agriculture, l’horticulture; méganucléases et
endonucléases naturelles, modifiées ou synthétiques pour
l’industrie, les sciences, l’agriculture, l’horticulture; ciseaux
moléculaires à usage dans l’industrie, les sciences, l’agriculture,
l’horticulture; système de recombinaison génétique pour
l’industrie, les sciences, l’agriculture, l’horticulture sous forme de
kit biologique de recombinaison génétique; cellules et animaux
modifiés ou prêts à être modifiés par un système de
recombinaison génétique pour la recherche scientifique et
médicale sous forme de kit biologique de recombinaison
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génétique. Produits médicaux pharmaceutiques, vétérinaires et
hygiéniques, nommément molécules (protéines et acides
nucléiques) utilisées pour l’ingénierie génétique in vivo et in vitro
à usage médical, vétérinaire, ou pharmaceutique; méganucléases
et endonucléases naturelles, modifiées ou synthétiques à usage
médical, vétérinaire, ou pharmaceutique; ciseaux moléculaires à
usage médical, vétérinaire, ou pharmaceutique; système de
recombinaison génétique à usage médical, vétérinaire, ou
pharmaceutique sous forme de kit biologique de recombinaison
génétique; cellules modifiées par un système de recombinaison
génétique à usage médical, vétérinaire, ou pharmaceutique sous
forme de kit biologique de recombinaison génétique. Appareils et
instruments scientifiques permettant la mise au point, la
production, la purification et l’analyse de molécules (protéines et
acides nucléiques) utilisées pour l’ingénierie génétique in vivo et
in vitro; appareils et instruments scientifiques permettant la mise
au point, la production, la purification et l’analyse de
méganucléases et endonucléases naturelles, modifiées ou
synthétiques; appareils et instruments scientifiques permettant la
mise au point, la production, la purification et l’analyse de ciseaux
moléculaires; appareils et instruments scientifiques permettant la
mise au point, la production, la purification et l’analyse de système
de recombinaison génétique. Logiciels permettant la mise au point
et l’analyse de molécules (protéines et acides nucléiques)
utilisées pour l’ingénierie génétique in vivo et in vitro; logiciels
permettant la mise au point et l’analyse de méganucléases et
enconucléases naturelles, modifiées ou synthétiques; logiciels
permettant la mise au point et l’analyse de ciseaux moléculaires;
logiciels permettant la mise au point et l’analyse de système de
recombinaison génétique. SERVICES: Recherche scientifique et
industrielle. Recherche en matière génétique, médicale,
pharmaceutique, et vétérinaire. Recherche en chimie, en biologie,
en biochimie, en biologie moléculaire, en bactériologie. Analyse
scientifique. Recherche et mise au point de techniques d’analyse
biochimique, d’analyse biologique, de techniques de biologie
moléculaire. Recherche et mise au point de nouvelles molécules
destinées à l’industrie. Services de laboratoires dans le domaine
de la biochimie, la chimie, la biologie, la biologie moléculaire, et la
bactériologie. Études de projets techniques, expertises (travaux
d’ingénieurs), exploitation de brevets, concessions de licences de
propriété intellectuelle. Programmation par ordinateur, location de
temps d’accès à un centre serveur de bases de données. Date de
priorité de production: 05 mars 2001, pays: FRANCE, demande
no: 01/3086722 en liaison avec le même genre de marchandises
et en liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

WARES: Biotechnology products, namely, molecules (protein and
nucleic acids) used for in vivo and in vitro genetic engineering in
industry, science, agriculture, horticulture; natural, modified or
synthetic meganucleases and endonucleases for industry,
science, agriculture, horticulture; molecular scissors for use in
industry, science, agriculture, horticulture; genetic recombination
system for industry, science, agriculture, horticulture in the form of
a biological kit for genetic recombination; cells and animals
modified or ready to be modified by a genetic recombination
system for scientific research in the form of a biological kit for
genetic recombination. Medical pharmaceutical, veterinary and
hygienic products, namely molecules (proteins and nucleic acids)
used for in vivo and in vitro genetic engineering for medical,
veterinary or pharmaceutical use; natural, modified or synthetic
meganucleases and endonucleases for medical, veterinary or
pharmaceutical use; molecular scissors for medical, veterinary or
pharmaceutical use; genetic recombination system for medical,
veterinary or pharmaceutical use in the form of a biological kit for
genetic recombination; cells modified by a genetic recombination
system for medical, veterinary or pharmaceutical use in the form
of a biological kit for genetic recombination. Scientific instruments
and apparatus for the development, production, purification and
analysis of molecules (proteins and nucleic acids) used for in vivo
and in vitro genetic engineering; scientific instruments and
apparatus for the development, production, purification and
analysis of natural, modified or synthetic meganucleases and
endonucleases; scientific instruments and apparatus for the
development, production, purification and analysis of molecular
scissors; scientific instruments and apparatus for the
development, production, purification and analysis of genetic
recombination systems. software for the development and
analysis of molecules (proteins and nucleic acids) used for in vivo
and in vitro genetic engineering; software for the development and
analysis of natural, modified or synthetic meganucleases and
endonucleases; software for the development and analysis of
molecular scissors; software for the development and analysis of
genetic recombination systems. SERVICES: Scientific and
industrial research. Research in genetics, medicine,
pharmaceuticals, and veterinary medicine. Research in chemistry,
biology, biochemistry, molecular biology, bacteriology. Scientific
analysis. Research and development of techniques for
biochemical analysis, biological analysis, techniques in molecular
biology. Research and development of new molecules for use in
industry. Laboratory services in the field of biochemistry,
chemistry, biology, molecular biology, and bacteriology. Studies of
technical projects, expertises (engineering), operation of patents,
licensing of intellectual property. Computer programming, hire of
access time to a database server centre. Priority Filing Date:
March 05, 2001, Country: FRANCE, Application No: 01/3086722
in association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.
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1,114,927. 2001/09/05. NOKIA MOBILE PHONES LTD. A Finnish
corporation, P.O. Box 100, 00045 Nokia Group, FINLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 
 

WARES: Computer software for use in data synchronization
between devices and applications in any network; computer
software for synchronization of data between computers and
communications apparatus. SERVICES: Consultation and
information in the field of telecommunications services; rental and
leasing of data processing programs, telecom networks and
apparatus; research within computer programming and
telecommunications. Used in OHIM (EC) on wares and on
services. Registered in or for OHIM (EC) on September 17, 2001
under No. 001493162 on wares and on services. Proposed Use
in CANADA on wares and on services.
MARCHANDISES: Logiciels pour utilisation dans la
synchronisation des données entre les dispositifs et les
applications de n’importe quel réseau; logiciels servant à la
synchronisation des données entre les ordinateurs et les appareils
de communication. SERVICES: Consultation et information dans
le domaine des services de télécommunications; location et
crédit-bail de programmes de traitement des données, de réseaux
et d’appareils de télécommunications; recherche en
programmation informatique et en télécommunications.
Employée: OHMI (CE) en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour OHMI (CE) le
17 septembre 2001 sous le No. 001493162 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,115,148. 2001/09/10. Four J’s Development Tools Ltd., a United
Kingdom corporation, 4/5 Bridge Street, Bath, Avon BA2 4AP,
England, UNITED KINGDOM Representative for Service/
Représentant pour Signification: PERLEY-ROBERTSON, HILL
& MCDOUGALL LLP, 90 RUE SPARKS STREET, 4TH FLOOR,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1E2 

GENERO 

WARES: Computer hardware; computer software for compiling of
other computer programs; computer software for developing other
computer programs; computer software for designing, creating,
maintaining and accessing customized internal network sites and
global communications network sites. SERVICES: Creation for
third parties of computer programs for data processing. Priority
Filing Date: March 08, 2001, Country: GERMANY, Application No:
30115364 7 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.
MARCHANDISES: Matériel informatique; logiciels pour
compilation d’autres programmes informatiques; logiciels pour
élaboration d’autres programmes informatiques; logiciels pour
conception, création, tenue à jour et sollicitation de sites
personnalisés de réseau interne et de sites de réseau mondial de
télécommunications. SERVICES: Création pour des tiers de
programmes informatiques pour le traitement de données. Date
de priorité de production: 08 mars 2001, pays: ALLEMAGNE,
demande no: 30115364 7 en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,115,538. 2001/09/13. LAN CHILE S.A., Avenida Américo
Vespucio Sur No. 901, Renca, Santiago de Chile, CHILE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

LanChile VACATIONS 
The right to the exclusive use of the word CHILE is disclaimed
apart from the trade-mark.
SERVICES: (1) Freight transportation by land vehicles, ships and
aircraft of goods, documents and articles; transportation of people
by land, vehicles, ships and aircraft. (2) Storage, warehousing,
deposit, custody, packaging, packing, loading, unloading,
shipping and distribution of goods, documents and articles, by
land vehicles, ships and aircraft. (3) Courier services by air, land
and sea. Used in UNITED STATES OF AMERICA on services.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
September 23, 2003 under No. 2,767,702 on services. Proposed
Use in CANADA on services.
Le droit à l’usage exclusif du mot CHILE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
SERVICES: (1) Transport par véhicules terrestres, navires et
aéronefs de marchandises, documents et articles; transport de
personnes par voie terrestre, véhicules, navires et aéronefs. (2)
Stockage, entreposage, dépôt, garde, emballage, chargement,
déchargement, expédition et distribution de marchandises,
documents et articles, par véhicules terrestres, navires et
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aéronefs. (3) Services de messagerie par voies aérienne,
terrestre et maritime. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 23 septembre 2003 sous le No. 2,767,702 en
liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,116,136. 2001/09/13. GREENBISON, INC, 5550 Cerritos Ave.,
Suite No. E, Cypress, CA 90630, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
YON CHONG LEE, 23 LORRAINE DR. #UPH3, TORONTO,
ONTARIO, M2N6Z6 
 

The right to the exclusive use of the words MULTI-PURPOSE
JUICE EXTRACTOR is disclaimed apart from the trade-mark.
WARES: Multi-purpose juicer along with all its attachments and
accessories, including a vegetable slicer and ice shaver.
Proposed Use in CANADA on wares.
Le droit à l’usage exclusif des mots MULTI-PURPOSE JUICE
EXTRACTOR en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.
MARCHANDISES: Presse-légumes universel avec tous ses
accessoires, y compris un coupe-légumes et un grattoir à pointes.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,116,343. 2001/09/21. JOSKO FENSTER UND TUREN GMBH,
Rasdorf 26, A-4794 Kopfing im Innkreis, AUSTRIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

 

The right to the exclusive use of the words WINDOWS and
DOORS is disclaimed apart from the trade-mark.
WARES: Construction materials, especially windows and doors
made of metal; windows and doors, in particular made of wood,
treated wood, wood components and plastic; window and door
frames made of wood, wood components, treated wood and
plastic. Proposed Use in CANADA on wares.
Le droit à l’usage exclusif des mots WINDOWS et DOORS. en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Matériaux de construction, principalement
fenêtres et portes fabriquées de métal; fenêtres et portes, en
particulier en bois, en bois traité, en éléments de bois et en
plastique; cadres de fenêtres et de portes en bois, en éléments de
bois, en bois traité et en plastique. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,116,403. 2001/09/24. PE Corporation (NY), 47 Wiggins
Avenue, Bedford, Massachusetts 01730, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

InteraX 
WARES: Protein-protein interaction assays based on enzyme
complementation technology for use in research and development
and drug discovery. SERVICES: Providing screening, namely
providing screening on natural compounds, compound libraries,
antibody libraries and related libraries, testing, research and
development services in the medical and scientific fields, namely,
research and development services based on enzyme
complementation technology in the research and development
and scientific fields for drug discovery. Priority Filing Date:
September 21, 2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/315876 in association with the same kind of
wares and in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.
MARCHANDISES: Dosages d’interaction inter-protéiques basés
sur la technologie de la complémentation enzymatique à utiliser
en recherche et en développement, et pour la découverte des
médicaments. SERVICES: Fourniture de criblage, nommément
fourniture de criblage de composés naturels, bibliothèques de
composés, bibliothèques d’anticorps et bibliothèques connexes,
services d’essais, de recherche et de développement dans les
domaines médicaux et scientifiques, nommément services de
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recherche et de développement basés sur la technologie de la
complémentation enzymatique dans les domaines de la
recherche, du développement et des sciences pour la découverte
de médicaments. Date de priorité de production: 21 septembre
2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
315876 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,116,692. 2001/09/26. Overture Services, Inc. (a Delaware
Corporation), 74 North Pasadena Avenue, 3rd Floor, Pasadena,
California 91103, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

SERVICES: Providing information directory services for a wide
variety of topics, and referrals to web sites that provide a wide
variety of information, products and services, all via a global
computer network; online shopping and auction services provided
via a global computer network; electronic transmission of data via
a global computer communications network; electronic navigation
services via a global computer network, namely providing search
engine services for obtaining data on a wide variety of topics,
including data regarding interactive online auctions and online
shopping conducted via a global computer network. Priority Filing
Date: August 17, 2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/301,169 in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on services.
SERVICES: Fourniture de services de répertoires d’information
pour une vaste gamme de sujets, et renvois de référence à des
sites Web qui offrent une vaste gamme de renseignements, de
produits et de services, tous par le truchement d’un réseau
informatique mondial; services de magasinage et d’enchères en
ligne utilisant un réseau informatique mondial; transmission
électronique de données au moyen d’un réseau informatique
mondial de communication; services de navigation électronique
au moyen d’un réseau informatique mondial, nommément
fourniture de services de moteur de recherche pour l’obtention de
données sur une vaste gamme de sujets, y compris des données
sur des enchères interactives en ligne et le magasinage en ligne
au moyen d’un réseau informatique mondial. Date de priorité de
production: 17 août 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/301,169 en liaison avec le même genre de
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,116,912. 2001/09/27. HALL, Edgar Robert Jr., 1003 Carlisle
Road, Stone Mountain, GA 30083, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: NELLIGAN O’BRIEN PAYNE LLP, SUITE 1900, 66
SLATER, OTTAWA, ONTARIO, K1P5H1 
 

The right to the exclusive use of the words NUMERICAL
SYSTEMS is disclaimed apart from the trade-mark.
SERVICES: Internet e-commerce services in the field of
numerology, namely generating numbers for lottery tickets from
on-line website. Proposed Use in CANADA on services.
Le droit à l’usage exclusif des mots NUMERICAL SYSTEMS. en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
SERVICES: Services de commerce électronique sur Internet
dans le domaine de la numérologie, nommément production de
numéros pour billets de loterie à partir d’un site Web en ligne.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,118,487. 2001/10/15. John Paul Hospes, 85 Douglas Glen
Circle S.E., Calgary, ALBERTA, T2Z3T2 

TREXAFE 
WARES: Color-coded, orientation, directional and destination
signs for use on pathways, bikeways and trails. SERVICES:
Providing users of any related activity with specifically designed
and positioned signs and markers necessary to be well-informed
and orientated as to their locations, distance to and traveled
destination, direction, points of interest and positioning. The
services provide a safer, more secure and convenient method of
travel for all users under any and all conditions or situations as well
as relevant situational information. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.
MARCHANDISES: Panneaux de destination, directionnels,
d’orientation, à code-couleur, pour utilisation sur pistes, voies
cyclables et sentiers. SERVICES: Fourniture aux utilisateurs de
toute activité reliée des enseignes et des balises propres à les
situer en ce qui a trait à leur emplacement, à la distance à
parcourir jusqu’à leur point de destination, à la direction à suivre,
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aux points d’intérêt et à leur positionnement. Les services offrent
une façon de voyager plus sécuritaire et plus efficace à tous les
utilisateurs dans toutes les conditions et situations, tout en leur
fournissant des renseignements qui leur permettent de ses situer.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,119,263. 2001/10/22. SCHEDULED AIRLINES TRAFFIC
OFFICES, INC., 1005 North Glebe Road, Arlington, Virginia
22201, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 

SATO 
SERVICES: Travel agency services. Used in CANADA since at
least as early as November 01, 2000 on services. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on April 20, 1993 under No.
1,766,257 on services.
SERVICES: Services d’agences de voyage. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 novembre 2000 en
liaison avec les services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 20 avril 1993 sous le No. 1,766,257 en
liaison avec les services.

1,119,452. 2001/10/25. SUNSEEKER INTERNATIONAL
(BOATS) LIMITED, 27-31 West Quay Road, Poole, Dorset BH15
1HX, ENGLAND, UNITED KINGDOM Representative for
Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 
 

WARES: (1) Boats. (2) Cutlery (other than surgical); boxes for
cutlery; knives, forks and spoons, manicure and pedicure sets
(sold complete); nail files, nail clippers, finger nail polishers;
penknives; hand tools; razors; shavers; hand implements for
kitchen use, namely tin openers; knives, cutlery; scissors; tea
services, coffee and dinner services, cocktail shakers; chinaware,
glassware; porcelain and earthenware; hair brushes; grooming
aids, namely, clippers, scissors, combs; clothes brushes;
corkscrews, bottle openers; hip flasks; crystal; candle holders;
domestic utensils, namely, trivets, coffee makers, tea pots,
whisks, ladles, salt and pepper shakers, glasses, plates, mugs,
cups and trays; and containers for the purpose of kitchen storage,

and food preparation; scent bottles and vases (none of precious
metal or coated therewith); toothpicks; picnic baskets; figurines;
sponges (none for surgical use); household or kitchen utensils and
containers namely, plastic storage containers; kettles, cookware,
namely, saucepans, pans, pots, baking trays, griddles and
casserole pots. (3) Ironmongery , badges, keyrings, safety cash
boxes, safety chains of metal; lifesaving apparatus, namely,
oxygen tanks, life rafts, life jackets, binoculars, radios, televisions,
computers, sunglasses, fire extinguishing apparatus, namely fire
hoses, hand held fire extinguishers, fire beaters, fire alarms, fire
blankets, nautical apparatus and instruments namely compasses,
navigational instruments and cartography instruments namely
depth sounders, speed logs, compasses, wind instruments and
autopilots and parts and fittings for the aforesaid goods; boats and
water related vehicles, namely boats, yachts, motor yachts,motor
boats, jet skis, speed boats, leisure boats, river rafts, dinghies,
aircraft; parts and fittings for all the aforesaid goods; articles made
wholly or principally of precious metals and alloys namely
cufflinks, tie pins, jewellery, watches, books, periodicals,
brochures, writing and drawing implements and instruments
namely pens, pencils, rulers, writing paper, envelopes, diaries,
address books, note books, log books; playing cards, writing
cases, document holders, leather and imitation leather; trunks;
travelling bags; briefcases; attaché cases; portfolio bags for
carrying suits; handbags; purses; pocket wallets; cheque book
covers and passport cases; vanity cases, card holders;
keyholders, leather pouches, umbrellas; parasols, bags, keyfobs;
articles made of textile materials namely bath linen, namely face
cloths, towels and mats; bed linen, namely sheets, blankets and
mattress covers; bed covers, counterpanes, blinds, loose covers,
curtain holders, duvets, duvet covers, eiderdowns, handkerchiefs,
household linen, namely table clothes, dish towels and oven mitts;
mattress covers, napkins, pillowcases, quilts, serviettes, table
linen, coasters, napkins and placemats; textile wall hangings,
towels, travelling rugs, upholstery fabric, cushions and cushion
covers; flags, bunting; articles of clothing namely hats, scarves,
bandannas, shirts, skirts, trousers, blouses, shorts, t-shirts, vests,
jumpers, cardigans, jackets and coats; headgear; belts; button
badges, badges to wear, rosettes; toys, games and playthings
namely inflatable plastic goods, soft toys, board games, air
mattress, beach balls inflatable toys, beachmats, beach
umbrellas; sporting equipment and articles, namely wet suits, life
jackets, flippers, snorkels, ear plugs, goggles, dry suits; articles
and equipment for water sports namely life vests, body boards,
wake boards, water skis, windsurfing equipment, scuba diving
equuipment; fishing tackle; parts and fittings for all the aforesaid
goods. SERVICES: (1) Repair, maintenance, refurbishment,
modification, restoration and preservation of boats and aircraft
and parts and fittings therefor; consultancy, information and
advisory services relating to all the aforesaid services; (2)
Provision of instruction and training services in the use and
operation of boats and aircraft; provision of boating and aircraft
facilities for training or recreation; organization of boating and
aircraft activities and competitions; demonstration of boats and
aircraft; provision of information and consultancy services relating
to all the aforesaid. (3) Chartering, renting and leasing of boats
and aircraft; transportation and delivery of boats, aircraft and parts
and fittings therefor; passenger and freight transport by air, road
and sea; advisory and consultancy services relating to the
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aforesaid. Used in CANADA since at least as early as 1988 on
wares (1). Used in UNITED KINGDOM on wares (2), (3) and on
services (1), (2). Registered in or for UNITED KINGDOM on July
09, 1999 under No. 2,202,533 on wares (3) and on services (2);
UNITED KINGDOM on August 31, 1999 under No. 2,207,279 on
wares (2) and on services (1). Proposed Use in CANADA on
services (3).
MARCHANDISES: (1) Bateaux. (2) Coutellerie (autres que
chirurgicale); boîtes pour coutellerie; couteaux, fourchettes et
cuillères, nécessaires à manucure et à pédicure (vendus
complets); limes à ongles, coupe-ongles, polissoirs à ongles;
canifs; outils à main; rasoirs; instruments pour cuisine,
nommément ouvre-boîtes de conserve; couteaux, coutellerie;
ciseaux; services à thé, services à café et à dîner, coquetelliers;
porcelaine, verrerie; articles en porcelaine et en terre cuite;
brosses à cheveux; articles de toilettage, nommément coupe-
ongles, ciseaux, peignes; brosses à linge; tire-bouchons,
décapsuleurs; flacons de hanche; cristal; bougeoirs; ustensiles
domestiques, nommément sous-plat, cafetières automatiques,
théières, fouets, louches, salières et poivrières, verres, assiettes,
grosses tasses, tasses et plateaux; et contenants aux fins de
stockage pour la cuisine et de préparation des aliments; bouteilles
à parfums et vases (à l’exclusion de ceux en métaux précieux ou
plaqués de ces derniers); cure-dents; paniers à pique-nique;
figurines; éponges (à l’exclusion de celles pour utilisation
chirurgicale); ustensiles et contenants domestiques et de cuisine,
nommément contenants d’entreposage en plastique; bouilloires,
batterie de cuisine, nommément casseroles, poêles, marmites,
plateaux à cuisson, plaques à frire et cocottes. (3) Articles de
quincaillerie, insignes, anneaux porte-clés, coffrets-caisses de
sécurité, chaînes de sécurité en métal; appareils de sauvetage,
nommément bouteilles d’oxygène, radeaux de sauvetage, gilets
de sauvetage, jumelles, appareils-radio, téléviseurs, ordinateurs,
lunettes de soleil, accessoires extincteurs contre l’incendie,
nommément tuyaux d’incendie, extincteurs à main, battes à feu,
alarmes à incendies, couvertures antifeu, appareils et instruments
nautiques, nommément compas, instruments de navigation et
instruments de cartographie, nommément écho-sondeurs,
compteurs de vitesse, compas, instruments à vent et pilotes
automatiques, pièces et accessoires pour les marchandises
précitées; bateaux et véhicules aquatiques, nommément bateaux,
yachts, autoyachts, embarcations à moteur, motomarines,
vedettes de course, bateaux de plaisance, radeaux
pneumatiques, canots pneumatiques, aéronefs; pièces et
accessoires pour tout le matériel précité; articles fabriqués
intégralement ou principalement de métaux précieux et de leurs
alliages, nommément boutons de manchettes, épingles à cravate,
bijoux, montres, livres, périodiques, brochures, articles et
instruments d’écriture et de dessin, nommément stylos, crayons,
règles, papier à écrire, enveloppes, agendas, carnets d’adresses,
cahiers, registres; cartes à jouer, nécessaires pour écrire, porte-
documents, cuir et imitations du cuir; malles; sacs de voyage;
porte-documents; mallettes; sac de transport de costumes; sacs à
main; bourses; portefeuilles; étuis de chéquier et étuis à
passeport; étuis de toilette, porte-cartes; porte-clés, baudruches,
parapluies; parasols, sacs, goussets à clés; articles fabriqués de
matières textiles, nommément linge de toilette, soit
débarbouillettes, serviettes et tapis; literie, nommément draps,

couvertures et revêtements de matelas; couvre-lits, jetés de lit,
stores, housses, supports à rideau, couettes, housses de couette,
édredons, mouchoirs, linge de maison, nommément linges de
table, linges à vaisselle et gants de cuisine; revêtements de
matelas, serviettes de table, taies d’oreiller, courtepointes,
serviettes, linge de table, sous-verres, serviettes de table et
napperons; pièces murales en textile, serviettes, couvertures de
voyage, tissu d’ameublement, coussins et housses de coussin;
drapeaux, nids d’ange; articles vestimentaires, nommément
chapeaux, foulards, bandanas, chemises, jupes, pantalons,
chemisiers, shorts, tee-shirts, gilets, chasubles, cardigans,
blousons et manteaux; couvre-chefs; ceintures; badges, insignes
pour porter, rosettes; jouets, jeux et articles de jeu, nommément
marchandises gonflables en plastique, jouets souples, jeux de
table, matelas pneumatiques, ballons de plage, jouets gonflables,
tapis de plage, parasols de plage; matériel et articles de sport,
nommément vêtements isothermiques, gilets de sauvetage,
palmes, tubas, bouchons d’oreilles, lunettes, vêtements
imperméables; articles et équipement pour sports aquatiques,
nommément gilets de sauvetage, miniplanches de surf, planches
à sillage, skis nautiques, équipement de planche à voile,
équipement de plongée sous-marine; articles de pêche; pièces et
accessoires pour tout le matériel précité. SERVICES: (1)
Réparation, maintenance, remise en état, révision, restauration et
préservation de bateaux et d’aéronefs, ainsi que de leurs pièces
et accessoires; services d’avis, de conseil et d’information en
rapport avec tous les services précités. (2) Fourniture de services
éducatifs et de formation dans l’utilisation et l’exploitation des
bateaux et des aéronefs; fourniture d’installations de navigation
de plaisance et d’installations aéroportuaires pour formation ou
loisirs; organisation d’activités et de concours de navigation de
plaisance et d’aviation; démonstration de bateaux et d’aéronefs;
fourniture de services d’information et de consultation ayant trait à
toutes les activités susmentionnées. (3) Affrètement, location et
crédit-bail de bateaux et d’aéronefs; transport et livraison de
bateaux, d’aéronefs et pièces et accessoires connexes; transport
de passagers et de marchandises par air, terre et mer; services de
consultation et de conseils ayant trait aux services
susmentionnés. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que 1988 en liaison avec les marchandises (1). Employée:
ROYAUME-UNI en liaison avec les marchandises (2), (3) et en
liaison avec les services (1), (2). Enregistrée dans ou pour
ROYAUME-UNI le 09 juillet 1999 sous le No. 2,202,533 en liaison
avec les marchandises (3) et en liaison avec les services (2);
ROYAUME-UNI le 31 août 1999 sous le No. 2,207,279 en liaison
avec les marchandises (2) et en liaison avec les services (1).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services (3).



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 51, No. 2571

February 04, 2004 47 04 février 2004

1,119,478. 2001/10/30. CAVIT CANTINA VITICOLTORI
CONSORZIO CANTINE SOCIALI DEL TRENTINO Soc. Coop.
a.r.l., an Italian cooperative company with limited liability, Via del
Ponte 31, 38040 Ravina (Province of Trento), ITALY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BROUILLETTE KOSIE PRINCE, 1100, BOUL. RENE-
LEVESQUE OUEST, BUREAU 2500, MONTREAL, QUEBEC,
H3B5C9 
 

The words appearing in the oval shaped figure at the bottom are
CA’VIT A VITE AD VITAM
The applicant claims colors as feature of the trade-mark: YELLOW
for the background; DARK YELLOW for the castle design; DARK
YELLOW for the device centred in the bottom; BLACK for the
wording: 2000, trentino and denominazione di origine controllata;
GOLD with DARK GOLD marks for the background of the higher
section which contains two DARK BLUE bands each containing
two thin GOLD lines and a series of GOLD flower designs; DARK
BROWN for the wording: BOTTEGA VINAI.
The English translation of BOTTEGA VINAI is VINTNERS SHOP
and of DENOMINAZIONE DI ORIGINE CONTROLLATA is
CONTROLLED DENOMINATIONS OF ORIGIN.
The right to the exclusive use of the words TRENTINO and
DENOMINAZIONE DI ORIGINE CONTROLLATA and 2000 is
disclaimed apart from the trade-mark.
WARES: Wines and sparkling wines. Proposed Use in CANADA
on wares.
Les mots qui apparaissent dans la silhouette ovale dans le bas
sont CA’VIT A VITE AD VITAM.
Le requérant revendique les couleurs comme caractéristique de la
marque de commerce: JAUNE pour l’arrière-plan; JAUNE FONCÉ
pour le dessin du château; JAUNE FONCÉ pour le dispositif
centré dans le bas; NOIR pour le texte: 2000, trentino et
denominazione di origine controllata; DORÉ avec des marques en
DORÉ FONCÉ pour l’arrière-plan de la section plus élevée qui
contient deux bandes BLEU FONCÉ dont chacune contient deux
fines lignes DORÉES et une série de dessins de fleurs DORÉES;
BRUN FONCÉ pour le texte: BOTTEGA VINAI.

La traduction anglaise de BOTTEGA VINAI est VINTNERS SHOP
et de DENOMINAZIONE DI ORIGINE CONTROLLATA est
CONTROLLED DENOMINATIONS OF ORIGIN.
Le droit à l’usage exclusif des mots TRENTINO et
DENOMINAZIONE DI ORIGINE CONTROLLATA et 2000 en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Vins et vins mousseux. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,119,736. 2001/10/26. IBS Holding Gesellschaft m.b.H, Nr. 63,
A-8833 Teufenbach, AUSTRIA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 
 

The right to the exclusive use of the words PAPER and PAPER
PERFORMANCE GROUP is disclaimed apart from the trade-
mark.
WARES: Machines and machine tools for producing paper and
processing paper and for use in connection with paper production
and paper processing; screen belts; vacuum pumps; drainage
boards; de-watering boxes made of stainless steel and ceramic;
screening and pressing installations, namely, de-watering screens
and belts; flow boxes; covers for machines and for tools for
producing and processing paper; drainage boxes; single doctors,
double doctors, creping doctors, rigid blade holders, blade
holders, doctor oscillators and doctor blades; showers; paper web
separators; paper web roll-ups; computer control consoles for
paper producing and processing machines; pipelines; water
separators; transportation devices, namely, transport and
mounting frames for paper producing and processing machines
and tools; piston rings; pulleys; slide supports; wiper strips;
screens; filters; pulverizers; control apparatuses and instruments
for producing and processing paper or used in connection
therewith; vacuum control systems; components and fittings as
well as parts for the afore-mentioned goods, namely, vacuum
transmitters, converters, and switch boxes. SERVICES:
Assembly, maintenance and repair services relating to machines
and machine tools for paper production, paper machining and
paper processing; trouble shooting paper machines and their
components in particular for detecting defects and for adapting
these machines and components, namely, conditioning, stretching
and controlling of screens and filters; grinding and treating of water
separator elements, namely, ceramic water separators; treating of
raw materials and recycled materials for the production of paper;
and paper processing and research, development, consulting and
construction planning in the area of paper production, paper
machining and paper processing, namely, paper machines;
consulting and construction regarding screen and press parts;
preparation of studies regarding water drainage of paper pulp.
Used in CANADA since at least as early as 1950 on wares and on
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services. Priority Filing Date: May 17, 2001, Country: AUSTRIA,
Application No: AM 364/2001 in association with the same kind of
wares and in association with the same kind of services. Used in
AUSTRIA on wares and on services. Registered in or for
AUSTRIA on May 17, 2001 under No. 198 899 on wares and on
services.
Le droit à l’usage exclusif des mots PAPER et PAPER
PERFORMANCE GROUP en dehors de la marque de commerce
n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Machines et machines-outils pour la
production et le traitement de papier et pour utilisation en rapport
avec la production et le traitement de papier; bandes-tamis;
pompes à vide; panneaux de drainage; boîtes d’égouttage en
acier inoxydable et en céramique; installations de tamisage et de
pressage, nommément courroies et tamis essoreurs; caisses
d’arrivée; housses pour machines et outils de production et de
traitement de papier; boîtes de drainage; docteurs simples,
docteurs doubles, docteurs crêpeurs, supports pour lame rigide,
supports pour lames, mécanisme d’oscillation pour docteurs et
lames de docteur; douches; séparateurs de feuilles de papier
continues; enroulements de bande continue de papier; pupitres de
commande informatisés pour machines de production et de
traitement de papier; canalisations; séparateurs d’eau; dispositifs
de transport, nommément cadres de transport et de montage pour
machines et outils de production et de traitement du papier;
segments de piston; poulies; supports à coulisse; bandes
racleuses; tamis; filtres; pulvérisateurs; appareils et instruments
de commande pour la production et le traitement du papier ou
utilisés avec ce dernier; systèmes de commande de dépression;
composants et accessoires ainsi que pièces pour les
marchandises susmentionnées, nommément émetteurs de
dépression, convertisseurs et boîtes de commutation.
SERVICES: Services d’assemblage, d’entretien et de réparation
ayant trait aux machines servant à la fabrication et au traitement
du papier; diagnostic de pannes ayant trait aux machines à papier
et de leurs composants, en particulier afin de détecter les
défaillances et d’ajuster ces machines et ces composants,
nommément conditionnement, étirement et commande de tamis
et de filtres; meulage et traitement d’éléments séparateurs d’eau,
nommément séparateurs d’eau en céramique; traitement de
matières premières et de matériaux recyclés pour la production de
papier; et traitement du papier; recherche, développement,
consultation et planification de construction dans le domaine de la
fabrication et du traitement du papier, nommément machines à
papier; consultation et construction ayant trait aux pièces pour les
tamis et les presses; préparation d’études ayant trait au drainage
de l’eau contenue dans la pâte à papier. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que 1950 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Date de priorité de
production: 17 mai 2001, pays: AUTRICHE, demande no: AM
3644/2001 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Employée: AUTRICHE
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour AUTRICHE le 17 mai 2001 sous le No.
198 899 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,119,864. 2001/10/30. TAMURA CORPORATION, 19-43
Higashi-Oizumi 1-Chome, Nerima-Ku, Tokyo, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

WARES: Paints; printing inks (other than "Mimeographing inks");
mimeographing inks; printing presses and rollers; printing
machines; bookbinding machines; plastic processing machines;
semi-conductor manufacturing machines, semi-conductor
substrates manufacturing machines and semi-conductor wafer
processing machines; starters (for motors and engines);
alternating or direct current motors (other than for land vehicles);
alternators; direct current generators; painting machines; vehicle
washing installations; waste crushing and shredding machines;
waste compacting machines; machine elements other than for
land vehicles, namely, shaft couplings; magnetic materials,
namely, laminated cores, powder cores, amorphous cores, ferrite
cores, permalloy dust choke coils, common-mode choke coils,
amorphous choke coils for active filters; DC line common-mode
coils, inductors and shield units; electro components and power
supplies, namely, transformers for ISDN and modems,
transformers for ADSL, transformers for audio equipment, current
sensors, power transformers for industrial equipment, large
transformers (reactors), isolation transformers, EMI filters,
rationalization transformers (pin type), AC reactors for harmonic
current, barrier mold transformers, switching transformers,
reactors for large current inverters, reactors, power transformers
for consumer electronic equipment, high power transformers for
SW power supplies, transformers manufactured under MIL-Spec,
transformers for artificial satellites and space rockets, thin film
thermal print beads, AC adaptors, switching AC adaptors, battery
chargers, switching power supplies, switching power supplies for
harmonic current emission control, switching power supply for
broadcasting equipment, switching power supply for medical
electronic equipment, linear-power supply for medical electronic
equipment, DC-DC converters, high reliability DC-DC converters,
high reliability current sensors, high reliability hyrid IC’s, inverters
using piezoelectric transformer, piezoelectric ceramics
transformer, transducers - ultrasonic element; broadcast
equipment, namely, digital audio mixing console, digital audio
mixer, system controller, audio fader, digital dynamics, digital
audio interface, digital audio processor, VTR editing digital mixer,
portable mixing console, digital control/analog console; wireless/
information equipment, namely, wireless remote controller, A/B
wireless microphones, digital wireless intercom, analog/digital
multiplexer, relay, desk top modem, ADSL modem, modem board,
message communication module, automatic alarm dialing
equipment; electro chemical products, namely, roll coater, curtain
coater, liquid resist, resist and flux for PCB, soldering irons;
soldering systems, namely, reflow soldering systems, flat linear
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induction pumps; magnetic cores; resistance wires; electrodes;
electric power conversion, magnetic and transformer products,
namely telecommunication, industrial, consumer, military and
robotic transformers and power supplies, audio transformers,
power transformers, switch mode power transformers and
inductors, coils, toroidal inductors, modem transformers, telecom
transformers, wide band and pulse transformers, trigger
transformers, EMI/RFI line filters, DC-DC converters, DC power
supplies, wall plug-in power sources and battery chargers, linear
power supplies; rotary converters; phase modifiers; batteries;
electric wires and cables; photographic apparatus and
instruments, namely cameras, video cameras, camcorders and
cases for cameras, camcorders and video cameras; ozonisers
and ozonators; electrolysers; machines and instruments for use in
amusement parks and pleasure grounds, namely arcade games,
free-standing video games and mechanical rides; sports training
simulators, namely exercise machinery simulating specific sports
activities; vehicle driving training simulators; magnetic cores;
resistance wires; electrodes; automatic distribution machines;
cash registers; coin counting and sorting machines; apparatus for
memorizing operation logs used for communication apparatus,
perimeter memory units for soldering apparatus, operations
recording apparatus for sound equipment; photocopying
machines; electric calculators; video game apparatus for personal
use; electric automatic door openers. Proposed Use in CANADA
on wares.
MARCHANDISES: Peintures; encres d’impression (autres que
"encres à polycopie"); encres à polycopie; presses à imprimer et
rouleaux et cylindres de presse; machines d’impression;
machines à reliure; machines de traitement du plastique;
machines de fabrication des semiconducteurs, machines de
fabrication des substrats à semiconducteurs et machines de
traitement des rondelles à semiconducteurs; démarreurs (pour
moteurs électriques et moteurs à combustion); moteurs à courant
alternatif ou en courant continu (autres que pour véhicules
terrestres); alternateurs; génératrices à courant continu; machines
à peindre; installations de lavage de véhicules; concasseurs et
déchiqueteurs à déchets; compacteurs d’ordures; éléments de
machines autres que pour véhicules terrestres, nommément
accouplements d’arbres; matériaux magnétiques, nommément
noyaux feuilletés, noyaux en poudre, noyaux amorphes, noyaux
en ferrite, bobines d’arrêt à poussière de permalloy, bobines
d’arrêt en mode commun, bobines d’arrêt amorphes pour filtres
actifs; bobines en mode commun à ligne à courant continu,
bobines d’inductance et éléments de blindage; composants
électriques et blocs d’alimentation, nommément transformateurs
pour RNIS et modems, transformateurs pour LNPA,
transformateurs pour matériel d’enregistrement et de reproduction
du son, capteurs de courant, transformateurs d’alimentation pour
équipement industriel, gros transformateurs (à bobines de
réactance), transformateurs d’isolement, filtres antiparasites,
transformateurs à rapport de transformation (du type à broches),
bobines de réactance c.a. pour harmonique de courant,
transformateurs à barrières moulées, transformateurs de
commutation, bobines de réactance pour gros onduleurs de
courant, bobines de réactance, transformateurs d’alimentation
pour équipement électronique grand public, transformateurs
haute tension pour blocs d’alimentation à découpage,

transformateurs fabriqués conformément aux normes MIL-SPEC,
transformateurs pour satellites artificiels et fusées spatiales,
perles à impression thermique sous film mince, adaptateurs c.a.,
adaptateurs de commutation à courant alternatif, chargeurs de
batterie, alimentations à découpage, alimentations à découpage
pour commande d’émission des harmoniques de courant,
alimentation à découpage pour équipement de radiodiffusion,
alimentation à découpage pour équipement électronique médical,
alimentation linéaire pour équipement électronique médical,
convertisseurs c.c.-c.c., convertisseurs c.c.-c.c. à haute fiabilité,
capteurs de courant à haute fiabilité, circuits intégrés hybrides à
haute fiabilité, onduleurs faisant appel à un transformateur
piézoélectrique, transformateur céramique piézoélectrique,
transducteurs : élément à ultrasons; équipement de radiodiffusion,
nommément pupitre de mélange audionumérique, mélangeur
audionumérique, contrôleur de système, amortisseur sonore,
dispositif dynamique numérique, interface audionumérique,
processeur audionumérique, mélangeur numérique de montage
magnétoscopique, pupitre de mélange portable, pupitre
numérique de commande/analogique; équipement sans fil/
d’information, nommément télécommande sans fil, microphones
commutateurs sans fil, interphone numérique sans fil,
multiplexeur analogique/numérique, relais, modem de bureau,
modem LNPA, carte modem, module de communication de
messages, équipement de composition automatique d’alarme;
produits électrochimiques, nommément coucheuse à rouleaux,
encolleuse à rideaux, produit de réserve liquide, produit de
réserve et fondant pour carte de circuits imprimés, fers à souder;
systèmes de soudage, nommément systèmes de brasage par
refusion, pompes à induction linéaire uniforme; noyaux
magnétiques; résistances chauffantes; électrodes; produits de
conversion d’énergie électrique, magnétiques et de
transformateur, nommément transformateurs et blocs
d’alimentation, transformateurs audio, transformateurs
d’alimentation, transformateurs d’alimentation à découpage et
inductances, bobines, bobines d’inductance toroïdales,
transformateurs de modem, transformateurs de
télécommunications, transformateurs à large bande et
transformateurs d’impulsions, transformateurs de déclenchement,
filtres de ligne antiparasites, convertisseurs c.c.-c.c., blocs
d’alimentation à courant continu, sources d’alimentation à prise
murale et chargeurs de batterie, blocs d’alimentation linéaires
industriels, grand public, militaires et de robotique; convertisseurs
rotatifs; compensateurs de phase; batteries; fils et câbles
électriques; appareils et instruments de prise de vues,
nommément appareils-photos, caméras vidéo, camescopes et
étuis pour appareils-photos, camescopes et caméras vidéo;
ozoneurs; électrolyseurs; machines et instruments à utiliser dans
les parcs d’attractions et les aires de loisirs, nommément jeux pour
salles de jeux électroniques, jeux vidéo autonomes et manèges;
simulateurs d’entraînement sportif, nommément machines
d’exercice simulant des activités sportives spécifiques;
simulateurs d’entraînement à la conduite des véhicules; noyaux
magnétiques; résistances chauffantes; électrodes; distributeurs
automatiques; caisses enregistreuses; compteuses et trieuses de
pièces de monnaie; appareils pour mémorisation des registres
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d’exploitation utilisés pour les appareils de communication,
dispositifs périphériques à mémoire pour soudeuses,
enregistreurs d’opérations pour reproducteurs du son;
photocopieurs; calculatrices électriques; appareils de jeux vidéo
pour usage personnel; portiers électriques automatiques. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,120,189. 2001/11/02. BAYCREST CENTRE FOR GERIATRIC
CARE a non-share capital corporation, incorporated under the
laws of the Province of Ontario, 2560 Bathurst Street, North York,
ONTARIO, M6A2E1 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOODMANS LLP, ATTN: INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, 250 YONGE STREET, SUITE 2400,
TORONTO, ONTARIO, M5B2M6 

BAYCREST CENTRE FOR GERIATRIC 
CARE 

The right to the exclusive use of the words CENTRE FOR
GERIATIC CARE is disclaimed apart from the trade-mark.
SERVICES: Provision of care, research and education relating to
aging and geriatrics, namely, long term care facility, supportive
care housing and retirement housing; in-patient and out-patient
hospital services, continuing care, psychiatry, rehabilitation,
palliative care, and short-term medical assessment; recreational,
personal care, and health professional services in the community;
day care for adults; caregiver education programs; personal
support worker training; research and education relating to
cognition as well as aging; chronic care hospital services for the
eldery, and palliative care, short-term specialized medical care
and long-term and complex continuing care; community
recreational centre consisting of fitness equipment, programs and
classes for seniors. Used in CANADA since at least as early as
June 18, 1971 on services.
Le droit à l’usage exclusif des mots CENTRE FOR GERIATIC
CARE en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
SERVICES: 8900WS02001 Fourniture de soins, de recherche et
d’éducation ayant trait au vieillissement et à la gériatrie,
nommément établissement de soins de longue durée,
hébergement avec soins de soutien et maisons de retraite;
services hospitaliers, soins continus, psychiatrie, réadaptation,
soins palliatifs, et évaluation médicale de courte durée pour
patients hospitalisés et patients de la clinique externe; services
récréatifs, de soins personnels, et services professionnels de
santé dans la collectivité; soins de jour pour adultes; programmes
d’éducation pour les personnes soignantes; formation pour les
préposés aux services de soutien à la personne; recherche et
éducation ayant trait à la cognition et au vieillissement; services
hospitaliers de soins chroniques pour les personnes âgées, et
soins palliatifs, soins médicaux spécialisés de courte durée et
soins continus complexes et de longue durée; centre récréatif
communautaire comprenant de l’équipement, des programmes et
des classes de conditionnement physique, pour les aînés.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 18 juin
1971 en liaison avec les services.

1,120,190. 2001/11/02. BAYCREST CENTRE FOR GERIATRIC
CARE, a non-share capital corporation, incorporated under the
laws of the Province of Ontario, 2560 Bathurst Street, North York,
ONTARIO, M6A2E1 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOODMANS LLP, ATTN: INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, 250 YONGE STREET, SUITE 2400,
TORONTO, ONTARIO, M5B2M6 

BAYCREST 
SERVICES: (1) Provision of care, research and education relating
to aging and geriatrics, namely, long term care facility, supportive
care housing and retirement housing; in-patient and out-patient
hospital services, continuing care, psychiatry, rehabilitation,
palliative care, and short-term medical assessment; recreational,
personal care, and health professional services in the community;
day care for adults; caregiver education programs; personal
support worker training; community recreational centre consisting
of fitness equipment, programs and classes for seniors; research
and education relating to cognition as well as aging; chronic care
hospital services for the eldery, and palliative care. (2) Hospital
services. Used in CANADA since at least as early as 1952 on
services (2); June 18, 1971 on services (1).
SERVICES: (1) Fourniture de soins, de recherche et d’éducation
ayant trait au vieillissement et à la gériatrie, nommément
établissement de soins de longue durée, hébergement avec soins
de soutien et maisons de retraite; services hospitaliers, soins
continus, psychiatrie, réadaptation, soins palliatifs, et évaluation
médicale de courte durée pour les patients hospitalisés et les
patients de la clinique externe; services récréatifs, de soins
personnels, et services professionnels de santé dans la
communauté; soins de jour pour adultes; programmes
d’éducation pour soignants; formation pour les préposés aux
services de soutien à la personne; centre récréatif communautaire
comprenant de l’équipement, des programmes et des classes de
conditionnement physique pour les aînés; recherche et éducation
ayant trait à la cognition et au vieillissement; services hospitaliers
de soins chroniques pour les personnes âgées, et soins palliatifs.
(2) Services hospitaliers. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que 1952 en liaison avec les services (2); 18 juin 1971 en
liaison avec les services (1).

1,121,451. 2001/11/07. Alexza Molecular Delivery Corporation (a
Delaware Corporation), 1001 East Meadow Circle, Palo Alto,
California 94303, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

ALEXZA 



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 51, No. 2571

February 04, 2004 51 04 février 2004

WARES: Pharmaceutical preparations for the diagnosis and
treatment of psychiatric disorders, namely, depression, bipolar
disorder, schizophrenia, obsessive compulsive disorder,
addiction, and anorexia nervosa; pharmaceutical preparations for
the diagnosis and treatment of psychiatric disorders, namely acute
central nervous system symptoms, namely, acute panic, acute
agitation, acute pain and headache; pharmaceutical preparations
for the diagnosis and treatment of neurological disorders, namely,
Parkinson’s disease, Alzheimer’s disease, and migraine
headache; pharmaceutical preparations for the diagnosis and
treatment of cardiovascular, pulmonary, urological, obstetrical,
gynecological and gastrointestinal diseases, and immunological
diseases, namely, anti-inflammatories, immunosuppresants,
corticoids and immunomodulators; and pharmaceutical
preparations for the diagnosis and treatment of infectious
diseases, namely, antibiotics, anti-infectives, antivirals and
antifungal medications; analgesics. Priority Filing Date: May 25,
2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/262,728 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
diagnostic et le traitement des troubles mentaux, nommément
dépression, trouble bipolaire, schizophrénie, névrose
obsessionnelle, penchant malsain et anorexie mentale;
préparations pharmaceutiques pour le diagnostic et le traitement
des troubles mentaux, nommément symptômes aigus du système
nerveux central, nommément extrême panique, vive agitation,
douleur aiguë et mal de tête intense; préparations
pharmaceutiques pour le diagnostic et le traitement des affections
neurologiques, nommément maladie de Parkinson, maladie
d’Alzheimer et migraine; préparations pharmaceutiques pour le
diagnostic et le traitement des affections cardiovasculaires,
pulmonaires, urologiques, obstétriques, gynécologiques et des
troubles gastro-intestinaux, et des maladies immunologiques,
nommément anti-inflammatoires, immunosuppresseurs,
corticoïdes et immunomodulateurs; et préparations
pharmaceutiques pour le diagnostic et le traitement des maladies
infectieuses, nommément médicaments antibiotiques, anti-
infectieux, antiviraux et antifongiques; analgésiques. Date de
priorité de production: 25 mai 2001, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/262,728 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,121,646. 2001/11/08. Aventis Pharma Holding Gmbh,
BRÜNINGSTRASSE 50, 65926 Frankfurt am Main, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

ZOKLIK 
WARES: Insulin preparations; medical devices and apparatus,
namely pens for insulin. Priority Filing Date: June 01, 2001,
Country: GERMANY, Application No: 301341613/10 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations d’insuline; dispositifs et
appareils médicaux, nommément stylos pour l’insuline. Date de
priorité de production: 01 juin 2001, pays: ALLEMAGNE,
demande no: 301341613/10 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,122,046. 2001/11/13. Everald Inc., 3330 Midland Avenue, Unit
28, Toronto, ONTARIO, M1V5E7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: POON & HO LLP, 7100
WOODBINE AVENUE, SUITE 200, MARKHAM, ONTARIO,
L3R5J2 
 

WARES: Skin care preparations, namely cream, gel, mask, soap,
body scrub, oil, cleanser, toner, firming flour, anti-aging flour,
moisturizer, and make-up remover. Used in CANADA since
August 1996 on wares.
MARCHANDISES: Préparations pour soins de la peau,
nommément crème, gel, masque, savon, exfoliant pour le corps,
huile, nettoyant, tonifiant, farine d’affermissement, farine
antivieillissement, hydratant et démaquillant. Employée au
CANADA depuis août 1996 en liaison avec les marchandises.

1,122,682. 2001/11/20. NSTEIN TECHNOLOGIES INC., 3090,
boulevard Le Carrefour, bureau 700, Laval, QUÉBEC, H7T2J7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, 500, GRANDE-ALLÉE EST, BUREAU 520,
QUÉBEC, QUÉBEC, G1R2J7 

NPOWERED BY NSTEIN 
SERVICES: Exploitation d’une entreprise qui fournit des services
de consultation dans le domaine du traitement de l’information et
de la gestion de la connaissance à l’aide de logiciels et d’outils
spécialisés en matière d’intelligence artificielle linguistique.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.
SERVICES: Operation of a business supplying consulting
services in the field of information processing and knowledge
management using specialized tools and computer software in the
field of linguistic artificial intelligence. Proposed Use in CANADA
on services.

1,122,833. 2001/11/21. Concord Confections Inc., 345 Courtland
Avenue, Concord, ONTARIO, L4K5A6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 

RAZZLES 
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WARES: Candy and chewing gum. Used in CANADA since at
least as early as June 2001 on wares.
MARCHANDISES: Bonbons et gomme à mâcher. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que juin 2001 en liaison avec
les marchandises.

1,123,542. 2001/11/28. KONAMI CORPORATION a legal entity,
4-3-1 Toranomon, Minato-ku, Tokyo, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
 

The applicant disclaims the right to the exclusive use of the letters
IR apart from the trade-mark.
SERVICES: (1) Cellular telephone communication;
communications by computer terminals; computer aided
transmission of messages; images and music; electronic mail
services; (2) Entertainment services, namely providing access to
single and multiple player electronic games playable over a global
computer network; providing access to an electronic bulletin board
featuring information, news, hints, and strategy about electronic,
computer and video games; providing access to an on-line chat
room for the transmission of messages and providing access to
opponents for playing electronic games over a global computer
network; providing on-line access to downloadable electronic and
computer games, downloadable electronic and computer game
updates and downloadable electronic and computer game
samples. Proposed Use in CANADA on services.
Le requérant renonce au droit à l’usage exclusif des lettres IR en
dehors de la marque de commerce.
SERVICES: (1) Communication par téléphone cellulaire;
communications au moyen de terminaux informatiques;
transmission de messages assistée par ordinateur; images et
musique; services de courrier électronique; (2) Services de
divertissement, nommément fourniture d’accès à des jeux
électroniques à joueur unique et à joueurs multiples joués sur
réseau informatique mondial; fourniture d’accès à un babillard
électronique contenant de l’information, des nouvelles, des
suggestions et des stratégies en matière de jeux électroniques,
d’ordinateur et vidéo; fourniture d’accès à un salon de clavardage
en ligne pour la transmission de messages et fourniture d’accès à
des opposants pour jouer à des jeux électroniques à un réseau
informatique mondial; fourniture d’accès en ligne à des jeux
électroniques et d’ordinateur téléchargeables, à des mises à jour
de jeux électroniques et informatiques téléchargeables et à des
échantillons de jeux électroniques et informatiques
téléchargeables. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,123,988. 2001/12/04. J. M. Schneider Inc., 321 Courtland
Avenue East, P.O. Box 130, Kitchener, ONTARIO, N2G3X8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MILLER THOMSON LLP, MARKET SQUARE OFFICE TOWER,
700, 22 FREDERICK STREET, P.O. BOX 578, KITCHENER,
ONTARIO, N2G4A2 

HOT STICKS 
WARES: Prepared and pre-packaged foods (both fresh and
frozen) containing eggs and/or other foods such as vegetables,
fruit, cheese, spices, meat and/or pastry. Proposed Use in
CANADA on wares.
MARCHANDISES: Aliments préparés et pré-emballés (frais et
surgelés) contenant des oeufs et/ou d’autres aliments comme des
légumes, fruits, fromage, épices, viande et/ou pâtisserie. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,124,300. 2001/12/04. TOKUYAMA DENTAL CORPORATION,
38-9, Taito 1-chome, taito-ku, Tokyo, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 
 

The applicant claims the following colours as features of the trade-
mark, i.e.: the left broken circle is blue; the right circle is gray; the
inside part of the right circle is half gray, half white.
WARES: Dental cleansers and dentifrice; Dental materials,
namely ceramic materials for dental restorative use, metal
materials for dental restorative use, teeth filling materials, dental
cements, dental impression materials, adhesives for dentures,
dental waxes, moulding waxes for dentists, dental abrasives,
dental composite resins, dental gypsums, dental investments,
dental relining materials, hard resin for dental crown and bridge,
masks for dental professionals, medicines for dental purposes,
namely root canal remedial agents, caries prevention agents,
denture cleansers, sterilizing agents, bleaching and tooth
whitenings, desensitizers, caries detectors, diagnostic reagent for
caries, mouth disease diagnostic agent; Medical instruments and
apparatus for dental use namely, in vitro clinical test equipments,
instruments for ligature and suture, sterilizer and disinfection
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equipments, dental mixing instruments, dental instruments for
taking impression, dental rotary instruments, dental visible light
curing equipments, rotary equipments for dental laboratory, dental
laboratory curing units, dental laboratory presses, dental
laboratory casting units, laboratory firing furnaces, CAD/CAM for
dental laboratory, orthodontic machines and instruments (for
dental purposes), dental cleansers, filling instruments (for dental
purposes), dental drills, dental spreaders, dental chairs, dental
excavators, dental broaches, prosthetic instruments for dental
purposes, dental units, namely, a combination of delivery system
comprising air and water conduits and valves for controlling the
supply of air and water to dental handpieces and syringes,
instrument holders, instrument tray and implements, saliva
ejectors, medical syringes, dental examination chairs and
apparatus for controlling the same, namely foot operated controls,
dental stools, dental operating light, dental cuspidors, self
contained water supply apparatus, namely vessel for containing
water and hoses for conveying the water to dental handpieces and
medical syringes, warm water heaters with heated syringe tubing
for dental use, oral evacuators for removing particles from oral
cavity; dental floss and gloves for dental professionals. Priority
Filing Date: August 09, 2001, Country: JAPAN, Application No:
2001-072581 in association with the same kind of wares. Used in
JAPAN on wares. Registered in or for JAPAN on November 29,
2002 under No. 4624822 on wares. Proposed Use in CANADA on
wares.
Le requérant revendique les couleurs suivantes comme
caractéristiques de la marque de commerce, c.-à-d. : le cercle
brisé gauche est en bleu; le cercle droit est en gris; la moitié de la
partie intérieure du cercle droit est en gris, l’autre moitié est en
blanc.
MARCHANDISES: Nettoyants dentaires et dentifrice; produits
dentaires, nommément matériaux de céramique pour restauration
dentaire, matériaux de métal pour restauration dentaire,
matériaux d’obturation dentaire, ciments dentaires, matériaux
pour empreintes dentaires, adhésifs pour prothèses dentaires,
cires dentaires, cires à modeler pour dentistes, abrasifs dentaires,
résines composites dentaires, gypses dentaires, revêtements
dentaires, matériaux de regarnissage dentaire, résine dure pour
couronne et pont dentaires, masques pour professionnels en
dentisterie; médicaments pour fins dentaires, nommément agents
correctifs des canaux radiculaires, agents de prévention des
caries, nettoyants de dentiers, agents stérilisants, produits
blanchissants dentaires, désensibilisateurs, détecteurs de caries,
réactif de diagnostic des caries, agent de diagnostic des affections
buccales; instruments et appareils médicaux pour usage dentaire,
nommément équipements d’essais cliniques in vitro, instruments
pour ligature et suture, équipements de stérilisation et de
désinfection, instruments pour mélange de produits dentaires,
instruments dentaires pour prise d’empreinte, instruments
dentaires rotatifs, équipements de photopolymérisation dentaire à
la lumière visible, équipements rotatifs pour laboratoire dentaire,
polymériseuses pour laboratoire dentaire, presses pour
laboratoire dentaire, unités de coulage pour laboratoire dentaire,
fours de laboratoire, CAO/FAO pour laboratoire dentaire,
machines et instruments d’orthodontie (pour fins dentaires),
nettoyants dentaires, instruments d’obturation (pour fins
dentaires), perceuses dentaires, écarteurs dentaires, fauteuils

dentaires, excavateurs dentaires, broches dentaires, instruments
d’installation de prothèses pour fins dentaires; postes dentaires,
nommément combinaison de système de distribution comprenant
des conduits pneumatiques et d’eau, et des appareils de
robinetterie pour commander l’alimentation en air et
l’approvisionnement en eau des pièces à main dentaires et des
seringues, porte-instruments, plateau à instruments et ustensiles,
aspirateurs de salive, seringues médicales, sièges d’examen
dentaire et appareils destinés à leur commande, nommément
pédales de commande, tabourets dentaires, projecteur dentaire,
crachoirs dentaires, appareils autonomes d’approvisionnent en
eau, nommément récipient à eau et tuyaux souples pour transport
de l’eau aux pièces à main dentaires et aux seringues médicales,
chauffe-eau avec tube chauffé pour seringue à usage dentaire,
aspirateurs buccaux pour enlever les particules de la cavité
buccale; soie dentaire et gants pour professionnels en dentisterie.
Date de priorité de production: 09 août 2001, pays: JAPON,
demande no: 2001-072581 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: JAPON en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour JAPON le 29 novembre
2002 sous le No. 4624822 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,124,654. 2001/12/11. KIERNAN, Liam, Paschal, 3457 Rue
Saint André, Montréal, QUEBEC, H2L3V4 

Wishbones tug a wishbone, share a 
smile 

The right to the exclusive use of the words WISHBONES and
WISHBONE is disclaimed apart from the trade-mark.
WARES: Cookies, candies, chocolates, chips, licorice and
pretzels in the shape of a wishbone. Proposed Use in CANADA
on wares.
Le droit à l’usage exclusif des mots WISHBONES et WISHBONE
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Biscuits, friandises, chocolats, croustilles,
réglisse et bretzels sous forme de fourchette. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,125,756. 2001/12/20. VWR International, Ltd./VWR
International, Ltée, 2360 Argentia Road, Mississauga, ONTARIO,
L5N3P1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 
 

The right to the exclusive use of the word INTERNATIONAL is
disclaimed apart from the trade-mark.
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SERVICES: Technical support services for products
manufactured by others in the field of clean room, scientific
laboratory supplies and products, including chemicals and
reagents; distributorship services in the field of clean room,
scientific laboratory supplies and products, including chemicals
and reagents. Proposed Use in CANADA on services.
Le droit à l’usage exclusif du mot INTERNATIONAL en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.
SERVICES: Services de soutien technique pour les produits
manufacturés par des tiers, notamment produits pour salle
blanche et fournitures/produits de laboratoire scientifique, y
compris produits chimiques et réactifs; services de distribution de
produits manufacturés par des tiers, notamment produits pour
salle blanche et fournitures/produits de laboratoire scientifique, y
compris produits chimiques et réactifs. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,126,674. 2001/12/28. BOCCIONI, COMÉRCIO GESTÃO E
SERVIÇOS LDA., Avenida Arriaga, 77 / Edificio Marina Forum,
Sexto Andar, 9000 Funchal (Madeira), PORTUGAL
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C2 

GRANPECHER 
WARES: (1) Wines and distilled liquors using peaches. (2) wines;
distilled liquors using peaches. Used in PORTUGAL on wares (1).
Registered in or for SPAIN on November 29, 1991 under No.
1.295.181 on wares (1). Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: (1) Vins et liqueurs distillées utilisant des
pêches. (2) Vins; liqueurs distillées aux pêches. Employée:
PORTUGAL en liaison avec les marchandises (1). Enregistrée
dans ou pour ESPAGNE le 29 novembre 1991 sous le No.
1.295.181 en liaison avec les marchandises (1). Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,126,675. 2001/12/28. BOCCIONI, COMÉRCIO GESTÃO E
SERVIÇOS LDA., Avenida Arriaga, 77 / Edificio, Marina Forum,
Sexto Andar, 9000 Funchal (Madeira), PORTUGAL
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C2 

GRANPOMIER 
WARES: (1) Wines and distilled liquors using apples. (2) wines;
distilled liquors using apples. Used in PORTUGAL on wares (1).
Registered in or for SPAIN on December 20, 1990 under No.
1.237.702 on wares (1). Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: (1) Vins et liqueurs distillées utilisant des
pommes. (2) Vins; liqueurs distillées utilisant des pommes.
Employée: PORTUGAL en liaison avec les marchandises (1).
Enregistrée dans ou pour ESPAGNE le 20 décembre 1990 sous
le No. 1.237.702 en liaison avec les marchandises (1). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,126,998. 2002/01/02. USINOR, Immeuble "La Pacific", La
Défense 7, 11/13 Cours Valmy, 92800 Puteaux (Hauts-de-Seine),
FRANCE Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Y3X2 

SACHEM 
MARCHANDISES: Système informatique nommément logiciels
de pilotage de contrôle de hauts fourneaux industriels. Date de
priorité de production: 17 juillet 2001, pays: FRANCE, demande
no: 01 3 111 869 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: FRANCE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour FRANCE le 17 juillet 2001 sous le No.
01 3 111 869 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
WARES: Information system, namely computer software for
controlling industrial blast furnaces. Priority Filing Date: July 17,
2001, Country: FRANCE, Application No: 01 3 111 869 in
association with the same kind of wares. Used in FRANCE on
wares. Registered in or for FRANCE on July 17, 2001 under No.
01 3 111 869 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

1,127,224. 2002/01/07. KRAUSS-MAFFEI
KUNSTSTOFFTECHNIK GMBH, Krauss-Maffei-Straße 2, 80997
Müchen, GERMANY Representative for Service/Représentant
pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR,
150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

KM 
Consent to the use of KM by The Humber College Institute of
Technology & Advanced Learning (formerly Humber College) is of
record.
WARES: (1) Plastics processing machines, in particular extrusion
equipment, injection molding machines, reaction molding
machines, polyethylene terephlate equipment, extruders and their
parts; extruder screws, electric and hydraulic drives for extruder
screws; extrusion equipment, substantially comprising extruder,
tools and dies, calibration device, cooling device, outlet device and
sectioning device, in particular for the production of tubes, profiles,
plates and granulates comprising plastics or mixtures of plastics
with other substances, injection-molding machines and their parts;
closing units, plasticizing units, plasticizer screws, back-flow
blocks, electric and hydraulic drives for closures and plastifying
units of injection molding machines; stopper devices for the supply
of non-pourable plastic molding materials into plasticizing units, in
particular for the supply of moist polyester, duroplasts, sheet mold
compounds and bulk mold compounds materials; equipment and
systems (so-called lines) for the production of optical data carrier,
including CD, CD-R, DVD, DVD-R, OBC as well as parts of this
equipment and systems, in particular handling facilities, apparatus
for adhering substrates, coating apparatus for the application of
functional or protective coatings on optical data carrier, cooling
apparatus and stacking devices for optical data carrier; equipment
and systems for the production of polyethylene terephlate
preforms as well as parts of this equipment and systems, in
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particular tools and dies for the production of the polyethylene
terephlate preforms as well as removing and cooling apparatus for
polyethylene terephlate preforms; tools and dies (molds) for
plastics processing machines; reaction molding machines,
equipment for processing chemically reactive plastics
components, in particular polyurethane (PUR) foaming
equipment, as well as parts of the above listed equipment,
particularly dosing machines, premixing stations, mixer heads,
mixer head equipment and conveyor systems for mold supports,
rotation mold equipment for the production of thin-wall plastic
parts. (2) Electric and electronic control equipment for machines
processing plastics, in particular for extruders, extrusion
equipment, injection molding machines, reaction molding
machines; programs for the control of machines processing
plastics, in particular for the control of extruders, extrusion
equipment, injection molding machines; reaction molding
machines; pre-recorded data carrier with software for the control
of machines processing plastics, in particular for the control of
extruders, extrusion equipment, injection molding machines,
reaction molding machines; measurement, signal and monitoring
apparatus and instruments for machines processing plastics, in
particular for extruders, extrusion equipment, injection molding
machines, reaction molding machines. SERVICES: (1)
Attendance, maintenance and upkeep of machines processing
plastics, in particular extrusion equipment, injection molding
machines, reaction molding machines, polyethylene terephlate
equipment and of optical disk equipment as well as parts of the
above listed goods; regeneration of screws for injection molding
machines and extruders; repair and overhaul of used injection
machines, extruders; repair and overhaul of used injection
machines, extruders and reaction molding machines; setting-up
and maintaining of products of electrics, electronics, instrument
engineering, of mechanical engineering and of hydraulics for
machines processing plastics. (2) Training and instruction for the
operation of machines and equipment processing plastics,
particularly extrusion equipment, injection molding machines,
reaction molding machines, polyethylene terephlate equipment
optical disk equipment. (3) Carrying out trials and completing test
series in the field of plastics processing, in particular on extrusion
equipment, injection molding machines and reaction molding
machines; drawing up technical expert opinions, materials testing,
construction and engineering planning and scheduling in the field
of plastics processing. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.
Le consentement de KM par The Humber College Institute of
Technology & Advanced Learning (anciennement Humber
College) a été déposé.
MARCHANDISES: (1) Machines de traitement des matières
plastiques, en particulier équipement d’extrusion, machines de
moulage par injection, machines de moulage par réaction,
équipement pour polyéthylène téréphtalate, extrudeuses et pièces
connexes; vis d’extrusion, moteurs électriques et hydrauliques
pour vis d’extrusion; équipement d’extrusion comprenant
principalement une extrudeuse, des outils et des matrices, un
dispositif d’étalonnage, un dispositif de refroidissement, un
dispositif de sortie et un dispositif de coupe, en particulier pour la
production de tubes, de profilés, de plaques et de granulés
comprenant des matières plastiques ou des mélanges de

plastiques et d’autres substances, machines de moulage par
injection et pièces connexes; dispositifs de fermeture, unités de
plastification, vis de plastification, clapets anti-retour, moteurs
électriques et hydrauliques pour dispositifs de fermeture et unités
de plastification de machines de moulage par injection; dispositifs
permettant d’interrompre l’alimentation des dispositifs de
plastification en matières plastiques non liquides, en particulier
l’alimentation en polyester humide, en matières
thermodurcissables, en mélange à mouler en feuille et en
mélange à mouler en vrac; équipement et systèmes (appelés
lignes) pour la production de supports de données optiques,
nommément CD, CD-R, DVD, DVD-R, OBC, et pièces pour cet
équipement et ces systèmes, en particulier installations de
manutention, appareils pour faire adhérer les sous-couches,
appareil pour l’application d’enduits fonctionnels ou protecteurs
sur les supports de données optiques, appareil refroidisseur et
dispositifs d’empilement pour supports de données optiques;
équipement et systèmes pour la production de préformes en
polyéthylène téréphtalate ainsi que pièces pour cet équipement et
ces systèmes, en particulier outils et matrices de production de
préformes en polyéthylène téréphtalate et équipement
d’extraction et de refroidissement des préformes en polyéthylène
téréphtalate; outils et matrices (moules) pour machines de
traitement des matières plastiques; machines de moulage par
réaction, équipement pour traiter les composants du plastique
chimiquement réactifs, en particulier équipement pour faire
mousser le polyuréthane, ainsi que des pièces pour l’équipement
susmentionné, particulièrement doseuses, postes de prémixage,
têtes mélangeuses, équipement de têtes mélangeuses et
convoyeur pour le transport des moules, équipement de
rotomoulage pour la production de pièces en plastique à parois
minces. (2) Équipement de commande électrique et électronique
pour machines de traitement des matières plastiques, en
particulier pour extrudeuses, équipement d’extrusion, machines
de moulage par injection, machines de moulage par réaction;
programmes pour la commande de machines de traitement des
matières plastiques, en particulier pour la commande
d’extrudeuses, d’équipement d’extrusion, de machines de
moulage par injection; machines de moulage par réaction;
supports de données contenant des logiciels de commande de
machines de traitement des matières plastiques, en particulier
pour commande d’extrudeuses, d’équipement d’extrusion,
machines de moulage par injection, machines de moulage par
réaction; appareils et instruments de mesure, de signalisation et
de surveillance pour machines de traitement des matières
plastiques, en particulier pour extrudeuses, équipement
d’extrusion, machines de moulage par injection, machines de
moulage par réaction. SERVICES: (1) Suivi, maintenance et
entretien de machines de traitement de matières plastiques, en
particulier matériel d’extrusion, machines de moulage par
injection, machines de moulage par réaction, équipements à
téréphtalate de polyéthylène et équipements à disque optique
ainsi que pièces des marchandises susmentionnées;
régénération de vis pour machines de moulage par injection et
extrudeuses; réparation et révision de machines à injection et
d’extrudeuses usagées; réparation et révision de machines à
injection, d’extrudeuses et de machines de moulage par réaction
usagées; installation et entretien de produits d’électricité,
d’électronique, de technique des instruments, de génie
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mécanique et d’hydraulique pour machines de traitement de
matières plastiques. (2) Formation et enseignement dans
l’exploitation de machines et d’équipement pour le traitement de
plastiques, particulièrement équipement d’extrusion, machines de
moulage par injection, machines de moulage par réaction,
équipement en téréphtalate de polyéthylène, équipement à
disques optiques. (3) Effectuer des essais et terminer des séries
d’essais dans le domaine du traitement des matières plastiques,
en particulier sur l’équipement d’extrusion, les machines de
moulage par injection et les machines de moulage par réaction;
opinions d’experts en dessin technique, essais de matériaux,
construction et planification de génie et ordonnancement dans le
domaine du traitement des matières plastiques. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,127,615. 2002/01/09. HEALTH DEVICES CORPORATION a
Delaware Corporation, 11933 Vose Street, North Hollywood,
California, 91605, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 2300 - 1055
DUNSMUIR STREET, P.O. BOX 49122, BENTALL IV,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1J1 

POCKET ROCKET 
WARES: Massage devices, namely devices for massaging or
vibrating portions of the face and body and pacifiers for massaging
the lips; devices for aiding in copulation and masturbation, namely
reproduction of parts of the male and female anatomy, penises,
vaginas, pumps, rings, stimulators, vibrators, dildos, dongs, butt
plugs, sleeves on vibrators, sleeves for vibrators, extensions,
harnesses, masturbators, nipple clippers, body prostheses,
electrical appliances for massaging the body, kits containing two
or more of these products; love dolls, and condoms; adult
novelties, namely devices intended to be inserted in the anus.
Used in CANADA since at least as early as 1995 on wares.
Priority Filing Date: November 30, 2001, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/343,960 in association
with the same kind of wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on June 17, 2003 under No. 2,677,204 on wares.
MARCHANDISES: Dispositifs de massage, nommément
dispositifs pour masser ou faire vibrer des parties du visage et du
corps et suces pour le massage des lèvres; dispositifs pour aider
aux rapports sexuels et à la masturbation, nommément
reproduction des parties de l’anatomie masculine et féminine,
pénis, vagins, pompes, anneaux, stimulateurs, vibrateurs,
godemichés, bouchons pour l’anus, manchons sur vibrateurs,
manchons pour vibrateurs, rallonges, harnais, masturbateurs,
pinces à seins, prothèses corporelles, appareils électriques pour
masser le corps, nécessaires contenant au moins deux de ces
produits; poupées, et condoms; nouveautés pour adultes,
nommément dispositifs destinés à être insérés dans l’anus.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1995 en
liaison avec les marchandises. Date de priorité de production: 30

novembre 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
76/343,960 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 17 juin 2003 sous le No. 2,677,204 en liaison
avec les marchandises.

1,127,634. 2002/01/09. ExCo2 Inc., 167 Clemow Avenue,
Ottawa, ONTARIO, K1S2B3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX
466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

EXECUTIVE COACHING - THE POWER 
OF TWO 

The right to the exclusive use of the words EXECUTIVE
COACHING is disclaimed apart from the trade-mark.
SERVICES: Consulting services for individuals and organizations
dealing with executive and management skills and practices.
Proposed Use in CANADA on services.
Le droit à l’usage exclusif des mots EXECUTIVE COACHING en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
SERVICES: Services de consultation pour personnes et
organismes traitant des compétences et pratiques de gestion et
de gestionnaires. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,127,770. 2002/01/11. Unifeed Limited, Box 50, Site 2, RR 2,
Okotoks, ALBERTA, T1S1A2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MOFFAT & CO., 1200-427
LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

UNIPORK 
SERVICES: (1) Providing consultation, advice and management
services to swine producers with respect to the breeding, raising,
production and marketing of swine; providing swine producers
with financing and financial advice for their operations and
production of swine. (2) Production, sourcing and brokering of
swine breeding stock and market hogs. Used in CANADA since at
least as early as February 1994 on services (2); November 2001
on services (1).
SERVICES: (1) Fourniture de services de consultation, de
conseils et de gestion destinés aux producteurs de porc en ce qui
concerne la mise à la reproduction, l’élevage, la production et la
commercialisation de porc; fourniture de financement et de
conseils en financement destinés aux producteurs de porc
concernant leur exploitation et la production de porc. (2)
Production, recherche de fournisseurs et courtage de porcs
reproducteurs et de porcs de boucherie. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que février 1994 en liaison avec les
services (2); novembre 2001 en liaison avec les services (1).
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1,128,022. 2002/01/15. MAP HERO, INC. a Minnesota
Corporation, 1945 Saunders Avenue, St. Paul, Minnesota 55116,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

MAP HERO 
The right to the exclusive use of the word MAP is disclaimed apart
from the trade-mark.
WARES: Printed maps. SERVICES: Artistic illustration and
graphic design services. Priority Filing Date: August 09, 2001,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
298,984 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares and on services. Registered in
or for UNITED STATES OF AMERICA on August 26, 2003 under
No. 2755121 on wares and on services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.
Le droit à l’usage exclusif du mot MAP en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Cartes imprimées. SERVICES: Services de
conception graphique et d’illustration artistique. Date de priorité
de production: 09 août 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/298,984 en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée dans
ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 26 août 2003 sous le No.
2755121 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,128,178. 2002/01/16. OCI Chemical Corporation, Two
Corporate Drive, Shelton, Connecticut 06484, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE
WEST, P.O. BOX 2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5W3 
 

WARES: Sodium percarbonate. Priority Filing Date: December
17, 2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 76/349647 in association with the same kind of wares. Used
in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on August 19, 2003 under No.
2,754,078 on wares.

MARCHANDISES: Percarbonate de sodium. Date de priorité de
production: 17 décembre 2001, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/349647 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 19 août 2003 sous le No.
2,754,078 en liaison avec les marchandises.

1,128,248. 2002/01/16. Stewart Mortgage Information Co., 1980
Post Oak Blvd., Suite 900, Houston, Texas 77056, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SHAPIRO COHEN, P.O. BOX
3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001, OTTAWA,
ONTARIO, K1P6P1 

SMI 
SERVICES: (1) Real estate services, namely, settlement, loan
processing, tax services, and escrow services; providing
information in the field of real estate, namely, credit reporting,
collateral assessments, real estate appraisals, and flood
determinations; underwriting title loans and insurance; real estate
conveyancing services, namely, document preparation for real
estate transfers, and lien releases. (2) Real estate services,
namely, electronic transmisison of data and documents in the field
of real estate. (3) Real estate services, namely, closing, title
search, and guaranty services; title condition reporting services.
(4) Real estate escrow services; real estate tax payment
processing and monitoring services; providing information in the
field of real estate, namely, credit reporting, fiscal assessments
and evaluations, namely collateral assessments; real estate
appraisals and real estate appraisals for flood hazard
determination puposes; security services, namely, guaranteeing
title loans; underwriting title insurance; real estate conveyancing
services, namely, document preparation for real estate transfers,
and lien releases, including lien administration services, namely,
attending to the release of liens in the field of real estate; mortgage
loan processing services. (5) Real estate services, namely,
electronic transmission of data and documents in the field of real
estate via computer terminals. (6) Real estate settlement services;
real estate services, namely, closing title search, and title reporting
services. Priority Filing Date: August 30, 2001, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/307,734 in association
with the same kind of services (4), (5), (6). Used in UNITED
STATES OF AMERICA on services (3), (4), (5). Registered in or
for UNITED STATES OF AMERICA on July 29, 2003 under No.
2,741,081 on services (4), (5), (6). Proposed Use in CANADA on
services (1), (2), (3).
SERVICES: (1) Services immobiliers, nommément services de
règlement, d’octroi de prêts, services fiscaux et d’entiercement;
fourniture d’information dans le domaine de l’immobilier,
nommément rapports de solvabilité, évaluations
complémentaires, évaluations de biens immobiliers, et
détermination d’inondation; souscription de prêts de titre et
d’assurance; services de cession immobilière, nommément
préparation de documents pour transferts de biens immobiliers, et
renonciation aux privilèges. (2) Services immobiliers, nommément
transmission électronique de données et de documents dans le
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domaine de l’immobilier. (3) Services immobiliers, nommément
clôture, recherche de titre et services de garantie; services de
production de rapports de condition de titre. (4) Services
d’entiercement de biens immobiliers; services de traitement et de
contrôle des paiements d’impôt foncier; fourniture d’information
dans le domaine de l’immobilier, nommément évaluation du crédit,
évaluations fiscales, nommément évaluations de garanties;
évaluations immobilières et évaluations immobilières à des fins de
détermination de risques d’inondation; services de sécurité,
nommément garanties de prêts contre titres; souscription à de
l’assurance de titres; services de pratique de cession de droits
immobiliers, nommément préparation de documents pour
mutations immobilières et effacement de privilèges, y compris
services administratifs de privilèges, nommément participation à
l’effacement de privilèges dans le domaine de l’immobilier;
services de traitement de prêts hypothécaires. (5) Services
immobiliers, nommément transmission électronique de données
et de documents dans le domaine de l’immobilier au moyen de
terminaux informatiques. (6) Services de règlements d’immobilier;
services immobiliers, nommément clôture, recherche de titre et
production de rapports de titre. Date de priorité de production: 30
août 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
307,734 en liaison avec le même genre de services (4), (5), (6).
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
services (3), (4), (5). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 29 juillet 2003 sous le No. 2,741,081 en liaison
avec les services (4), (5), (6). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services (1), (2), (3).

1,128,295. 2002/01/17. Trucost Plc, 100 Pall Mall, London SW1Y
5HP, UNITED KINGDOM Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 280
SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C2 

TRUCOST 
SERVICES: Consultancy services for business; the provision of
information on ecology and the environment; the provision of
information on manufacturing and processing effects in ecology
and on the environment; provision of information relating to and
evaluating the impact on the environment of a particular business,
manufacturer, service provider or other economic organisation.
Proposed Use in CANADA on services.
SERVICES: Services de consultation pour entreprises; fourniture
d’information sur l’écologie et l’environnement; fourniture
d’information sur la production et le traitement des effets sur
l’écologie et l’environnement; fourniture d’information ayant trait à
l’impact sur l’environnement d’une entreprise particulière, d’un
fabricant, d’un fournisseur de services ou d’autres organisations
économiques, et à l’évaluation de cet impact. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,128,392. 2002/01/17. BROOKFIELD PROPERTIES
(BANKERS HALL) LTD., Suite 800, 335 - 8th Avenue, S.W.,
Calgary, ALBERTA, T2P1C9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BENNETT JONES LLP, 4500
BANKERS HALL EAST, 855 - 2ND STREET S.W., CALGARY,
ALBERTA, T2P4K7 
 

SERVICES: (1) Development, operation, management and
marketing for the sale of real estate projects comprising of retail
stores, restaurants, and entertainment facilities, namely, theatres,
office and commercial space. (2) Operation of a fitness and health
club. (3) Business services, namely, providing conference
facilities and meeting rooms. (4) Operation and management of a
parking facility. (5) Leasing services, namely, the leasing of office
and commercial space. (6) Marketing services, namely, marketing
cost effective products and services for the benefit of tenants. (7)
Brokerage services, namely, carrying on the business of providing
tenants with benefits to of collective purchasing. (8) Operation and
management of a food gallery. (9) Internet services, namely,
providing information through a web site relating to retail outlets,
banking facilities, entertainment facilities and commercial tenants.
Used in CANADA since at least 1986 on services (3), (4), (5), (6),
(7); 1988 on services (1), (2); 1989 on services (9); August 2001
on services (8).
SERVICES: (1) Élaboration, exploitation, gestion et
commercialisation en vue de la vente de projets immobiliers
comprenant des magasins de détail, restaurants et installations de
divertissement, nommément théâtres, espace commercial et de
bureau. (2) Exploitation d’un centre de santé et de
conditionnement physique. (3) Services d’affaires, nommément
fourniture d’installations de conférence et de salles de réunion. (4)
Exploitation et gestion d’une installation de stationnement. (5)
Services de location, nommément location par crédit-bail de
bureaux et de locaux commerciaux. (6) Services de
commercialisation, nommément produits et services de
commercialisation économiques à l’intention des locataires. (7)
Services de courtage, nommément exploitation d’une entreprise
qui offre aux locataires de profiter des avantages de faire des
achats en groupe. (8) Exploitation et gestion d’un espace de
restauration. (9) Services d’Internet, nommément fourniture au
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moyen d’un site Web d’information sur les points de vente au
détail, services bancaires, installations de divertissement et
locataires commerciaux. Employée au CANADA depuis au moins
1986 en liaison avec les services (3), (4), (5), (6), (7); 1988 en
liaison avec les services (1), (2); 1989 en liaison avec les services
(9); août 2001 en liaison avec les services (8).

1,129,009. 2002/01/24. DATAWIRE COMMUNICATION
NETWORKS INC., 10 Carlson Court, Suite 300, Toronto,
ONTARIO, M9W6L2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL
BANK BUILDING, 150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO,
ONTARIO, M5H3S5 

DATAWIRE 
WARES: Software providing for secure transmission, receipt and
delivery of data to third parties relating to financial and other
authorizations and transaction processing, all via a computer
network. SERVICES: Transaction processing services, namely,
electronic delivery of transaction data for others over a proprietary
computer network. Used in CANADA since at least as early as
July 1999 on wares and on services.
MARCHANDISES: Logiciels permettant la transmission, la
réception et la livraison sécurisées de données à des tiers ayant
trait au traitement financier et à d’autres traitements de transaction
et d’autorisations, tous les articles précités étant fournis au moyen
d’un réseau informatique. SERVICES: Services de traitement de
transactions, nommément livraison électronique de données de
transaction pour des tiers sur un réseau informatique interne.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que juillet 1999
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,129,242. 2002/01/28. Waldock Publishing Limited, 35 Prince
Andrew Place, Toronto, ONTARIO, M3C2H2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ELLA M. AGNEW,
215 CARLTON STREET, TORONTO, ONTARIO, M5A2K9 
 

WARES: (1) Books. (2) Postcards and bookmarks. SERVICES:
(1) Promotion of the sale of books produced by parties other than
the applicant to the public. (2) Distribution and sale of books
produced by parties other than the applicant to the public. Used in
CANADA since at least as early as 1996 on wares (1) and on
services; 1997 on wares (2).
MARCHANDISES: (1) Livres. (2) Cartes postales et signets.
SERVICES: (1) Promotion de la vente de livres produits par des
tiers (autres que le requérant) auprès du public. (2) Distribution et
vente de livres produits par des tiers (autres que le requérant) au
public. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
1996 en liaison avec les marchandises (1) et en liaison avec les
services; 1997 en liaison avec les marchandises (2).

1,129,426. 2002/01/29. GLACIAL TECHNOLOGIES, LLC (A
Delaware Limited Liability Company), 901 North Highway 59,
Marshall, Minnesota 56258-2744, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FURMAN & KALLIO, 1400 - 2002 VICTORIA
AVENUE, P.O. BOX 20010, REGINA, SASKATCHEWAN,
S4P0R7 

GLACIAL TECHNOLOGIES 
WARES: Deicing preparations for use on roads and other outdoor
surfaces. Used in CANADA since at least as early as May 2001
on wares. Priority Filing Date: August 20, 2001, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/080,164 in association
with the same kind of wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on October 01, 2002 under No. 2,628,396 on wares.
MARCHANDISES: Préparations de déglaçage pour utilisation sur
les chaussées et autres surfaces extérieures. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que mai 2001 en liaison avec
les marchandises. Date de priorité de production: 20 août 2001,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/080,164 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 01
octobre 2002 sous le No. 2,628,396 en liaison avec les
marchandises.

1,129,648. 2002/01/30. RECKITT BENCKISER N.V., De
Fruittuinen 2-12, 2132 NZ, Hoofddorp, NETHERLANDS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

PROTECTOR 
WARES: Chemicals for use in the manufacture of household
cleaning preparations; descaling preparations for domestic use for
use in automatic dishwashers; water softeners not for domestic
use; protective preparations for preventing pitting of glassware,
porcelain and earthenware, crockery and other kitchenware for
use in automatic dishwashers; all aforementioned goods with or
without a disinfective component; bleaching preparations; solid,



Vol. 51, No. 2571 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

04 février 2004 60 February 04, 2004

fluid and gel dishwashing detergents and automatic dishwashing
detergents; preparations for the prevention of tarnishing of
kitchenware and glassware for use in automatic dishwashers;
carpet cleaning preparations; detergents; decalcifying and
descaling preparations and means for household purposes; fabric
softeners, stain removers, all aforementioned goods with or
without a disinfective component. Priority Filing Date: January 09,
2002, Country: BENELUX, Application No: 1,003,223 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.
MARCHANDISES: Produits chimiques pour la fabrication de
préparations de nettoyage domestique; préparations de
détartrage pour usage domestique pour utilisation dans les lave-
vaisselle automatiques; adoucisseurs d’eau pour usage non
domestique; préparations de protection pour la prévention des
piqûres sur la verrerie, les articles en porcelaine et en terre cuite,
la vaisselle et les autres articles de cuisine, pour utilisation dans
les lave-vaisselle automatiques; toutes les marchandises
susmentionnées contenant ou non un composant désinfectant;
décolorants; détergents à vaisselle sous forme solide, liquide et en
gel et détergents pour lave-vaisselle; préparations pour la
prévention du ternissement des articles de cuisine et de la verrerie
pour utilisation dans les lave-vaisselle automatiques; préparations
pour le nettoyage des tapis; détergents; préparations et moyens
de décalcification et de détartrage pour usage domestique;
assouplisseurs de tissus, détachants, toutes les marchandises
susmentionnées contenant ou non un composant désinfectant.
Date de priorité de production: 09 janvier 2002, pays: BENELUX,
demande no: 1,003,223 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,129,867. 2002/01/31. Pfizer Products Inc. a Connecticut
Corporation, Eastern Point Road, Groton, Connecticut 06340,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX
466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

DEKRIA 
WARES: (1) Pharmaceutical preparations for the treatment of
cardiovascular disease; central nervous system diseases and
disorders, namely central nervous system infections, brain
diseases, central nervous system movement disorders, ocular
motility disorders, spinal cord diseases, encephalitis, epilepsy,
Alzheimer’s, cerebral palsy, Parkinson’s disease; neurological
diseases and disorders, namely brain injury, spinal cord injury,
seizure disorders, Alzheimer’s, Huntington’s disease, cerebral
palsy; genitourinary diseases, namely urological diseases,
infertility, sexually transmitted diseases, inflammatory pelvic
diseases; gastrointestinal diseases and disorders;
musculoskeletal diseases and disorders, namely connective
tissue diseases, bone diseases, osteoporosis, spinal diseases,
back pain, fractures, sprains, cartilage injuries; allergies; diabetes;
hypertension; erectile dysfunction; sexual dysfunction; cancer;
migraines; pain, namely headaches, migraines, back pain, pain
from burns, neuropathic pain; obesity; inflammation and

inflammatory diseases, namely inflammatory bowel diseases,
inflammatory connective tissue diseases, inflammatory pelvic
diseases; the respiratory system; infectious diseases, namely
respiratory infections, eye infections; immunological diseases and
disorders, namely autoimmune diseases, immunologic deficiency
syndromes, Acquired Immune Deficiency Syndrome (AIDS); viral
diseases and disorders, namely herpes, hepatitis, Acquired
Immune Deficiency Syndrome (AIDS); stroke; carpal tunnel
syndrome; varicose veins; osteoporosis; arthritis; multiple
sclerosis; yeast infections; prostate disorders; pulmonary
disorders. (2) Pharmaceutical preparations for use in oncology;
dermatology, namely dermatitis, skin pigmentation diseases;
gastroenterology; and gynecology. (3) Pharmaceutical
preparations, namely cholesterol preparations, namely
preparations to lower cholesterol; smoking cessation
preparations; tissue and skin repair preparations; acne
medication; allergy medication; antacids; anthelmintics;
antiarrhythmics; antibiotics; anticoagulants; anticonvulsants;
antiemetics; antiflatulants; antihistamines; antihypertensives; anti-
infectives; anti-inflammatories; antiparasitics; antibacterials;
antifungals; antivirals; burn relief medication; calcium channel
blockers; central nervous system depressants; central nervous
system stimulants; cough treatment medication; diarrhea
medication; gastrointestinal medication; hydrocortisone; hypnotic
agents; sedatives. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: (1) Préparations pharmaceutiques pour le
traitement de maladies cardio-vasculaires; de maladies et de
troubles du système nerveux central, nommément infections du
système nerveux central, maladies du cerveau, troubles de
mouvement du système nerveux central, troubles
d’oculomotricité, maladies médullaires, encéphalite, épilepsie,
maladie d’Alzheimer, paralysie cérébrale, maladie de Parkinson;
maladies et troubles neurologiques, nommément blessures du
cerveau, traumatismes médullaires, crises épileptiques, maladie
d’Alzheimer, maladie de Huntington, paralysie cérébrale;
maladies génito-urinaires, nommément maladies des voies
urinaires, infécondité, maladies transmissibles sexuellement,
maladies pelviennes inflammatoires; maladies et troubles gastro-
entériques; maladies et troubles musculosquelettiques,
nommément maladies des tissus conjonctifs, maladies des os,
ostéoporose, maladies rachidiennes, douleurs au dos, fractures,
entorses, blessures au cartilage; allergies; diabète; hypertension;
dysérection; dysfonction sexuelle; cancer; migraines; douleur,
nommément maux de tête, migraines, douleur au dos, douleur de
brûlures, douleur neuropathique; obésité; inflammation et
maladies inflammatoires, nommément maladies intestinales
inflammatoires, maladies des tissus conjonctifs inflammatoires,
maladies pelviennes inflammatoires; maladies de l’appareil
respiratoire; maladies infectieuses, nommément infections
respiratoires, infections des yeux; maladies et troubles
immunologiques, nommément maladies auto-immunes,
syndromes immunologiques d’insuffisance, syndrome
d’immunodéficience acquise (SIDA); maladies et troubles viraux,
nommément herpès, hépatite, syndrome d’immunodéficience
acquise (SIDA); accidents cardio-vasculaires; syndrome du canal
carpien; varices; ostéoporose; arthrite; sclérose en plaques;
infections aux levures; troubles de la prostate; troubles
pulmonaires. (2) Préparations pharmaceutiques pour utilisation en
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oncologie; dermatologie, nommément dermatite, maladies de la
pigmentation cutanée; ophtalmologie; troubles oculaires;
gastroentérologie; et gynécologie. (3) Préparations
pharmaceutiques, nommément préparations anti-cholestérol,
nommément préparations pour baisser la cholestérolémie;
préparations pour le renoncement au tabac; préparations de
réparation des tissus et de la peau; médicaments contre l’acné;
médicaments contre les allergies; antiacides; anthelmintiques;
antiarrhythmiques; antibiotiques; anticoagulants; anticonvulsifs;
antiémétiques; antiflatulents; antihistaminiques;
antihypertenseurs; anti-infectieux; anti-inflammatoires;
antiparasitiques; antibactériens; antifongiques; antiviraux;
médicament pour soulagement des brûlures; inhibiteurs
calciques; dépresseurs du système nerveux central; stimulants du
système nerveux central; antitussifs; médicaments contre la
diarrhée; médicaments contre les troubles gastrointestinaux;
hydrocortisone; agents hypnotiques; sédatifs. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,130,412. 2002/02/07. Pfizer Products Inc. a Connecticut
Corporation, Eastern Point Road, Groton, Connecticut 06340,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX
466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

SUROND 
WARES: (1) Pharmaceutical preparations for the treatment of
cardiovascular disease; central nervous system diseases and
disorders, namely central nervous system infections, brain
diseases, central nervous system movement disorders, ocular
motility disorders, spinal cord diseases, encephalitis, epilepsy,
Alzheimer’s, cerebral palsy, Parkinson’s disease; neurological
diseases and disorders, namely brain injury, spinal cord injury,
seizure disorders, Alzheimer’s, Huntington’s disease, cerebral
palsy; genitourinary diseases, namely urological diseases,
infertility, sexually transmitted diseases, inflammatory pelvic
diseases; gastrointestinal diseases and disorders;
muskuloskeletal diseases and disorders, namely connective
tissue diseases, bone diseases, osteoporosis, spinal diseases,
back pain, fractures, sprains, cartilage injuries; allergies; diabetes;
hypertension; erectile dysfunction; sexual dysfunction; cancer;
migraines; pain, namely headaches, migraines, back pain, pain
from burns, neuropathic pain; obesity; inflammation and
inflammatory diseases, namely inflammatory bowel diseases,
inflammatory connective tissue diseases, inflammatory pelvic
diseases; the respiratory system; infectious diseases, namely
respiratory infections, eye infections; immunilogical diseases and
disorders, namely autoimmune diseases, immunologic deficiency
syndromes, Aquired Immune Deficiency Syndrome (AIDS); viral
diseases and disorders, namely herpes, hepatitis, Aquired
Immune Deficiency Syndrome (AIDS); stroke; carpal tunnel
syndrome; varicose veins; osteoporosis; arthritis; multiple
sclerosis; yeast infections; prostate disorders; and pulmonary
disorders. (2) Pharmaceutical preparations for use in oncology;
dermatology, namely dermatitis, skin pigmentation diseases;
gastroenterology; and gynecology. (3) Pharmaceutical

preparations, namely cholesterol preparations, namely
preparations to lower cholesterol; smoking cessation
preparations; tissue and skin repair preparations; acne
medication; allergy medication; antacids; anthelmintics;
antiarrhythmics; antibiotics; anticoagulants; anticonvulsants;
antiemetics; antiflatulants; antihistamines; antihypertensives; anti-
infectives; anti-inflammatories; antiparasitics; antibacterials;
antifungals; antivirals; burn relief medication; calcium channel
blockers; central nervous system depressants; central nervous
system stimulants; cough treatment medication; diarrhea
medication; gastrointestinal medication; hydrocortisone; hypnotic
agents; and sedatives. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: (1) Préparations pharmaceutiques pour le
traitement de maladies cardio-vasculaires; de maladies et de
troubles du système nerveux central, nommément infections du
système nerveux central, maladies du cerveau, troubles de
mouvement du système nerveux central, troubles
d’oculomotricité, maladies médullaires, encéphalite, épilepsie,
maladie d’Alzheimer, paralysie cérébrale, maladie de Parkinson;
maladies et troubles neurologiques, nommément blessures du
cerveau, traumatismes médullaires, crises épileptiques, maladie
d’Alzheimer, maladie de Huntington, paralysie cérébrale;
maladies génito-urinaires, nommément maladies des voies
urinaires, infécondité, maladies transmissibles sexuellement,
maladies pelviennes inflammatoires; maladies et troubles gastro-
entériques; maladies et troubles musculosquelettiques,
nommément maladies des tissus conjonctifs, maladies des os,
ostéoporose, maladies rachidiennes, douleurs au dos, fractures,
entorses, blessures au cartilage; allergies; diabète; hypertension;
dysérection; dysfonction sexuelle; cancer; migraines; douleur,
nommément maux de tête, migraines, douleur au dos, douleur de
brûlures, douleur neuropathique; obésité; inflammation et
maladies inflammatoires, nommément maladies intestinales
inflammatoires, maladies des tissus conjonctifs inflammatoires,
maladies pelviennes inflammatoires; maladies de l’appareil
respiratoire; maladies infectieuses, nommément infections
respiratoires, infections des yeux; maladies et troubles
immunologiques, nommément maladies auto-immunes,
syndromes immunologiques d’insuffisance, syndrome
d’immunodéficience acquise (SIDA); maladies et troubles viraux,
nommément herpès, hépatite, syndrome d’immunodéficience
acquise (SIDA); accidents cardio-vasculaires; syndrome du canal
carpien; varices; ostéoporose; arthrite; sclérose en plaques;
infections aux levures; troubles de la prostate; troubles
pulmonaires. (2) Préparations pharmaceutiques pour utilisation en
oncologie; dermatologie, nommément dermatite, maladies de la
pigmentation cutanée; ophtalmologie; troubles oculaires;
gastroentérologie; et gynécologie. (3) Préparations
pharmaceutiques, nommément préparations anti-cholestérol,
nommément préparations pour baisser la cholestérolémie;
préparations favorisant la désaccoutumance du tabac;
préparations de réparation des tissus et de la peau; médicaments
contre l’acné; médicaments contre les allergies; antiacides;
anthelmintiques; antiarrhythmiques; antibiotiques; anticoagulants;
anticonvulsifs; antiémétiques; antiflatulents; antihistaminiques;
antihypertenseurs; anti-infectieux; anti-inflammatoires;
antiparasitiques; antibactériens; antifongiques; antiviraux;
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médicament pour soulagement des brûlures; inhibiteurs
calciques; dépresseurs du système nerveux central; stimulants du
système nerveux central; antitussifs; médicaments contre la
diarrhée; médicaments contre les troubles gastrointestinaux;
hydrocortisone; agents hypnotiques; et sédatifs. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,130,495. 2002/02/13. DISCOVERY FOODS LIMITED,
Discovery House, Aveling Road, High Wycombe,
Buckinghamshire HP13 6AE, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

DISCOVERY 
WARES: Meat, poultry; game, fish, seafood, foodstuffs made from
meat namely, chilli con carne; potato based snack foods;
vegetable based fillings; preserved, dried and cooked fruits and
vegetables; vegetable products, namely re-fried beans; soups;
snack food dips, pickles, relishes, processed avocado pulp and
guacamole; processed peppers; jalapenos peppers, processed
tomatillos and jalapenos; rice based snack foods; pasta or rice;
sauces namely, fruit sauces, vegetable sauces for pasta, cheese
sauces and Mexican sauces; relishes; spices and seasonings,
salsa, marinades, mayonnaise, salad dressings, non-essential oil
for food flavourings; dried chilli peppers for use as seasoning,
processed cereals, bread and bread products for food, namely,
tortillas, chimichangas, burritos, tacos, enchiladas, wraps and
chapattis. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Viande, volaille; gibier, poisson, fruits de mer,
produits alimentaires fabriqués de viande, nommément búuf au
chili, goûters à base de pommes de terre; garnitures à base de
légumes; fruits et légumes confits, cuits et en conserve; produits
de légumes, nommément haricots frits; soupes; trempettes pour
amuse-gueule, marinades, relishes, pâte d’avocat et de
guacamole transformée; poivrons transformés; piments
jalapeños, tomatillos et jalapeños transformés; goûters à base de
riz; pâtes alimentaires ou riz; sauces, nommément compotes de
fruits, sauces aux légumes pour pâtes, sauces au fromage et
sauces mexicaines; relishes; épices et assaisonnements, salsa,
marinades, mayonnaise, vinaigrettes, huile non essentielle pour
aromatisants alimentaires; piments du Chili séchés pour utilisation
comme assaisonnements, céréales transformées, pain et produits
du pain pour aliments, nommément tortillas, chimichangas,
burritos, tacos, enchiladas, sandwichs et chapattis. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,130,531. 2002/02/07. LES ÉDITIONS GESCA LTÉE, a/s
Affaires juridiques, 7, rue St-Jacques, Montréal, QUÉBEC,
H2Y1K9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Y3X2 

 

La requérante se désiste du doit à l’usage exclusif du terme
MODE en dehors de la marque de commerce.
MARCHANDISES: Publications, nommément magazines.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
The right to the exclusive use of the word MODE is disclaimed
apart from the trade mark.
WARES: Publications, namely magazines. Proposed Use in
CANADA on wares.

1,130,621. 2002/02/11. KARLSBERG BRAUEREI GMBH & CO.
KG, Karlsbergstrasse 62, 66424 Homburg, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

MIXERY 
WARES: Beer-based mixed drinks and beer. SERVICES:
Lodging and boarding services. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.
MARCHANDISES: Boissons mélangées à base de bière et bière.
SERVICES: Services d’hébergement et de repas. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,131,344. 2002/02/18. 1203540 ONTARIO INC. carrying on
business under the business style WINTRONIC COMPUTERS
PLUS, Arshed Din, 3479 Redmond Drive, Mississauga,
ONTARIO, L5B3T8 

WINTRONIC COMPUTERS PLUS 
The right to the exclusive use of the word COMPUTERS is
disclaimed apart from the trade-mark.
WARES: Computers, computer parts and computer hardware.
SERVICES: Providing sales, installation and repair services of
computers, computer parts and computer hardware. Used in
CANADA since at least as early as November 01, 1996 on wares
and on services.
Le droit à l’usage exclusif du mot COMPUTERS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Ordinateurs, pièces d’ordinateurs et matériel
informatique. SERVICES: Fourniture de ventes, installation et
services de réparation d’ordinateurs, de pièces d’ordinateurs et de
matériel informatique. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 01 novembre 1996 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.
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1,131,416. 2002/02/20. GIFFARINE SKYLINE UNITY CO. LTD.,
a legal entity, 36/1 Soi Aree Samphun, 11 Rama 6 Rd., Samsen
Nai, Phayathai, Bangkok, 10400, THAILAND Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE
DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU 3400, 800 PLACE-
VICTORIA, C.P. 242, MONTREAL, QUEBEC, H4Z1E9 
 

WARES: Soaps; perfumery, essential oils for personal use,
cosmetics namely blush, lipstick, foundation, concealer, dipliner,
namely eye liner, eye liner pencil, eye shadow, hair lotions,
shampoos and conditioners; skin and face lotions, creams and
moisturizers, sunscreens, facial cleansers, lip creams, body
lotions and creams, mouthwashes, hand and nail creams, facial
masks, massage oils, bath oils, talcum powder, shower gels,
toothpaste, kits containing all of the above, deodorants and
antiperspirants, fabric softener, laundry detergent, dishwashing
soap, jewelry cleaner; dietary and herbal supplements in the form
of tablets, capsules, infusions, herbal inhaler, for the relief of cold
symptom and dizziness; herbal lozenges for the breath, vitamins,
minerals, insecticides, disinfectants namely disinfectant soaps,
formol, mosquito repellents; coffee, non-dairy creamers, cookies,
processed cereal, seasoning spices, noodles, flour, corn snacks,
rice, pasta, tea , honey. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Savons; parfumerie, huiles essentielles pour
les soins du corps, cosmétiques, nommément fard à joues, rouge
à lèvres, fond de teint, cache-cerne, crayon contour, nommément
eye-liner, crayon eye-liner, ombre à paupières, lotions capillaires,
shampoings et conditionneurs;lotions pour la peau et le visage,
crèmes et hydratants, filtres solaires, nettoyants pour le visage,
crèmes pour les lèvres, lotions et crèmes pour le corps, rince-
bouche, les mains et les ongles, masques de beauté, huiles de
massage, huiles de bain, poudre de talc, gels pour la douche,
dentifrice, trousses contenant tous les produits susmentionnés,
déodorants et produits antisudorifiques, assouplissants de tissus,
détergent à lessive, savon à vaisselle, nettoyant à bijoux;
suppléments alimentaires et aux herbes sous forme de
comprimés, de capsules, d’infusions, d’inhalateurs d’herbes, pour
le soulagement des symptômes du rhume et des
étourdissements; pastilles aux herbes pour l’haleine, vitamines,
minéraux, insecticides, désinfectants, nommément savons
désinfectants, formaldéhyde, insectifuges; café, colorants à café
non laitiers, biscuits, céréales transformées, épices
d’assaisonnement, nouilles, farine, goûters au maïs, riz, pâtes
alimentaires, thé, miel. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,132,333. 2002/03/01. Board of Canadian Registered Safety
Professionals, 6519-B Mississauga Road, Mississauga,
ONTARIO, L5N1A6 Representative for Service/Représentant
pour Signification: OLIVER HUNT, TRADE-MARK CENTRAL
CONSULTANCY, 73 TOWNSEND DRIVE, OTTAWA, ONTARIO,
K2J2V3 
Certification Mark/Marque de certification 

 

The use of the certification trade-mark is intended to indicate that
the services in association with which it is used are of the following
defined standard: It is performed by an individual who has met the
academic, experience and examination requirements of a national
registration authority. It is performed by an individual with in-depth
knowledge of health, safety principles and practices to develop
systems in the workplace in order to achieve optimum control over
hazards detrimental to people, equipment, material and the
environment. It is performed by an individual whose knowledge
and skills are continually upgraded through a certification
maintenance program to ensure he/she is always fully qualified,
up-to-date in the professional management of health and safety
issues. It is performed by an individual according to a Code of
Ethics established by the Board of Canadian Registered Safety
Professionals.
SERVICES: Environmental and occupational health and safety
services namely identifying hazards in the workplace; plant and
facilities inspection for safety, health and accident prevention;
implementing protocols and systems to maintain health and safety
in the workplace. Used in CANADA since 1976 on services.
La marque de certification vise à montrer que les services utilisés
en association avec cette marque sont conformes à la norme
suivante : ils sont exécutés par une personne qui a satisfait aux
exigences d’une autorité nationale d’enregistrement au chapitre
de la scolarité, de l’expérience et des examens; ils sont exécutés
par une personne qui possède une connaissance approfondie des
principes et pratiques de santé et sécurité auxquels doit obéir
l’élaboration de systèmes en milieu de travail afin de limiter au
maximum les risques pour les personnes, l’équipement, le
matériel et l’environnement; ils sont exécutés par une personne
qui doit ses connaissances et compétences continuellement
améliorées au moyen d’un programme de maintien de
l’accréditation, qui lui permet de disposer de qualifications et de
connaissances à jour en matière de gestion professionnelle des
problèmes de santé et sécurité; ils sont exécutés par une
personne qui respecte un code d’éthique du Conseil canadien des
professionnels en sécurité agréés.
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SERVICES: Services d’hygiène et de sécurité au travail et de
protection de l’environnement, nommément identification de
dangers en milieu de travail; inspection d’usines et d’installations
pour fins de sécurité, de santé et de prévention des accidents;
mise en oeuvre de protocoles et de systèmes visant à maintenir la
santé et la sécurité en milieu de travail. Employée au CANADA
depuis 1976 en liaison avec les services.

1,132,627. 2002/02/27. AZIENDA AGRICOLA PETRA S.R.L.,
SUVERETO (Livorno), Località San Lorenzo Alto 131, ITALY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

PETRA 
WARES: Oil, namely cooking oil, edible oil, vegetable oil, salad oil,
olive oil, soybean oil for cooking; wines, spirits namely brandy,
rum, vodka, and liquors. Used in ITALY on wares. Registered in
or for ITALY on November 22, 2001 under No. 0 854 917 on
wares.
MARCHANDISES: Huile, nommément huile de cuisson, huile
alimentaire, huile végétale, huile à salades, huile d’olive, huile de
soja pour la cuisson; vins, eaux-de-vie, nommément brandy,
rhum, vodka et liqueurs. Employée: ITALIE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ITALIE le 22 novembre
2001 sous le No. 0 854 917 en liaison avec les marchandises.

1,133,173. 2002/03/05. SCOTT PAPER LIMITED, 1900
Minnesota Court, Suite 200, Mississauga, ONTARIO, L5N3C9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 
 

The right to the exclusive use of the words HYPOALLERGENIC
and HYPOALLERGENE is disclaimed apart from the trade-mark.
WARES: Bathroom and facial tissue. Proposed Use in CANADA
on wares.
Le droit à l’usage exclusif des mots HYPOALLERGENIC et
HYPOALLERGENE en dehors de la marque de commerce n’est
pas accordé.
MARCHANDISES: Papier hygiénique et mouchoirs de papier.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,134,009. 2002/03/12. YUM! Brands, Inc., 1441 Gardiner Lane,
Louisville, Kentucky, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

YUM BRANDS 
SERVICES: Business management and consultation for
restaurants and franchise services, namely, offering assistance in
the establishment and operation of restaurants. Priority Filing
Date: September 20, 2001, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/315,108 in association with the
same kind of services. Proposed Use in CANADA on services.
SERVICES: Gestion des affaires et consultation pour restaurants
et services de concession commerciale, nommément fourniture
d’aide dans la mise en oeuvre et l’exploitation de restaurants.
Date de priorité de production: 20 septembre 2001, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/315,108 en liaison avec le
même genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,134,194. 2002/03/13. IRONY INTERNATIONAL LIMITED, P.O.
Box 3444, Road Town, Tortola, VIRGIN ISLANDS (BRITISH)
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER CENTRE, 650 W.
GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B4N8 
 

WARES: (1) Dining furniture, bedroom furniture, indoor furniture,
garden and terrace furniture; mirrors, picture frames; baskets,
namely flower baskets, picnic baskets, sewing baskets, steamer
baskets, waste paper baskets, wicker baskets, straw baskets,
wood baskets, cloth baskets, laundry baskets, baskets of common
metals, and baskets for desk accessories; bed fittings (not of
metal); bedding; beds; bolsters; metal and non-metal decorative
boxes, metal and non-metal tissue boxes, wood boxes; cabinets;
chairs; chests; containers for foods; garbage cans, toothbrush
holders, photograph storage boxes, corrugated boxes, plastic
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storage containers; garment covers; cupboards; curtain hooks;
rails; metal and non-metal curtain rings; napkin rings; candle,
napkin, serviette rings of and not of precious metal; curtain rods;
furniture rollers; curtain ties; cushions, desks, door, furniture and
window fittings (not of metal); flower stands; furniture fittings (not
of metal); hampers; mattresses; pillows; tables; trays (not of
metal); umbrella stands. (2) Textiles; bed linen, textile table
runners, textile cushion covers, bathroom towels, textile
housecoats; bed and table covers; bedclothes, linen and blankets;
bedspreads; covers for cushions and furniture; curtains;
eiderdowns; duvets; flannels; handkerchiefs; household linen;
place mats of textiles; napkins of textiles; pillow cases; quilts; rugs;
sheets; table clothes; bath mats and door mats; napkins; towels.
Used in CANADA since at least as early as March 2001 on wares.
MARCHANDISES: (1) Meubles de salle à dîner, meubles de
chambre à coucher, meubles d’intérieur, meubles pour le jardin et
la terrasse; miroirs, cadres; paniers, nommément corbeilles à
fleur, paniers à pique-nique, paniers à couture, paniers à vapeur,
corbeilles à papier, paniers en osier, paniers de paille, paniers de
bois, paniers de tissu, paniers à lessive, paniers de métaux
communs, et paniers pour accessoires de bureau; accessoires de
lits (non métalliques); literie; lits; traversins; boîtes décoratives
métalliques et non métalliques, boîtes métalliques et non
métalliques pour mouchoirs de papier, boîtes en bois; meubles à
tiroirs; chaises; coffres; contenants pour aliments; poubelles,
porte-brosses à dents, boîtes de rangement pour photographies,
caisses en carton ondulé, conteneurs d’entreposage en plastique;
housses à vêtements; armoires; crochets de rideaux; rails;
anneaux métalliques et non métalliques pour rideaux; anneaux
pour serviettes de papier; bougie, serviette de papier, anneaux à
serviettes de métal précieux et autres qu’en métal précieux;
tringles à rideaux; roulettes pour meubles; embrasses; coussins,
bureaux, portes, accessoires pour meubles et fenêtres (non
métalliques); supports à fleurs; accessoires pour meubles (non
métalliques); paniers à linge; matelas; oreillers; tables; plateaux
(non métalliques); porte-parapluies. (2) Produits en tissu; literie,
chemins de table en tissu, housses de coussins en tissu,
serviettes de salle de bain, robes d’intérieur en tissu; couvre-lit et
dessus de table; literie, lingerie et couvertures; couvre-pieds;
housses de coussins et de meubles; rideaux; édredons; couettes;
flanelles; mouchoirs; linge de maison; napperons en tissu;
serviettes de table en tissu; taies d’oreiller; courtepointes;
carpettes; draps; linge de table; tapis de bain et essuie-pieds;
serviettes de table; serviettes. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que mars 2001 en liaison avec les marchandises.

1,134,356. 2002/03/20. INSTITUT DE CARDIOLOGIE DE
QUÉBEC, 2725, chemin Sainte-Foy, Sainte-Foy, QUÉBEC,
G1V4G5 Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIMON LEMAY, (LAVERY, DE BILLY), 925
CHEMIN ST-LOUIS, BUREAU 500, SILLERY, QUÉBEC,
G1S1C1 

CORPORATION DE L’INSTITUT 
UNIVERSITAIRE DE CARDIOLOGIE DE 

QUÉBEC 

Le droit à l’usage exclusif des mots INSTITUT UNIVERSITAIRE
DE CARDIOLOGIE DE QUÉBEC en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.
SERVICES: Levées de fonds pour la recherche et l’enseignement
en cardiologie. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.
The right to the exclusive use of the words INSTITUT
UNIVERSITAIRE DE CARDIOLOGIE DE QUÉBEC is disclaimed
apart from the trade-mark.
SERVICES: Fundraising for cardiology research and education.
Proposed Use in CANADA on services.

1,134,604. 2002/03/18. BATAILLARD & CIE AG,
Hasenmoosstrasse 33, 6023 Rothenburg, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 
 

The right to the exclusive use of the word WINE is disclaimed
apart from the trade-mark.
WARES: Alcoholic beverages (excluding beer) namely, wines,
distilled wines, distilled spirits namely, vodka, rum, gin, tequila and
scotch whiskey. Used in SWITZERLAND on wares. Registered in
or for SWITZERLAND on June 29, 2001 under No. 487,573 on
wares. Proposed Use in CANADA on wares.
Le droit à l’usage exclusif du mot WINE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Boissons alcoolisées (à l’exclusion de la
bière), nommément vins, vins distillés, eaux-de-vie distillées,
nommément vodka, rhum, gin, tequila et whisky écossais.
Employée: SUISSE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour SUISSE le 29 juin 2001 sous le No.
487,573 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,134,622. 2002/03/18. Maia Gibb, doing business as Dusting
Divas Environmental Cleaners, 3150 Harriet Road, Victoria,
BRITISH COLUMBIA, V9A1T8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GILLIAN M. SMITH, 6225
HIGHMOOR ROAD, SECHELT, BRITISH COLUMBIA, V0N3A5 

DUSTING DIVAS 
The right to the exclusive use of the word DUSTING in association
with the wares natural aromatherapy cleaning products and in
association with the services is disclaimed apart from the trade-
mark.
WARES: (1) Natural aromatherapy cleaning products, namely,
carpet cleaner, carpet deodorizer, mould remover, bug spray,
dishwashing soap, laundry soap, linen water, dog shampoo,
vacuum bag freshener, dryer satchels, aprons, cleaning cloths,
sponges, room freshener, room deodorizer, car cleaning kits,
namely natural aromatherapy cleaning products designed to clean
car surfaces; office cleaning kits, namely natural aromatherapy
products designed to clean surfaces found in offices; and boat
cleaning kits, namely natural aromatherapy cleaning products
designed to clean surfaces found in boats, all-purpose cleaner,
glass cleaner, wood polish, floor cleaner. (2) Bath, body and
skincare products, namely hand soap, moisturizing cream,
gardener’s cream, massage oil, bubble bath, face mister; printed
publications, namely books, calendars, greeting cards;
educational videos; and CD’s, namely pre-recorded musical
recordings. SERVICES: Cleaning services, namely house
cleaning services, office building cleaning services and boat
cleaning services. Used in CANADA since at least as early as
March 2001 on services; September 2001 on wares (1).
Proposed Use in CANADA on wares (2).
Le droit à l’usage exclusif du mot DUSTING en association avec
les marchandises natural aromatherapy cleaning products et en
association avec les services en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: (1) Produits nettoyants à aromathérapie
naturelle, nommément nettoyant à tapis, désodorisant à tapis,
enlève-moisissure, pulvérisateur à insectes, savon pour laver la
vaisselle, savon à lessive, eau pour lingerie, shampoing pour
chien, rafraîchissant pour sac d’aspirateur, sachets pour
sécheuse, tabliers, chiffons de nettoyage, éponges, rafraîchissant
de pièce, désodorisant de pièce, nécessaires de nettoyage de
voitures, nommément produits nettoyants à aromathérapie
naturelle conçus pour nettoyer des surfaces automobiles;
nécessaires de nettoyage pour bureau, nommément produits 

nettoyants à aromathérapie naturelle conçus pour nettoyer des
surfaces de bureaux; et nécessaires de nettoyage d’embarcation,
nommément produits nettoyants à aromathérapie naturelle
conçus pour nettoyer des surfaces d’embarcations, produit de
nettoyage tout usage, nettoyants pour vitres, poli pour bois,
nettoyeurs de planchers. (2) Produits pour le bain, les soins du
corps et de la peau, nommément savon pour les mains, crèmes
hydratantes, crèmes de jardinage, huile de massage, bain
moussant, brumisateur pour le visage; publications imprimées,
nommément livres, calendriers, cartes de souhaits; vidéos
pédagogiques; et disques compacts, nommément
enregistrements de musique préenregistrée. SERVICES:
Services de nettoyage, nommément services de ménage
domestique, services de ménage de bureau et services de
ménage d’embarcation. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que mars 2001 en liaison avec les services; septembre
2001 en liaison avec les marchandises (1). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises (2).

1,134,724. 2002/03/18. ECP Incorporated, 1333 Burr Ridge
Parkway, Suite 200, Burr Ridge, Illinois 60527, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 -
THE STATION, 601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

FRAGRANCES UNLIMITED 
The right to the exclusive use of the word FRAGRANCES is
disclaimed apart from the trade-mark.
WARES: Automotive chemicals; namely automotive cleaners,
degreasers and polishes. Used in CANADA since at least as early
as April 2001 on wares. Priority Filing Date: December 27, 2001,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
353,142 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on December 17, 2002 under
No. 2,662,759 on wares.
Le droit à l’usage exclusif du mot FRAGRANCES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Produits chimiques pour automobiles,
nommément nettoyeurs, dégraisseurs et cirages pour
automobiles. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que avril 2001 en liaison avec les marchandises. Date de priorité
de production: 27 décembre 2001, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/353,142 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 17 décembre 2002 sous le No.
2,662,759 en liaison avec les marchandises.
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1,134,740. 2002/03/18. SPECTRA LOGIC CORPORATION,
1700 North 55th Street, Boulder, Colorado 80301, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: PARLEE MCLAWS LLP, 1500
MANULIFE PLACE, 10180 - 101 STREET, EDMONTON,
ALBERTA, T5J4K1 
 

The right to the exclusive use of NETWORKED STORAGE is
disclaimed apart from the trade-mark.
WARES: Computer operating systems for use in data storage.
Priority Filing Date: October 02, 2001, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 76/319,895 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
April 08, 2003 under No. 2,705,354 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.
Le droit à l’usage exclusif de NETWORKED STORAGE en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Systèmes d’exploitation à utiliser pour le
stockage de données. Date de priorité de production: 02 octobre
2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
319,895 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 08 avril 2003 sous le No. 2,705,354 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,134,983. 2002/03/21. RESTAURANT DAOU INC., 519 Faillon
East, Montreal, QUEBEC, H2R1L6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: DE GRANDPRÉ CHAIT,
1000, RUE DE LA GAUCHETIÈRE OUEST, BUREAU 2900,
MONTRÉAL, QUEBEC, H3B4W5 

 

The right to the exclusive use of the words DEPUIS and SINCE is
disclaimed apart from the trade-mark.
WARES: Lebanese and Middle Eastern vegetarian and meat
dishes, namely, fatouche (Lebanese salad), tabouleh (parsley
cracked wheat salad), baba ganouj (eggplant spread), habra
nayeh (fresh raw meat with onion), hummus tahini (chick pea dip
with sesame juice), hummus hachoui (chick pea dip with mixed
cooked meat), hummus snoubar (chick pea dip with pine nuts),
jibneh (white cheese), kebe nayeh (fresh raw meat with cracked
wheat), kefta nayeh (fresh raw meat with parsley), labneh
(pressed cream yogurt with or without garlic), yabrak (vine leaves
stuffed with meat), yabrak siameh (vegetarian vine leaves),
cucumbers in yoghurt sauce, falafel, fatayer lahem (meat pie),
fatayer sapanech (spinach pie), fatayer zaatar (thyme pie), foule
mesdamas (seasoned fava beans), hachoui (minced cooked
meat), kebe akras (meat balls stuffed with crushed wheat and
minced meat), kebe sanieh (cooked meat stuffed with minced
meat), sojok (spicy Lebanese sausage), aroussa (grilled pita
stuffed with meat and vegetables), kefta kebab (grilled mince
meat), khach-khach kebab (broiled ground meat), grilled chicken,
shish kebab, grilled shrimps, grilled vegetables, pita meat and
vegetarian sandwiches, Lebanese rice, baklava, katayef,
mouhalabiya (Oriental pudding), Lebanese pastries, marinated
raw meats, seasoned yogurt sauces and condiments. SERVICES:
Operation of restaurants, banquet halls and food catering
specializing in Lebanese and Middle Eastern cuisine, takeout sale
and delivery of Lebanese and Middle Eastern prepared cooked
and raw foods, sauces and condiments. Used in CANADA since
at least 1995 on wares and on services.
Le droit à l’usage exclusif des mots DEPUIS et SINCE en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Plats végétariens et à la viande libanais et du
Moyen-Orient, nommément fatouche (salade libanaise), taboulé
(salade au persil et au blé concassé), baba ganouj (tartinade à
l’aubergine), habra nayeh (viande fraîche crue avec oignons),
hommos tahini (trempette de pois chiches avec jus de sésame),
hommos hachoui (trempette de pois chiches mélangée avec
viande cuite), hommos snoubar (trempette de pois chiches
mélangée avec pignes), jibneh (fromage blanc), kebe nayeh
(viande fraîche crue avec blé concassé), kefta nayeh (viande
fraîche crue avec persil), labneh (yogourt à la crème pressé avec
ou sans ail), yabrak (feuilles de vigne fourrées de viande), yabrak
siameh (feuilles de vigne végétariennes), concombres en sauce
yogourt, falafel, fatayer lahem (pâté à la viande), fatayer sapanech
(tarte aux épinards), fatayer zaatar (tarte au thym), foule



Vol. 51, No. 2571 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

04 février 2004 68 February 04, 2004

mesdamas (fèves des marais assaisonnées), hachoui
(mincemeat cuite), kebe akras (boulettes de viande fourrées de
blé concassé et de viande hachée), kebe sanieh (viande cuite
fourrée de viande hachée), sojok (saucisse libanaise épicée),
aroussa (pain pita grillé fourré de viande et de légumes),
brochettes kefta (viande hachée grillée), brochettes khach-khach
(viande hachée grillée), poulet grillé, chiche-kebab, crevettes
grillées, légumes grillés, sandwiches au pain pita à la viande et
végétariens, riz libanais, baklava, katayef, mouhalabiya (crèmes-
desserts orientales), pâtisseries libanaises, viandes crues
marinées, sauces yogourt assaisonnées et condiments.
SERVICES: Exploitation de restaurants, de salles de réception et
de services de traiteur spécialisé dans la cuisine libanaise et du
Moyen-Orient, vente et livraison d’aliments préparés cuits et crus,
de sauces et de condiments du Liban et du Moyen-Orient.
Employée au CANADA depuis au moins 1995 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,135,021. 2002/03/26. SciMed Life Systems, Inc. a Minnesota
Corporation, One SciMed Place, Maple Grove, Minnesota 55311,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FILLMORE RILEY LLP, 1700
COMMODITY EXCHANGE TOWER, 360 MAIN STREET,
WINNIPEG, MANITOBA, R3C3Z3 

IN-TIME 
WARES: Medical catheters and foreign body extractors. Priority
Filing Date: October 25, 2001, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/330340 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Cathéters et extracteurs de corps étrangers.
Date de priorité de production: 25 octobre 2001, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/330340 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,135,627. 2002/03/27. REHAU INCORPORATED, P.O. Box
1706, 1501 Edwards Ferry Road, Leesburg, Virginia 20176,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: AIRD & BERLIS LLP, SUITE
1800, 181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T9 

SOLUTIONS FOR EVERY SURFACE 
WARES: (1) Extruded plastic in the form of decorative or
protective edging for use in the manufacturing of furniture and
countertop components. (2) Extruded plastic in the form of edging
for use in the manufacture of furniture and countertops.
SERVICES: Custom manufacture of extruded plastic in the form
of decorative or protective edging for use in the manufacturing of
furniture and countertop components. Priority Filing Date:
January 22, 2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA,

Application No: 76/361,296 in association with the same kind of
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares (2).
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on October
07, 2003 under No. 2,772,376 on wares (2). Proposed Use in
CANADA on wares (1) and on services. Benefit of section 14 is
claimed on wares.
MARCHANDISES: (1) Plastique extrudé sous forme de bordures
décoratives ou de protection pour utilisation dans la fabrication de
composants de meubles et de plans de travail. (2) Plastique
extrudé sous forme de bandes de chant pour la fabrication de
meubles et de plans de travail. SERVICES: Fabrication à façon de
plastique extrudé sous forme de bordures décoratives ou de
protection pour utilisation dans la fabrication de composants de
meubles et de plans de travail. Date de priorité de production: 22
janvier 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
361,296 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises (2). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 07 octobre 2003 sous le No. 2,772,376 en liaison
avec les marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises (1) et en liaison avec les services. Le
bénifice de l’article 14 de la Loi sur les marques de commerce est
revendiqué en liaison avec les marchandises.

1,136,058. 2002/04/03. CEFLA SOC. COOP. a r.l., Via Selice
Privincale 23/a, 40026 IMOLA (Bologna), ITALY Representative
for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 
 

WARES: (1) Casings and frames of aluminium and of iron, namely
fixtures and shelves for shops and sales outlet, shop fitting
systems, shelving systems, racks and integrated racks, POP
displayers, fitting completions for shelvings, continuous gondola
ends, fronts and dividers, hyper gondola ends, hanging systems
for small electrical household appliances, frames for showcase
counters, stands, custom displays; casings and frames of
aluminum and iron for furnishing, desks and check-outs for shops
and supermarkets; shutters and doors for shops, garage and
cellars; extensible gates; reinforced safety doors and fire doors.
(2) Machines and machinery (whether or not automatic) for the
varnishing of wood, plastic and wares made of wood and plastic,
for example wooden moulding or by-products, plastic components
for automobile, TV elements, computer elements, and for the
tinting of skins and leather; varnishing installations; machines,
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machinery and apparatus to constitute flexible industrial
automation systems. (3) Dental and electro-dental apparatus and
instruments, apparatus (known as dental drill units) for dentistry;
chairs for use in dentistry; instruments for x-rays; arm chairs and
stools for dentists, doctors and their assistants. Used in CANADA
since at least as early as 1990 on wares (2); 2001 on wares (3).
Used in ITALY on wares. Registered in or for OHIM (EC) on June
20, 2000 under No. 1,021,799 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares (1).
MARCHANDISES: (1) Tubages et cadres en aluminium et en fer,
nommément accessoires fixes et rayons pour boutiques et points
de vente, systèmes de ferrures pour boutiques, systèmes
d’étagères, supports et supports intégrés, étagères de publicité au
point de vente, ferrures équipées pour étagères, têtes de
gondoles continues, devants et séparateurs, hypertêtes de
gondoles, systèmes d’accrochage pour petits appareils
électroménagers, cadres pour îlots de vente, supports,
présentoirs à façon; tubages et cadres d’aluminium et de fer pour
ameublement, bureaux et caisses de sortie pour boutiques et
supermarchés; persiennes et portes pour boutiques, garage et
caves; barrières extensibles; portes de sécurité et portes coupe-
feu renforcées. (2) Machines et appareillage (automatiques ou
non) pour le vernissage de bois, de plastiques et de marchandises
en bois et en plastique tels que moulures et sous-produits de bois,
composants d’automobile en plastique, éléments de TV et
éléments d’ordinateur, et pour le teintage de peaux et de cuir;
vernissage d’installations; machines, appareillage et dispositifs
entrant dans la composition de systèmes d’automatisation à
vocation industrielle. (3) Appareils et instruments dentaires et
électro-dentaires, appareils (fraises dentaires) pour dentisterie;
chaises pour utilisation en dentisterie; instruments pour films
radiographiques; fauteuils à accoudoirs et tabourets pour
dentistes, docteurs et leurs assistants. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que 1990 en liaison avec les
marchandises (2); 2001 en liaison avec les marchandises (3).
Employée: ITALIE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour OHMI (CE) le 20 juin 2000 sous le No.
1,021,799 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises (1).

1,136,072. 2002/04/03. DJR HOLDINGS, LLC, 512 7th Avenue,
43rd Floor, New York, New York 10018, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

DEF JAM 
The right to the exclusive use of the word JAM and in association
with entertainment services, namely live musical performances;
and entertainment services, namely musical live performances is
disclaimed apart from the trade mark.
WARES: (1) Musical sound recordings; sound recordings
featuring dramatic readings, poetry readings, storytelling and
comedy; audio-visual recordings featuring music, movies,
television, drama, poetry readings, storytelling and comedy. (2)
Musical sound recordings and audio-visual recordings namely,
compact discs, tape cassettes, records, CD-ROMS, VHS video

tapes, DVD, and laser discs. SERVICES: (1) Entertainment
services namely live musical, theatrical and comedic
performances. (2) Entertainment services namely, musical,
theatrical and comedian live performances; music publishing
services, production of musical audio and video recordings. Used
in CANADA since at least as early as 1985 on wares (1) and on
services (1). Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares
(2) and on services (2). Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on February 08, 2000 under No. 2,316,283 on services
(2); UNITED STATES OF AMERICA on June 27, 2000 under No.
2,361,626 on wares (2).
Le droit à l’usage exclusif du mot JAM et en association avec les
services de divertissement, nommément représentations
musicales en direct en dehors de la marque de commerce n’est
pas accordé.
MARCHANDISES: (1) Enregistrements sonores de musique;
enregistrements sonores contenant des récits dramatiques, de la
poésie, des contes et des comédies; enregistrements
audiovisuels contenant de la musique, des films, des émissions
télévisées, des drames, de la poésie, des contes et des comédies.
(2) Enregistrements sonores de musique et enregistrements
audiovisuels, nommément disques compacts, cassettes, disques,
CD-ROM, bandes vidéo VHS, DVD, et disques laser. SERVICES:
(1) Services de divertissement, nommément représentations
musicales, théâtrales et comiques en direct. (2) Services de
divertissement, nommément représentations musicales, de
théâtre et de fantaisistes en direct; services de publication
musicale, production d’enregistrements musicaux sonores et
vidéo. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1985
en liaison avec les marchandises (1) et en liaison avec les
services (1). Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises (2) et en liaison avec les services (2).
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 08
février 2000 sous le No. 2,316,283 en liaison avec les services (2);
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 27 juin 2000 sous le No. 2,361,626
en liaison avec les marchandises (2).

1,136,299. 2002/04/04. THE INVESTMENT FUNDS INSTITUTE
OF CANADA, 151 Yonge Street, Suite 503, Toronto, ONTARIO,
M5C2W7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK
BUILDING, 150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO,
ONTARIO, M5H3S5 

CIFP ON THE WEB 
The right to the exclusive use of the word WEB is disclaimed apart
from the trade-mark.
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WARES: Printed and online publications, namely, texts,
newsletters, web-boards, web-based chat rooms, bulletins.
SERVICES: Educational services, namely, seminars and courses
on topics of relevance to the financial service industry offered live
and online; electronic course delivery and administration systems,
namely, providing registration, course content, exam location
details, academic records, assessments, exam results,
submissions of assignments and scheduling and booking of
exams, all through a global computer network. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.
Le droit à l’usage exclusif du mot WEB en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Publications imprimées et en ligne,
nommément textes, bulletins, babillards Web, bavardoirs sur le
Web, bulletins. SERVICES: Services éducatifs, en direct et en
ligne, nommément séminaires et cours sur des sujets pertinents
pour l’industrie des services financiers; systèmes de prestation et
d’administration électroniques de cours, nommément services
d’inscription, production de syllabus, locaux pour examens,
dossiers scolaires, évaluations, correction d’examens,
présentation de devoirs, et programmation d’examens et
inscription des candidats, le tout au moyen d’un réseau
informatique mondial. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,136,300. 2002/04/04. THE INVESTMENT FUNDS INSTITUTE
OF CANADA, 151 Yonge Street, Suite 503, Toronto, ONTARIO,
M5C2W7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK
BUILDING, 150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO,
ONTARIO, M5H3S5 

CORPORATE TRAINING PLUS 
The right to the exclusive use of the words CORPORATE and
TRAINING is disclaimed apart from the trade-mark.
WARES: Printed and online publications, namely, texts,
newsletters, web-boards, web-based chat rooms, bulletins.
SERVICES: Educational services, namely, seminars and courses
on topics of relevance to the financial service industry offered live
and online; electronic course delivery and administration systems,
namely, providing registration, course content, exam location
details, academic records, assessments, exam results,
submissions of assignments and scheduling and booking of
exams, all through a global computer network. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.
Le droit à l’usage exclusif des mots CORPORATE et TRAINING
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Publications imprimées et en ligne,
nommément textes, bulletins, babillards Web, bavardoirs sur le
Web, bulletins. SERVICES: Services éducatifs, en direct et en
ligne, nommément séminaires et cours sur des sujets pertinents
pour l’industrie des services financiers; systèmes de prestation et
d’administration électroniques de cours, nommément services

d’inscription, production de syllabus, locaux pour examens,
dossiers scolaires, évaluations, correction d’examens,
présentation de devoirs, et programmation d’examens et
inscription des candidats, le tout au moyen d’un réseau
informatique mondial. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,136,316. 2002/04/04. PERSONAL SOFTWARE, INC., 280
Fincham Avenue, Markham, ONTARIO, L3P4E6 Representative
for Service/Représentant pour Signification: BERESKIN &
PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3Y2 

PERSONALDATABANK 
WARES: Cataloguing, calendaring and timestamp software for
handheld computers. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Logiciels de catalogage, de gestion d’agenda
et d’horodatage pour ordinateurs portatifs. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,136,366. 2002/04/04. MY VIRTUAL MODEL INC., 80 rue
Queen , Bureau 502, Montréal, QUEBEC, H3C2N5 
 

The right to the exclusive use of VIRTUAL MODEL is disclaimed
apart from the trade-mark.
WARES: (1) Computer software, namely: computer software for
on-line garment retailing applications that permits the end user to
create and store a customized three dimensional on-screen
model, apply three dimensional computerized versions of retailer
specific garments to that model, and obtain garment size and fit
recommendations and other fashion advice based thereupon. (2)
Computer software for on-line garment retailing applications that
permits the end user to enter and store body measurements and
obtain retailer specific garment size and fit details and
recommendations based thereupon. Proposed Use in CANADA
on wares.
Le droit à l’usage exclusif de VIRTUAL MODEL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: (1) Logiciels, nommément : logiciels pour
applications de vente au détail de vêtements en ligne, qui
permettent à l’utilisateur de créer et de stocker un modèle à
l’écran, personnalisé tridimensionnel, d’appliquer des versions
tridimensionnelles informatisées des vêtements spécifiques des
détaillants à ce modèle, et d’obtenir les recommandations de taille
et d’ajustement des vêtements, et d’autres conseils de mode



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 51, No. 2571

February 04, 2004 71 04 février 2004

basés là-dessus. (2) Logiciels pour applications de vente au détail
en ligne de vêtements qui permettent à l’utilisateur final de saisir
et de stocker les mensurations et d’obtenir des détails spécifiques
sur la taille et l’ajustement des vêtements du détaillant et les
recommandations connexes. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,136,423. 2002/04/09. HART SPECIALTIES, INC., 5000 New
Horizons Blvd., Amityville, NY, 11701, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: VICTOR G. ARCURI, (ARVIC), #280, 521 - 3RD
AVENUE S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P3T3 

WORLDWIDE EYEWEAR 
The right to the exclusive use of the words WORLDWIDE and
EYEWEAR is disclaimed apart from the trade-mark.
WARES: Eyeglasses, sunglasses, reading glasses, eyeglass
cases and eyeglass chains. Proposed Use in CANADA on wares.
Le droit à l’usage exclusif des mots WORLDWIDE et EYEWEAR
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Lunettes, lunettes de soleil, lunettes de
lecture, étuis à lunettes et chaînettes pour lunettes. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,136,440. 2002/04/05. Broadcast Executives Society, 160 Bloor
Street East, Suite 1005, Toronto, ONTARIO, M4W1B9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
WEIRFOULDS LLP, SUITE 1600, EXCHANGE TOWER, P.O.
BOX 480, 130 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5X1J5 

BES 
SERVICES: Competitions for the best television commercials;
presentations of awards for the best television commercials;
presentations of award for achievement in the field of television
commercials. Used in CANADA since 1966 on services.
SERVICES: Concours pour les meilleures publicités télévisées;
présentations de trophées pour les meilleures publicités
télévisées; présentations de trophées pour accomplissement
dans le domaine des publicités télévisées. Employée au
CANADA depuis 1966 en liaison avec les services.

1,136,441. 2002/04/05. Broadcast Executives Society, 160 Bloor
Street East, Suite 1005, Toronto, ONTARIO, M4W1B9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
WEIRFOULDS LLP, SUITE 1600, EXCHANGE TOWER, P.O.
BOX 480, 130 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5X1J5 

BROADCAST EXECUTIVES SOCIETY 

SERVICES: Competitions for the best television commercials;
presentations of awards for the best television commercials;
presentations of awards for achievement in the field of television
commercials. Used in CANADA since 1966 on services.
SERVICES: Concours des meilleures annonces publicitaires
télévisées; remises de récompenses pour les meilleures
annonces télévisées; remises de récompenses pour les
réalisations marquantes dans le domaine des annonces
télévisées. Employée au CANADA depuis 1966 en liaison avec
les services.

1,136,442. 2002/04/05. Broadcast Executives Society, 160 Bloor
Street East, Suite 1005, Toronto, ONTARIO, M4W1B9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
WEIRFOULDS LLP, SUITE 1600, EXCHANGE TOWER, P.O.
BOX 480, 130 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5X1J5 
 

SERVICES: Competitions for the best television commercials;
presentations of awards for the best television commercials;
presentations of awards for achievement in the field of television
commercials. Used in CANADA since 1966 on services.
SERVICES: Concours des meilleures annonces publicitaires
télévisées; remises de récompenses pour les meilleures
annonces télévisées; remises de récompenses pour les
réalisations marquantes dans le domaine des annonces
télévisées. Employée au CANADA depuis 1966 en liaison avec
les services.

1,136,791. 2002/04/09. Coventry First LLC, 7111 Valley Green
Road, Fort Washington, Pennsylvania 19034, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150
METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

ADDING GREATER VALUE TO LIFE 
INSURANCE 

The right to the exclusive use of the words ADDING GREATER
VALUE and LIFE INSURANCE is disclaimed apart from the trade-
mark.
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SERVICES: Insurance services, namely the purchase of existing
life insurance policies from their owners. Priority Filing Date:
October 10, 2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/322,815 in association with the same kind of
services. Used in UNITED STATES OF AMERICA on services.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on May 27,
2003 under No. 2,719,963 on services. Proposed Use in
CANADA on services.
Le droit à l’usage exclusif des mots ADDING GREATER VALUE
et LIFE INSURANCE en dehors de la marque de commerce n’est
pas accordé.
SERVICES: Services d’assurances, nommément achat de
polices d’assurance-vie existantes de leurs propriétaires. Date de
priorité de production: 10 octobre 2001, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/322,815 en liaison avec le même
genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 27 mai 2003 sous le No. 2,719,963 en liaison
avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,136,995. 2002/04/10. Lifetime Products, Inc., P.O. Box 160010,
Freeport Center, Building D-11, Clearfield, Utah 84016-0010,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: CASSAN MACLEAN, SUITE
401, 80 ABERDEEN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1S5R5 

LIFETIME 
WARES: (1) Furniture, excluding furniture made of aluminum,
namely, tables, picnic tables, banquet tables, utility tables,
portable tables, folding plastic tables, chairs, folding chairs and
portable chairs. (2) Basketball equipment, namely, backboards,
poles, goals, nets, fixed basketball standards, portable basketball
standards, height adjustment mechanisms, arcade-type
basketball games, and basketball ball returns; table tennis
equipment, namely tables and nets. Used in CANADA since at
least as early as June 10, 1988 on wares (2); March 01, 1995 on
wares (1). Priority Filing Date: December 03, 2001, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/344,624 in
association with the same kind of wares. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on December 03, 2002 under No.
2,656,296 on wares.
MARCHANDISES: (1) Meubles, excluant les meubles en
aluminium, nommément tables, tables à pique-nique, tables de
salle à manger, tables de service, tables portatives, tables pliantes
en plastique, chaises, chaises pliantes et chaises portatives. (2)
Équipements de basket-ball, nommément panneaux, poteaux,
paniers, filets, supports de basket-ball fixes, supports de basket-
ball portatifs, mécanismes de réglage de la hauteur, parties de
basket-ball d’arcade et dispositifs de retour de ballons de basket-
ball; équipements de tennis de table, nommément tables et filets.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 10 juin
1988 en liaison avec les marchandises (2); 01 mars 1995 en
liaison avec les marchandises (1). Date de priorité de production:

03 décembre 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 76/344,624 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 03 décembre 2002 sous le No. 2,656,296 en
liaison avec les marchandises.

1,137,622. 2002/04/16. RIBOPHARMA AG, Fritz-Hornschuch-
Strasse 9, 95326 Kulmbach, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, 20TH FLOOR, 45 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1A4 

RIBOPHERENCE 
WARES: (1) Chemicals, namely, organic molecules that interfere
with predetermined genetic sequences in cells of living matter,
thereby inhibiting or enhancing expression of a predetermined
gene, and organic or inorganic chemicals which function as
helpers to introduce the organic molecules into teh cells of living
matter, used in industry, science, agriculture, horticulture, and
forestry, and in chemical substances for preserving foodstuffs. (2)
Pharmaceutical, veterinary and sanitary preparations, dietetic
substances adapted for medical use, food for babies, plasters,
materials for dressings, materials for stopping teeth, dental wax,
disinfectants, preparations for destroying vermin, fungicides,
herbicides, all foregoing products consisting primarily of organic
molecules that interfere with predetermined genetic sequences in
cells of living matter, thereby inhibiting or enhancing expression of
a predetermined gene and chemicals which function as helpers to
introduce these molecules into the cells of such matter.
SERVICES: Scientic and industrial research pharmaceutical
research veterinary agriculture services and services of biologists,
namely, development of substances against diseases of plants
and for genetic modification of plants, development of substances
for the therapy of diseases, characterization of the function of
genes; chemist services and services of biochemist, namely,
development of substances for the therapy of diseases and
characterization of the function of genes. Priority Filing Date:
October 26, 2001, Country: GERMANY, Application No: 301 61
822.4 in association with the same kind of wares. Proposed Use
in CANADA on wares and on services.
MARCHANDISES: (1) Produits chimiques, nommément
molécules organiques qui interfèrent avec des séquences
génétiques prédéterminées dans des cellules vivantes, ce qui
inhibe ou améliore l’expression d’un gène prédéterminé, et
produits chimiques organiques ou inorganiques qui servent
d’auxiliaires pour introduire les molécules organiques dans les
cellules vivantes, et utilisés dans l’industrie, les sciences,
l’agriculture, l’horticulture et la sylviculture, et dans des
substances chimiques pour conserver des produits alimentaires.
(2) Préparations pharmaceutiques, vétérinaires et sanitaires,
substances diététiques adaptées à l’usage médical, aliments pour
bébés, pansements adhésifs, matériaux de pansements,
matériaux d’obturation dentaire, cire dentaire, désinfectants,
composés destructeurs de vermine, fongicides, herbicides, tous
les produits susmentionnés consistant principalement en
molécules organiques qui interfèrent avec des séquences
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génétiques prédéterminées dans des cellules vivantes, ce qui
inhibe ou améliore l’expression d’un gène prédéterminé, et
produits chimiques qui servent d’auxiliaires pour introduire les
molécules dans ces cellules vivantes. SERVICES: Services de
recherche scientifique et industrielle, de recherche
pharmaceutique, de recherche vétérinaire en agriculture, et
services de biologistes, nommément développement de
substances contre les maladies des plantes et pour la modification
génétique des plantes, développement de substances pour la
thérapie de maladies, caractérisation de la fonction de gènes;
services de chimistes et services de biochimistes, nommément
développement de substances pour la thérapie de maladies et la
caractérisation de la fonction de gènes. Date de priorité de
production: 26 octobre 2001, pays: ALLEMAGNE, demande no:
301 61 822.4 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,137,732. 2002/04/17. The Executive Sandbox Inc., 313 - 2131
West 3rd Avenue, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6K1L3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GILLIAN M. SMITH, 6225 HIGHMOOR ROAD, SECHELT,
BRITISH COLUMBIA, V0N3A5 

THE EXECUTIVE SANDBOX 
The right to the exclusive use of the word EXECUTIVE is
disclaimed apart from the trade-mark.
WARES: Books, educational materials, namely workbooks,
newsletters, textbooks, pre-recorded audio cassettes and pre-
recorded audio compact discs, pre-recorded video DVDs,
laminated reminder cards. SERVICES: Educational services,
namely conducting seminars, classes and workshops on
empowerment, the field of leadership, personal, business and
executive management, decision making, communications,
strategic planning, time management and team working skills;
providing coaching via phone, email and in person; facilitation
services, namely information gathering and business analysis,
communication planning, strategic planning and implementation
planning, activity and task analysis; business consultancy
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.
Le droit à l’usage exclusif du mot EXECUTIVE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Livres, matériel pédagogique, nommément
cahiers d’exercice, bulletins, manuels, audiocassettes
préenregistrées et disques compacts audio préenregistrés, DVD
vidéo préenregistrés, aide- mémoire plastifiés. SERVICES:
Services pédagogiques, nommément tenue de séminaires, de
cours et d’ateliers sur la responsabilisation, le leadership, le
personnel, la gestion d’entreprise et la gestion supérieure, la prise
de décisions, les communications, la planification stratégique, la
gestion du temps et l’aptitude à travailler en équipe; encadrement
par téléphone, par courrier électronique et en personne; services

de facilitation, nommément collecte d’information et analyse des
activités commerciales, planification de communications,
planification stratégique et planification de la mise en oeuvre,
analyse des activités et des tâches; services de conseil
commercial. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,137,742. 2002/04/17. ROTHMANS, BENSON & HEDGES
INC., 1500 Don Mills Road, North York, ONTARIO, M3B3L1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 
 

Colour is claimed as a feature of the trade-mark. Background: The
background is predominantly medium blue at the top fading into
darker blue in the lower left-hand corner and at the bottom.
Lettering and Other Design Elements: The large triangular portion
at the bottom right-hand side of the mark is white. The wider
diagonal band resting on top of the white triangle is medium blue.
The thinner diagonal band resting on top of the medium blue band
is white. The word ROCKPORT is white with a dark blue drop
shadow. The word LIGHT underneath ROCKPORT to the right is
white with a dark blue drop shadow. (The trim around the coat-of-
arms underneath the letters R and O is gold. The inner band within
the coat-of-arms is dark blue. The left-hand side of the inner coat-
of-arms is medium blue. The right-hand side of the inner coat-of-
arms is dark blue.) The words FINE CUT 200’s are yellow. The
thin pinstripe running underneath the words FINE CUT 200’s is
white. The thin pinstripe underneath the white one is dark blue.
The words FULL FLAVOUR and SLIMS are white. The dot
between the words FULL FLAVOUR and SLIMS is white. The
smaller rectangle within which the words FULL FLAVOUR and
SLIMS are contained is red.
The right to the exclusive use of the words FULL FLAVOUR,
SLIMS, FINE CUT and LIGHT is disclaimed apart from the trade-
mark.
WARES: Manufactured tobacco products. Used in CANADA
since at least as early as November 2001 on wares.
La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque de commerce. Arrière-plan : l’arrière-plan est
principalement en bleu moyen à l’extrémité supérieure et se
dégrade en bleu foncé dans le coin inférieur gauche et à la partie
inférieure. Lettrage et autres éléments de conception : la grosse
partie triangulaire sur le côté inférieur droit de la marque est en
blanc. La bande diagonale plus large reposant sur l’extrémité
supérieure du triangle en blanc est en bleu moyen. La bande
diagonale plus étroite sur l’extrémité supérieure de la bande en
bleu moyen est en blanc. Le mot ROCKPORT est en blanc avec
une ombre portée en bleu foncé. Le mot LIGHT sous le mot
ROCKPORT à droite est en blanc avec une ombre portée en bleu
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foncé. (La garniture autour des armoiries sous les lettres R et O
est de couleur or. La bande intérieure dans les armoiries est en
bleu foncé. Le côté gauche de l’intérieur des armoiries est en bleu
moyen. Le côté droit de l’intérieur des armoiries est en bleu foncé.)
Les mots FINE CUT 200’s sont en jaune. La fine rayure
longitudinale sous les mots FINE CUT 200’s est en blanc. La fine
rayure sous celle en blanc est en bleu foncé. Les mots FULL
FLAVOUR et SLIMS sont en blanc. Le point entre les mots FULL
FLAVOUR et SLIMS est en blanc. Le rectangle plus petit qui
contient les mots FULL FLAVOUR et SLIMS est en rouge.
Le droit à l’usage exclusif des mots FULL FLAVOUR, SLIMS,
FINE CUT et LIGHT en dehors de la marque de commerce n’est
pas accordé.
MARCHANDISES: Produits de tabac fabriqué. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que novembre 2001 en liaison
avec les marchandises.

1,137,875. 2002/04/18. NAGANO MANAGEMENT LIMITED,
P.O. Box 71, Craigmuir Chambers, Road Town, Tortola, british
Virgin Island, UNITED KINGDOM Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 
 

The right to the exclusive use of the words INFORMAL FASHION
is disclaimed apart from the trade-mark.
WARES: Footwear, namely, leather shoes, athletic shoes,
sandals, slippers, boots, half boots, beach shoes, gymnastics
shoes, hiking shoes, hiking boots, low shoes, sports shoes, shoes,
casual shoes, cycling shoes, bowling shoes, rugby boots, football
shoes, hockey shoes, jogging shoes, ski-boots, skateboard
shoes, lace-up shoes, handball shoes, field and track shoes, lace
boots, rain shoes, basketball shoes and baseball shoes. Priority
Filing Date: April 10, 2002, Country: HONG KONG, CHINA,
Application No: 04901 of 2002 in association with the same kind
of wares. Used in HONG KONG, CHINA on wares. Registered in
or for HONG KONG, CHINA on April 10, 2002 under No.
2003B02657 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.
Le droit à l’usage exclusif des mots INFORMAL FASHION en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Articles chaussants, nommément souliers en
cuir, chaussures d’athlétisme, sandales, pantoufles, bottes, demi-
bottes, souliers de plage, chaussures de gymnastique,
chaussures de randonnée, bottes de randonnée, souliers,
chaussures de sport, chaussures, trotteurs, chaussures de
cyclisme, chaussures de quilles, chaussures de rugby,
chaussures de football, chaussures de hockey, chaussures de
jogging, bottes de ski, chaussures de planche à roulettes,
chaussures à lacer, chaussures de handball, chaussures
d’athlétisme, bottes à lacets, chaussures de pluie, chaussures de
basketball et chaussures de base-ball. Date de priorité de
production: 10 avril 2002, pays: HONG KONG, CHINE, demande
no: 04901 of 2002 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: HONG KONG, CHINE en liaison avec
les marchandises. Enregistrée dans ou pour HONG KONG,
CHINE le 10 avril 2002 sous le No. 2003B02657 en liaison avec
les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,138,126. 2002/04/22. JAN-ROMAN POTOCKI, ul. Nalewki
8m.49, 00-158 Warsaw, POLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

POTOCKI 
WARES: Vodka, flavoured vodka, whiskey, gin, tequila, rum,
liqueur and brandy. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Vodka, vodka aromatisée, whisky, gin,
tequila, rhum, liqueur et brandy. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,138,282. 2002/04/23. XANODYNE PHARMACAL, INC. a
Delaware corporation, 7310 Turfway Road, Suite 490, Florence,
Kentucky 41042, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B, 222 SOMERSET
STREET WEST, SUITE 600, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

BETTER PATIENT CARE FOR LIFE 
The right to the exclusive use of the words BETTER PATIENT
CARE is disclaimed apart from the trade-mark.
WARES: A line of pharmaceuticals for consumption and use by
humans, namely pharmaceutical preparations and compositions
for use in oncology, haematology and pain management, and
central nervous stimulants. Proposed Use in CANADA on wares.
Le droit à l’usage exclusif des mots BETTER PATIENT CARE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Une gamme de produits pharmaceutiques
pour consommation et utilisation par les humains, nommément
préparations pharmaceutiques et compositions pour utilisation en
oncologie, en hématologie et en gestion de la douleur, et
stimulants du système nerveux central. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,138,283. 2002/04/23. XANODYNE PHARMACAL, INC. a
Delaware corporation, 7310 Turfway Road, Suite 490, Florence,
Kentucky 41042, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B, 222 SOMERSET
STREET WEST, SUITE 600, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

XANODYNE 
WARES: A line of pharmaceuticals for consumption and use by
humans, namely pharmaceutical preparations and compositions
for use in oncology, haematology and pain management, and
central nervous stimulants. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Une gamme de produits pharmaceutiques
pour consommation et utilisation par les humains, nommément
préparations pharmaceutiques et compositions pour utilisation en
oncologie, en hématologie et en gestion de la douleur, et
stimulants du système nerveux central. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,138,355. 2002/04/26. Natural Factors Nutritional Products Ltd.,
1550 United Boulevard, Coquitlam, BRITISH COLUMBIA,
V3K6Y7 
 

WARES: Dietary supplements, nutritional supplements and food
supplements, namely, enzymes, probiotics, oils, phosphatidyl
serine, glucosamine, chondroitin, Methyl-sulfonyl-methane, amino
acids, greens, bee pollen, bee propolis, royal jelly, conjugated
linoleic acid, apple cider vinegar, fenugreek seed, alpha lipoic
acid, shark cartilage, kelp, pectin, soy isoflavones; herbal
supplements, namely, herbs; vitamin and mineral supplements.
Used in CANADA since December 20, 2000 on wares.
MARCHANDISES: Suppléments diététiques, suppléments
nutritifs et suppléments alimentaires, nommément enzymes,
probiotiques, huiles, phosphatidylsérine, glucosamine,
chondroïtine, méthyl-sulfonyl-méthane, amino-acides, légumes-
feuilles, pollen d’abeilles, propolis, gelée royale, acide linoléique
conjuguée, vinaigre de cidre, racine de fénugrec, acide lipoïque
alpha, cartilage de requin, varech, pectine, isoflavones de soja;
suppléments aux herbes, nommément herbes; suppléments
vitaminiques et minéraux. Employée au CANADA depuis 20
décembre 2000 en liaison avec les marchandises.

1,138,356. 2002/04/26. Natural Factors Nutritional Products Ltd.,
1550 United Boulevard, Coquitlam, BRITISH COLUMBIA,
V3K6Y7 

 

WARES: Dietary supplements, nutritional supplements and food
supplements, namely, enzymes, probiotics, oils, phosphatidyl
serine, glucosamine, chondroitin, Methyl-sulfonyl-methane, amino
acids, greens, bee pollen, bee propolis, royal jelly, conjugated
linoleic acid, apple cider vinegar, fenugreek seed, alpha lipoic
acid, shark cartilage, kelp, pectin, soy isoflavones; herbal
supplements, namely, herbs; vitamin and mineral supplements.
Used in CANADA since June 30, 2001 on wares.
MARCHANDISES: Suppléments diététiques, suppléments
nutritifs et suppléments alimentaires, nommément enzymes,
probiotiques, huiles, phosphatidylsérine, glucosamine,
chondroïtine, méthyl-sulfonyl-méthane, amino-acides, légumes-
feuilles, pollen d’abeilles, propolis, gelée royale, acide linoléique
conjuguée, vinaigre de cidre, racine de fénugrec, acide lipoïque
alpha, cartilage de requin, varech, pectine, isoflavones de soja;
suppléments aux herbes, nommément herbes; suppléments
vitaminiques et minéraux. Employée au CANADA depuis 30 juin
2001 en liaison avec les marchandises.

1,138,525. 2002/04/24. XANODYNE PHARMACAL, INC. a
Delaware corporation, 7310 Turfway Road, Suite 490, Florence,
Kentucky 41042, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B, 222 SOMERSET
STREET WEST, SUITE 600, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 
 

WARES: A line of pharmaceuticals for consumption and use by
humans, namely pharmaceutical preparations and compositions
for use in oncology, haematology and pain management, and
central nervous stimulants. Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Une gamme de produits pharmaceutiques
pour consommation et utilisation par les humains, nommément
préparations pharmaceutiques et compositions pour utilisation en
oncologie, en hématologie et en gestion de la douleur, et
stimulants du système nerveux central. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,138,541. 2002/04/24. THE GILLETTE COMPANY a corporation
duly organized under the laws of the State of Delaware,
Prudential Tower Building, Boston, Massachusetts 02199,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

ACCELERATE 
WARES: Antiperspirants and deodorants. Proposed Use in
CANADA on wares.
MARCHANDISES: Antisudorifiques et déodorants. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,138,854. 2002/04/26. LAURIE MICHAEL THOMAS, Suite 203,
338 Queen Street East, Brampton, ONTARIO, L6V1C4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, 1 CITY CENTRE DRIVE, SUITE 308,
MISSISSAUGA, ONTARIO, L5B1M2 

SHOOT TO THRILL 
WARES: Sports clothing, namely, caps, t-shirts, sweatshirts,
sweatpants, turtle necks, underwear, wind resistant jackets,
spring jackets, winter jackets, driving gloves, jerseys, rugby shirts,
shorts, sun visors, head bands, sweat bands and tuques; hockey
equipment, namely, gloves, elbow pads, shin pads, shoulder pads
and pants. SERVICES: Entertainment services, namely
organizing, conducting and sponsoring hockey games, contests
and exhibitions for the purpose of promoting the sport of hockey.
Used in CANADA since at least as early as October 1997 on
wares and on services.
MARCHANDISES: Vêtements de sport, nommément :
casquettes, tee-shirts, sweat-shirts, pantalons de survêtement,
cols roulés, sous-vêtements, coupe-vent, vestes de printemps,
vestes d’hiver, gants de conduite, jerseys, maillots de rugby,
shorts, visières pare-soleil, bandeaux, bandeaux absorbants et
tuques; équipement de hockey, nommément : gants, coudières,
protège-tibias, épaulières et pantalons. SERVICES: Services de
divertissement, nommément organisation, présentation et
commandite de parties, de concours et de démonstrations de
hockey à des fins de promotion du sport du hockey. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que octobre 1997 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,138,897. 2002/04/26. RENAISSANCE LEARNING, INC., 901
Deming Way, P.O. Box 45016, Madison, Wisconsin, 53744-5016,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

MATHFACTS IN A FLASH 
WARES: Computer software in written training materials sold as a
unit for use in the field of teaching and assessing math skills.
Priority Filing Date: January 09, 2002, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 76/357,329 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
July 15, 2003 under No. 2,738,640 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.
MARCHANDISES: Logiciels et matériel pédagogique imprimé
vendus comme un tout pour utilisation dans le domaine de
l’enseignement et de l’évaluation des connaissances en
mathématiques. Date de priorité de production: 09 janvier 2002,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/357,329 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 15
juillet 2003 sous le No. 2,738,640 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,139,794. 2002/05/07. Pulse Data Inc., #428, 540 5th Avenue
SW, Calgary, ALBERTA, T2P0M2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 1400, 700 - 2ND STREET, S.W.,
CALGARY, ALBERTA, T2P4V5 
 

The right to the exclusive use of SEISMIC SURVEYS is
disclaimed apart from the trade-mark.
WARES: (1) ELECTRONIC MEDIA NAMELY PRE-RECORDED
MAGNETIC TAPES AND PRINTED MATTER NAMELY MAPS
AND PAPER SEISMIC SECTIONS, ALL OF THE AFORESAID
RELATING TO SEISMIC DATA. (2) ELECTRONIC MEDIA
NAMELY PRE-RECORDED CD ROMS FEATURING SEISMIC
DATA. SERVICES: DESIGNING, PLANNING, MANAGING,
IMPLEMENTING AND DELIVERING SEISMIC SURVEYS FOR
OTHERS; SEISMIC DATA BROKERAGE SERVICES. Used in
CANADA since October 1997 on wares and on services.
Le droit à l’usage exclusif de SEISMIC SURVEYS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 51, No. 2571

February 04, 2004 77 04 février 2004

MARCHANDISES: (1) Supports électroniques, nommément
bandes magnétiques préenregistrées et matériel imprimé,
nommément cartes et courbes sismiques sur papier, tous les
articles précités étant liés à des données sismiques. (2) Supports
électroniques, nommément CD-ROM préenregistrés contenant
des données sismiques. SERVICES: Conception, planification,
gestion, exécution et livraison de levés sismiques pour des tiers;
services de courtier en données sismiques. Employée au
CANADA depuis octobre 1997 en liaison avec les marchandises
et en liaison avec les services.

1,140,101. 2002/05/07. DMD & PARTENAIRES S.A., Rue
William-Haldimand 1, CH-1003 LAUSANNE, SUISSE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LESPERANCE & MARTINEAU, 1440 STE-CATHERINE OUEST,
BUREAU 700, MONTREAL, QUÉBEC, H3G1R8 

CODEDOC 
SERVICES: Services de bureau, services de dactylographie,
services de secrétariat, traitement de textes, transcription de
communications, reproduction de documents, services d’échange
de correspondance. Diffusion et distribution d’annonces
publicitaires, nommément: tracts, prospectus, imprimés et
échantillons. Mise à jour de documentation publicitaire. Location
d’espaces publicitaires. Publication de textes publicitaires.
Gestion de fichiers informatiques. Télécommunications,
nommément communication de messages et d’images par
courrier électronique ou par télécopie, dans le domaine de la
promotion de la langue française. Formation professionnelle,
conseil et expertise dans le domaine de la rédaction et de la
traduction correcte de documents en langue française. Services
culturels de promotion de la langue française écrite. Organisation
et conduite de colloques, conférences, congrès et séminaires.
Edition de livres, de revues, publication de textes (autres que
publicitaires). Services de traduction. Bureaux et services de
rédaction de documents, nommément: modes d’emploi et notices
d’information. Consultations professionnelles (sans rapport avec
la conduite des affaires), à savoir consultations ponctuelles
relatives à la conformité du texte et/ou de la traduction de
documents d’information tels que des modes d’emploi ou
similaires. Contrôles et études de conformité du texte et/ou de la
traduction de documents d’information. Date de priorité de
production: 12 novembre 2001, pays: SUISSE, demande no:
10791/2001 en liaison avec le même genre de services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.
SERVICES: Office services, typing services, secretarial services,
text processing, transcription of communications, reproduction of
documents, correspondence exchange services. Broadcasting
and distribution of advertisements, namely: tracts, flyers, printed
materials and samples. Updating of advertising documentation.
Hiring of advertising space. Publication of textual advertising
material. Management of computer files. Telecommunications,
namely communication of messages and images by electronic
mail or by facsimile, in the field of promoting the French language.
Vocational training, advice and expertise in drafting and
accurately translating documents in the French language. Cultural
services to promote French written language. Organization and

conducting of symposiums, conferences, congresses and
seminars. Publishing of books, of magazines, publication of
textual materials (other than advertising). Translation services.
Offices and services for drafting documents, namely: operating
procedures and information notices. Professional consultations
(not related to the conduct of business affairs), namely specific
consultations on compliance of the text and/or translation of
information documents such as operating procedures or similar
documents. Controls and compliance studies of the text and/or
translation of information documents. Priority Filing Date:
November 12, 2001, Country: SWITZERLAND, Application No:
10791/2001 in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on services.

1,140,363. 2002/05/10. Tyndale University College & Seminary,
25 Ballyconnor Court, Toronto, ONTARIO, M2M4B3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

The Greek characters translate as ’Servants of Christ’.
The right to the exclusive use of the words UNIVERSITY,
COLLEGE and SEMINARY is disclaimed apart from the trade
mark.
WARES: Printed publications related to the operation of a
Christian post-secondary educational institution, namely
catalogues, brochures, booklets, handbooks, and newspapers;
and clothing and promotional merchandise available through a
Christian bookstore, namely T-shirts, denim shirts and
sweatshirts, pens, decals and mugs. SERVICES: Post-secondary
educational services, namely the operation of a Christian post-
secondary educational institution. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.
Les caractères grecs se traduisent comme ’Servants of Christ’.
Le droit à l’usage exclusif des mots UNIVERSITY, COLLEGE et
SEMINARY en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.
MARCHANDISES: Publications imprimées ayant trait à
l’exploitation d’un établissement d’enseignement post-secondaire
chrétien, nommément catalogues, brochures, livrets, manuels et
journaux; et vêtements et articles promotionnels offerts par
l’intermédiaire d’une librairie chrétienne, nommément tee-shirts,
chemises en denim et pulls molletonnés, stylos, décalcomanies et
grosses tasses. SERVICES: Services d’enseignement post-
secondaire, nommément exploitation d’un établissement
d’enseignement post-secondaire chrétien. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.
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1,140,628. 2002/05/10. THE CROSBY GROUP, INC., 2801
Dawson Road, P.O. Box 3128, Tulsa, Oklahoma 74110, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, 438
UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 

CROSBY MARKET SEGMENTOR 
The right to the exclusive use of the word CROSBY is disclaimed
apart from the trade-mark.
SERVICES: Electronic catalog services, namely catalogs on CD
Rom and web-based catalogs featuring lifting products. Priority
Filing Date: January 02, 2002, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/100,497 in association with the
same kind of services. Used in UNITED STATES OF AMERICA
on services. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA
on August 05, 2003 under No. 2,748,826 on services. Proposed
Use in CANADA on services.
Le droit à l’usage exclusif du mot CROSBY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
SERVICES: Services de catalogue électronique, nommément
catalogues sur CD-ROM et catalogues sur le Web présentant des
produits de levage. Date de priorité de production: 02 janvier
2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
100,497 en liaison avec le même genre de services. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 05 août
2003 sous le No. 2,748,826 en liaison avec les services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,140,680. 2002/05/10. CYBERCORP HOLDINGS, INC., 115
Wild Basin Road, Suite 100, Austin, Texas 78746, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

CYBERTRADER PRO 
WARES: (1) Downloadable software for performing market
analysis and for trading all forms of securities, namely stocks,
bonds and options. (2) Downloadable software for financial market
analysis and for trading all forms of securities, namely stocks,
bonds and options. SERVICES: (1) Brokerage services and
investment services provided electronically and via global
information networks, namely electronic trading in securities,
stocks, bonds, options, commodities, mutual funds and warrants;
providing financial and investment information, financial and
investment news, financial and investment research, financial and
investment databases, all for use by investors in analysis of
investments, finances, and financial planning, via a global
computer network. (2) Brokerage and financial investment

services in the field of securities. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares (2) and on services (2). Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on April 29, 2003 under No.
2,712,147 on wares (2); UNITED STATES OF AMERICA on May
20, 2003 under No. 2,718,098 on services (2). Proposed Use in
CANADA on wares (1) and on services (1).
MARCHANDISES: (1) Logiciels téléchargeables pour l’exécution
d’analyses de marché et la négociation de toutes sortes de
valeurs mobilières, nommément actions, obligations et options.
(2) Logiciels téléchargeables pour analyses des marchés financier
et pour commerce de toutes sortes de valeurs mobilières,
nommément actions, obligations et options. SERVICES: (1)
Services de courtage et services d’investissement offerts par voie
électronique et au moyen de réseaux mondiaux d’information,
nommément commerce électronique de valeurs, d’actions,
d’obligations, d’options, de biens, de fonds mutuels et de bons de
souscription; fourniture d’information financière et d’information
sur l’investissement, de nouvelles sur les finances et les
investissements, recherches financière et d’investissements,
bases de données financières et d’investissements, tous pour
utilisation par des investisseurs dans l’analyse d’investissements,
des finances, et de la planification financière, au moyen d’un
réseau informatique mondial. (2) Services de courtage et
d’investissement financier dans le domaine des valeurs.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises (2) et en liaison avec les services (2). Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 29 avril 2003 sous le
No. 2,712,147 en liaison avec les marchandises (2); ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 20 mai 2003 sous le No. 2,718,098 en liaison
avec les services (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises (1) et en liaison avec les services (1).

1,140,710. 2002/05/16. NIGHTINGALE INFORMATIX
CORPORATION, 2900 John Street, Suite 300, Markham,
ONTARIO, L3R5G3 Representative for Service/Représentant
pour Signification: KAPPEL LUDLOW LLP, SUITE 1400, 439
UNIVERSITY AVENUE, TORONTO, ONTARIO, M5G1Y8 
 

WARES: Healthcare software for use in practice management
including managing scheduling, claims, billing, workflow,
prescriptions, laboratory reports, medical documents,
management, communication and education for use in patient
services, patient access services and for use in clinical
management including managing patient charts, electronic charts,
electronic medical records, computer patient records, and chronic
disease management records. SERVICES: Healthcare
management services namely practice management including
managing scheduling, claims, billing, workflow, prescriptions, and
laboratory reports, medical documents management services,
communication and education for patient services, patient access
services, and clinical management including managing patient
charts, electronic charts, electronic medical records, computer
patient records and chronic disease management records.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.
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MARCHANDISES: Logiciels de soins de santé pour utilisation
dans la gestion de pratique y compris la gestion
d’ordonnancement, de réclamations, de facturation, de flux de
travail, de prescriptions, de rapports de laboratoire, de documents
médicaux, de gestion, de télécommunications et d’éducation pour
utilisation dans les services aux patients, les services d’accès aux
patients et pour utilisation dans la gestion des cliniques y compris
la gestion des dossiers de patients, les diagrammes
électroniques, les dossiers médicaux électroniques, les dossiers
de patients sur ordinateur et les dossiers de gestion de maladies
chroniques. SERVICES: Services de gestion soins de santé,
nommément la gestion de pratique y compris la gestion
d’ordonnancement, de réclamations, de facturation, de flux de
travail, de prescriptions, de rapports de laboratoire, de documents
médicaux, de gestion, de télécommunications et d’éducation pour
utilisation dans les services aux patients, les services d’accès aux
patients et la gestion des cliniques y compris la gestion des
dossiers de patients, les diagrammes électroniques, les dossiers
médicaux électroniques, les dossiers de patients sur ordinateur et
les dossiers de gestion de maladies chroniques. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,140,877. 2002/05/15. CANADIAN JUNIOR GOLF
ASSOCIATION / L’ASSOCIATION CANADIENNE DE GOLF
JUNIOR, 33 Gaby Court, Richmond Hill, ONTARIO, L4C8X1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

YOUR FUTURE STARTS HERE 
WARES: (1) Books, printed literature, namely books, newsletters,
magazines, brochures, and loose leaf binders; banners, signage.
(2) Clothing, namely shirts, shorts, pants, socks, pullovers,
sweaters, rain pants, rain tops, T-shirts, jackets; headwear,
namely caps, baseball caps, visors, toques, berets, hats;
footwear, namely golf shoes, golf spikes, running shoes, slippers,
flip flops; jewellery; buttons; pins; promotional items and
souvenirs, namely drinking glasses, wine glasses and beer mugs,
bottle openers, cork screws, tee caddies, umbrellas, plaques,
divot tools, ball marks, golf ball bags; pens, cups; food, namely
potato based, cheese based, corn based, soya based and flour
based salty food snacks, candy, energy bars; beverages namely
non-alcoholic beverages namely vegetable and fruit juices, energy
drinks, carbonated and vegetable and fruit non-carbonated drinks;
cresting; golf equipment, namely golf clubs, golf bags, golf carts,
tees, golf balls, head covers, golf shoes, golf gloves and golf
spikes; pre-recorded audio and/or video tapes, and compact discs
not containing software. SERVICES: Internet services, namely,
online interactive publications, interactive computer services,
allowing information all relating to golf to be accessible to
businesses and consumers through the worldwide web;
educational services, namely interactive website services, through
the worldwide web, and face to face instructions and lessons
relating to golf and golf tournaments and events; electronic
commerce, namely interactive website services through the
worldwide web for the purposes of online selling of retail products

and services relating to sports; retail services, namely the
operation of a retail outlet selling golf products and supplies;
arranging, promoting and the staging of provincial, national and
international golf tournaments and events, namely, golf banquets,
golf fundraisers, golf clinics, golf camps, longest drive fundraisers
and closest to the hold fundraisers. Used in CANADA since at
least as early as 1997 on wares (1); 1999 on services. Proposed
Use in CANADA on wares (2).
MARCHANDISES: (1) Livres, documents imprimés, nommément
livres, bulletins, revues, brochures et reliures à feuilles mobiles;
bannières, panneaux. (2) Vêtements, nommément chemises,
shorts, pantalons, chaussettes, pulls, chandails, pantalons pour la
pluie, hauts pour la pluie, tee-shirts, vestes; couvre-chefs,
nommément casquettes, casquettes de base-ball, visières,
tuques, bérets, chapeaux; articles chaussants, nommément
chaussures de golf, crampons de golf, chaussures de course,
pantoufles, tongs; bijoux; macarons; épinglettes; articles
promotionnels et souvenirs, nommément verres à boissons,
verres à vin et chopes à bière, décapsuleurs, tire-bouchons, porte-
tés, parapluies, plaques, assujettisseurs de mottes de gazon,
marqueurs de balle de golf, sacs pour balles de golf; stylos,
tasses; aliments, nommément grignotises salées à base de
pommes de terre, à base de fromage, à base de maïs, à base de
soya et à base de farine, bonbons, barres énergétiques; boissons,
nommément boissons non alcoolisées, nommément jus de
légumes et jus de fruits, boissons énergétiques, boissons
gazéifiées, et boissons non gazéifiés aux légumes et aux fruits;
armoiries; équipement de golf, nommément bâtons de golf, sacs
de golf, chariots de golf, tés, balles de golf, capuchons,
chaussures de golf, gants de golf et crampons de golf; bandes
sonores et/ou vidéo préenregistrées, et disques compacts sans
logiciels. SERVICES: Services d’Internet, nommément
publications interactives en ligne, services d’informatique
interactifs, qui permettent aux commerces et aux consommateurs
d’avoir accès à de l’information sur le golf au moyen du Web
mondial; services éducatifs, nommément ffourniture de services
de sites Web interactifs au moyen du Web mondial et
d’instructions et leçons personnelles ayant trait au golf ainsi
qu’aux tournois et aux événements de golf; commerce
électronique, nommément fourniture de services de sites Web
interactifs au moyen du Web mondial en vue de la vente au détail
en ligne de produits et de services ayant trait aux sports; services
de détail, nommément exploitation d’un point de vente au détail de
produits et de fournitures pour le golf; organisation, promotion et
présentation de tournois et d’événements de golf provinciaux,
nationaux et internationaux, nommément banquets de golf,
activités de collecte de fonds au golf, stages de golf, camps de
golf, activités de collecte de fonds basées sur le coup de départ le
plus long et activités de collecte de fonds basées sur la balle la
plus près de la coupe. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que 1997 en liaison avec les marchandises (1); 1999 en
liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises (2).
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1,141,474. 2002/05/22. SEARS, ROEBUCK AND CO.,
Department 766, 3333 Beverly Road, Hoffman Estates, Illinois
60719, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

SERVICES: (1) Retail department store and catalogue sales
services namely: provision of roadside assistance for automobiles
and automobile owners and providing travel planning services;
automotive centre services; advertising and promotion of ticket
reservation services for public and private events Including the
sale of tickets for shows and other events; direct marketing
namely, the direct mail advertising of products and services to
customers; promoting the sale of goods and services through the
distribution of printed materials and promotional contests directed
to families through retail department stores, catalogues and on-
line services; retail sale, installation, assembly, service and repair
of products for the home as well as replacement parts and
maintenance services for residential and commercial buildings;
sale of maintenance agreements, service contracts and product
protection plans; providing information concerning products and
services to customers and account specific information to those
customers with in-house all purpose credit account through use of
an inter-active, services of an interactive kiosk providing products
information, promotional information and gift registry services to
customers; laboratory tested services, namely textile testing; retail
department store services, namely the operation of an optical
department in retail stores carrying optical goods and supplies,
namely eyeglasses, frames, lenses, contact lenses and
sunglasses; long distance telephone services; travel agency
services; charitable fund raising services; home cleaning services
namely, carpet cleaning, furniture and upholstery cleaning,
drapery cleaning, floor cleaning, wall cleaning, ceiling cleaning, air
duct cleaning, protective coatings for upholstery and carpets; fire
and water restoration; security alarm system services, lawn care
services, landscaping services, house painting services, textured
coating exterior services, applied sun film services, house
washing services, decorative stone services, emergency glass
replacement services, snow removal services, tuck painting
services, the installation of: roofs, storm doors, storm windows,
replacement windows, eavestrough, vinyl and aluminum siding,
railings, patio doors, sealed glass units, garage doors, garage
door openers, patio covers and enclosures, replacement doors,
doors, door hardware, awnings, blow-in insulation, textured
ceilings, installed tile, suspended ceilings, custom fireplace,
saunas, hot tubs, storm/security panels, glass block windows,
rolling shutters, chain link fence, wood fence, bath tub refinishing
services, weather-stripping services, aluminum wire re-connection
services, electrical service, plumbing services, chimney cleaning
services, re-modelling services namely custom kitchens and
bathrooms, installation and repair of air conditioning units and
furnaces; pest control services, automotive services, namely,

gasoline sales and services, installation and repair of tires
(passenger and truck) and wheel balancing, shock absorber
installation, exhaust system installation, tune- up service and
installation of re1ated parts, battery service and installation,
lubrication service, brake service and repairs and installation of
related parts, engine repairs and installation and installation of
related parts, transmission, clutch service and installation, air
conditioner service and installation, front-end alignment and
installation of suspension parts, miscellaneous auto repairs not
covered by the above, providing instruction in sewing, dress
making and sewing machine operation; restaurant services; film
processing services; servicing and repair of : typewriters, adding
machines, calculators, electronic flashes, cameras and projectors;
major appliances namely refrigerators, ranges, washers, dryers,
dishwashers, freezers; the operation of a catalogue clearance
centre and services ancillary thereto; beauty salon services, home
cleaning services, vehicle rental services, dry cleaning services,
ticket sales services, coin & stamp shop services, gold/silver
buying services, flower shop services, key shop services, income
tax services, dental clinic service, legal office services, optical
department services, photo studio services, cafeteria services,
hearing aid department services, ear piercing services, shoe
repair services, delicatessen services, bookshop services, custom
framing services; drapery cleaning services, driving school
services, printing services, credit card registration service, and
retail sales of general consumer merchandise via the Internet. (2)
Retail department store services. Used in CANADA since at least
as early as 1995 on services (1). Priority Filing Date: November
23, 2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 76/341374 in association with the same kind of services (2).
SERVICES: (1) Services de vente dans un magasin à rayons et
par catalogue, nommément : fourniture d’assistance routière pour
automobiles et propriétaires d’automobiles et prestation de
services de planification de voyage; services de centre
d’automobile; publicité et promotion de services de réservation de
billets pour événements publics et privés, y compris la vente de
billets pour spectacles et autres événements; marketing direct,
nommément publicité postale de produits et services aux clients;
promotion de la vente de biens et services au moyen de la
distribution d’imprimés, et concours promotionnels axés sur les
familles par l’intermédiaire de grands magasins de détail, de
catalogues et de services en ligne; vente au détail, installation,
assemblage, entretien et réparation de produits pour la maison, et
pièces de rechange et services d’entretien pour immeubles
résidentiels et commerciaux; vente d’ententes d’entretien, de
contrats d’entretien et de plans de protection de produits;
fourniture d’information sur les produits et services aux clients, et
d’information spécifique sur les comptes aux clients titulaires d’un
compte de crédit général interne au moyen d’un comptoir
interactif, services de comptoir interactif fournissant de
l’information sur les produits, de l’information promotionnelle et
des services de registre de cadeaux aux clients; services d’essais
en laboratoire, nommément essai de textiles; services de magasin
à rayons, nommément exploitation d’un service offrant des articles
et des fournitures d’optique dans les magasins de détail,
nommément lunettes, montures, lentilles, lentilles cornéennes et
lunettes de soleil; services téléphoniques interurbains; services
d’agence de voyage; services de collecte de fonds de
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bienfaisance; services d’entretien domestique, nommément
nettoyage de tapis, nettoyage de meubles et de meubles
rembourrés, nettoyage de tentures, nettoyage de plancher,
nettoyage de mur, nettoyage de plafond, nettoyage de conduits
d’air, revêtements de protection pour meubles rembourrés et
tapis; remise en état des systèmes extincteurs et d’eau; services
de système d’alarme de sécurité, services d’entretien de
pelouses, services d’aménagement paysager, services de
peinture de maisons, services d’application de revêtement
extérieur texturé, services d’application de pellicules solaires,
services de lavage de maison, services de pose de pierres
ornementales, services de remplacement d’urgence de vitrage,
services de déneigement, services de peinture de camions,
installation des éléments de bâtiment suivants : toits, contre-
portes, contre-fenêtres, fenêtres de rechange, gouttières,
bardages en vinyle et en aluminium, garde-fous, portes de patio,
blocs-fenêtres scellés, portes de garage, ouvre-portes de garage,
couvertures et abris à patio, portes de rechange, portes,
quincaillerie pour portes, auvents, matériaux isolants soufflés,
plafonds texturés, tuiles posées, plafonds suspendus, foyers
personnalisés, saunas, cuves thermales, contre-panneaux/
panneaux de sécurité, blocs-fenêtres en verre, volets roulants,
clôtures à mailles losangées, clôtures en bois; services de finition
de baignoire, services de pose de coupe-bise, services de
raccordement de fils en aluminium, service d’électricité, services
de plomberie, services de ramonage, services de
réaménagement, nommément cuisines et salles de bain
personnalisées, installation et réparation de climatiseurs et
d’appareils de chauffage; services de traitement antiparasitaire,
services destinés aux véhicules automobiles, nommément vente
d’essence et entretien courant, pose et réparation de pneus
(voitures particulières et camions), et équilibrage des roues,
installation d’amortisseurs, installation de système
d’échappement, service de mise au point et installation des pièces
connexes, entretien et installation de batterie, service de
lubrification, entretien et réparation des freins, et installation des
pièces connexes, réparation et installation de moteurs à
combustion, et installation des pièces connexes, entretien et
installation de transmission, d’embrayage, entretien et installation
de climatiseurs, parallélisme du train avant et installation des
pièces de suspension, réparations d’automobile diverses non
couvertes par les services susmentionnés, fourniture
d’enseignement en couture, confection de robes et utilisation des
machines à coudre; services de restaurant; services de traitement
de film; entretien et réparation des appareils suivants : machines
à écrire, additionneuses, calculatrices, lampes-éclairs
électroniques, appareils photo et projecteurs; gros appareils
électroménagers, nommément réfrigérateurs, cuisinières,
lessiveuses, sécheuses, lave-vaisselle, congélateurs; exploitation
d’un centre d’expédition de produits achetés par catalogue et
services connexes; services de salon de beauté, services
d’entretien domestique, services de location de véhicules,
services de nettoyage à sec, services de vente de billets, services
de comptoir de pièces de monnaie et de timbres, services d’achat
d’or et d’argent, services de fleuriste, services de taille de clés,
services d’impôt sur le revenu, services de clinique dentaire,
services de cabinet d’avocats, services d’optique, services
d’atelier de photographie, services de cafétéria, services de
prothèses auditives, services de perçage d’oreilles, services de

cordonnerie, services d’épicerie fine, services de librairie, services
d’encadrement personnalisé; services de nettoyage de tentures,
services d’école de conduite, services d’imprimerie, services
d’enregistrement de cartes de crédit, et vente au détail de
marchandises générales au moyen de l’Internet. (2) Services de
magasin à rayons. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que 1995 en liaison avec les services (1). Date de priorité de
production: 23 novembre 2001, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/341374 en liaison avec le même
genre de services (2).

1,141,485. 2002/05/22. FIELDCREST CANNON LICENSING,
INC. (a Delaware corporation), One Lake Circle Drive,
Kannapolis, North Carolina 28081, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT, SUITE 1100, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1 

FC HOME 
The right to the exclusive use of the word HOME is disclaimed
apart from the trade-mark.
WARES: Towels, bed sheets, pillowcases, pillow shams,
bedspreads and coverlets, blankets, duvet covers, tablecloths and
napkins, drapes and curtains, shower curtains, decorative and
drapery fabrics, toilet seat covers, washcloths, household utility
cloths, potholders, cotton fabric, terry cloth, mattress pads, quilts,
comforters, dust ruffles, wall hangings, furniture covers, blanket
covers, toilet tank sets, namely, toilet seat and tank covers and
bath mats; place mats, oven mitts, pot grabbers, toaster covers,
blender covers, duvet covers and valances, all made of fabric.
Proposed Use in CANADA on wares.
Le droit à l’usage exclusif du mot HOME en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Serviettes, draps de lit, taies d’oreiller, taies
d’oreiller à volant, couvre-pieds et couvre-lits, couvertures,
housses de couette, nappes et serviettes, tentures et rideaux,
rideaux de douche, tissus décoratifs et tissus à tentures, housses
de sièges de toilettes, débarbouillettes, chiffons ménagers,
poignées, tissu de coton, tissu éponge, couvre-matelas,
courtepointes, édredons, volants de lit, décorations murales,
housses de meuble, couvertures de lits, ensembles de cuve de
toilettes, nommément housses pour siège de toilettes et couvre-
réservoirs, et tapis de bain; napperons, gants de cuisine, poignées
de marmite, housses de grille-pain, housses de mélangeurs,
housses de couette et cantonnières, tous en tissu. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,141,861. 2002/05/27. OLSEN GmbH & CO. KG,
Schnackenburgallee 50, 22525 Hamburg, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

OLSEN EUROPE 
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The right to the exclusive use of the word OLSEN is disclaimed
apart from the trade-mark.
WARES: (1) Skin and health preparations, namely, nail polish,
lipstick, face powder, eye shadow, eyebrow dye, hair removing
liquids, pastes and creams; eyeliners, skin soap and perfume. (2)
Sunglasses, sunglass cases, eyeglasses and eyeglass frames.
(3) Horological and chronometric instruments, namely, watches,
clocks, chronometers; jewelry. (4) Leather and imitation leather
goods, namely, bags, handbags, briefcases, luggage, fanny
packs, billfolds, wallets, pocket books and key cases. (5) Textiles
and textile goods, namely, textile place mats, textile hand towels,
textile napkins, textile wall hanging; bed covers, table covers. (6)
Clothing and clothing accessories, namely, clothing made out of
fabric, fur, imitation fur, leather or imitation leather and knitwear for
women, men and children, namely, skirts, costumes, trousers,
dresses, blouses, shirts, t-shirts, coats, jackets, pullovers,
scarves, caps, hats, gloves, underwear, pants, panties, slips,
stockings, panty hose, socks, brasseries, teddies, pyjamas, night-
dresses, swim suits, bath robes, morning gowns; belts, money
belts; shoes. (7) Games, namely, action target games, action-type
target games, card games, equipment sold as a unit for playing
card games, equipment sold as a unit for playing action-type target
games; gymnastic articles, namely gymnastic horizontal bars,
gymnastic parallel bars and sporting articles, namely sport balls;
decorations for Christmas trees. Priority Filing Date: May 08,
2002, Country: GERMANY, Application No: 302 23 168.4/25 in
association with the same kind of wares (1), (2), (3), (4), (6), (7).
Proposed Use in CANADA on wares.
Le droit à l’usage exclusif du mot OLSEN en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: (1) Préparations pour la peau et préparations
de santé, nommément vernis à ongles, rouge à lèvres, poudre
faciale, ombre à paupières, teinture à sourcils, lotions, pâtes et
crèmes épilatoires; eye-liners, savon pour la peau et parfums. (2)
Lunettes de soleil, étuis de lunettes de soleil, verres et montures
de lunettes. (3) Instruments d’horlogerie et de chronométrage,
nommément montres, horloges, chronomètres; bijoux. (4)
Marchandises en cuir et en imitations du cuir, nommément sacs,
sacs à main, porte-documents, bagages, sacs banane, porte-
billets, portefeuilles, livres de poche et étuis à clés. (5) Textiles et
articles textiles, nommément napperons en tissu, essuie-mains
textiles, serviettes de table en textile, pièces murales textiles;
couvre-lits, dessus de table. (6) Vêtements et accessoires
vestimentaires, nommément vêtements en tissu, fourrure,
fourrure artificielle, cuir ou similicuir et tricots pour femmes,
hommes et enfants, nommément jupes, costumes, pantalons,
robes, chemisiers, chemises, tee-shirts, manteaux, vestes, pulls,
foulards, casquettes, chapeaux, gants, sous-vêtements,
pantalons, culottes, combinaisons-jupons, mi-chaussettes, bas-
culottes, chaussettes, soutiens-gorge, combinés-culottes,
pyjamas, chemises de nuit, maillots de bain, robes de chambre,
peignoirs; ceintures, ceintures porte-monnaie; chaussures. (7)
Jeux, nommément jeux de cible d’action, jeux de cartes,
équipement vendu comme un tout pour jouer à des jeux de cartes,
équipement vendu comme un tout pour jouer à des jeux de cible
d’action; articles de gymnastique, nommément barres fixes de

gymnastique, barres parallèles de gymnastique et articles de
sport, nommément balles et ballons de sport; décorations pour
arbres de Noël. Date de priorité de production: 08 mai 2002, pays:
ALLEMAGNE, demande no: 302 23 168.4/25 en liaison avec le
même genre de marchandises (1), (2), (3), (4), (6), (7). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,141,862. 2002/05/27. OLSEN GmbH & CO. KG,
Schnackenburgallee 50, 22525 Hamburg, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 
 

Colour is claimed as a feature of the mark. The mark consists of a
red square within which the words OLSEN and EUROPE appear
in white.
The right to the exclusive use of the word OLSEN is disclaimed
apart from the trade-mark.
WARES: Clothing and clothing accessories, namely, clothing
made out of fabric, fur, imitation fur, leather or imitation leather and
knitwear for women, men and children, namely, skirts, costumes,
trousers, dresses, blouses, shirts, t-shirts, coats, jackets,
pullovers, scarves, caps, hats, gloves, underwear, pants, panties,
slips, stockings, panty hose, socks, brasseries, teddies, pyjamas,
night-dresses, swim suits, bath robes, morning gowns; belts,
money belts; shoes. Proposed Use in CANADA on wares.
La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque. La marque comprend un carré en rouge à l’intérieur
duquel sont écrits les mots OLSEN et EUROPE en blanc.
Le droit à l’usage exclusif du mot OLSEN en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Vêtements et accessoires vestimentaires,
nommément vêtements en tissu, fourrure, fourrure artificielle, cuir
ou similicuir et tricots pour femmes, hommes et enfants,
nommément jupes, costumes, pantalons, robes, chemisiers,
chemises, tee-shirts, manteaux, vestes, pulls, foulards,
casquettes, chapeaux, gants, sous-vêtements, pantalons,
culottes, combinaisons-jupons, mi-chaussettes, bas-culottes,
chaussettes, soutiens-gorge, combinés-culottes, pyjamas,
chemises de nuit, maillots de bain, robes de chambre, peignoirs;
ceintures, ceintures porte-monnaie; chaussures. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 51, No. 2571

February 04, 2004 83 04 février 2004

1,141,878. 2002/05/27. PRODUITS ANDALOS INC. corporation
légalement constituée, 230, Boulevard Lebeau, St-Laurent,
QUÉBEC, H4N1A6 Representative for Service/Représentant
pour Signification: SELIM MOGHRABI, (MOGHRABI &
MOGHRABI), 507, PLACE D’ARMES, BUREAU 1405,
MONTREAL, QUÉBEC, H2Y2W8 
 

Le droit à l’usage exclusif de toute la matière à lire en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: (1) Tous les produits alimentaires,
nommément: Pâtes alimentaires, pain pita de tous genres, pain
d’épices, pizza, galettes, des fruits en conserve et légumes en
conserves, séchés et cuits, dans des contenants pour aliments
fermés, fruits confis, café, thé, cacao, sucre, noix comestibles,
levure, levain, épices, fines herbes, essences de fleurs, sels,
poivres, huiles et graisses comestibles, gelées, confitures, miel,
mélasse, farine, nommément pâtes alimentaires, sémoule,
tapioca, riz. (2) Tous les produits de la charcuterie, nommément:
Saucisses, saucisses épicées (Soujok), viande tartare mélangée
avec du blé concassé (Kubba), viande desséchée, salée et épicée
(Basterma), salami, brochettes de poulet, brochettes de viandes,
filets de poitrines de poulet, côtes levées, marinades pour
viandes, pâtés de viande. (3) Tous genres de desserts,
nommément: Yogourt brassé (Airan), boissons à base de
légumes, boissons à base de produits laitiers, boissons aux fruits
non alcoolisées, salades de fruits, de légumes, jardinières,
salades, gâteaux, biscuits, sablés, pâtisseries de tous genre.
SERVICES: Service de production et de livraison des mets ci-
hauts mentionnés à emporter. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
The right to the exclusive use of all the reading matter is
disclaimed apart from the trade-mark.
WARES: (1) All food products, namely: pasta, pita bread of all
types, gingerbread, pizza, cookies, canned fruits and canned,
dried and cooked vegetables, in closed food containers, candied
fruit, coffee, tea, cocoa, sugar, edible nuts, yeast, sourdough,
spices, herbs, floral essences, salts, peppers, edible oils and
greases, jellies, jams, honey, molasses, flour, namely pasta,
semolina, tapioca, rice. (2) All delicatessen products, namely:
sausages, spicy sausages (Soujok), meat tartar mixed with
cracked wheat (Kubba), dried, salted and spiced meat
(Basterma), salami, chicken brochettes, meat brochettes, chicken
breast fillets, spareribs, marinades for meats, meat pies. (3) All

types of dessert products, namely: stirred yogurt (Airan),
vegetable-based beverages, dairy-based beverages, non-
alcoholic fruit drinks, fruit salads, vegetable salads, garden
planters, salads, cakes, biscuits, shortbread, pastries of all types.
SERVICES: Service for the production and delivery of the take-out
foods mentioned above. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.

1,142,659. 2002/06/03. BALANCE BAR COMPANY, Three Lakes
Drive, Northfield, Illinois, 60093-2753, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: KRAFT CANADA INC., LEGAL AFFAIRS, 95
MOATFIELD DRIVE, P.O. BOX 1200, DON MILLS, ONTARIO,
M3B3L6 

40 - 30 - 30 KEEP GOING 
WARES: Nutritional supplement cereal and grain-based bars, and
nutritional supplement fruit-flavoured drink mixes; snack foods,
namely trail mix, cereal and grain-based snack bars, and snack
food preparations namely, moderate carbohydrate high protein
nutritional cereal and grain-based bars, processed nutritional
cereal and grain-based bars, ready-to-eat food bars consisting
primarily of cereal or grain and powdered and ready-to-drink
nutritional meal replacement drinks; frozen-prepared and
packaged meals, namely, frozen entrees consisting primarily of
pasta or rice; and non-alcoholic soft drinks, and syrups and
powders for making fruit-flavoured beverages. Proposed Use in
CANADA on wares.
MARCHANDISES: Suppléments nutritifs sous forme de barres de
céréales et suppléments nutritifs sous forme de préparations à
boissons aromatisées aux fruits; goûters, nommément mélange
montagnard, casse-croûte aux céréales et préparations de
collation, nommément barres de céréales nutritionnelles à
glucides modérées et protéines élevées, barres de céréales
nutritionnelles transformées, barres alimentaires prêtes à servir
composées principalement de céréales et boissons nutritionnelles
en poudre et prêtes à servir servant de substitut de repas; repas
préparés et conditionnés surgelés, nommément plats surgelés
composés principalement de pâtes alimentaires ou de riz; et
boissons gazeuses non alcoolisées et sirops et poudres pour la
préparation de boissons à saveur de fruits. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,142,684. 2002/06/03. HONG JIN CROWN CORPORATION,
54-2, Seo-Ri, Ridong-Myun, Yongin-Kun, Kyungi-do, REPUBLIC
OF KOREA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

Z1R 
WARES: Motorcycle helmets; snowmobile helmets; helmets for
motor sports. Priority Filing Date: March 20, 2002, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/385,085 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Casques de motocyclistes; casques de
motoneigistes; casques pour véhicules de sports. Date de priorité
de production: 20 mars 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/385,085 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,142,701. 2002/06/03. DIAMANTS DU LEMAN S.A., 8-10, rue
du Port, 1204 Geneva, SWITZERLAND Representative for
Service/Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25,
COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 
 

The applicant confirms that the word KRISTALL translates into
CRYSTAL in English.
The right to the exclusive use of the words SUPERIOR,
KRISTALL, DIAMONDS and OF RUSSIA is disclaimed apart from
the trade-mark.
WARES: Goods in precious metal and their alloys namely jewels,
jewellery, precious stones, rings, bracelets, necklaces, ashtray for
smokers of precious metal, powder compact of precious metal,
cases for all these goods, watchmaking articles, namely watches,
clocks, alarm clocks, chronometers; all of these goods being of
Russian origin. SERVICES: Advertising via the Internet,
pamphlets, advertisements in newspapers and magazines and
publication, namely books, brochures, magazines and
newspapers; repairing and maintenance of watches, jewels,
chronometric instruments, electrical and electronic apparatus and
their parts thereof. Priority Filing Date: December 04, 2001,
Country: SWITZERLAND, Application No: 11450/2001 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Used in SWITZERLAND on wares and
on services. Registered in or for SWITZERLAND on December
04, 2001 under No. 499735 on wares and on services. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.
Le requérant confirme que le mot KRISTALL se traduit en anglais
par CRYSTAL.

Le droit à l’usage exclusif des mots SUPERIOR, KRISTALL,
DIAMONDS et OF RUSSIA en dehors de la marque de commerce
n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Marchandises en métaux précieux et leurs
alliages, nommément bijoux, pierres précieuses, bagues,
bracelets, colliers, cendriers en métal précieux, poudrier en métal
précieux, étuis pour toutes les marchandises susmentionnées,
articles d’horlogerie, nommément montres, horloges, réveille-
matin, chronomètres; toutes ces marchandises étant d’origine
russe. SERVICES: Publicité au moyen de l’Internet, dépliants,
publicité dans les journaux et revues, et publication, nommément
publication de livres, de brochures, de magazines et de journaux;
réparation et entretien de montres, de bijoux, d’instruments de
chronométrage, d’appareils électriques et électroniques et de
leurs pièces. Date de priorité de production: 04 décembre 2001,
pays: SUISSE, demande no: 11450/2001 en liaison avec le même
genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
services. Employée: SUISSE en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour SUISSE le
04 décembre 2001 sous le No. 499735 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,143,300. 2002/06/11. POLYPHALT INC., 270 Yorkland Blvd.,
Suite 125, Toronto, ONTARIO, M2J5C9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY,
330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5G1R7 

POLYBLEND 
WARES: Bituminous chemical compositions for use in the
manufacture of construction materials and surfaces, namely
commercial, industrial and residential roofing, waterproofing and
paving. SERVICES: Consultation, research, development,
formulation and manufacture of bituminous chemical
compositions for use in the manufacture of construction
materialsnamely commercial, industrial and residential roofing,
waterproofing and paving surfaces to the order and/or
specification of others. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.
MARCHANDISES: Compositions chimiques bitumineuses pour
utilisation dans la fabrication de matériaux et de surfaces de
construction, nommément couverture de toits, hydrofugation et
pavement pour bâtiments commerciaux, industriels et
résidentiels. SERVICES: Consultation, recherche,
développement, préparation et fabrication de compositions
chimiques bitumineuses pour la fabrication de matériaux de
construction, nommément matériaux de couverture,
d’imperméabilisation et de pavage de surfaces pour usage
commercial, industriel et résidentiel selon la commande et/ou les
spécifications de tiers. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.
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1,143,410. 2002/06/07. HANS U. ROTH, Quellenstrasse 19, CH-
9214 Kradolf, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: MACRAE & CO., P.O. BOX
806, STATION B, 222 SOMERSET STREET WEST, SUITE 600,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 
 

The right to the exclusive use of the words PARKING and
STORAGE is disclaimed apart from the trade-mark.
WARES: Metal rail track systems for hoisting and conveying
goods, including vehicles; hoisting and conveying systems for
warehouses and parking garages; SERVICES: constructing and/
or operating conveying systems and apparatus for handling and
storing goods, including vehicles, in warehouses and parking
garages. Proposed Use in CANADA on wares and on services.
Le droit à l’usage exclusif des mots PARKING et STORAGE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Systèmes de rails en métal pour le levage et
le transport de marchandises, y compris véhicules; systèmes de
levage et de transport pour entrepôts et garages de
stationnement. SERVICES: Construction et/ou exploitation de
systèmes et d’appareils de transport pour manutention et
entreposage de marchandises, y compris de véhicules, dans des
entrepôts et des garages de stationnement. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,143,418. 2002/06/07. Kumho Tire Co., Inc., 57, 1-ga, Sinmunlo,
Jonglo-Gu, Seoul, REPUBLIC OF KOREA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY,
330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5G1R7 

MATRAC 
WARES: Automobile Tires. Priority Filing Date: May 27, 2002,
Country: REPUBLIC OF KOREA, Application No: 2002-24554 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.
MARCHANDISES: Pneus d’automobile. Date de priorité de
production: 27 mai 2002, pays: RÉPUBLIQUE DE CORÉE,
demande no: 2002-24554 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,143,426. 2002/06/07. MEDUSA COMMUNICATIONS &
MARKETING LIMITED, Regal Chambers, 51 Bancroft, Hitchin,
Hertfordshire SG5 1LL, UNITED KINGDOM Representative for
Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 
 

Colour is claimed as a feature of the trade mark. The graphic
feature of the trade-mark is red in colour.
The right to the exclusive use of the words HONG KONG is
disclaimed apart from the trade-mark.
WARES: Films, videos, moving pictures recorded on any medium;
pre-recorded DVD’s and CD’s regarding art, entertainment and
movies. Proposed Use in CANADA on wares.
La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. La représentation graphique de la marque de
commerce est en rouge.
Le droit à l’usage exclusif des mots HONG KONG en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Films, vidéos, films animés sur supports en
tous genres; DVD et disques compacts sur lesquels sont
enregistrés des émissions ayant trait aux arts, des émissions de
divertissement et des films. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,143,591. 2002/06/17. DUCKS UNLIMITED CANADA/
CANARDS ILLIMITES CANADA, Oak Hammock Marsh, P.O. Box
1160, Stonewall, MANITOBA, R0C2Z0 Representative for
Service/Représentant pour Signification: THOMPSON
DORFMAN SWEATMAN, TORONTO DOMINION CENTRE,
2200-201 PORTAGE AVENUE, WINNIPEG, MANITOBA,
R3B3L3 

NATIVE PLANT SOLUTIONS 
The right to the exclusive use of the words NATIVE PLANT is
disclaimed apart from the trade-mark.
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WARES: (1) Seeds, including cultivar and ecovar seeds. (2) Plant
materials, namely, live plants, live trees, reproductive or
vegetative material for propagation of plants, propagules. (3) Plant
material mixes containing seeds, cultivar seeds, ecovar seeds,
tubers, roots, rhizomes, spores and/or cuttings. (4) Nutrients in the
form of seed coatings. (5) Clothing, namely sweatshirts, vests,
jackets, shirts, socks, sweaters, golf shirts, shorts, t-shirts, wind
shirts, decals, pants, shorts, sweatpants, hats, caps. (6) Printed
publications and promotional materials, namely brochures,
newsletters, newspapers, manuals, pamphlets, catalogues, flyers,
magazines, periodicals, directories, articles, presentation papers,
signage, books, posters. (7) Computer software, namely,
computer software used to develop seed mixes and plant material
mixes containing seeds, cultivar seeds, ecovar seeds, tubers,
roots, rhizomes, spores and/or cuttings. SERVICES: (1) Land
revegetation and land management services. (2) Seed testing
services. (3) Research and development services relating to plant
materials, plant material mixes containing seeds, cultivar seeds,
ecovar seeds, tubers, roots, rhizomes, spores and/or cuttings,
seed mixes, nutrients in the form of seed coatings and seeds. (4)
Operation and maintenance of an internet website containing
information relating to all of the above wares and services. (5)
Electronic publications provided online, namely, newsletters,
manuals and printed articles distributed via a global computer
network containing information on or relating to the wares and
services noted in this application. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.
Le droit à l’usage exclusif des mots NATIVE PLANT en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: (1) Semences, y compris semences de
cultivars et semences d’écovars. (2) Éléments végétaux,
nommément plantes vivantes, arbres naturels, matériels de
reproduction ou végétatifs pour la reproduction de plantes,
propagules. (3) Mélanges de matériel végétal contenant des
semences, semences de cultivar, semences d’écovar, tubercules,
racines, rhizomes, spores et/ou boutures. (4) Substances
nutritives sous forme d’enrobages de graines. (5) Vêtements,
nommément pulls d’entraînement, gilets, vestes, chemises,
chaussettes, chandails, polos de golf, shorts, tee-shirts, chemises
coupe-vent, décalcomanies, pantalons, shorts, pantalons de
survêtement, chapeaux, casquettes. (6) Publications imprimées et
matériel de promotion, nommément brochures, bulletins,
journaux, manuels, dépliants, catalogues, prospectus, revues,
périodiques, répertoires, articles, exposés, panneaux, livres,
affiches. (7) Logiciels, nommément logiciels utilisés pour
développer des mélanges de semences et des mélanges de
matériel végétal contenant des semences, des semences de
cultivars, des semences d’écovars, des tubercules, des racines,
des rhizomes, des spores et/ou des boutures. SERVICES: (1)
Services de remise en végétation et d’aménagement de terrains. 

(2) Services d’essai de semences. (3) Services de recherche et de
développement ayant trait aux matériels végétaux, aux mélanges
de matériel végétal contenant des semences, des semences de
cultivars, des semences d’écovars, des tubercules, des racines,
des rhizomes, des spores et/ou des boutures, des mélanges de
semences, des substances nutritives sous forme d’enrobages de
semences et de semences. (4) Exploitation et maintenance d’un
site Web Internet contenant de l’information ayant trait à tous les
services et marchandises ci-dessus. (5) Publications
électroniques offertes en ligne, nommément bulletins, manuels et
articles imprimés distribués au moyen d’un réseau informatique
mondial et contenant de l’information ayant trait aux
marchandises et aux services décrits dans la présente demande.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,143,688. 2002/06/14. The Marketing Strategy Group Inc., 154
Ellerslie Avenue, Toronto, ONTARIO, M2N1Y4 Representative
for Service/Représentant pour Signification: JOHN I. ZEILER,
(SWANICK & ASSOCIATES), 225 DUNCAN MILL ROAD, SUITE
101, DON MILLS, ONTARIO, M3B3K9 

CANADA’S BEST, NATURALLY 
BETTER 

The right to the exclusive use of CANADA’S, BEST, NATURALLY
and BETTER is disclaimed apart from the trade-mark.
SERVICES: The marketing and promotion on behalf of other
persons of Canadian grown, produced, or processed agricultural
and food products, namely, dairy, livestock, poultry, grains,
cereals, fruits, vegetables, syrups and fish through use on product
names; packaging; promotional materials, namely, coupons,
recipes, in-store displays, brochures, pamphlets, posters and in-
store signage, banners and other point of sale displays; electronic
and print advertising, namely, newspapers, magazines, radio and
television; and trade promotional items, namely, flyers, premiums
and trade booths. Proposed Use in CANADA on services.
Le droit à l’usage exclusif des mots CANADA’S, BEST,
NATURALLY et BETTER en dehors de la marque de commerce
n’est pas accordé.
SERVICES: La commercialisation et la promotion pour le compte
d’autres personnes de produits alimentaires et agricoles traités,
produits ou cultivés au Canada, nommément produits laitiers,
bétail, volaille, céréales, fruits, légumes, sirops et poisson au
moyen de l’utilisation sur des noms de produits; emballage;
matériel de promotion, nommément bons de réduction, recettes,
présentoirs pour magasins, brochures, dépliants, affiches et
panneaux en magasins, bannières et autres affiches de points de
vente; publicité imprimée et électronique, nommément journaux,
magazines, radio et télévision; et articles promotionnels de
marché, nommément prospectus, primes et kiosques
commerciaux. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.
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1,143,793. 2002/06/19. Andy Goetz, JewelMak Inc., c/o Costco
Wholesale, 415 Hunt Club Road, Ottawa, ONTARIO, K2E1C5 
 

WARES: Finished jewelry in Sterling Silver, 14K/ 18K gold and
Platinum with pearls, diamonds, precious and semi-precious
gemstones. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Bijoux finis en argent sterling, en or 14 carats/
18 carats et en platine avec perles, diamants, pierres précieuses
et semi-précieuses. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,143,998. 2002/11/22. JOHNSON & JOHNSON, a legal entity,
One Johnson & Johnson Plaza, New Brunswick, New Jersey,
08933-7001, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: BAKER
MCLACHLEN, 112 KENT STREET, SUITE 2001, P.O. BOX 2780,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W8 
 

The right to the exclusive use of the words WOUND CARE is
disclaimed apart from the trade-mark.
WARES: Wound dressings and bandages. Proposed Use in
CANADA on wares.
Le droit à l’usage exclusif des mots WOUND CARE en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Pansements et bandages. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,144,036. 2002/06/17. Renaissance Mark, Inc., Suite 1400,
4600 S. Ulster Street, Denver, Colorado 80237, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
1020, COMMERCE HOUSE, 50 QUEEN STREET NORTH,
KITCHENER, ONTARIO, N2H6M2 

RENAISSANCE MARK 

WARES: Consumer product labels and printed labels.
SERVICES: Manufacturing of labels. Priority Filing Date: May 14,
2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78/128,585 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares and on services. Benefit of section 14
is claimed on wares.
MARCHANDISES: Étiquettes de produits de consommation et
étiquettes imprimées. SERVICES: Fabrication d’étiquettes. Date
de priorité de production: 14 mai 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/128,585 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services. Le bénifice
de l’article 14 de la Loi sur les marques de commerce est
revendiqué en liaison avec les marchandises.

1,144,149. 2002/06/21. SOCIÉTÉ GRICS, 5100, Rue
Sherbrooke Est, 4e Etage, Montréal, QUÉBEC, H1V3R9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU
3400, 800 PLACE-VICTORIA, C.P. 242, MONTREAL, QUÉBEC,
H4Z1E9 

TFP 
MARCHANDISES: Logiciel pour la gestion, facturation et
perception des taxes pour le marché municipal et éducationnel.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01
décembre 1998 en liaison avec les marchandises.
WARES: Software for management, invoicing and tax collection
for the municipal and educational market. Used in CANADA since
at least as early as December 01, 1998 on wares.

1,144,219. 2002/06/18. THE INSTITUTE OF ADVANCED
MOTORISTS LIMITED, IAM House, 510 Chiswick High Road,
London, W4 5RG, England, UNITED KINGDOM Representative
for Service/Représentant pour Signification: MCKAY-CAREY
& COMPANY, 2590 COMMERCE PLACE, 10155 - 102ND
STREET, EDMONTON, ALBERTA, T5J4G8 
 

The right to the exclusive use of the words INSTITUTE and
MOTORISTS is disclaimed apart from the trade-mark.
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WARES: Badges and bars for use therewith; keys, key blanks,
key rings and key chains, key fobs and car badges; all made
wholly or principally of common metal; printed matter namely
guides, manuals, brochures, leaflets, books, booklets and
magazines all relating to driving;periodical publications and
printed publications all relating to driving; photographs; printed
instructional and teaching course materials namely course
outlines and notes outlining subject matter covered in courses,
magazines, newsletters, leaflets, books, booklets and manuals for
use in providing driver education, development, and training;
instructional and teaching material, namely course materials in the
form of videos and CD-ROMS relating to driver education,
development, and training; albums, calendars, decalcomanias,
greeting cards, hand books, wrapping paper. SERVICES:
Administration of driving tests; instruction services relating to
driving; driver training; preparation of drivers for driving tests.
Used in UNITED KINGDOM on wares and on services.
Registered in or for UNITED KINGDOM on November 29, 2002
under No. 23030125 on wares and on services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.
Le droit à l’usage exclusif des mots INSTITUTE et MOTORISTS
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Insignes et barres utilisées en liaison avec les
insignes; clés, clés brutes, anneaux à clés et chaînes porte-clés,
breloques porte-clés et insignes d’automobile; tous fabriqués
entièrement ou principalement de métal commun; imprimés,
nommément guides, manuels, brochures, dépliants, livres, livrets
et magazines ayant tous trait à la conduite; publications
périodiques et publications imprimées ayant toutes trait à la
conduite; photographies; matériel d’enseignement imprimé et
matériel de cours d’enseignement, nommément plans de cours et
notes qui résument la matière traitée dans un cours, magazines,
bulletins, dépliants, livres, livrets et manuels utilisés pour la
fourniture de cours de formation à la conduite automobile; matériel
didactique, nommément matériel de cours sous forme de vidéos
et de CD-ROM ayant trait au cours de formation à la conduite
automobile; albums, calendriers, décalcomanies, cartes de
souhaits, manuels, papier d’emballage. SERVICES:
Administration d’examens de conduite; services d’éducation ayant
trait à la conduite; formation de conducteurs; préparation de
conducteurs pour examens de conduite. Employée: ROYAUME-
UNI en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services. Enregistrée dans ou pour ROYAUME-UNI le 29
novembre 2002 sous le No. 23030125 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,144,369. 2002/06/19. KONINKLIJKE PHILIPS ELECTRONICS
N.V., Groenewoudseweg 1, Eindhoven, NETHERLANDS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

 

The right to the exclusive use of the word SURROUND is
disclaimed apart from the trade-mark.
WARES: Electric, electronic, optical and photographic apparatus
and instruments, namely, projectors, movie projectors,
photographic projectors and multi-screen projectors, digital
cameras, web cameras, motion picture cameras, amplifiers, video
recorders, and DVD players and recorders; sound boxes. Priority
Filing Date: January 24, 2002, Country: NETHERLANDS,
Application No: 1004079 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.
Le droit à l’usage exclusif du mot SURROUND en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Appareils et instruments électriques,
électroniques, optiques et photographiques, nommément
projecteurs, projecteurs de cinéma, appareils de projection
photographique et projecteurs multi-écrans, caméras numériques,
caméras Web, cinécaméras, amplificateurs, magnétoscopes et
lecteurs et enregistreurs de DVD; lecteurs acoustiques. Date de
priorité de production: 24 janvier 2002, pays: PAYS-BAS,
demande no: 1004079 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,144,592. 2002/06/20. Homer TLC, Inc., 1404 Society Drive,
Claymont, Delaware 19703, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

The right to the exclusive use of the words HOME and GRILLING
is disclaimed apart from the trade-mark.
WARES: Gas and charcoal barbecues and gas and wood burning
patio heaters. Proposed Use in CANADA on wares.
Le droit à l’usage exclusif des mots HOME et GRILLING en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Barbecues au gaz et au charbon de bois et
appareils de chauffage de patio au gaz et au charbon de bois.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,144,595. 2002/06/20. HABERMASS GMBH a legal entity,
August-Grosch-Strasse 28-38, 96476 Bad Rodach, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
 

The drawing is lined for color and the applicant claims color as a
distinctive feature of the trade-mark.
WARES: (1) Apparatus for lighting, namely, electrical lamps,
lampshades, supports for hanging lamps, oil lamps, kerosene
lamps, table lamps, ceiling lamps, chandeliers, lanterns. (2)
Lamps. (3) Stationery, namely, notebooks, pocketbooks,
sketchbooks, albums, bookmarks, pens, pencils, pen holders,
paint boxes, artist’s brushes, folders for paper, drawing pads, pen
and pencil sets. (4) Books. (5) Leather. (6) Instructional material,
namely, models of inanimate and animate articles for use by
students. (7) Plastic paste used for models and sculptures,
modeling clay, moulding wax. (8) Laboratory sets comprising one
or more of test tubes, beakers, microscopes, slides and
instructional manuals therefor. (9) Porcelain, namely, dishes,
candlesticks, vases, bottles, statues. (10) Clothing, namely,
shoes, sandals, football shoes, coats, shorts, blouses, skirts,
dresses, trousers, blue jeans, bathrobes, underwear, sweatshirts,
pullovers, T-shirts, gloves, ear warmers, stockings, hats, belts,
pants, shirts, tracksuits, warm up suits, suits, jackets. (11) Games
and playthings, namely, metal toys, namely, metal men, metal toy
cars, metal tubes; toy dolls, mascot dolls, mobiles, wooden toys,
namely, wooden men, wooden toy cars, wooden playhouses for
children; tricycles for children, rocking horses for children, musical
toys, balls for children, clothes for dolls, houses for dolls, teddy
bears, paper toys, plastic toys, ring games, dominoes, board
games, balloons, magic games, basketballs, roller skates,
volleyballs, ice skates, footballs, trampolines. (12) Furniture,
namely, mirrors, sofas, chairs, benches, shelves, cupboards,
wardrobes, beds, tables, picture frames, playpens for babies.
Used in CANADA since at least as early as January 1980 on
wares (11), (12). Proposed Use in CANADA on wares (1), (2), (3),
(4), (5), (6), (7), (8), (9), (10).
La partie hachurée du dessin est en couleur et le requérant
revendique la couleur comme caractéristique distinctive de la
marque de commerce.
MARCHANDISES: (1) Appareil d’éclairage, nommément lampes
électriques, abat-jour, supports pour suspendre des lampes,
lampes à l’huile, lampes à l’huile, lampes de table, plafonniers,
lustres, lanternes. (2) Lampes. (3) Articles de papeterie,
nommément cahiers, carnets, carnets de croquis, albums,
signets, stylos, crayons, porte-plume, boîtes de peinture,
pinceaux d’artistes, chemises pour papier, blocs-notes de papier
à dessin, ensembles de crayons et stylos. (4) Livres. (5) Cuir. (6)
Matériel didactique, nommément modèles d’articles inanimés et

animés pour les étudiants. (7) Plasticine utilisée pour modèles
réduits et sculptures, glaise à modeler, cire à modeler. (8)
Ensembles de laboratoire comprenant une ou plusieurs
éprouvettes, des coupes, des microscopes, des lames porte-objet
et manuels d’instruction connexes. (9) Porcelaine, nommément
vaisselle, chandeliers, vases, bouteilles, statuettes. (10)
Vêtements, nommément chaussures, sandales, chaussures de
football, manteaux, shorts, chemisiers, jupes, robes, pantalons,
jeans, robes de chambre, sous-vêtements, pulls d’entraînement,
pulls, tee-shirts, gants, cache-oreilles, mi-chaussettes, chapeaux,
ceintures, pantalons, chemises, tenues d’entraînement,
survêtements, costumes, vestes. (11) Jeux et articles de jeu,
nommément jouets en métal, nommément hommes miniatures en
métal, autos miniatures en métal, tubes métalliques; poupées
jouets, poupées mascottes, mobiles, jouets de bois, nommément
hommes miniatures en bois, autos miniatures en bois, maisons de
poupée en bois pour enfants; tricycles pour enfants, chevaux à
bascule pour enfants, jouets musicaux, balles pour enfants, linges
pour poupées, maisons pour poupées, oursons en peluche, jouets
en papier, jouets en plastique, jeux à anneaux, dominos, jeux de
table, ballons, jeux de magie, ballons de basket-ball, patins à
roulettes, ballons de volley-ball, patins à glace, ballons de football,
trampolines. (12) Meubles, nommément miroirs, canapés,
chaises, bancs, rayons, armoires, penderies, lits, tables, cadres,
parcs pour bébés. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que janvier 1980 en liaison avec les marchandises (11), (12).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1),
(2), (3), (4), (5), (6), (7), (8), (9), (10).

1,144,673. 2002/06/25. A. Eilia Mokhtar, 3821 Victor Doré
Chomedey, Laval, QUEBEC, H7T2T4 

STRESS ZERO 
WARES: T-shirt, sweatshirt, tanktop, hood sweatshirt, poloshirt.
Used in CANADA since May 05, 2001 on wares.
MARCHANDISES: Tee-shirts, pulls d’entraînement, débardeurs,
pulls d’entraînement à capuchon, polos. Employée au CANADA
depuis 05 mai 2001 en liaison avec les marchandises.

1,144,773. 2002/06/21. DEUTSCHE TELEKOM AG, Friedrich-
Ebert-Allee 140, 53113 Bonn, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25,
COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 
 

The applicant claims colour in the trade-mark. The square around
the letter T and the two-and-a-half squares is in magenta, the letter
"T" and the two-and-a-half squares are in white and the words
"Deutsche Telekom BusinessPartner" are in grey.
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The right to the exclusive use of the word TELEKOM is disclaimed
apart from the trade-mark.
WARES: Electric, electronic, optical, measuring, signalling,
controlling or teaching apparatus and instruments, namely fire,
smoke and security systems for the protection of rooms, buildings
and grounds, namely fire and smoke sensors, signal transmitters,
transducers, bells and lamps; apparatus for recording,
transmission, processing and reproduction of sound, images or
data, namely tape and disc recorders, amplifiers, tuners,
receivers, loudspeakers, television displays, monitors, computers
and their peripherals, terminals, modems, printers, keyboards,
blank diskettes and disc drives; telecommunications equipment,
namely telephones and telephone systems, namely telephone
answering machines, telephone transmitters, telephone networks,
namely wires, transmitters and antennas, telephone wires,
teleprinters, teletypewriters and parts thereof, caller identification
boxes, radio telephone equipment and accessories, namely call
boxes and call box systems comprised of transmitters, dialling
assemblies, telephone units, audio operated relays, signallers,
receivers, termination equipment, namely terminating channel
modules, terminating multiplexers, terminating office, namely a
switching centre, terminating resistors, filters, protectors and
automatic signalling and control equipment, namely a key service
unit which controls the signalling and switching of telephones,
telemeters, wireless and cellular telephone systems, pagers,
paging equipment, namely paging speakers and signalling and
control units for paging, personal digital assistants, facsimile
transmitters and receivers, wireless facsimile machines, personal
communication equipment, namely personal digital assistants
(PDA), calculators, electronic mail apparatus, namely electronic
mail gateways; clock counters; storage media, namely magnetic
tapes, discs, blank diskettes and CD-ROMs, all such storage
media being blank; machine run blank magnetic or optical data
carriers; automatic vending machines and timing mechanisms
therefor; data processing equipment, namely data processors and
computers; printed matter, namely stamped and/or printed note
cards of cardboard or plastic; instruction and teaching material
(except apparatus), namely instructional manuals, pre-recorded
audio and video cassettes, blank diskettes and videos stored with
telephone directories, directories containing telefacsimile codes,
telephone local area codes and classified directories; office
requisites (except furniture), namely stationery, namely writing
paper, pencils, pens, hole-punches, stitchers and folders.
SERVICES: Advertising services for others, namely preparing and
placing advertisements, direct mail advertising and electronic
billboard advertising provided to others, preparing audio-visual
presentations for use in advertising; business services, namely
business appraisals, business auditing, providing business
information, namely preparing business reports and conducting
business research, analysis and surveys, business management
planning, business management consultation, business
management supervision, conducting business networking for
others; financial services‘, namely credit and leasing services to its
own customers in the nature of credit card services, telephone
calling card services, factoring and encashment services, services
of evaluation and financing of real estate; real estate services,
namely appraisal for insurance claims of real estate, financial
valuation of personal property and real estate, leasing of real

estate, real estate agencies, real estate appraisal, real estate
brokerage, land acquisition namely real estate brokerage, real
estate development, real estate equity sharing, namely managing
and arranging for co-ownership of real estate, real estate escrow
services, evaluating and testing of real estate for the presence of
hazardous material, real estate investment, real estate listing, real
estate management, real estate site selection, real estate
syndication, real estate time-sharing, real estate time-sharing
(vacation), real estate trustee services; telecommunication
services, namely network services, namely network call waiting
services, three-party conferencing services, digital network based
answering services, Internet provider services, mobile telephone
services, paging services, mobile data electronic transmission
services, namely wireless text messaging, global positioning, e-
mail, cellular telephone services, broadband cable network
services, namely provision of analog television and radio
programs, toll free number services, card-operated phone
services, namely prepaid calling card services; rental of
telecommunication equipment, namely for broadcasting and
television; transportation and storage services, namely
transportation of goods by air, boat, rail and bus, warehouse
storage of goods, electronic storage of information in the form of
sound, picture and data; instructional services in the field of
telecommunications and data processing; organization of sporting
and cultural events, namely fairs, exhibitions, instructional
courses, seminars, congresses and workshops all in the
telecommunication field; publication and issuing of books,
periodicals, printed materials and electronic media, namely
instructional books, guides, charts, instructional recorded discs;
computer programming services; database services, namely
rental of access time to and operation of a database; collection
and provision of data, news and information, namely services of a
news agency, an internet portal, database host, all provided via a
global computer network; rental services of telecommunication
equipment, data processing equipment and computers; business
projection and planning services in the telecommunication field.
Priority Filing Date: December 21, 2001, Country: GERMANY,
Application No: 301 72 927.1/38 in association with the same kind
of wares and in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.
Le requérant revendique la couleur dans la marque de commerce.
Le carré autour de la lettre T et les deux carrés et demi sont en
magenta, la lettre T et les deux carrés et demi sont en blanc et les
mots "Deutsche Telekom BusinessPartner" sont en gris.
Le droit à l’usage exclusif du mot TELEKOM en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Appareils et instruments électriques,
électroniques, optiques, de mesure, de signalisation, de contrôle
ou didactiques, nommément réseaux d’incendie, systèmes de
détection de fumée et de sécurité pour la protection des pièces,
des bâtiments et des terre-pleins, nommément détecteurs
d’incendie et de fumée, émetteurs de signaux, transducteurs,
sonneries et lampes; appareils pour enregistrement, transmission,
traitement et reproduction de son, d’images ou de données,
nommément magnétophones à bande et enregistreurs de disque,
amplificateurs, syntonisateurs, récepteurs, haut-parleurs, écrans
de télévision, moniteurs, ordinateurs et leurs périphériques,
terminaux, modems, imprimantes, claviers, disquettes vierges et
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lecteurs de disque; équipement de télécommunications,
nommément téléphones et systèmes téléphoniques, nommément
répondeurs téléphoniques, microphones téléphoniques; réseaux
téléphoniques, nommément fils, microphones et antennes, fils
téléphoniques, téléimprimeurs, télécopieurs et leurs pièces,
boîtes d’identification du demandeur; équipement et accessoires
de radiotéléphone, nommément boîtes d’appel et systèmes de
boîte d’appel comprenant microphones, dispositifs de
numérotation, téléphones, relais acoustiques, transmetteurs,
récepteurs; équipement terminal, nommément modules de voies
de terminaison, multiplexeurs de terminaison; central de
terminaison, nommément central téléphonique, résistances de
terminaison, filtres, dispositifs de protection; et équipement de
signalisation et de commande automatiques, nommément
appareil de service à clés qui commande la signalisation et la
commutation des téléphones, télémètres, systèmes de
téléphones sans fil et de téléphones cellulaires, téléavertisseurs;
équipement de radiomessagerie, nommément haut-parleurs de
radiomessagerie, et appareils de signalisation et de commande
pour radiomessagerie, assistants numériques personnels,
transmetteurs et récepteurs de télécopie, télécopieurs sans fil;
matériel de communications personnelles, nommément
assistants numériques personnels (ANP), calculatrices; appareils
de courriel, nommément passerelles de courriel; horloges de
comptage; supports de stockage, nommément bandes
magnétiques, disques, disquettes et disques CD-ROM vierges,
tout ces supports de stockage étant vierges; supports de données
magnétiques ou optiques vierges de passage en machine;
distributrices automatiques et mécanismes de synchronisation
connexes; équipement de traitement de données, nommément
machines de traitement de données et ordinateurs; imprimés,
nommément cartes de correspondance étampées et/ou
imprimées en carton ou en plastique; matériel didactique (sauf
appareils), nommément manuels d’instruction, cassettes audio et
vidéo préenregistrées, disquettes vierges et vidéos stockés avec
des annuaires téléphoniques, répertoires contenant des codes de
télécopie, des codes téléphoniques locaux et des répertoires
méthodiques; accessoires de bureau (sauf meubles),
nommément articles de papeterie, nommément papier à lettres,
crayons, stylos, perforatrices, agrafeuses et chemises.
SERVICES: Services de publicité pour des tiers, nommément
préparation et placement d’annonces publicitaires, de
publipostage direct et de publicité par babillard électronique, pour
des tiers, préparation de présentations audiovisuelles pour usage
publicitaire; services commerciaux, nommément évaluations
commerciales, vérification commerciale; fourniture de
renseignements commerciaux, nommément préparation de
rapports de gestion et tenue d’études de l’entreprise, d’analyse
des conditions commerciales et de sondages auprès des
entreprises, planification en gestion des affaires, consultation en
gestion des affaires, supervision en gestion des affaires, direction
de réseautage commercial pour des tiers; services financiers,
nommément services de crédit et services de crédit-bail à ses
propres clients sous forme de services de cartes de crédit, de
services de cartes d’appel téléphonique, de services d’affacturage
et d’encaissement, services d’évaluation et de financement de
biens immobiliers; services immobiliers, nommément évaluation
de demandes de règlement d’assurance de biens immobiliers,
évaluation financière de biens personnels et immobiliers, crédit-

bail immobilier, agences immobilières, évaluation de biens
immobiliers, courtage en immeuble; acquisition foncière,
nommément courtage en immeuble, aménagement immobilier;
partage de fonds propres immobiliers, nommément gestion et
organisation pour copropriété immobilière, services
d’entiercement de biens immobiliers; évaluation et contrôle de
biens immobiliers pour déceler la présence de matières
dangereuses, placement immobilier, description de propriétés,
gestion immobilière, choix d’emplacements immobiliers,
syndication immobilière, immobilier en temps partagé, immobilier
en temps partagé (villégiature), services de fiducie immobilière;
services de télécommunications, nommément services de réseau,
nommément services de mise en attente de réseau, services de
conférences à trois, services de répondeurs automatiques à base
de réseaux numériques, services de fournisseur d’Internet,
services radiotéléphoniques mobiles, services de
radiomessagerie; services mobiles de transmission électronique
de données, nommément services de messagerie textuelle sans
fil, de positionnement mondial, de courriel, de téléphonie
cellulaire; services de réseau câblé à large bande, nommément
fourniture d’émissions télévisées et radiophoniques analogiques,
services de numéro sans frais; services de publiphones,
nommément services de cartes d’appel prépayées; location de
matériel de télécommunications, nommément pour radiodiffusion
et télévision; services de transport et d’entreposage, nommément
transport des marchandises par avion, bateau, train et autobus,
entreposage en entrepôt de marchandises, stockage électronique
d’information sous forme de sons, d’images et de données;
services d’enseignement dans les domaines des
télécommunications et du traitement des données; organisation
d’événements sportifs et culturels, nommément foires,
expositions, cours d’instruction, séminaires, congrès et ateliers,
tous dans le domaine des télécommunications; publication et
diffusion de livres, de périodiques, d’imprimés, et de presse
électronique, nommément livres d’instruction, guides,
diagrammes, disques éducatifs enregistrés; services de
programmation informatique; services de bases de données,
nommément location du temps d’accès à une base de données,
et son exploitation; collecte et fourniture de données, de nouvelles
et d’information, nommément services d’une agence de presse,
d’un portail Internet, d’hôte de base de données, tous fournis au
moyen d’un réseau informatique mondial; services de location de
matériel de télécommunications, d’équipement de traitement de
données et d’ordinateurs; services de prévisions et de
planification commerciales dans le domaine des
télécommunications. Date de priorité de production: 21 décembre
2001, pays: ALLEMAGNE, demande no: 301 72 927.1/38 en
liaison avec le même genre de marchandises et en liaison avec le
même genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,145,148. 2002/06/26. DAIRYMASTER, Causeway, County
Kerry, IRELAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., 1000 RUE
DE LA GAUCHETIERE OUEST, BUREAU 3400, MONTREAL,
QUEBEC, H3B4W5 

SWIFTFLO 
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WARES: Agricultural apparatus, equipment and instruments,
namely: milking parlour installations; dairy and milking apparatus,
equipment and instruments, namley: milking clusters for attaching
to cow teats, teat cups for milking clusters, teat sprayers, milking
cluster removers, milk recording jars, sanitary traps and valves,
mechanically operated metered animal feed dispensers, vacuum
pumps, bulk milk tanks, pulsators for providing and controlling a
pulsating vacuum, regulators for controlling a vacuum, animal
houses, cubicles and milking parlours, structural replacement
parts for the aforesaid goods; bail apparatus for animals, namely:
bails for confining and separating animals during milking, namely:
sequentially operated bails. Priority Filing Date: January 21,
2002, Country: OHIM (EC), Application No: 002,542,314 in
association with the same kind of wares. Used in IRELAND on
wares; UNITED KINGDOM on wares. Registered in or for OHIM
(EC) on July 08, 2003 under No. 002542314 on wares. Proposed
Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Appareils, équipement et instruments
agricoles, nommément : installations de salle de traite; appareils,
équipement et instruments de laiterie et de traite, nommément :
postes de traite pour fixation aux tétines des vaches, gobelets de
trayeuse pour postes de traite, vaporisateurs à trayons, dispositifs
d’enlèvement de poste de traite, cuves de contrôle laitier, pièges
et appareils de robinetterie sanitaires, nourrisseurs à compteur
mécanique pour bétail, pompes à vide, bacs à lait, pulsateurs pour
fourniture et commande de vide pulsatoire, régulateurs pour
commande de dépression, refuges pour bétail, boxes et salles de
traite, pièces structurales de rechange pour les marchandises
susmentionnées; dispositifs à barres de séparation pour bétail,
nommément : barres de séparation pour confinement et
séparation du bétail pendant la traite, nommément : barres de
séparation actionnées successivement. Date de priorité de
production: 21 janvier 2002, pays: OHMI (CE), demande no:
002,542,314 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: IRLANDE en liaison avec les marchandises;
ROYAUME-UNI en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour OHMI (CE) le 08 juillet 2003 sous le No. 002542314
en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,145,626. 2002/07/02. Binding-Brauerei AG a joint-stock
Company under German law, Darmstädter Landstrasse 185,
60598 Frankfurt/Main, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT, SUITE
1100, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, MONTREAL,
QUEBEC, H3A3C1 
 

WARES: Beer, including non-alcoholic and light beer. Used in
CANADA since at least as early as December 1984 on wares.
Used in GERMANY on wares. Registered in or for GERMANY on
October 23, 1996 under No. 396 16930 on wares.
MARCHANDISES: Bière, y compris bière sans alcool et bière
légère. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
décembre 1984 en liaison avec les marchandises. Employée:
ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ALLEMAGNE le 23 octobre 1996 sous le No. 396
16930 en liaison avec les marchandises.

1,146,048. 2002/07/04. HAITAI CONFECTIONERY AND FOODS
CO., LTD., 321-4 Chonheung-ri, Sungguh-eup, Cheonan City,
Choongchungnam-do, REPUBLIC OF KOREA Representative
for Service/Représentant pour Signification: BERESKIN &
PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3Y2 
 

WARES: Biscuits, bread, candy (for food), chewing gum (not for
medicinal purposes), chips, chocolate, crackers, custard, ice
cream, pastry, tea, coffee, coffee-based beverages namely coffee
and espresso, cocoa, cocoa-based beverages namely chocolate
milk and hot chocolate, cookies, cakes. Proposed Use in
CANADA on wares.
MARCHANDISES: Biscuits à levure chimique, pain, bonbons
(pour aliments), gomme à mâcher (non à des fins médicinales),
croustilles, chocolat, craquelins, crème anglaise, crème glacée,
pâte à tarte, thé, café, boissons à base de café, nommément café
et expresso, cacao, boissons à base de cacao, nommément lait
au chocolat et chocolat chaud, biscuits, gâteaux. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,146,141. 2002/07/09. T.N.T. Ventures Ltd., 1771 E. Hastings
St., Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V5L1T1 Representative
for Service/Représentant pour Signification: VICTOR G.
ARCURI, (ARVIC), #280, 521 - 3RD AVENUE S.W., CALGARY,
ALBERTA, T2P3T3 

ANAPURNA 
WARES: (1) Sports Equipment namely crampons and ice axes
used for climbing. (2) Sunglasses. (3) Sports Equipment namely
tents and sleeping bags. (4) Outdoor cooking wares namely; pots,
pans, dishes, cutlery. Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: (1) Équipement de sport, nommément
crampons et piolets utilisés pour l’escalade. (2) Lunettes de soleil.
(3) Équipement de sport, nommément tentes et sacs de
couchage. (4) Articles pour la cuisson en plein air, nommément
marmites, casseroles, vaisselle, coutellerie. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,146,457. 2002/07/11. Dexcom Holdings B.V., Vareseweg 41,
3047 AT Rotterdam, NETHERLANDS Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

mjoy 
WARES: Telecommunication apparatus, namely, mobile
telephones, handsets and mobile cameras, telecommunication
peripheral and auxiliary equipment, their parts, fittings and
accessories, namely, batteries, chargers, cables, headsets, bags,
covers and car kits, as far as included in this class; computers;
telecommunication hardware and computer hardware also for the
benefit of telecommunication networks; software for
telecommunication apparatus; telephone cards; apparatus for
recording, transmission and the reproduction of sound, images or
data, namely, mobile telephones, handsets, headsets and mobile
cameras, magnetic or optic data carriers; apparatus for data
processing; little telephone bags. SERVICES: Commercial
intermediary and consultancy for buying and selling the goods
mentioned above; bringing together service providers and
possible clients; administrative services in the field of entering into
agreements between service providers and clients; providing
databases of addresses for various service providers as well as
the setting up and management of the said databases; promoting
the wares and services of others by placing advertisements and
promotional displays on Internet websites; commercial
consultancy for businesses in the field of import and export and
distribution (sales) of the goods mentioned above; administrative
services, namely, arranging for the sale of mobile phone contracts
on behalf of others; intermediary for advertising and publicity;
marker canvassing, research and analysis; consultancy for
business organisation and administration in the field of
telecommunication; franchising; operation of an online based
information portal to provide indexes of information and directories
pertaining to mobile wares and services; operation of an online
based information portal where mobile wares and services may be
purchased and where chatrooms are established; technical
information in the field of interactive telecommunication; the
aforementioned services among others with the help of
multimedia. Used in NETHERLANDS on wares and on services.
Registered in or for BENELUX on December 18, 2001 under No.
699244 on wares and on services. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.
MARCHANDISES: Appareils de télécommunications,
nommément téléphones mobiles, combinés et caméras
autonomes, équipement de télécommunications périphérique et
auxiliaire, ses pièces et accessoires, nommément piles,
chargeurs, câbles, casques d’écoute, sacs, housses et
nécessaires d’automobile, compris dans cette classe; ordinateurs;

matériel de télécommunications et matériel informatique,
également à l’avantage des réseaux de télécommunications;
logiciels pour appareils de télécommunications; cartes
téléphoniques; appareils pour enregistrement, transmission et
reproduction de sons, d’images ou de données, nommément
téléphones mobiles, combinés, casques d’écoute et caméras
autonomes, supports de données magnétiques ou optiques;
appareils de traitement des données; petits sacs à téléphone.
SERVICES: Services d’intermédiaire et de consultation
commerciale pour l’achat et la vente des marchandises
susmentionnées; rapprochement entre les fournisseurs de
services et les clients potentiels; services administratifs dans le
domaine de la participation à des ententes entre fournisseurs de
services et clients; fourniture de bases de données d’adresses
pour divers fournisseurs de services ainsi que mise en oeuvre et
gestion de ces bases de données; promotion de marchandises et
de services de tiers par la publication d’annonces publicitaires et
d’affiches promotionnelles sur des sites Web sur Internet; services
de consultation commerciale destinée aux entreprises dans le
domaine de l’importation et de l’exportation et de la distribution
(ventes) des marchandises susmentionnées; services
administratifs, nommément organisation en vue de la vente de
contrats de téléphones cellulaires pour le compte de tiers;
intermédiaire pour publicité; prospection, recherche et analyse
auprès de fabricants; services de consultation pour l’organisation
et l’administration des entreprises dans le domaine des
télécommunications; franchisage; exploitation d’un portail
d’information en ligne présentant des index et des répertoires
d’information sur les produits et services de télécommunication
sans fil; exploitation d’un portail d’information en ligne où l’on peut
acheter des produits et services de télécommunication sans fil et
où l’on trouve des salons de clavardage; information technique
dans le domaine des télécommunications interactives; les
services susmentionnés, entre autres, étant offerts au moyen de
multimédias. Employée: PAYS-BAS en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée dans
ou pour BENELUX le 18 décembre 2001 sous le No. 699244 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,146,674. 2002/07/11. Trans Union LLC (a Delaware limited
liability company), 555 West Adams, Chicago, Illinois, 60661,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 6600, P.O. BOX 50, 1 FIRST
CANADIAN PLACE, TORONTO, ONTARIO, M5X1B8 

TRANSRISK ACCOUNT 
MANAGEMENT 

The right to the exclusive use of the words ACCOUNT
MANAGEMENT is disclaimed apart from the trade-mark.



Vol. 51, No. 2571 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

04 février 2004 94 February 04, 2004

WARES: Credit risk products, namely computer software for use
in evaluating credit reports and providing statistical information
about the likelihood of deliquency of consumer loans. SERVICES:
(1) Credit risk services, namely evaluating credit reports and
providing statistical information about the likelihood of delinquency
of consumer loans. (2) Providing statistical information about the
likelihood of delinquency of consumer loans. Used in CANADA
since at least as early as 2001 on wares and on services. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on services (2). Registered in or
for UNITED STATES OF AMERICA on March 06, 2001 under No.
2434108 on services (2).
Le droit à l’usage exclusif des mots ACCOUNT MANAGEMENT
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Produits de risque de crédit, nommément
logiciels utilisés pour l’évaluation de rapports de crédit et la
fourniture de renseignements statistiques portant sur la probabilité
de défaillance de prêts à la consommation. SERVICES: (1)
Services de risque crédit, nommément évaluation de rapports de
crédit et fourniture de renseignements statistiques portant sur la
probabilité de défaillance de prêts à la consommation. (2)
Fourniture de renseignements statistiques au sujet de la
possibilité de défaut de paiement d’emprunts de consommateurs.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 2001 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
services (2). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 06 mars 2001 sous le No. 2434108 en liaison
avec les services (2).

1,146,727. 2002/07/12. ZOTOS INTERNATIONAL, INC., 100
Tokeneke Road, Darien, Connecticut, 06820, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 
 

The right to the exclusive use of the word COLOR is disclaimed
apart from the trade-mark.
WARES: Hair coloring preparation. Priority Filing Date: January
14, 2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 78/102,538 in association with the same kind of wares. Used
in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on July 01, 2003 under No.
2,733,462 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.
Le droit à l’usage exclusif du mot COLOR en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Colorants capillaires. Date de priorité de
production: 14 janvier 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/102,538 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 01 juillet 2003 sous le No. 2,733,462 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,146,749. 2002/07/12. SanDisk Corporation a Delaware
corporation, 140 Caspian Court, Sunnyvale, California, 94089,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BENNETT JONES LLP, 4500
BANKERS HALL EAST, 855 - 2ND STREET S.W., CALGARY,
ALBERTA, T2P4K7 

CRUZER 
WARES: Adapter, namely a portable data storage device used to
load, store and transmit digital information. Used in CANADA
since at least as early as June 30, 2002 on wares. Priority Filing
Date: January 14, 2002, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/358,244 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
August 19, 2003 under No. 2,754,118 on wares.
MARCHANDISES: Adaptateur, nommément dispositif de
stockage de données portatif utilisé pour charger, stocker et
transmettre de l’information numérique. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 30 juin 2002 en liaison avec les
marchandises. Date de priorité de production: 14 janvier 2002,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/358,244 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 19 août
2003 sous le No. 2,754,118 en liaison avec les marchandises.

1,146,825. 2002/07/15. Hoyt’s Moving & Storage Limited, 1 Mills
Drive, PO Box 9105 Station A, Halifax, NOVA SCOTIA, B3K5M7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PAUL M. MURPHY, (PATTERSON PALMER), P.O. BOX 247,
5151 GEORGE STREET, SUITE 1600, HALIFAX, NOVA
SCOTIA, B3J2N9 

Hoyt’s Moving and Storage 
The right to the exclusive use of the words HOYT’S and MOVING
& STORAGE is disclaimed apart from the trade-mark.
SERVICES: (1) Arranging and transporting goods, including
furniture, household effects and equipment by land, water or air.
(2) The arranging, packing and storing of goods. Used in
CANADA since 1949 on services.
Le droit à l’usage exclusif des mots HOYT’S et MOVING &
STORAGE en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.
SERVICES: (1) Organisation du transport de marchandises et
transport de marchandises, y compris meubles, effets
domestiques et équipement par terre, eau ou air. (2)
Conditionnement et entreposage de marchandises. Employée au
CANADA depuis 1949 en liaison avec les services.
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1,146,827. 2002/07/15. Hoyt’s Moving & Storage Limited, 1 Mills
Drive, PO Box 9105 Station A, Halifax, NOVA SCOTIA, B3K5M7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PAUL M. MURPHY, (PATTERSON PALMER), P.O. BOX 247,
5151 GEORGE STREET, SUITE 1600, HALIFAX, NOVA
SCOTIA, B3J2N9 
 

The right to the exclusive use of the words HOYT’S and GROUP
is disclaimed apart from the trade-mark.
SERVICES: (1) Arranging and transporting goods, including
furniture, household effects and equipment by land, water and air.
(2) The arranging, packing and storing of goods. Used in
CANADA since 1989 on services.
Le droit à l’usage exclusif des mots HOYT’S et GROUP en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.
SERVICES: (1) Organisation et transport de marchandises, y
compris meubles, effets mobiliers et équipement par terre, mer et
air. (2) Conditionnement et entreposage de marchandises.
Employée au CANADA depuis 1989 en liaison avec les services.

1,146,930. 2002/07/12. EFFIGI INC. Corporation canadienne,
1155, Autoroute 13, Laval, QUÉBEC, H7W5J8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

ROCK RIVER BY UNGAVA 
MARCHANDISES: (1) Vêtements, nommément: chandails, t-
shirts, camisoles, vestes, cardigans, cols roulés, robes, sous-
vêtements, culottes, brassières, jupons, pantalons, jeans, jackets,
bermudas, shorts, jupes, complets-vestons, jumpsuits, salopettes,
chapeaux, bérets, bandeaux, bandanas, cache-oreilles, foulards,
blouses, combinaisons de ski, blazers, habits de ski, nommément:
blousons de ski, manteaux de ski, pantalons de ski, vestes de ski,
gants de ski, mitaines de ski, paletots, parkas, anoraks;
imperméables, cirés; chandails à capuchon, jerseys, ensembles
de jogging, nommément: pantalons, t-shirts, chandails coton
ouaté; mitaines, gants, cravates, pyjamas, chemises de nuit,
nuisettes, jaquettes, robes de chambre, peignoirs, tuques,
casquettes, uniformes, tenues de plage, nommément: chemises
et robes de plage; paréos, maillots de bain, léotards, manteaux,
bandeaux, débardeurs, chemises polo, boxers et ceintures. (2)
Sacs de diverses formes et dimensions, nommément: sacs de
sport tout usage, sacs d’athlétisme, sacs de gymnastique, sacs à
main, sacs à bandoulière, sacs à dos, sacs d’école, sacs en tissu,
sacs banane, fourre-tout, sacs d’avion, sacs polochons. (3)
Lunettes, lunettes soleil, lunettes de sport. (4) Parfum; montres;

bijoux. (5) Chaussures pour hommes, femmes et enfants,
nommément: souliers, bottes, pantoufles, chaussures
d’athlétisme, chaussures de basket-ball; chaussures de sport,
nommément, espadrilles, chaussures de course, souliers pour la
marche, chaussures de tennis, chaussures athlétiques tout sport,
souliers à crampons et chaussures de golf, sandales et
caoutchoucs. (6) Tissus et matériau textile synthétique pour la
fabrication de vêtements. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
WARES: (1) Clothing, namely sweaters, T-shirts, camisoles,
vests, cardigans, turtlenecks, dresses, underclothing, culottes,
midriff tops, slips, pants, jeans, jackets, Bermuda shorts, shorts,
skirts, jacket suits, jumpsuits, overalls, hats, berets, headbands,
bandanas, ear muffs, scarves, blouses, one-piece ski suits,
blazers, ski suits, namely ski jackets, ski coats, ski pants, ski
vests, ski gloves, ski mitts, overcoats, parkas, anoraks; raincoats,
slickers; hooded sweaters, jerseys, jogging outfits, namely pants,
T-shirts, fleece-lined sweaters; mitts, gloves, neckties, pyjamas,
nightgowns, baby dolls, nighties, dressing gowns, bathrobes,
toques, peak caps, uniforms, beach wear, namely beach shirts
and beach dresses; beach wraps, swim suits, leotards, coats,
headbands, slipovers, polo shirts, boxer shorts and belts. (2) Bags
of various shapes and sizes, namely: sports bags all-purpose,
athletic bags, gym bags, hand bags, shoulder bags, backpacks,
school bags, fabric bags, fanny packs, carryall bags, carry-on
bags, duffel bags. (3) Eyeglasses, sunglasses, sport glasses. (4)
Perfume; watches; jewellery. (5) Footwear for men, women and
children, namely shoes, boots, slippers, athletic shoes, basketball
shoes; sports footwear, namely sneakers, running shoes, walking
shoes, tennis shoes, cross-trainers, spiked shoes and golf shoes,
sandals and rubbers. (6) Fabrics and synthetic textile for use in the
manufacture of clothing. Proposed Use in CANADA on wares.

1,146,942. 2002/07/15. Roche Diagnostics GmbH, Sandhofer
Strasse 116, D-68305 Mannheim, GERMANY Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

MINI-TRON 
WARES: Medical devices, namely infusion pumps and injection
sets for the pre-programmed subcutaneous administration of
drugs; accessories and disposables therefore, namely glass
cartridges, cartridge filling sets, adaptors for drug administration
systems; ampoules, needles, catheters and batteries. Used in
SWITZERLAND on wares. Registered in or for SWITZERLAND
on April 16, 2002 under No. 497753 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Dispositifs médicaux, nommément pompes à
perfusion et ensembles d’injection pour l’administration
préprogrammée de médicaments par voie sous-cutanée;
accessoires et articles jetables connexes, nommément
cartouches de verre, nécessaires pour remplir les cartouches,
adaptateurs pour systèmes d’administration de médicaments;
ampoules, aiguilles, cathéters et piles. Employée: SUISSE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
SUISSE le 16 avril 2002 sous le No. 497753 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,147,257. 2002/07/23. Career/LifeSkills Resources Inc., 116
Viceroy Road, Unit B1, Concord, ONTARIO, L4K2M2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
KAPPEL LUDLOW LLP, SUITE 1400, 439 UNIVERSITY
AVENUE, TORONTO, ONTARIO, M5G1Y8 

PERSONALITY DIMENSIONS 
WARES: Educational materials in the form of games of individual
self-discovery involving interaction with items having pre-recorded
information concerning temperament preferences, cards, books,
manuals of instruction, posters, pre-recorded audiocassettes, pre-
recorded videocassettes; pre-recorded CDs containing
presentation graphic software, pre-recorded DVDs containing
presentation graphic software, pre-recorded presentations
generated by presentation graphics software, interactive books;
puzzles, and learning boards, and kits consisting of two or more of
the foregoing, directed toward behaviour, career and human
resources studies and development. SERVICES: Educational
services directed toward behavior, career, and human resources
studies and development. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.
MARCHANDISES: Matériel éducatif sous forme de jeux de
découverte de soi basés sur l’interaction avec des supports
d’informations pré-enregistrées concernant les préférences
psychologiques, et matériels éducatifs sous forme de cartes, de
livres, de manuels d’instruction, d’exposés de questions difficiles,
d’audiocassettes et de vidéocassettes pré-enregistrées; CD pré-
enregistrés comportant des logiciels graphiques de présentation,
DVD pré-enregistrés contenant des logiciels graphiques de
présentation, présentations pré-enregistrées produites par des
logiciels graphiques de présentation, livres interactifs; jeux de
patience et jeux de table, et trousses comprenant deux ou
plusieurs de ces jeux axés sur les études et le perfectionnement
en matière de comportement, de carrière et de ressources
humaines. SERVICES: Services éducatifs axés sur les études et
le perfectionnement en matière de comportement, de carrière et
de ressources humaines. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,147,347. 2002/07/22. TRIVITO FOOD BROKERS INC./
COURTIERS EN ALIMENTS TRIVITO INC., 6875 Thiemens
Boulevard, Suite 200, Montreal, QUEBEC, H4P2M8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOTTLIEB & PEARSON, 2020 UNIVERSITY STREET, SUITE
1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2A5 

SAUCE DONNA VITTORIA 
The right to the exclusive use of the word SAUCE is disclaimed
apart from the trade-mark.
WARES: Tomato products namely tomato sauce and canned
tomatoes. Used in CANADA since February 01, 2002 on wares.
Le droit à l’usage exclusif du mot SAUCE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Produits à base de tomates, nommément
sauce aux tomates et tomates en boîte. Employée au CANADA
depuis 01 février 2002 en liaison avec les marchandises.

1,148,069. 2002/07/31. Jaswinder Shergill, Unit# 101, 12736 -
80th Avenue, Surrey, BRITISH COLUMBIA, V3W3A7 

CREATIVE COMFORT COLLECTION 
WARES: Bedding and linens: namely mattresses, pillows,
mattress pads, bed sheet sets, bed skirts, blankets, duvets, foam
mattress covers, futon covers, chair covers, duvet covers.
Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Literie et linge de maison, nommément
matelas, oreillers, couvre-matelas, ensembles de draps de lit,
juponnages de lit, couvertures, couettes, revêtements de matelas
en mousse, housses de futon, housses de chaise, housses de
couette. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,148,088. 2002/07/25. Glaxo Group Limited, Glaxo Wellcome
House, Berkeley Avenue, Greenford, Middlesex UB6 ONN,
UNITED KINGDOM Representative for Service/Représentant
pour Signification: OGILVY RENAULT, SUITE 1100, 1981
MCGILL COLLEGE AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1 
 

WARES: Cosmetic and beauty preparations; cosmetic creams,
lotions and gels; moisturising creams, lotions and gels; ointments;
essential oils; deodorants and antiperspirants; soaps; skin care
products namely suntanning preparations, skin creams, lotions,
gels, soaps, cleansers and shampoos, exfoliants; tissues
impregnated with non-medicated toilet preparations namely
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cosmetic and beauty preparations; talcum powder and
pharmaceutical preparations for the treatment of dermatological
disorders namely dermatitis, exzema and skin irritations. Priority
Filing Date: May 21, 2002, Country: UNITED KINGDOM,
Application No: 2301153 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Cosmétiques et préparations de beauté;
crèmes, lotions et gels de beauté; crèmes, lotions et gels
hydratants; onguents; huiles essentielles; déodorants et produits
antisudorifiques; savons; produits pour le soin de la peau,
nommément préparations pour le bronzage, crèmes, lotions et
gels pour la peau, savons, nettoyants et shampoings, exfoliants;
papier-mouchoir imprégnés de produits de toilette non
médicamenteux, nommément cosmétiques et préparations de
beauté; poudre de talc et préparations pharmaceutiques pour le
traitement d’affections dermatologiques, nommément dermatite,
eczéma et irritations de la peau. Date de priorité de production: 21
mai 2002, pays: ROYAUME-UNI, demande no: 2301153 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,148,439. 2002/07/31. McCAIN FOODS LIMITED, 107 Main
Street, Florenceville, NEW BRUNSWICK, E7L1B2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

ILLUSION 
WARES: Baby roast potatoes and potato slices; potato
specialities, namely potato wedges, seasoned potato products,
diced hashbrowns, hashbrown patties, lattice-cut chips, potato
patties, diced potato cubes and potato puffs and frozen potato
products, namely french fried potatoes. SERVICES: Advertising
and promotional services on behalf of others in association with
the sale of food products, through print and broadcast media;
promotion of sale of goods through contests, sweepstakes, in-
store displays, point of sale materials and other promotional
material relating to food products of the applicant and/or products
of others; operation of a business dealing in the manufacture,
distribution and sale of food products and the distribution of
discount cards and coupons and discount contests and programs;
providing services through print and broadcast media, and
providing promotional and marketing services through contests,
sweepstakes, in-store designs, point of sale materials related to
food products of the applicant and/or products of others to
business specializing in the food service industry. Proposed Use
in CANADA on wares and on services.
MARCHANDISES: Mini-pommes de terre grillées et tranches de
pommes de terre; spécialités de pommes de terre, nommément
pommes de terre en quartiers, produits de pommes de terre
assaisonnées, pommes de terre rissolées en dés, galettes de
pommes de terre rissolées, croustilles coupées en treillis, galettes
de pommes de terre, pommes de terre en dés et croquettes de
pomme de terre; et produits de pommes de terre surgelés,
nommément pommes de terre frites. SERVICES: Fourniture de
services de publicité et de promotion pour le compte de tiers en
rapport avec la vente de produits alimentaires par l’intermédiaire

de la presse écrite et de la presse électronique; promotion de la
vente de marchandises au moyen de concours, de sweepstakes,
d’étalages en magasin, de matériel de point de vente et autres
matériels promotionnels ayant trait aux produits alimentaires du
requérant et/ou aux produits de tiers; exploitation d’une entreprise
spécialisée dans la fabrication, la distribution et la vente de
produits alimentaires et dans la distribution de billets d’épargne et
de bons de réduction, ainsi que de concours et de programmes de
remise; fourniture de services par l’intermédiaire de la presse
écrite et de la presse électronique, et fourniture de services de
promotion et de commercialisation aux commerces spécialisés
dans le secteur des services d’alimentation au moyen de
concours, de sweepstakes, de décorations en magasin et de
matériels de point de vente ayant trait aux produits alimentaires du
requérant et/ou aux produits de tiers. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,148,578. 2002/08/01. Krueger International, Inc. a Wisconsin
corporation, 1330 Bellevue Street, Green Bay, Wisconsin, 54308,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

SOLITUDE 
WARES: Furniture, namely, chairs. Priority Filing Date: June 10,
2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/419,313 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on September 09, 2003 under
No. 2,762,720 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Meubles, nommément chaises. Date de
priorité de production: 10 juin 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/419,313 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 09 septembre 2003 sous le No.
2,762,720 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,148,767. 2002/08/02. DEUTSCHE TELEKOM AG, Friedrich-
Ebert-Allee 140, 53113 Bonn, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25,
COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

TELEKOM ONLINE MESSENGER 
The right to the exclusive use of the words TELEKOM and
ONLINE is disclaimed apart from the trade-mark.
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WARES: Apparatus and instruments for conducting, switching,
transforming, accumulating, regulating or controlling electricity,
namely electric, electronic, optical, measuring, signalling,
controlling or teaching apparatus and instruments, namely fire,
smoke and security systems for the protection of rooms, buildings
and grounds, namely fire and smoke sensors, signal transmitters,
transducers, bells and lamps; apparatus for recording,
transmission, processing and reproduction of sound, images or
data, namely tape and disc recorders, amplifiers, tuners,
receivers, loudspeakers, television displays, monitors, computers
and their peripherals, terminals, modems, printers, keyboards,
blank diskettes and disc drives; telecommunications equipment,
namely telephones and telephone systems, namely telephone
answering machines, telephone transmitters, telephone networks,
namely wires, transmitters and antennas, telephone wires,
teleprinters, teletypewriters and parts thereof, caller identification
boxes, radio telephone equipment and accessories, namely call
boxes and call box systems comprised of transmitters, dialling
assemblies, telephone units, audio operated relays, signallers,
receivers, termination equipment, namely terminating channel
modules, terminating multiplexers, terminating office, namely a
switching centre, terminating resistors, filters, protectors and
automatic signalling and control equipment, namely a key service
unit which controls the signalling and switching of telephones,
telemeters, wireless and cellular telephone systems, pagers,
paging equipment, namely paging speakers and signalling and
control units for paging, personal digital assistants, facsimile
transmitters and receivers, wireless facsimile machines, personal
communication equipment, namely personal digital assistants
(PDA), calculators, electronic mail apparatus, namely electronic
mail gateways; clock counters; storage media, namely magnetic
tapes, discs, blank diskettes and CD-ROMs, all such storage
media being blank; machine run blank magnetic or optical data
carriers; automatic vending machines and timing mechanisms
therefor; data processing equipment, namely data processors and
computers; printed matter, namely stamped and/or printed note
cards of cardboard or plastic; instruction and teaching material
(except apparatus), namely instructional manuals, pre-recorded
audio and video cassettes, blank diskettes and videos stored with
telephone directories, directories containing telefacsimile codes,
telephone local area codes and classified directories; office
requisites (except furniture), namely stationery, namely writing
paper, pencils, pens, hole-punches, stitchers and folders.
SERVICES: Advertising services for others, namely preparing and
placing advertisements, direct mail advertising and electronic
billboard advertising provided to others, preparing audio-visual
presentations for use in advertising; business management
services, namely business appraisals, business auditing,
providing business information, namely preparing business
reports and conducting business research, analysis and surveys,
business management planning, business management
consultation, business management supervision, conducting
business networking for others; financial services, namely credit
and leasing services to its own customers in the nature of credit
card services, telephone calling card services, factoring and
encashment services, services of evaluation and financing real
estate; real estate services, namely appraisal for insurance claims
of real estate, financial valuation of personal property and real
estate, leasing of real estate, real estate agencies, real estate

appraisal, real estate brokerage, land acquisition namely real
estate brokerage, real estate development, real estate equity
sharing, namely managing and arranging for co-ownership of real
estate, real estate escrow services, evaluating and testing of real
estate for the presence of hazardous material, real estate
investment, real estate listing, real estate management, real
estate site selection, real estate syndication, real estate time-
sharing, real estate time-sharing (vacation), real estate trustee
services; telecommunication services, namely network services,
namely network call waiting services, three-party conferencing
services, digital network based answering services, Internet
provider services, mobile telephone services, paging services,
mobile data electronic transmission services, namely wireless text
messaging, global positioning, e-mail, cellular telephone services,
broadband cable network services, namely provision of analog
television and radio programs, toll free number services, card-
operated phone services, namely prepaid calling card services;
rental of telecommunication equipment, namely for broadcasting
and television; transportation and storage services, namely
transportation of goods by air, boat, rail and bus, warehouse
storage of goods, electronic storage of information in the form of
sound, picture and data; instructional services in the field of
telecommunications and data processing; organization of sporting
and cultural events, namely fairs, exhibitions, instructional
courses, seminars, congresses and workshops all in the
telecommunication field; publication and issuing of books,
periodicals, printed materials and electronic media, namely
instructional books, guides, charts, instructional recorded discs;
computer programming services; database services, namely
rental of access time to and operation of a database; collection
and provision of data, news and information, namely services of a
news agency, an internet portal, database host, all provided via a
global computer network; rental services of telecommunication
equipment, data processing equipment and computers; business
projection and planning services in the telecommunication field.
Priority Filing Date: February 04, 2002, Country: GERMANY,
Application No: 302 05 291.7/38 in association with the same kind
of wares and in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.
Le droit à l’usage exclusif des mots TELEKOM et ONLINE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Appareils et instruments pour
l’acheminement, la commutation, la transformation,
l’accumulation, la régulation ou le contrôle de l’électricité,
nommément appareils et instruments électriques, électroniques,
optiques, de mesure, de signalisation, de contrôle ou didactiques,
nommément réseaux d’incendie, systèmes de détection de fumée
et de sécurité pour la protection des pièces, des bâtiments et des
terrains, nommément détecteurs d’incendie et de fumée,
émetteurs de signaux, transducteurs, sonneries et lampes;
appareils pour enregistrement, transmission, traitement et
reproduction de son, d’images ou de données, nommément
magnétophones à bande et enregistreurs de disque,
amplificateurs, syntonisateurs, récepteurs, haut-parleurs, écrans
de télévision, moniteurs, ordinateurs et leurs périphériques,
terminaux, modems, imprimantes, claviers, disquettes vierges et
lecteurs de disque; équipement de télécommunications,
nommément téléphones et systèmes téléphoniques, nommément
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répondeurs téléphoniques, microphones téléphoniques; réseaux
téléphoniques, nommément fils, microphones et antennes, fils
téléphoniques, téléimprimeurs, et leurs pièces, boîtes
d’identification du demandeur; équipement et accessoires de
radiotéléphone, nommément boîtes d’appel et systèmes de boîte
d’appel comprenant microphones, dispositifs de numérotation,
téléphones, relais acoustiques, transmetteurs, récepteurs;
équipement terminal, nommément modules de voies de
terminaison, multiplexeurs de terminaison; central de terminaison,
nommément central téléphonique, résistances de terminaison,
filtres, dispositifs de protection; et équipement de signalisation et
de commande automatiques, nommément appareil de service à
clés qui commande la signalisation et la commutation des
téléphones, télémètres, systèmes de téléphones sans fil et de
téléphones cellulaires, téléavertisseurs; équipement de
radiomessagerie, nommément haut-parleurs de radiomessagerie,
et appareils de signalisation et de commande pour
radiomessagerie, assistants numériques personnels,
transmetteurs et récepteurs de télécopie, télécopieurs sans fil;
matériel de communications personnelles, nommément
assistants numériques personnels (ANP), calculatrices; appareils
de courriel, nommément passerelles de courriel; horloges de
comptage; supports de stockage, nommément bandes
magnétiques, disques, disquettes et disques CD-ROM vierges,
tout ces supports de stockage étant vierges; supports de données
magnétiques ou optiques vierges de passage en machine;
distributrices automatiques et mécanismes de synchronisation
connexes; équipement de traitement de données, nommément
machines de traitement de données et ordinateurs; imprimés,
nommément cartes de correspondance étampées et/ou
imprimées en carton ou en plastique; matériel didactique (sauf
appareils), nommément manuels d’instruction, cassettes audio et
vidéo préenregistrées, disquettes vierges et vidéos stockés avec
des annuaires téléphoniques, répertoires contenant des codes de
télécopie, des codes téléphoniques locaux et des répertoires
méthodiques; accessoires de bureau (sauf meubles),
nommément articles de papeterie, nommément papier à lettres,
crayons, stylos, perforatrices, brocheuses et chemises.
SERVICES: Services de publicité pour des tiers, nommément
préparation et diffusion de matériel publicitaire, services de
publicité directe par la poste et de publicité par babillard
électronique fournis à des tiers, préparation de présentations
audiovisuelles pour utilisation dans la publicité; services de
gestion des affaires, nommément évaluations commerciales,
vérifications commerciales, fourniture de renseignements
commerciaux, nommément préparation de rapports de gestion et
exécution de recherches commerciales, d’analyses et de
sondages, planification en gestion des affaires, consultation en
gestion des affaires, supervision en gestion des affaires,
exécution d’opérations de réseautage commercial pour des tiers;
services financiers, nommément services de crédit et services de
location à ses propres clients sous forme de services de cartes de
crédit, services de cartes d’appel téléphonique, services
d’affacturage et d’encaissement, services d’évaluation et de
financement de biens immobiliers; services immobiliers,
nommément estimation pour demandes d’indemnité d’assurance
immobilière, évaluation financière de biens personnels et
immobiliers, location à bail de biens immobiliers, agences
immobilières, évaluation de biens immobiliers, courtage en

immeubles, acquisition foncière, nommément courtage en
immeubles, aménagement immobilier, spéculation sur des titres
immobiliers, nommément gestion et organisation pour copropriété
de biens immobiliers, services d’entiercement de biens
immobiliers, évaluation et contrôle de biens immobiliers pour
déceler la présence de substances dangereuses, placement
immobilier, description de propriétés, gestion immobilière, choix
de sites immobiliers, syndication en immobilier, immobilier en
temps partagé, immobilier en temps partagé (locaux vides),
services de fiducie immobilière; services de télécommunications,
nommément services de réseau, nommément services de mise
en attente d’appels de réseau, services de conférence à trois,
services de réponse téléphonique à base de réseau numérique,
services de fournisseur d’Internet, services radiotéléphoniques
mobiles, services de radiomessagerie, services mobiles de
transmission électronique de données, nommément messagerie
texte sans fil, système mondial de localisation, courrier
électronique, services de téléphonie cellulaire, services de réseau
câblé à large bande, nommément fourniture d’émissions
télévisées et d’émissions radiophoniques analogiques, services
de numéro sans frais, services de téléphone à prépaiement à
cartes, nommément services de cartes téléphoniques à puce;
location de matériel de télécommunication, nommément matériel
de radiodiffusion et de télévision; services de transport et
d’entreposage, nommément transport de marchandises par avion,
bateau, train et autobus, stockage de marchandises en entrepôt,
stockage électronique d’informations sous forme de sons,
d’images et de données; services d’enseignement dans le
domaine des télécommunications et du traitement des données;
organisation d’événements sportifs et culturels, nommément
salons, expositions, cours d’enseignement, séminaires, congrès
et ateliers, tous dans le domaine des télécommunications;
publication et diffusion de livres, de périodiques, de publications
imprimées et de presse électronique, nommément manuels
d’instruction, guides, abaques, disques d’enseignement
enregistrés; services de programmation informatique; services de
bases de données, nommément location de temps d’accès à une
base de données et exploitation de celle-ci; collecte et fourniture
de données, de nouvelles et d’informations, nommément services
d’une agence de presse, d’un portail Internet, d’un serveur de
bases de données, tous fournis au moyen d’un réseau mondial
d’informatique; services de location de matériel de
télécommunications, de matériel de traitement des données et
d’ordinateurs; services de projection et de planification d’affaires
dans le domaine des télécommunications. Date de priorité de
production: 04 février 2002, pays: ALLEMAGNE, demande no:
302 05 291.7/38 en liaison avec le même genre de marchandises
et en liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.
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1,148,891. 2002/08/09. TAIZHOU BAOLITE SHOES CO., LTD.,
Wanghe Industrial Zone, Muyu Town, Wenling City, Zhejiang
Province, CHINA Representative for Service/Représentant
pour Signification: TOMMY YU, 6271 LIVINGSTONE PLACE,
RICHMOND, BRITISH COLUMBIA, V7C5J6 
 

The transliteration as provided by the applicant of the Chinese
characters is BAO LI TE. The translation as provided by the
applicant is TREASURE, BENEFIT, SPECIAL.
WARES: Traveling shoes, leather shoes. Used in CHINA on
wares. Registered in or for CHINA on June 28, 1997 under No.
1040717 on wares. Benefit of section 14 is claimed on wares.
La translittération des caractères chinois, telle que fournie par le
requérant, est BAO LI TE. La traduction, telle que fournie par le
requérant, est TREASURE, BENEFIT, SPECIAL.
MARCHANDISES: Chaussures de voyage, chaussures en cuir.
Employée: CHINE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour CHINE le 28 juin 1997 sous le No.
1040717 en liaison avec les marchandises. Le bénifice de l’article
14 de la Loi sur les marques de commerce est revendiqué en
liaison avec les marchandises.

1,149,116. 2002/08/07. BOB PERANI SPORT SHOPS, INC.,
3600 South Dort Highway, Flint, Michigan 48507, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, 438
UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 

HOCKEY WORLD 
The right to the exclusive use of the word HOCKEY is disclaimed
apart from the trade-mark.
SERVICES: Retail store services featuring hockey clothing and
hockey equipment. Priority Filing Date: February 08, 2002,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
368868 in association with the same kind of services. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on September 02, 2003 under
No. 2,758,148 on services. Proposed Use in CANADA on
services.
Le droit à l’usage exclusif du mot HOCKEY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de magasin de vente au détail de vêtements
de hockey et d’équipement de hockey. Date de priorité de
production: 08 février 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/368868 en liaison avec le même genre de
services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec
les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 02 septembre 2003 sous le No. 2,758,148 en
liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,149,216. 2002/08/07. OBJECT SOFTWARE LIMITED, Suite
4A, No. 6 Knutsford Terrace, Tsimshatsui, Kowloon, HONG
KONG, CHINA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 
 

The right to the exclusive use of the word QIN is disclaimed apart
from the trade-mark.
WARES: Computer game software, computer game programs
and video game software and programs; and compact discs pre-
recorded with computer game software and video game
programs; Proposed Use in CANADA on wares.
Le droit à l’usage exclusif du mot QIN en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Ludiciels, et logiciels et programmes de jeux
vidéo; et disques compacts préenregistrés avec ludiciels et
programmes de jeux vidéo. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,149,437. 2002/08/19. ANATOLIA TILE INC., 120 MIDAIR
COURT, BRAMPTON, ONTARIO, L6T5V1 

ANATOLIA TILE 
WARES: CERAMIC, PORCELAIN, AND VARIOUS NATURAL
STONE TILES FOR FLOOR AND WALL COVERING,
BATHROOM FIXTURES, AND RELATED INSTALLATION
PRODUCTS. SERVICES: OPERATION OF A BUSINESS
SPECIALIZING IN THE WHOLESALE DISTRIBUTION OF
CERAMIC, PORCELAIN, AND VARIOUS NATURAL STONE
TILES FOR FLOOR AND WALL COVERING, BATHROOM
FIXTURES, AND RELATED INSTALLATION PRODUCTS. Used
in CANADA since November 27, 1995 on services. Proposed Use
in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Carreaux en céramique, en porcelaine et en
diverses pierres naturelles pour plancher et revêtement mural,
accessoires de salle de bain et produits d’installation connexes.
SERVICES: Exploitation d’une entreprise spécialisée dans la
distribution en gros de céramique, de porcelaine, et de divers
carreaux de pierre naturelle pour plancher et revêtement mural,
accessoires de salle de bain, et produits d’installation connexes.
Employée au CANADA depuis 27 novembre 1995 en liaison avec
les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,149,464. 2002/08/09. Kinko’s Ventures, Inc., Three Galleria
Tower, 13155 Noel Road, Suite 1600, Dallas, Texas 75240,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

TAP INTO THE NETWORK 
WARES: Paper goods, namely cardboard, stationery, namely
letterhead and memo pads, envelopes, greeting cards,
announcement cards, business cards, note pads, printing paper,
computer paper, copy paper and card stock paper, namely paper
boards; printed matter, namely photographic prints, unmounted
photographs, calendars; book bindings; writing and drawing
instruments, namely pens, pencils, highlighting markers, felt tip
markers; adhesives for stationery or household purposes; office
requisites (other than furniture), namely staplers, erasers, drawing
rulers, order pads; plastic bags; printers type and printing blocks.
SERVICES: Advertising and business services, namely
photocopying services; word processing and typing services;
photocopying, producing, reproducing, and compiling documents
for others; communication services, namely electronic mail
services and electronic transmission of data and documents via
computer terminals, namely providing use of on-line computer
software for downloading, photocopying, processing, typing,
reproducing, transmitting, printing, assembling and finishing
shared and/or stored electronic documents; facsimile
transmission services; rental of telephone, facsimile, or modems;
video teleconferencing; treatment of materials, namely, the
laminating of paper documents, photographs, signs, banners, and
certificates; bookbinding services; and assembling of documents;
miscellaneous services, namely printing, lease and rental of
computer and computer peripherals. Priority Filing Date: April 23,
2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/400,047 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.
MARCHANDISES: Articles de papier, nommément carton mince,
articles de papeterie, nommément en-tête de lettres et blocs-
notes, enveloppes, cartes de souhaits, faire-part, cartes d’affaires,
blocs-notes, papier à imprimer, papier d’imprimante, papier à
photocopie et papier carte-copie, nommément tableaux de papier;
imprimés, nommément épreuves photographiques,
photographies non montées, calendriers; reliures de livre;
instruments d’écriture et de dessin, nommément stylos, crayons,
surligneurs, marqueurs à pointe feutre; articles adhésifs de

papeterie ou de maison; accessoires de bureau (autres que
meubles), nommément agrafeuses, gommes à effacer, règles non
graduées, carnets de commandes; sacs de plastique; caractères
d’imprimerie et clichés d’imprimerie. SERVICES: Services
publicitaires et commerciaux, nommément services de
photocopie; services de traitement de texte et de dactylographie;
photocopie, production, reproduction et compilation de documents
pour des tiers; services de communications, nommément services
de courriel et transmission électronique de données et de
documents au moyen de terminaux informatiques, nommément
fourniture d’utilisation de logiciels en ligne pour téléchargement,
photocopie, traitement, dactylographie, reproduction,
transmission, impression, assemblage et finition de documents
électroniques partagés et/ou archivés; services de transmission
de télécopies; location de téléphone, de télécopieur ou de
modems; vidéoconférence; traitement des matériaux,
nommément laminage de documents imprimés, de
photographies, d’enseignes, de bannières et de certificats;
services de reliure; et assemblage de documents; services divers,
nommément impression, crédit-bail et location d’ordinateurs et de
périphériques. Date de priorité de production: 23 avril 2002, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/400,047 en liaison
avec le même genre de marchandises et en liaison avec le même
genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,149,642. 2002/08/13. Web Services-Interoperability
Organization, Inc., c/o Brown Raysman Millstein Felder & Steiner
LLP, 900 Third Avenue, New York, New York, 10022, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

SERVICES: Association services promoting the interest of
technology users through the use of open application integration
in computer and communication systems to permit interoperability
of applications software. Priority Filing Date: April 19, 2002,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
398105 in association with the same kind of services. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on August 05, 2003 under No.
2,746,466 on services. Proposed Use in CANADA on services.
SERVICES: Services liés aux associations favorisant la
promotion des intérêts des utilisateurs de technologie au moyen
de l’intégration ouverte d’applications dans des systèmes
informatiques et de télécommunications afin de permettre
l’interopérabilité de logiciel d’applications. Date de priorité de
production: 19 avril 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
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demande no: 76/398105 en liaison avec le même genre de
services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec
les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 05 août 2003 sous le No. 2,746,466 en liaison
avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,149,792. 2002/08/14. BPB U.S. Holdings, Inc., 5301 West
Cypress Street, Suite 300, Tampa, Florida, 33607, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P1 

PROFIN 
WARES: Paper-faced gypsum boards, wallboard, shaft
enclosures, walboard tape, drywall joint tapes, drywall fiberglass
reinforced adhesive tape; gypsum molding, corner beads and trim,
drywall joint cements, plasters and setting compounds, drywall
joint compounds and drywall finishing compounds; building
products, namely, drywall patching compound, drywall repairing
compounds, powder drywall setting compounds in powder form
for heavy fill and sandable surfaces with established setting times;
wall and ceiling textures, namely, texture powder compounds for
use in spray mixes for ceiling and/or wall texturing, refinishers and
undercoatings, namely, coating compounds and primers for
application to drywall and other wall and ceiling textures; paint,
interior and exterior paint, wall and ceiling texture sprays.
Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Plaques de plâtre avec feuille de papier
collée, panneau de revêtement, boîtiers de cage, ruban pour
panneaux de revêtement, ruban à joint pour cloisons sèches,
ruban adhésif renforcé de fibre de verre pour cloisons sèches;
moulures de plâtre, baguettes d’angle et garniture, ciments à joint
pour cloisons sèches, plâtres et composés de finition, composés
à joints pour cloisons sèches et composés de finition pour cloisons
sèches; produits de construction, nommément composé de
colmatage pour cloisons sèches, composés de réparation pour
cloisons sèches, composés de prise en poudre pour cloisons
sèches sous forme de poudre pour surfaces à haut niveau de
remplissage et surfaces pouvant être sablées avec des temps de
prise prédéterminés; textures pour murs et plafonds, nommément
composés en poudre texturisés pour utilisation dans les mélanges
à pulvériser pour la texturisation, la restauration et les applications
de couches intermédiaires de plafonds et/ou de murs,
nommément composés de revêtement et apprêts pour cloisons
sèches et autres textures de mur et de plafond; peinture, peinture
d’intérieur et d’extérieur, vaporisateurs à texture pour mur et
plafond. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,149,902. 2002/08/16. Philippe Charron, 2400 de la Province,
Longueuil, QUÉBEC, J4G1G1 

SOLUTIONS DE CHAUFFAGE 

Le droit à l’usage exclusif du mot CHAUFFAGE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Gamme de produits de chauffage radiants
nommément: planchers chauffants, plafond chauffants, murs
chauffant, unités chauffantes, panneaux chauffants, accessoires
chauffants. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
The right to the exclusive use of the word CHAUFFAGE is
disclaimed apart from the trade-mark.
WARES: Line of radiant heating products namely: heating floors,
heating ceilings, heating walls, heating units, heating panels,
heating accessories. Proposed Use in CANADA on wares.

1,149,972. 2002/08/16. GOOD KARMA FOODS, INC. (a
California corporation), 150 East Olive, Suite 215, Burbank,
California 91502, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

GOOD KARMA 
WARES: Popcorn snack food, namely, popped and processed
popcorn; Mexican snack foods, namely, nachos, tortilla chips, soy
tortilla and potato chips;prepared Mexican frozen foods, tortillas;
soy meat analogs; hot dogs; sausages; skim condensed milk,
skim evaporated milk; skim condensed soy milk, and skim
evaporated soy milk; shelf stable organic cheese dips, shelf stable
organic soy cheese dips; prepared food mixes, namely breading
and batter mixes, muffin mixes, griddle mixes, donut mixes, cake
mixes, frostings, pastry and hot break mixes, flour based baking
mixes, bread crumbs; bakery goods, namely bread, cakes,
croissants, biscuits, buns, rolls, donuts, muffins, cookies, pastries
and pie; non-dairy mayonnaise substitutes; organic apple juice;
rice protein beverage, non-dairy yogurt, non-dairy pudding; soy
ice cream; soy yogurt; organic pasta; organic cereal; organic
peanut butter; organic cheese; soy deli slices; organic maple
syrup. Priority Filing Date: April 04, 2002, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/119,670 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.
MARCHANDISES: Collations de maïs éclaté, nommément maïs
éclaté et maïs éclaté transformé; goûters mexicains, nommément
nachos, croustilles genre tortilla, tortilla de soja et croustilles de
pommes de terre; aliments mexicains préparés et surgelés,
tortillas; succédané de viande à base de soja; hot-dogs;
saucisses; lait écrémé concentré, lait évaporé écrémé; lait de soja
écrémé concentré, et lait de soja écrémé évaporé; trempettes au
fromage biologique à longue durée de conservation, trempettes
au fromage de soja à longue durée de conservation; mélanges
alimentaires préparés, nommément enrobage de chapelure et
mélanges de pâte à frire, mélanges à muffins, mélanges pour le
gril, mélanges à beignes, mélanges à gâteaux, glaçages,
mélanges à pâtisserie et mélanges de pain chaud, mélanges à
pâtisserie à base de farine, chapelure; produits de boulangerie,
nommément pain, gâteaux, croissants, biscuits à levure chimique,
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brioches, petits pains, beignes, muffins, biscuits, pâtisseries et
tarte; substituts de mayonnaise sans produits laitiers; jus de
pomme biologique; boissons aux protéines de riz, yogourt sans
produits laitiers, crèmes-desserts sans produits laitiers; crème
glacée de soja; yogourt de soja; pâtes alimentaires biologiques;
céréales biologiques; beurre d’arachides biologique; fromage
biologique; tranches de charcuterie biologique; sirop d’érable
biologique. Date de priorité de production: 04 avril 2002, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/119,670 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,150,053. 2002/08/21. 9013-0501 QUEBEC INC., 619, Le
Breton, Longueuil, QUEBEC, J4G1R9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BROUILLETTE
KOSIE PRINCE, 1100, BOUL. RENE-LEVESQUE OUEST,
BUREAU 2500, MONTREAL, QUEBEC, H3B5C9 
 

WARES: (1) Back packs. (2) T-shirts, hoods, sweaters, pants,
tuques, caps. (3) Sunglasses, eyeglasses, eyeglass chains,
eyeglass frames; bags, namely all purpose sport bags, rucksacks;
eyeglass cases; ski wear and snowboard wear for men, women
and children, namely suits, halter tops, tank tops, masks, gloves,
thermal underwear, underwear, boots, after ski boots, ski and
snowboard boot bags; sportswear and accessories for men,
women and children, namely halter tops, tank tops, sweaters,
pants, shirts, shorts, blouses, coats, suits, blanket coats, wind
resistant jackets, bathing suits, socks, belts, hats, toques,
scarves, gloves and mittens; footwear, namely shoes, slippers
and boots, snow skis and snowboards, ski poles, portable ski and
snowboard carriers. Used in CANADA since at least as early as
December 21, 2000 on wares (1); September 26, 2001 on wares
(2). Proposed Use in CANADA on wares (3).
MARCHANDISES: (1) Sacs à dos. (2) Tee-shirts, capuchons,
chandails, pantalons, tuques, casquettes. (3) Lunettes de soleil,
lunettes, chaînettes pour lunettes, montures de lunettes; sacs,
nommément sacs de sport tout usage, sacs à dos; étuis à
lunettes; vêtements de ski et vêtements de planche à neige pour
hommes, femmes et enfants, nommément costumes, corsages
bain-de-soleil, débardeurs, masques, gants, sous-vêtements
isolants, sous-vêtements, bottes, chaussures après-ski, sacs pour
bottes de ski et de planche à neige; vêtements sport et
accessoires pour hommes, femmes et enfants, nommément
corsages bain-de-soleil, débardeurs, chandails, pantalons,
chemises, shorts, chemisiers, manteaux, costumes, anoraks de la

Baie d’Hudson, blousons coupe-vent, maillots de bain,
chaussettes, ceintures, chapeaux, tuques, foulards, gants et
mitaines; articles chaussants, nommément chaussures,
pantoufles et bottes, skis et planches à neige, bâtons de ski,
supports portatifs pour skis et planches à neige. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 21 décembre 2000 en
liaison avec les marchandises (1); 26 septembre 2001 en liaison
avec les marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises (3).

1,150,054. 2002/08/21. 9013-0501 QUEBEC INC., 619, Le
Breton, Longueuil, QUEBEC, J4G1R9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BROUILLETTE
KOSIE PRINCE, 1100, BOUL. RENE-LEVESQUE OUEST,
BUREAU 2500, MONTREAL, QUEBEC, H3B5C9 

SIVER CARTEL 
WARES: (1) Back packs. (2) T-shirts, hoods, sweaters, pants,
tuques, caps. (3) Sunglasses, eyeglasses, eyeglass chains,
eyeglass frames; bags, namely all purpose sport bags, rucksacks;
eyeglass cases; ski wear and snowboard wear for men, women
and children, namely suits, halter tops, tank tops, masks, gloves,
thermal underwear, underwear, boots, after ski boots, ski and
snowboard boot bags; sportswear and accessories for men,
women and children, namely halter tops, tank tops, sweaters,
pants, shirts, shorts, blouses, coats, suits, blanket coats, wind
resistant jackets, bathing suits, socks, belts, hats, toques,
scarves, gloves and mittens; footwear, namely shoes, slippers
and boots, snow skis and snowboards, ski poles, portable ski and
snowboard carriers. Used in CANADA since at least as early as
December 21, 2000 on wares (1); September 26, 2001 on wares
(2). Proposed Use in CANADA on wares (3).
MARCHANDISES: (1) Sacs à dos. (2) Tee-shirts, capuchons,
chandails, pantalons, tuques, casquettes. (3) Lunettes de soleil,
lunettes, chaînettes pour lunettes, montures de lunettes; sacs,
nommément sacs de sport tout usage, sacs à dos; étuis à
lunettes; vêtements de ski et vêtements de planche à neige pour
hommes, femmes et enfants, nommément costumes, corsages
bain-de-soleil, débardeurs, masques, gants, sous-vêtements
isolants, sous-vêtements, bottes, chaussures après-ski, sacs pour
bottes de ski et de planche à neige; vêtements sport et
accessoires pour hommes, femmes et enfants, nommément
corsages bain-de-soleil, débardeurs, chandails, pantalons,
chemises, shorts, chemisiers, manteaux, costumes, anoraks de la
Baie d’Hudson, blousons coupe-vent, maillots de bain,
chaussettes, ceintures, chapeaux, tuques, foulards, gants et
mitaines; articles chaussants, nommément chaussures,
pantoufles et bottes, skis et planches à neige, bâtons de ski,
supports portatifs pour skis et planches à neige. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 21 décembre 2000 en
liaison avec les marchandises (1); 26 septembre 2001 en liaison
avec les marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises (3).
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1,150,498. 2002/08/22. SCOTT PAPER LIMITED, 1900
Minnesota Court, Suite 200, Mississauga, ONTARIO, L5N3C9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 
 

The right to the exclusive use of the word HYPOALLERGENIC is
disclaimed apart from the trade-mark.
WARES: Paper products namely, bathroom and facial tissue.
Proposed Use in CANADA on wares.
Le droit à l’usage exclusif du mot HYPOALLERGENIC en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Articles en papier, nommément papier
hygiénique et mouchoirs de papier. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,150,879. 2002/08/27. Lester Wright, 430 Notre-Dame St. East,
Apt. 406, Montréal, QUEBEC, H2Y1C8 
 

WARES: (1) Underwear; teeshirt; leggings (long jong); boxers. (2)
Jeans; dresses; pants; jacket. Used in CANADA since July 20,
2002 on wares (1). Proposed Use in CANADA on wares (2).
MARCHANDISES: (1) Sous-vêtements; tee-shirts; caleçons
(longs); caleçons boxeur. (2) Jeans; robes; pantalons; vestes.
Employée au CANADA depuis 20 juillet 2002 en liaison avec les
marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (2).

1,150,937. 2002/08/26. Renegade Security & Investigations
Group Inc., 11253 - 140th Street, Surrey, BRITISH COLUMBIA,
V3R6N3 Representative for Service/Représentant pour
Signification: OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 -
THE STATION, 601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 
 

The right to the exclusive use of the representation of the dog in
the centre of the design and all reading matter except RENEGADE
is disclaimed apart from the trade-mark.
SERVICES: (1) Security guard and guard dog services; private
detective investigations; property security surveillance and fire
watch services; retail and employee loss prevention services and
programs; personnel investigations; security alarm monitoring and
response. (2) Property security services namely, compound
storage and secure transportation of valuables. (3) Personnel
protection namely, VIP protection and bodyguard services;
provision of persons qualified in the administration of first aid and
CPR for sporting events, concerts, commercial and industrial sites
etc. (4) Consultation, training, testing and monitoring services in
respect of the aforementioned services. Used in CANADA since
at least as early as 1990 on services (4); 1996 on services (1);
1997 on services (2); 1998 on services (3).
Le droit à l’usage exclusif de La représentation du chien au centre
du dessin et toute la matière à lire sauf RENEGADE. en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.
SERVICES: (1) Services de garde de sécurité et de chien de
garde; enquêtes par des détectives privés; services de
surveillance de protection des biens et services de surveillance
des incendies; services et programmes de prévention des pertes
au détail et des pertes dues aux employés; enquêtes sur le
personnel; surveillance d’alarme de sécurité et intervention. (2)
Services de sécurité de biens, nommément entreposage
consolidé et transport protégé d’objets de valeur. (3) Protection
personnelle, nommément services de protection de dignitaires et
services de gardes du corps; services de personnes habilitées à
administrer des premiers soins et la réanimation cardio-
respiratoire lors de manifestations sportives, de concerts, dans
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des sites commerciaux et industriels, etc. (4) Services de
consultation, de formation, d’essais et de commande en liaison
avec les services susmentionnés. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que 1990 en liaison avec les services (4); 1996
en liaison avec les services (1); 1997 en liaison avec les services
(2); 1998 en liaison avec les services (3).

1,151,777. 2002/09/10. Karma Foods Ltd., 6992 Russell Avenue,
Burnaby, BRITISH COLUMBIA, V5J4R9 
 

WARES: Retail and commercial food products: prepared meals,
namely curries, tandoori chicken and tandoori beef; curry sauce,
curry cream sauce, tandoori sauce, tandoori cream sauce,
tamarind sauce, tomato curry sauce, spinach sauce and indian
pasta sauce; tadoori, curry, spicy, rice and tea seasonings;
tandoori and curry paste; Indian salsa; herb relish; mango
chutney; nann and roti bread; Indian curried meat and vegetarian
pies; tandoori chicken and beef pies. SERVICES: Restaurants
serving tandoori and curry meals, Indian appetizers, naan breads,
coffees, teas, cold beverages and desserts. Used in CANADA
since September 06, 2002 on wares. Proposed Use in CANADA
on services.
MARCHANDISES: Produits alimentaires à vocation commerciale
et destinés à la vente au détail : plats cuisinés, nommément plats
au cari, poulet tandoori et boeuf tandoori; sauce au cari, sauce cari
à la crème, sauce tandoori, sauce tandoori à la crème, sauce
tamarin, sauce tomate au cari, sauce aux épinards et sauce pour
pâtes alimentaires à l’indienne; assaisonnements pour plats du
type tandoori, plats au cari, plats épicés, plats au riz, et saveurs
pour thé; pâte tandoori et pâte au cari; salsa à l’indienne; relish
aux fines herbes; chutney à la mangue; pain nann et pain rôti;
viande au cari à l’indienne et tartes végétariennes; pâtés au poulet
et au boeuf tandoori. SERVICES: Restaurants où l’on sert des
plats tandoori et des plats au cari, des hors-d’oeuvre indiens, du
pain Naan, du café, du thé, des boissons froides et des desserts.
Employée au CANADA depuis 06 septembre 2002 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,152,031. 2002/09/10. L’Association des Informaticiens des
Collèges du Québec, 1660, Boulevard de l’Entente, Québec,
QUÉBEC, G1S4S3 

AICQ 
SERVICES: Organisation et tenue de colloques et rencontres de
perfectionnement dans le domaine informatique. Employée au
CANADA depuis 08 janvier 1991 en liaison avec les services.
SERVICES: Organization and holding of colloquiums and
gatherings for skills development in the field of information
technology. Used in CANADA since January 08, 1991 on
services.

1,152,107. 2002/09/09. Habasit AG (a Swiss joint-stock
company), Römerstrasse 1, 4153 Reinach, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700, TORONTO
DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 
 

The drawing consists of a machine parts and a conveyor belt
forming a fanciful face design.
The machine part are shades of yellow, the conveyor belts is
shades of blue and the pupils of the eyes are black. The
background is multicolours. The drawing includes the colours
dark-blue, light blue, grayish-blue, gray, turquoise, anthracite,
light-yellow, dark-yellow, beige, light-purple, dark-purple, pink,
ochre, brown, light-green, dark-green, white, black and colour is
claimed as a feature of the mark.
WARES: Conveyor belts, processing belts, modular belts, belts
for machines; printed matter, namely magazines, newsletters, and
product guides featuring issues relating to transportation and
packaging of goods. SERVICES: Transportation of goods by
conveyor belts, packaging of goods. Priority Filing Date: July 26,
2002, Country: SWITZERLAND, Application No: 06632/2002 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Used in SWITZERLAND on wares and
on services. Registered in or for SWITZERLAND on August 12,
2003 under No. 503624 on wares and on services. Proposed Use
in CANADA on wares and on services.
Le dessin comprend des pièces de machines et une bande
transporteuse formant une conception de visage fantaisiste.
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Les parties de la machine sont en jaune, les bandes
transporteuses sont en bleu et les pupilles des yeux sont en noir.
L’arrière-plan est polychrome. Le dessin comprend les couleurs
bleu foncé, bleu clair, bleu gris, gris, turquoise, anthracite, jaune
clair, jaune foncé, beige, magenta clair, magenta foncé, rose,
ocre, brun, vert clair, vert foncé, blanc, noir et la couleur est
revendiquée comme une caractéristique de la marque.
MARCHANDISES: Bandes transporteuses, ceintures coupantes,
courroies modulaires, courroies pour machines; imprimés,
nommément revues, bulletins et guides de produits traitant des
questions liées au transport et au conditionnement de
marchandises. SERVICES: Transport de marchandises au
moyen de bandes transporteuses, emballage de marchandises.
Date de priorité de production: 26 juillet 2002, pays: SUISSE,
demande no: 06632/2002 en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Employée: SUISSE en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour SUISSE le 12
août 2003 sous le No. 503624 en liaison avec les marchandises
et en liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,152,257. 2002/09/11. KABUSHIKI KAISHA TOSHIBA A/T/A
TOSHIBA CORPORATION, 1-1, Shibaura 1-chome, Minato-ku,
Tokyo, JAPAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

StrataIP 
WARES: Telephone sets. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Appareils téléphoniques. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,152,322. 2002/09/11. WELLESLEY CENTRAL HEALTH
CORPORATION, 471 Jarvis Street, 2nd Floor, Toronto,
ONTARIO, M4Y2G8 Representative for Service/Représentant
pour Signification: FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, SUITE 4200, P.O. BOX
20, TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO,
M5K1N6 

URBAN HEALTH 
The right to the exclusive use of the words URBAN and HEALTH
is disclaimed apart from the trade-mark.
SERVICES: Operation of grants program services to third parties
in the area of urban health research; workshops promoting health
of urban communities; public policy development services namely
providing public articles and research funding to third parties to
facilitate the development of public policy; applied research
services namely commissioning research by third parties and
providing results to the public on websites regarding urban health

issues; public education services namely providing workshops,
seminars and public presentations on urban health; community
development services namely assisting third party partners in the
provision of services namely long term care facilities and
supportive housing. Used in CANADA since at least as early as
1992 on services.
Le droit à l’usage exclusif des mots URBAN et HEALTH en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.
SERVICES: Exploitation de services de programme de
subventions à l’intention de tiers dans le domaine de la recherche
en santé urbaine; ateliers de promotion de la santé des
collectivités urbaines; services d’élaboration de politiques
publiques, nommément fourniture d’articles publics et de
financement pour la recherche à des tiers afin de faciliter
l’élaboration de politiques publiques; services de recherche
appliquée, nommément commande de recherches par des tiers et
fourniture des résultats au public sur des sites Web en ce qui
concerne les questions relatives à la santé urbaine; services
d’éducation du public, nommément fourniture d’ateliers, de
séminaires et de présentations sur la santé urbaine à l’intention du
public; services de développement des collectivités, nommément
aider des partenaires de tierce partie dans la fourniture de
services, nommément établissements de soins de longue durée et
maisons avec services de soutien. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que 1992 en liaison avec les services.

1,152,483. 2002/09/10. Panda Flowers (1999) Ltd., 425 Sienna
Heights Hills S.W., Calgary, ALBERTA, T3H3T3 Representative
for Service/Représentant pour Signification: STEMP &
COMPANY, 300, 1324 - 17 AVENUE S.W., CALGARY, ALBERTA,
T2T5S8 

BLUE ROSE FLORISTS 
The right to the exclusive use of the word FLORISTS and ROSE
is disclaimed apart from the trade-mark.
SERVICES: Sale of fresh, dried and silk flowers, balloons,
giftware namely vases and flower pots. Proposed Use in
CANADA on services.
Le droit à l’usage exclusif du mot FLORISTS et ROSE en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.
SERVICES: Vente de fleurs fraîches, séchées et de soie, de
ballons, d’articles cadeaux, nommément vases et pots à fleurs.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,152,565. 2002/09/18. ERGORECHERCHE INC., 1751, rue
Richardson, bureau 3418, Montréal, QUÉBEC, H3K1G6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BROUILLETTE KOSIE PRINCE, 1100, BOUL. RENE-
LEVESQUE OUEST, BUREAU 2500, MONTREAL, QUÉBEC,
H3B5C9 
 



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 51, No. 2571

February 04, 2004 107 04 février 2004

MARCHANDISES: Semelles pour les chaussures. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
WARES: Insoles for footwear. Proposed Use in CANADA on
wares.

1,152,732. 2002/09/16. The Grizzly Paw Pub & Brewing
Company Ltd., 622 Main Street, Canmore, ALBERTA, T1W2B5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
REGINA M. CORRIGAN, (GOWLING LAFLEUR HENDERSON
LLP), SUITE 1400, 700 - 2ND STREET SW, CALGARY,
ALBERTA, T2P4V5 
 

The right to the exclusive use of all the reading matter except
GRUMPY BEAR and THE GRIZZLY PAW is disclaimed apart
from the trade-mark.
WARES: Brewed alcoholic beverages, namely, beer. Used in
CANADA since at least April 1996 on wares.
Le droit à l’usage exclusif de toute la matière à lire à l’exception
GRUMPY BEAR et THE GRIZZLY PAW en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Boissons alcoolisées brassées, nommément
bière. Employée au CANADA depuis au moins avril 1996 en
liaison avec les marchandises.

1,152,733. 2002/09/16. The Grizzly Paw Pub & Brewing
Company Ltd., 622 Main Street, Canmore, ALBERTA, T1W2B5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
REGINA M. CORRIGAN, (GOWLING LAFLEUR HENDERSON
LLP), SUITE 1400, 700 - 2ND STREET SW, CALGARY,
ALBERTA, T2P4V5 

 

The right to the exclusive use of all the reading matter except NUT,
BIG HEAD and THE GRIZZLY PAW is disclaimed apart from the
trade-mark.
WARES: (1) Brewed alcoholic beverages, namely, beer. (2) T-
shirts. Used in CANADA since at least April 1996 on wares.
Le droit à l’usage exclusif de toute la matière à lire à l’exception
NUT, BIG HEAD et THE GRIZZLY PAW en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: (1) Boissons alcoolisées brassées,
nommément bière. (2) Tee-shirts. Employée au CANADA depuis
au moins avril 1996 en liaison avec les marchandises.

1,152,735. 2002/09/16. The Grizzly Paw Pub & Brewing
Company Ltd., 622 Main Street, Canmore, ALBERTA, T1W2B5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
REGINA M. CORRIGAN, (GOWLING LAFLEUR HENDERSON
LLP), SUITE 1400, 700 - 2ND STREET SW, CALGARY,
ALBERTA, T2P4V5 
 

The right to the exclusive use of all the reading matter except
RUTTING ELK and THE GRIZZLY PAW is disclaimed apart from
the trade-mark.
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WARES: (1) Brewed alcoholic beverages, namely, beer. (2) T-
shirts. Used in CANADA since at least April 1996 on wares.
Le droit à l’usage exclusif de toute la matière à lire à l’exception
RUTTING ELK et THE GRIZZLY PAW en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: (1) Boissons alcoolisées brassées,
nommément bière. (2) Tee-shirts. Employée au CANADA depuis
au moins avril 1996 en liaison avec les marchandises.

1,153,037. 2002/09/18. TYTEX A/S, Industrivej 21, DK-7430
Ikast, DENMARK Representative for Service/Représentant
pour Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900,
55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 
 

WARES: Orthopedic articles, namely hip protectors, orthopedic
clothing. Used in CANADA since at least as early as June 29,
1999 on wares. Priority Filing Date: March 20, 2002, Country:
DENMARK, Application No: VA 2002 01171 in association with
the same kind of wares. Used in DENMARK on wares.
Registered in or for DENMARK on April 10, 2002 under No. VR
2002 01229 on wares.
MARCHANDISES: Articles orthopédiques, nommément protège-
hanche, vêtements orthopédiques. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 29 juin 1999 en liaison avec les
marchandises. Date de priorité de production: 20 mars 2002,
pays: DANEMARK, demande no: VA 2002 01171 en liaison avec
le même genre de marchandises. Employée: DANEMARK en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
DANEMARK le 10 avril 2002 sous le No. VR 2002 01229 en
liaison avec les marchandises.

1,153,263. 2002/09/19. Wernli AG, Baslerstrasse 139, 4632
Trimbach, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX
466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

 

The right to the exclusive use of the words CONFISERIE,
FRIANDISES and CHOCOLATS is disclaimed apart from the
trade-mark.
WARES: Pastry, biscuits. Priority Filing Date: July 23, 2002,
Country: SWITZERLAND, Application No: 06444/2002 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.
Le droit à l’usage exclusif des mots CONFISERIE, FRIANDISES
et CHOCOLATS en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.
MARCHANDISES: Pâtisseries, biscuits à levure chimique. Date
de priorité de production: 23 juillet 2002, pays: SUISSE, demande
no: 06444/2002 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,153,577. 2002/09/24. Sammy Corporation, 2 chome, 23-2,
Higashiikebukuro, Toshima-ku, Tokyo, JAPAN Representative
for Service/Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN
& HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
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WARES: Game machines, namely, Japanese upright pinball
machines in which small steel balls are used, hand held unit for
playing electronic games, mahjong games, gymnastic implements
and equipments, namely, gymnastic horizontal bars, gymnastic
parallel bars, gymnastic training stools, and gymnastic vaulting
horses; billiard equipments, namely, billiard balls, billiard markers,
billiard tables, Japanese board games, shogi game equipments,
dice, dice cups, chess sets, domestic pet toys, checkers, ski wax,
fishing tackles, namely, floats for fishing, sinkers, landing nets,
fishing spears, fishing lines, fishing rods, fish hooks, fishing
baskets, fishing reels, lures; amusement park rides; inflatable
swim floats for recreational use; kickboard flotation devices for
recreational use; stand alone video output game machines,
handheld units for playing video games, and LCD game machines,
portable hand held video games machines; game software for
portable game machines; toys namely remote controller toys,
electrically-driven toys, toys for domestic pets; dolls; magic sets,
namely, playing cards, card tricks, magic hats, and magic wands;
stuffed toys; flippers for diving; Christmas tree stands. Proposed
Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Machines de jeu, nommément billards
électriques verticaux japonais dans lesquels de petites billes en
acier sont utilisées, unités manuelles de jeux électroniques, jeux
de mahjong, accessoires et équipement de gymnastique,
nommément barres fixes, barres parallèles, tabourets
d’entraînement et chevaux-sautoirs; équipement de billard,
nommément boules de billard, marqueurs de billard, tables de
billard, jeux de table japonais, équipement de jeu de shogi, dés,
cornets à dés, jeux d’échecs, jouets pour animaux de compagnie,
jeux de dames, farts, agrès de pêche, nommément flotteurs pour
la pêche, plombs, filets de débarquement, harpons pour la pêche,
lignes de pêche, cannes à pêche, hameçons, paniers pour la
pêche, moulinets, leurres; manèges; flotteurs de natation
gonflables pour usage récréatif; flotteurs de natation pour usage
récréatif; machines de jeux vidéo autonomes, unités manuelles
pour jeux vidéo, et machines de jeux à afficheur à cristaux
liquides, machines de jeux vidéo manuelles portables; ludiciels
pour machines de jeu portable; jouets, nommément jouets
télécommandés, jouets électriques, jouets pour animaux
domestiques; poupées; ensembles de prestidigitateur,
nommément cartes à jouer, tours de carte, chapeaux de
prestidigitateur et baguettes de prestidigitateur; jouets
rembourrés; palmes pour plongée; supports d’arbre de Noël.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,153,578. 2002/09/24. Sammy Corporation, 2 chome, 23-2,
Higashiikebukuro, Toshima-ku, Tokyo, JAPAN Representative
for Service/Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN
& HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

 

SERVICES: Residential and commercial building construction,
interior finishing including all interior construction namely,
installing partitions, designing of showcases, wallpapering, and
flooring; installation and repair and maintenance of business and
office machinery, apparatuses and equipments, namely, pachinko
machines operating inside amusement facilities; electrical repair,
maintenance and installation of motors, air conditioning units;
repair and maintenance of bicycles, automobiles and motorcycles;
repair and maintenance of photographic apparatuses, namely,
film projectors and cinema projectors; installation, repair and
maintenance of vending machines which make automatic seals
and stickers by transfer printing of pictures taken of customers;
installation, repair and maintenance of vending machines which
make prepaid cards for the purchase of pachinko game balls;
installation, repair and maintenance of other vending machines;
installation, repair and maintenance of office machines and
equipments, namely, copy machines, personal computers,
typewriters, labelling machines, office lettering machines, paper
punch machines, and paper perforating machines; installation,
repair and maintenance of electrical communication apparatuses
and instruments; installation, repair and maintenance of
computers, namely, central processing units, program-encoded
electronic circuits and magnetic disks, peripheral equipments, and
personal computers; installation, repair and maintenance of
household apparatuses and articles, namely, air conditioners,
televisions, stereos, washing machines, refrigerators, and
microwaves; installation, repair and maintenance of amusement
machines and apparatuses for use in entertainment and
recreational facilities, namely, pachinko halls and slot halls,
arcades, billiard rooms and mahjongs; installation, repair and
maintenance of sporting implements and equipments, namely,
implements and equipments for golf, baseball, soccer, ice hockey,
ice skate, track, billiard, martial arts, basketball, volleyball, tennis,
ski, snowboard, squash, marine sports and football; repair of toys
and dolls; installation, repair and maintenance of locks, clocks,
watches, stop watches and wrist watches, installation, repair and
maintenance of commercial game equipments, namely, slot
machines and slot machines for pachinko, token ball supply
machines for pachinko, token coin vendors for slot machines,
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automatic counting machines for pachinko parlors, and game
machine parts, accessories and apparatuses, namely, prepaid
award distribution machines and machines to display the
information of pachinko machines; installation, repair and
maintenance of karaoke apparatus. Proposed Use in CANADA
on services.
SERVICES: Construction de bâtiments résidentiels et
commerciaux, finition intérieure y compris toute la construction
intérieure, nommément installation de cloisons, conception de
vitrines d’exposition, papier peint et revêtement de sol;
installation, réparation et entretien de machinerie d’entreprise et
de bureau, appareils et équipment, nommément machines de
pachinko exploitées dans des installations d’amusement;
réparation électrique, entretien et installation de moteurs,
climatiseurs; réparation et entretien de bicyclettes, d’automobiles
et de motocyclettes; réparation et entretien d’appareils
photographiques, nommément projecteurs de films et de cinéma;
installation, réparation et entretien de machines distributrices qui
fabriquent des sceaux automatiques et des autocollants au moyen
d’impression par transfert d’images de clients; installation,
réparation et entretien de machines distributrices qui fabriquent
des cartes prépayées pour l’achat de balles de pachinko;
installation, réparation et entretien d’autres machines
distributrices; installation, réparation et entretien de machines et
d’équipment de bureau, nommément photocopieurs, ordinateurs
personnels, machines à écrire, machines d’étiquetage, machines
à lettrage de bureau, perforateurs à papier et machines à perforer
le papier; installation, réparation et entretien d’appareils et
d’instruments de communications électriques; installation,
réparation et entretien d’ordinateurs, nommément unités centrales
de traitement, circuits électroniques programmés-codés et
disques magnétiques, équipment périphérique et ordinateurs
personnels; installation, réparation et entretien d’appareils et
d’articles domestiques, nommément climatiseurs, téléviseurs,
systèmes de son, laveuses, réfrigérateurs et fours à micro-ondes;
installation, réparation et entretien de machines de jeux et
d’appareils pour utilisation dans des installations récréatives et de
divertissement, nommément salles de pachinko et salles de
machines à sous, arcades, salles de billard et de mahjongs;
installation, réparation et entretien d’accessoires et d’équipement
sportifs, nommément accessoires et équipments pour le golf, le
baseball, le soccer, le hockey sur glace, le patin sur glace, les
pistes de course, le billard, les arts martiaux, le basket-ball, le
volley-ball, le tennis, le ski, la planche à neige, le squash, les
sports nautiques et le football; réparation de jouets et de poupées;
installation, réparation et entretien de verrous, d’horloges, de
montres, de chronomètres et de montres-bracelets, installation,
réparation et entretien d’équipment de jeux commerciaux,
nommément machines à sous et machines à sous pour pachinko,
machines d’approvisionnement de jetons pour pachinko,
distributeurs de jetons pour machines à sous, machines de
comptage automotique pour salles de pachinko, et pièces de
machines à jeux, accessoires et appareils, nommément
distributrices de récompenses prépayées et machines d’affichage
des renseignements de machines de pachinko; installation,
réparation et entretien d’appareils de karaoké. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,153,579. 2002/09/24. Sammy Corporation, 2 chome, 23-2,
Higashiikebukuro, Toshima-ku, Tokyo, JAPAN Representative
for Service/Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN
& HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

SERVICES: Planning and providing entertainment and
recreational facilities, namely casino facilities, pachinko halls, slot
halls, arcade, billiard rooms, mah-jong parlors, karaoke rooms,
providing access via web pages on the internet to online
entertainment services namely, casino facilities, pachinko hall,
slot halls, arcade, billiard rooms, mah-jong parlors, karaoke
rooms; planning and providing recreational services namely
casino facilities, pachinko halls, slot halls, arcade, billiard rooms,
mah-jong parlors, karaoke rooms, providing access via web pages
on the internet to online entertainment services namely casino
facilities, pachinko halls, slot halls, arcade, billiard rooms, mah-
jong parlors, karaoke rooms; rental of amusement machines;
providing information about each machine via computer terminals
in the field of new pachinko machines and newly opened pachinko
halls; entertainment services, namely, providing on-line game
services; conducting, planning, arranging and promoting
seminars, namely, seminars featuring live show performances,
dramas performed on stage, musical performances and other
educational events; planning, producing and publication of books
and magazines and other printings; organizing exhibitions for
educational, cultural, sporting, or entertainment purposes,
namely, planning and managing the exhibition-shows for arcade
games and amusement machines; planning, producing and
distributing videotapes, videodisks, records, pre-recorded
magnetic disks, pre-recorded magnetic tapes, master disks of
records, compact disks and mini compact disks; providing studios
for recording sound and image; providing websites featuring live
musical performances in the nature of dancing and singing;
providing facilities for entertainment and educational events,
namely, live drama performances and musical performances;
providing information relating to entertainment, namely,
amusement machines, entertainment and recreational facilities,
games, movies, live show performances featuring dancers,
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singers, talk shows and plays, dramas performed on stage,
musical performances and educational events; arranging for ticket
reservations for shows and other entertainment events; rental of
toys, providing music through computer networks; rental of
entertainment devices namely, pachinko, pachinko slot, game
machines, billiard, mah-jong, karaoke apparatus, amusement
park rides and apparatus for optical three-dimensional image
system, namely, optical lenses, glasses for viewing three-
dimensional images, stereoscopes and three-dimensional video
screens; planning, producing and distributing broadcasting
programs, movies and animations; planning, producing and
conducting contests relating to entertainment; rental of records,
record players, compact disks, sound recorded magnetic tapes,
and videotapes; rental of sporting goods, consumer electronics
and game machines; organizing exhibitions of materials relating to
original, specimen copy, literature, chart, photos, films and
records; providing karaoke services; entertainment in the field of
on-going television program. Proposed Use in CANADA on
services.
SERVICES: Planification et fourniture d’installations de
divertissement et récréatives, nommément installations de casino,
salles de pachinko, salles de machines à sous, salles de
machines de jeux électroniques, salles de billard, salles de jeux de
majong, salles de karaoké, fourniture d’accès au moyen de pages
Web sur Internet à des services de divertissement en ligne,
nommément installations de casino, salles de pachinko, salles de
machines à sous, salles de machines de jeux électroniques, salles
de billard, salles de jeux de majong, salles de karaoké;
planification et fourniture de services de loisirs, nommément
installations de casino, salles de pachinko, salles de machines à
sous, salles de machines de jeux électroniques, salles de billard,
salles de jeux de majong, salles de karaoké, fourniture d’accès au
moyen de pages Web sur Internet à des services de
divertissement en ligne, nommément installations de casino,
salles de pachinko, salles de machines à sous, salles de
machines de jeux électroniques, salles de billard, salles de jeux de
majong, salles de karaoké; location de machines de jeux;
fourniture d’information pour chaque machine au moyen de
terminaux informatiques dans le domaine de nouvelles machines
de pachinko et de salles de pachinko nouvellement ouvertes;
services de divertissement, nommément fourniture de services de
jeux en ligne; tenue, planification, organisation et promotion de
séminaires, nommément séminaires comportant des
représentations de spectacles en direct, des drames sur scène,
des représentations musicales et d’autres événements
pédagogiques; planification, production et publication de livres et
de magazines et d’autres imprimés; organisation d’expositions à
des fins pédagogiques, culturelles, sportives ou de
divertissement, nommément planification et gestion de spectacles
d’exposition pour jeux de salles de jeux électroniques et machines
de jeux; planification, production et distribution de bandes vidéo,
vidéodisques, disques, disques magnétiques préenregistrés,
bandes magnétiques préenregistrées, disques matrices de
disques, disques compacts et minidisques compacts; fourniture
de studios d’enregistrement de sons et d’images; fourniture de
sites Web contenant des représentations musicales en direct sous
forme de danse et de chant; fourniture d’installations pour le
divertissement et d’événements pédagogiques, nommément

représentations dramatiques et représentations musicales en
direct; fourniture d’information ayant trait au divertissement,
nommément machines de jeux, installations récréatives et de
divertissement, jeux, films, représentations de spectacles en
direct comportant des danseurs, des chanteurs, des interviews-
variétés et des pièces de théâtre, drames sur scène,
représentations musicales et événements pédagogiques;
organisation en vue de la réservation de billets de spectacles et
d’autres événements; location de jouets, fourniture de musique au
moyen de réseaux d’ordinateurs; location de dispositifs de
divertissement, nommément machines de pachinko, machines de
pachinko payantes, machines de jeu, billards, jeux de majong,
karaokés, manèges et appareils pour systèmes d’images optiques
tridimensionnelles, nommément lentilles optiques, lunettes pour la
visualisation d’images tridimensionnelles, stéréoscopes et écrans
vidéo tridimensionnels; planification, production et distribution de
programmes de radiodiffusion, de films et d’animations;
planification, production et tenue de concours ayant trait au
divertissement; location de disques, lecteurs de disques, disques
compacts, bandes magnétiques sonores et bandes vidéo
enregistrées; locations d’articles de sport, d’électronique grand
public et de machines de jeu; organisation d’expositions d’objets
originaux, spécimens, documents, cartes, photos, films et
disques; fourniture de services de karaoké; divertissement sous
forme d’une émission de télévision continue. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,153,580. 2002/09/24. Sammy Corporation, 2 chome, 23-2,
Higashiikebukuro, Toshima-ku, Tokyo, JAPAN Representative
for Service/Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN
& HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

WARES: Gaming equipment, namely, machines which distribute
pachinko balls to each pachinko, video game machines for
personal use, computers for use in managing entertainment and
recreational facilities including pachinko halls, casinos, slot halls,
arcades; central processing units, IC cards, computer printers,
joysticks, mouses, modems, speakers for use with computers and
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musical electronic equipment, facsimile machines, computer
peripherals, and blank magnetic computer tapes and discs;
electronic machines and their parts and fittings, namely, electronic
parts for use in games, gaming machines and video games;
photographic cameras and video cameras, cinematographic
apparatuses and instruments, namely projection machines,
transparent sheets for overhead projectors, apparatus for
developing film, cinematographic cameras, exposed
cinematographic films, projection screens, editing machines, and
sound recording apparatus, namely audio recorders; electronic
communication apparatuses, parts and instruments, namely,
electronic mail using terminals namely telephones; personal
computers, and cell phones; records bearing entertainment
material; photographic slide transparencies and photographic
slide transparency mounts, motion picture films featuring music,
movies, animation, sports and documentaries; photocopying
machines; wetsuits; divers’ apparatuses, namely, regulators for
use in scuba diving; electronic wires, namely, rubber covered
wires, special covered wires, bare wires, plastic covered wires and
winding wires; electronic equipment for use with electrical cables
namely terminal boxes, junction boxes, junction sleeves for
electric cables, telecommunication cables, power cables, and
optical fiber cables; sports training simulators; vehicle driver
training simulators; cash registers; money counting and sorting
machines; pre-recorded video tapes featuring information on
amusements namely pachinko, pachinko slot, games and
amusement parks; phonograph records featuring popular, rock,
classic, jazz, folk and country music; recorded digital versatile
disks; recorded compact disks; recorded magnetic tapes;
apparatuses for optical three-dimensional image system, namely
optical lenses, glasses, stereoscopes, three-dimensional video
screens; coordinate measurement apparatus, signs, including
electric bulletin boards, electric billboards and signboards;
amusement park rides and gaming slot machines for use in
amusement parks; transformers; dry cells; batteries; karaoke
apparatus adapted for use for playing karaoke songs; pre-
recorded cartridges and discs for use with karaoke apparatus
containing music and video; arcade game machines; computer
game software and computer software for controlling game
machines and amusement park rides; slot machines; telephone
sets, antennas, coin-operated electronic game machines for
children. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Matériel de jeu, nommément machines
distributrices de billes de pachinko au niveau de chaque jeux
machines de jeux vidéo pour usage personnel, ordinateurs utilisés
pour la gestion d’installations récréatives et de divertissement y
compris salles de pachinko, casinos, salles de machines à sous,
salle de jeux électroniques; unités centrales de traitement, cartes
à circuit intégré, imprimantes, manettes de jeu, souris, modems,
haut-parleurs pour utilisation avec ordinateurs et équipements 

électroniques musicaux, télécopieurs, périphériques, bandes
magnétiques et disques vierges pour ordinateur; machines
électroniques et leurs pièces et raccords, nommément pièces
électroniques pour utilisation avec les jeux, machines de jeux et
jeux vidéo; appareils-photos et caméras vidéo, appareils et
instruments cinématographiques, nommément machines de
projection, acétates pour rétroprojecteurs, appareils pour le
développement de films, caméras cinématographiques, films
cinématographiques impressionnés, écrans de projection,
machines pour le montage et appareils d’enregistrement du son,
nommément enregistreurs audio; appareils, pièces et instruments
de communication électroniques, nommément courrier
électronique au moyen de terminaux, nommément téléphones;
ordinateurs personnels et téléphones cellulaires; disques à
contenu de divertissement; diapositives et supports de
diapositives, films cinématographiques à contenu de musique, de
films, d’animation, de sports et de documentaires; photocopieurs;
combinaisons isothermiques; appareils pour plongeurs,
nommément régulateurs pour utilisation en plongée sous-marine;
fils électroniques, nommément fils guipés en caoutchouc, fils
guipés spéciaux, fils nus, fils guipés en plastique et fils enroulés;
équipement électronique pour utilisation avec des câbles
électriques, nommément boîtes de connexion, boîtes de jonction,
manchons de jonction pour câbles électriques, câbles de
télécommunication, câbles d’alimentation et câbles à fibres
optiques; simulateurs d’entraînement pour les sports; simulateurs
de formation de conducteurs de véhicules; caisses
enregistreuses; compteuses et trieuses d’argent; bandes vidéo
préenregistrées contenant de l’information en matière de
divertissement, nommément pachinko, machines de pachinko
payantes, jeux et parc d’attractions; disques phonographiques à
contenu de musique populaire, rock, classique, de jazz, de folklore
et country; disques numériques polyvalents enregistrés; disques
compacts enregistrés; bandes magnétiques enregistrées;
appareils pour systèmes à images optiques tridimensionnelles,
nommément lentilles optiques, lunettes, stéréoscopes, écrans
vidéo tridimensionnels; appareils de mesure des coordonnées,
enseignes, y compris babillards électriques, panneaux d’affichage
et panneaux de signalisation électriques; manèges et machines à
sous de jeux pour utilisation dans des parcs d’attractions;
transformateurs; piles sèches; piles; karaokés adaptés utilisés
pour faire jouer des chansons karaoké; cartouches et disques
préenregistrés pour utilisation avec karaokés contenant de la
musique et des vidéos; machines de salles de jeux électroniques;
ludiciels et logiciels pour commander des machines de jeu et des
manèges; machines à sous; appareils téléphoniques, antennes,
machines de jeux électroniques payants pour enfants. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,153,581. 2002/09/24. Sammy Corporation, 2 chome, 23-2,
Higashiikebukuro, Toshima-ku, Tokyo, JAPAN Representative
for Service/Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN
& HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

SERVICES: Providing information on retail store sales in the field
of amusement machines, game machines and game software,
namely, pachinko machines, slot machines, slot machines for
pachinko hall, arcade game machines, video game machines, and
other amusement machines and game software; providing
information and guidance on establishing entertainment and
recreational facilities where game machines are used; business
management of entertainment and recreational facilities such as
pachinko halls, casinos, slot halls, arcades, billiard rooms, and
mah-jong parlors; production and planning of music using
commercial films, advertising agency services and publicity
agents, issuance of discount tickets and free passes to
entertainment and recreational facilities such as pachinko halls,
casinos, slot halls, arcades, billiard rooms, and mah-jong parlors;
opinion polling for business or advertising purposes, namely,
distributing questionnaire surveys via the global computer
network; referrals in the field of artists, illustrators, photographers,
movie cameramen, actors, singers, models, performing
musicians, and entertainers and providing information in the field
of referral services for artists, illustrators, photographers, movie
cameramen, actors, singers, models, performing musicians, and
entertainers; clearing houses for radio programs, television
programs, movies, and music; arranging of subscriptions for
newspapers and magazines of others; clearance agencies for
import-export of recorded device for movies, music and other
clearance agencies for import-export; reception and guidance for
visitors in building; arranging newspapers and magazines
subscribers; promoting musical concerts, movies, live plays and
dancing, singing, musical performances and talk shows of others
via the internet and via television, radio and publications;
promoting the sale of goods and services of others through the
distribution of promotional contests; licensing of computer

software; providing information the field of employment
opportunities for office workers, sales clerks, sales persons, and
software programmers; agencies for import- export of
apparatuses using three-dimensional technology; employment
agencies; management of auctions. Proposed Use in CANADA
on services.
SERVICES: Fourniture d’information concernant les magasins de
détail qui vendent des appareils d’amusement, des machines de
jeu et des ludiciels, nommément appareils de pachinko, machines
payantes, machines payantes pour salles de jeu de pachinko,
machines de jeu pour salles de jeux électroniques, machines de
jeu vidéo et autres machines de jeu et ludiciels; fourniture
d’information et de conseils concernant l’établissement
d’installations d’amusement et d’équipements récréatifs utilisant
des machines de jeu; gestion des affaires dans le domaine des
installations d’amusement et des équipements récréatifs tels que
salles de jeu de pachinko, casinos, salles de jeux payants, salles
de jeux électroniques, salles de billard et salles de jeu de majong;
production et planification dans le domaine de la musique par le
biais de films commerciaux, de services d’agence de publicité et
d’agents de publicité, délivrance de billets d’escompte et de billets
gratuits pour des installations d’amusement et des équipements
récréatifs tels que salles de jeu de pachinko, casinos, salles de
jeux payants, salles de jeux électroniques, salles de billard et
salles de jeu de majong; sondages d’opinion à des fins
commerciales et publicitaires, nommément distribution
d’enquêtes par questionnaire au moyen du réseau informatique
mondial; présentations d’artistes, illustrateurs, photographes,
opérateurs, acteurs, chanteurs, modèles, interprètes et artistes de
spectacle et fourniture d’information sur les services de
présentation d’artistes, illustrateurs, photographes, opérateurs,
acteurs, chanteurs, modèles, interprètes et artistes de spectacle;
carrefours d’échange d’émissions radiophoniques, d’émissions de
télévision, de films et de la musique; sollicitation de souscriptions
pour journaux et revues de tiers; services de dédouanement pour
les importations et les exportations d’enregistrements pour
oeuvres cinématographiques et musicales, et autres services de
dédouanement import-export; accueil de visiteurs et leur
orientation dans un immeuble; sollicitation d’abonnés pour
journaux et revues; promotion de concerts de musique, de films,
de pièces de théâtre en direct et de représentations de danse, de
chant et de musique et de d’interviews-variétés de tiers au moyen
de l’Internet, de la télévision, de la radio et de publications;
promotion de la vente de biens et services de tiers au moyen de
la distribution de concours promotionnels; concession de licences
d’utilisation de logiciels; fourniture d’information sur les offres
d’emploi pour employés de bureau, commis vendeurs,
représentants de commerce et programmeurs de logiciels;
agences d’importation et d’exportation d’appareils tributaires
d’une technologie tridimensionnelle; agences de placement;
gestion de ventes aux enchères. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.
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1,153,622. 2002/09/27. Kristopher Ade, 65 Halparin Drive,
Winnipeg, MANITOBA, R3X1Z9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: FILLMORE RILEY LLP, 1700
COMMODITY EXCHANGE TOWER, 360 MAIN STREET,
WINNIPEG, MANITOBA, R3C3Z3 

THE EXECUTIVE’S SUMMARY 
WARES: Newsletters, books, manuals, and written articles
relating to business and lifestyle issues on electronic media.
SERVICES: Business consulting services, lifestyle consulting
services, educational services, namely the provision of seminars,
conferences and tutorials relating to business and lifestyle issues.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.
MARCHANDISES: Bulletins, livres, manuels, et articles portant
sur des questions relatives aux entreprises et au style de vie,
offerts au moyen de la presse électronique. SERVICES: Services
de consultation commerciale, services de consultation en mode
de vie; services éducatifs, nommément fourniture de séminaires,
de conférences et de tutoriels ayant trait à aux questions
commerciales et de mode de vie. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,153,624. 2002/09/27. Alessandro Rosatelli, 8 Huronia Place,
Woodbridge, ONTARIO, L4L4L4 
 

The right to the exclusive use of INTERNATIONAL
ORTHOPAEDIC AND SPORTS INJURY INSTITUTE is
disclaimed apart from the trade-mark.
SERVICES: To provide health care services, specifically, the
provision of assessment, treatment and rehabilitation services by
primary and allied health care professionals (e.g.
physiotherapists, chiropractors, osteopaths, occupational
therapists, kinesiologists, nutritionists, exercise and athletic
therapists, medical doctors/consultants, psychologists,
naturopaths, orthopeadic specialists/consultants, neurologists,
pain specialists, etc...) to help with the remediation of a diverse
spectrum ailments and conditions affecting the
neuromusculoskeletal and visceral systems. Services also include
cunsultation services which provide multidisciplinary assessment,
management and screening of clients/patients for the purposes of
determining level of suitability to engage in meaningful
occupational and recreational activities. Used in CANADA since
September 01, 2002 on services.
Le droit à l’usage exclusif de INTERNATIONAL ORTHOPAEDIC
AND SPORTS INJURY INSTITUTE en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture de services de santé, nommément
fourniture de services d’évaluation, de traitement et de
réadaptation par des professionnels de soins de santé primaires
et des professionnels paramédicaux (p. ex. physiothérapeutes,
chiropraticiens, ostéopathes, ergothérapeutes, kinésithérapeutes,
diététistes, spécialiste en rééducation par l’exercice et
thérapeutes en réadaptation et en sports, médecins ou médecins
consultants, psychologues, naturopathes, spécialistes ou
consultants orthopédistes, neurologues, spécialistes de la
douleur, etc...) qui peuvent aider à traiter une vaste gamme
d’affections et d’états affectant le système
neuromusculosquelettique et le système viscéral. Ces services
comprennent également des services de consultation qui offrent
des évaluations multidisciplinaires, la gestion et la sélection de
clients ou de patients, en vue de déterminer le degré de
pertinence d’activités professionnelles et d’activités récréatives
importantes. Employée au CANADA depuis 01 septembre 2002
en liaison avec les services.

1,153,771. 2002/09/25. MeadWestvaco Corporation (a Delaware
corporation), One High Ridge Park, Stamford, Connecticut
06905, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
 

WARES: Loose leaf binders containing pre-printed pages
providing for daily reminders, calendars, address entries,
telephone number entries, notes and planning information and
pre-printed replacement refills therefor. Proposed Use in
CANADA on wares.
MARCHANDISES: Reliures à feuilles mobiles contenant des
pages pré-imprimées pour mémentos quotidiens, calendriers,
inscriptions d’adresses, inscriptions de numéros de téléphone,
notes et renseignements de planification, et feuilles de rechange
pré-imprimées connexes. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,153,776. 2002/09/25. MeadWestvaco Corporation (a Delaware
corporation), One High Ridge Park, Stamford, Connecticut
06905, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

CAMBRIDGE HOME 
WARES: Loose leaf binders containing pre-printed pages
providing for daily reminders, calendars, address entries,
telephone number entries, notes and planning information and
pre-printed replacement refills therefor. Proposed Use in
CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Reliures à feuilles mobiles contenant des
pages pré-imprimées pour mémentos quotidiens, calendriers,
inscriptions d’adresses, inscriptions de numéros de téléphone,
notes et renseignements de planification, et feuilles de rechange
pré-imprimées connexes. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,153,804. 2002/09/26. Harman International Industries,
Incorporated (a Delaware Corporation), 8500 Balboa Blvd.,
Northridge, California, 91329, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FRASER MILNER CASGRAIN LLP, 99 BANK STREET, SUITE
1420, OTTAWA, ONTARIO, K1P1H4 
 

WARES: Apparatus for recording, transmission or reproduction of
sound and/or images and apparatus and instruments, all for
recording, producing, transmitting, editing or processing audio
and/or audio signals namely audio equipment, namely amplifiers,
receivers, digital processors, compact disc records and electronic
remote controllers for audio equipment, loudspeakers,
loudspeaker systems, AM/FM tuners, digital tuners, tuners,
transducers, loudspeaker horns, tweeters, woofers, midrange
loudspeakers, crossovers, amplifiers, preamplifiers, digital signal
processors, sound processors, data processors, surround
processors; telematics apparatus and instruments namely global
positioning system, wireless network management and
optimization software for cellular communications, digital signal
processors, sound processors, amplifiers and pre-amplifiers, and
radio with telephone and internet access; home theatre systems,
namely preamplifiers, surround processors, controllers, power
amplifiers, equalizers, digital equalizers, speakers, subwoofers,
powered subwoofers, and remote controls for these products;
automobile navigation apparatus and instruments namely
automobile audio navigation aid comprising an optical disk on
which digitized maps, compressed voice records and computer
programs are stored, and an optical disk player which operates an
artificial intelligence routing algorithm which interfaces with the
driver of the automobile voice input and output and automotive
audio systems comprising radios, audio processors,
loudspeakers, amplifiers and automobile cross-over circuits; parts
and fittings for all the aforementioned wares. Used in CANADA
since at least as early as August 1995 on wares.
MARCHANDISES: Appareils pour l’enregistrement, la
transmission ou la reproduction de sons et/ou d’images, et
appareils et instruments, tous pour l’enregistrement, la production,
la transmission, l’édition ou le traitement audio et/ou de signaux
audio, nommément équipements audio, nommément
amplificateurs, récepteurs, processeurs numériques, disques
compacts disques et télécommandes électroniques pour
équipements audio, haut-parleurs, systèmes de haut-parleurs,
syntonisateurs AM/FM, syntonisateurs numériques,
syntonisateurs, transducteurs, pavillons de haut-parleurs, haut-
parleurs aigus, haut-parleurs de graves, haut-parleurs de milieu
de gamme, filtres passifs, amplificateurs, préamplificateurs,

processeurs de signaux numériques, processeurs de son,
machines de traitement de données, processeurs d’ambiance;
appareils et instruments de télématique, nommément système de
positionnement mondial, logiciels de gestion et d’optimisation de
réseau sans fil pour communications cellulaires, processeurs de
signaux numériques, processeurs de son, amplificateurs et
préamplificateurs et radio avec accès téléphonique et à Internet;
systèmes de cinéma maison, nommément préamplificateurs,
processeurs d’ambiance, régulateurs, amplificateurs de
puissance, correcteurs acoustiques, correcteurs acoustiques
numériques, haut-parleurs, haut-parleurs d’extrêmes graves,
haut-parleurs d’extrêmes graves à moteur et télécommandes pour
ces produits; appareils et instruments de navigation automobile,
nommément aide de navigation audio automobile comprenant un
disque optique sur lequel des cartes numérisées, disques vocaux
comprimés et des programmes informatiques sont mémorisés et
un lecteur de disque optique qui exploite un algorithme de routage
à intelligence artificielle qui s’interface avec le pilote de l’entrée et
de la sortie vocale automobile et les systèmes audio automobiles
comprenant des appareils-radio, processeurs audio, haut-
parleurs, amplificateurs et circuits croisés d’automobile; pièces et
accessoires pour toutes les marchandises susmentionnées.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que août 1995
en liaison avec les marchandises.

1,153,948. 2002/09/26. Continental ISAD Electronic Systems
GmbH & Co. oHG, Justus-von-Liebig-Strasse 5, 86899
Landsberg/Lech, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX
466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

ISAD 
WARES: (1) Starters for motors and engines, generators for land
vehicles, electric generators, machine parts, namely, engine
suspension, engine transmission units not for land vehicles and
motor controls therefor, electric motors for machines,
electronically controlled vibration damper for machines and for
vehicles, engine suspensions for vehicles, control units for fuel
injection device, electronic control unit for crash sensors,
electronic control unit for energy storage control module,
electronic control unit for management starter generator, fan for
energy storage cooling of starter generator, current sensor for
energy management of starter generator, energy storage control
module (ESCM) for energy management of starter generator
energy storage. (2) Batteries for vehicles, batteries, condensers,
battery cut off for energy storage and energy management of
starter generator e.g. in case of accident, high current 42V
connector for energy storage and energy management of starter
generator. (3) Suspension parts, namely vibration absorbers for
vehicles, engine transmission units for vehicles, couplings for
vehicles, electric motors for automobiles; carrier control system for
energy storage and energy management of starter generator.
Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: (1) Démarreurs pour moteurs, alternateurs
pour véhicules terrestres, générateurs, pièces de machines,
nommément suspension pour moteur, transmissions de moteur
sauf pour véhicules terrestres et commandes de moteur
connexes, moteurs électriques pour machines, amortisseurs de
vibrations à commandes électroniques pour machines et pour
véhicules, suspensions de moteur pour véhicules, unités de
contrôle pour dispositif d’injection de carburant, unité de
commande électronique pour détecteurs d’impact, unités de
commande électronique pour module de contrôle de stockage
d’énergie, unités de commande électronique pour la gestion de
génératrice de démarrage, ventilateur pour le refroidissement de
stockage d’énergie de génératrice de démarrage, capteur de
courant pour la gestion d’énergie de génératrice de démarrage,
module de contrôle de stockage d’énergie pour la gestion
d’énergie de stockage d’énergie de génératrice de démarrage. (2)
Batteries de véhicules, batteries, condensateurs, coupe-batterie
pour stockage d’énergie et gestion énergétique du démarreur-
alternateur, p. ex., en cas d’accident, connecteur à courant élevé
de 42V pour stockage d’énergie et gestion énergétique du
démarreur-alternateur. (3) Pièces de suspension, nommément
amortisseurs de vibrations pour véhicules, transmissions de
moteur pour véhicules, systèmes de couplage pour véhicules,
moteurs électriques pour automobiles; régulateur d’accumulation
d’énergie et de gestion de l’énergie du démarreur- alternateur.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,153,950. 2002/09/26. Thermo Finnigan, LLC, 355 River Oaks
Parkway, San Jose, California, 95161-9031, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

FOCUS 
WARES: Laboratory equipment and instruments, namely gas
chromatography apparatus and parts thereof; detectors used in
the fields of chromatography; media columns for chromatography;
computer hardware; computer software for networking and
computer control of gas chromatography apparatus; and
computer software used to collect, compile analyze and interpret
chromatography data. SERVICES: Technical support services
related to chromatography instruments and equipment and to
computer hardware and software used therewith, and consulting
services rendered to laboratories in the fields of chromatography.
Priority Filing Date: May 14, 2002, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/407,837 in association with the
same kind of wares and in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.
MARCHANDISES: Équipement et instruments de laboratoire,
nommément chromatographes en phase gazeuse et pièces s’y
rattachant; détecteurs utilisés dans le domaine de la
chromatographie; colonnes médiatiques consacrées à la
chromatographie; matériel informatique; logiciels de réseautage
et de commande informatique de chromatographes en phase
gazeuse; et logiciels servant à récolter, compiler, analyser et
interpréter les données concernant la chromatographie.

SERVICES: Services de soutien technique ayant trait aux
instruments et à l’équipement de chromatographie et au matériel
informatique et aux logiciels connexes, et services de consultation
pour les laboratoires dans le domaine de la chromatographie.
Date de priorité de production: 14 mai 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/407,837 en liaison avec le même
genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,153,995. 2002/09/27. Metal Storm Limited, ACN 064 270 006,
Level 34 Central Plaza One, 345 Queen Street, Brisbane, QLD
4000, AUSTRALIA Representative for Service/Représentant
pour Signification: GORDON FREEDMAN, (FREEDMAN &
ASSOCIATES), 117 CENTREPOINTE DRIVE, SUITE 350,
NEPEAN, ONTARIO, K2G5X3 
 

The right to the exclusive use of the word O’DWYER is disclaimed
apart from the trade-mark.
WARES: (1) Fireworks; explosives; gunpowder; firing platforms;
bengal lights; bandoliers for weapons; gun cases; rifle cases;
cartridge cases; cartridge pouches; shoulder straps for weapons;
apparatus for filling cartridge belts; breeches of firearms; gun
holsters; ammunition belts; weapons and weapon systems,
namely artillery guns, ballistic missiles, ballistic weapons,
cannons, firearms, tear gas weapons, hunting firearms, machine
guns, mines, pistols, revolvers, rifles, hand guns; automatic
weapons, namely artillery guns, ballistic weapons, cannons,
firearms, tear gas weapons, hunting firearms, machine guns,
mines, pistols, revolvers, rifles and hand guns, all of the foregoing
being automatic; electronically controlled weapons, namely
artillery guns, ballistic missiles, ballistic weapons, cannons,
firearms, tear gas weapons, hunting firearms, machine guns,
mines, pistols, revolvers, rifles and hand guns, all of the foregoing
being controlled electronically; electronically fired weapons,
namely artillery guns, ballistic missiles, ballistic weapons,
cannons, firearms, tear gas weapons, hunting firearms, machine
guns, mines, pistols, revolvers, rifles and hand guns, all of the
foregoing being electronically fired; weapons having barrels
containing multiple projectiles, namely artillery guns, ballistic
missiles, ballistic weapons, cannons, firearms, tear gas weapons,
hunting firearms, machine guns, mines, pistols, revolvers, rifles
and hand guns, all of the foregoing containing barrels containing
multiple projectiles; weapons having disposable loaded barrels,
namely artillery guns, ballistic missiles, ballistic weapons,
cannons, firearms, tear gas weapons, hunting firearms, machine
guns, mines, pistols, revolvers, rifles and hand guns, all of which
have disposable loaded barrels; kinetic divert propulsion systems;
fixed and portable defence systems, namely fixed and portable
anti-ballistic weapons, area denial weapons, namely anti-
personnel mines, anti-vehicle mines; firearms and parts and
accessories for firearms; ammunition and cartridges for carrying
ammunition; armoured vehicles, namely tanks, armoured
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personnel carriers and amphibious vehicles; projectiles; rockets
and rocket launchers; bombs. (2) Fireworks; explosives;
gunpowder; firing platforms; bengal lights; bandoliers for
weapons; gun cases; rifle cases; cartridge cases; cartridge
pouches; shoulder straps for weapons; apparatus for filling
cartridge belts; breeches of firearms; gun holsters; ammunition
belts. (3) Weapons and weapon systems, namely artillery guns,
ballistic missiles, ballistic weapons, cannons, firearms, tear gas
weapons, hunting firearms, machine guns, mines, pistols,
revolvers, rifles, hand guns; automatic weapons, namely artillery
guns, ballistic weapons, cannons, firearms, tear gas weapons,
hunting firearms, machine guns, mines, pistols, revolvers, rifles
and hand guns, all of the foregoing being automatic; electronically
controlled weapons, namely artillery guns, ballistic missiles,
ballistic weapons, cannons, firearms, tear gas weapons, hunting
firearms, machine guns, mines, pistols, revolvers, rifles and hand
guns, all of the foregoing being controlled electronically;
electronically fired weapons, namely artillery guns, ballistic
missiles, ballistic weapons, cannons, firearms, tear gas weapons,
hunting firearms, machine guns, mines, pistols, revolvers, rifles
and hand guns, all of the foregoing being electronically fired;
weapons having barrels containing multiple projectiles, namely
artillery guns, ballistic missiles, ballistic weapons, cannons,
firearms, tear gas weapons, hunting firearms, machine guns,
mines, pistols, revolvers, rifles and hand guns, all of the foregoing
containing barrels containing multiple projectiles; weapons having
disposable loaded barrels, namely artillery guns, ballistic missiles,
ballistic weapons, cannons, firearms, tear gas weapons, hunting
firearms, machine guns, mines, pistols, revolvers, rifles and hand
guns, all of which have disposable loaded barrels; kinetic divert
propulsion systems; fixed and portable defence systems, namely
fixed and portable anti- ballistic weapons, area denial weapons,
namely anti-personnel mines, anti-vehicle mines; firearms and
parts and accessories in this class for firearms; ammunition and
cartridges for carrying ammunition; armoured vehicles, namely
tanks, armoured personnel carriers and amphibious vehicles;
projectiles; rockets and rocket launchers; bombs. SERVICES: (1)
Consultancy services relating to weapons and weapons systems
namely service relating to design and use of weapons and
weapons systems; research and design services relating to
weapons and weapons systems; the evaluation of weapons and
weapons systems; security consultancy services. (2) Consultancy
services relating to weapons and weapons systems including the
design and use of weapons and weapons systems; research and
design services relating to weapons and weapons systems; the
evaluation of weapons and weapons systems; security
consultancy services. Used in AUSTRALIA on wares (2), (3) and
on services (2). Registered in or for AUSTRALIA on November
22, 1999 under No. 814736 on wares (2), (3) and on services (2).
Proposed Use in CANADA on wares (1) and on services (1).
Benefit of section 14 is claimed on wares (2) and on services (2).
Le droit à l’usage exclusif du mot O’DWYER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Pièces pyrotechniques; explosifs; poudre
à canon; plates-formes de tir; feux de Bengale; bandoulières pour
armes; étuis d’armes à feu; étuis de carabine; douilles pour
cartouches, sacs à cartouches; courroies d’épaule pour armes,
appareils pour remplir les bandes de cartouches; culasses
d’armes à feu; étuis à pistolet; bandes de cartouches; armes et
systèmes d’armes, nommément canons d’artillerie, missiles
balistiques, armes balistiques, canons, armes à feu, disperseurs
lacrymogènes, armes à feu pour la chasse, mitrailleuses, mines,
pistolets, revolvers, carabines, armes de poing; armes
automatiques, nommément canons d’artillerie, armes balistiques,
canons, armes à feu, disperseurs lacrymogènes, armes à feu pour
la chasse, mitrailleuses, mines, pistolets, revolvers, carabines et
armes de poing, toutes les armes susmentionnées étant
automatiques; armes actionnées électroniquement, nommément
canons d’artillerie, missiles balistiques, armes balistiques,
canons, armes à feu, disperseurs lacrymogènes, armes à feu pour
la chasse, mitrailleuses, mines, pistolets, revolvers, carabines et
armes de poing, toutes les armes susmentionnées étant
actionnées électroniquement; armes actionnées
électroniquement, nommément canons d’artillerie, missiles
balistiques, armes balistiques, canons, armes à feu, disperseurs
lacrymogènes, armes à feu pour la chasse, mitrailleuses, mines,
pistolets, revolvers, carabines et armes de poing, toutes les armes
susmentionnées étant actionnées électroniquement; armes à
projectiles multiples, nommément nommément canons d’artillerie,
missiles balistiques, armes balistiques, canons, armes à feu,
disperseurs lacrymogènes, armes à feu pour la chasse,
mitrailleuses, mines, pistolets, revolvers, carabines et armes de
poing, toutes les armes susmentionnées étant à projectiles
multiples; armes à chargeur plein non réutilisable, nommément
canons d’artillerie, missiles balistiques, armes balistiques,
canons, armes à feu, disperseurs lacrymogènes, armes à feu pour
la chasse, mitrailleuses, mines, pistolets, revolvers, carabines et
armes de poing, toutes ces armes étant munies d’un chargeur
plein non réutilisable; systèmes de propulsion par diversion
cinétique; systèmes de défense fixes et mobiles, nommément
armes anti-balistiques fixes et mobiles, armes d’interdiction de
zone, nommément mines anti-personnel, mines anti-véhicules;
armes à feu et pièces et accessoires pour armes à feu; munitions
et cartouches à munitions; véhicules blindés, nommément chars
d’assaut, véhicules blindés de transport personnel et véhicules
amphibies; projectiles; fusées et lance-roquettes; bombes. (2)
Pièces pyrotechniques; explosifs; poudre à canon; plates-formes
de tir; feux de Bengale; bandoulières pour armes; étuis à armes à
feu; étuis pour carabine; douilles pour cartouches; sacs à
cartouches; courroies d’épaule pour armes; appareils pour
charger les cartouchières; culasses d’armes à feu; étuis à pistolet;
bandes de cartouches. (3) Armes et systèmes d’armes,
nommément canons d’artillerie, missiles balistiques, armes
balistiques, canons, armes à feu, disperseurs lacrymogènes,
armes à feu pour la chasse, mitrailleuses, mines, pistolets,
revolvers, carabines, armes de poing; armes automatiques,
nommément canons d’artillerie, armes balistiques, canons, armes
à feu, disperseurs lacrymogènes, armes à feu pour la chasse,
mitrailleuses, mines, pistolets, revolvers, carabines et armes de
poing, toutes les armes susmentionnées étant automatiques;
armes actionnées électroniquement, nommément canons
d’artillerie, missiles balistiques armes balistiques, canons, armes
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à feu, disperseurs lacrymogènes, armes à feu pour la chasse,
mitrailleuses, mines, pistolets, revolvers, carabines et armes de
poing, toutes les armes susmentionnées étant actionnées
électroniquement; armes actionnées électroniquement,
nommément canons d’artillerie, missiles balistiques, armes
balistiques, canons, armes à feu, disperseurs lacrymogènes,
armes à feu pour la chasse, mitrailleuses, mines, pistolets,
revolvers, carabines et armes de poing, toutes les armes
susmentionnées étant actionnées électroniquement; armes à
projectiles multiples, nommément nommément canons d’artillerie,
missiles balistiques, armes balistiques, canons, armes à feu,
disperseurs lacrymogènes, armes à feu pour la chasse,
mitrailleuses, mines, pistolets, revolvers, carabines et armes de
poing, toutes les armes susmentionnées étant à projectiles
multiples; armes à chargeur plein non réutilisable, nommément
canons d’artillerie, missiles balistiques, armes balistiques,
canons, armes à feu, disperseurs lacrymogènes, armes à feu pour
la chasse, mitrailleuses, mines, pistolets, revolvers, carabines et
armes de poing, toutes ces armes étant munies d’un chargeur
plein non réutilisable; systèmes de propulsion par diversion
cinétique; systèmes de défense fixes et mobiles, nommément
armes anti-balistiques fixes et mobiles, armes d’interdiction de
zone, nommément mines anti-personnel, mines anti-véhicules;
armes à feu et pièces et accessoires dans cette catégorie pour
armes à feu; munitions et cartouches à munitions; véhicules
blindés, nommément chars d’assaut, véhicules blindés de
transport personnel et véhicules amphibies; projectiles; fusées et
lance-roquettes; bombes. SERVICES: (1) Services de conseil en
armes et systèmes d’armes, nommément services en rapport
avec la conception et l’utilisation d’armes et de systèmes d’armes;
services de recherche et de conception dans le domaine des
armes et des systèmes d’armes; évaluation d’armes et de
systèmes d’armes; services de conseil en sécurité. (2) Services
de conseils dans le domaine des armes et des systèmes d’armes,
y compris la conception et l’utilisation des armes et des systèmes
d’armes; services de recherche et de conception dans le domaine
des armes et des systèmes d’armes; évaluation d’armes et de
systèmes d’armes; services de conseils en sécurité. Employée:
AUSTRALIE en liaison avec les marchandises (2), (3) et en liaison
avec les services (2). Enregistrée dans ou pour AUSTRALIE le
22 novembre 1999 sous le No. 814736 en liaison avec les
marchandises (2), (3) et en liaison avec les services (2). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1) et en
liaison avec les services (1). Le bénifice de l’article 14 de la Loi sur
les marques de commerce est revendiqué en liaison avec les
marchandises (2) et en liaison avec les services (2).

1,154,042. 2002/10/02. SANOFI-SYNTHELABO société
anonyme, 174, avenue de France, 75013 Paris, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU
3400, 800 PLACE-VICTORIA, C.P. 242, MONTREAL, QUÉBEC,
H4Z1E9 

IMPLAVEX 

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour la
prévention et le traitement des maladies cardiovasculaires. Date
de priorité de production: 02 avril 2002, pays: FRANCE, demande
no: 02 315 8397 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
WARES: Pharmaceutical preparations for the prevention and
treatment of cardiovascular diseases. Priority Filing Date: April
02, 2002, Country: FRANCE, Application No: 02 315 8397 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

1,154,044. 2002/10/02. SANOFI-SYNTHELABO société
anonyme, 174, avenue de France, 75013 Paris, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU
3400, 800 PLACE-VICTORIA, C.P. 242, MONTREAL, QUÉBEC,
H4Z1E9 

TISCOZA 
MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour la
prévention et le traitement des maladies cardiovasculaires. Date
de priorité de production: 02 avril 2002, pays: FRANCE, demande
no: 02 315 8128 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
WARES: Pharmaceutical preparations for the prevention and
treatment of cardiovascular diseases. Priority Filing Date: April
02, 2002, Country: FRANCE, Application No: 02 315 8128 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

1,154,050. 2002/10/02. Avon Canada Inc., 5500 Trans-Canada
Highway, Pointe Claire, QUEBEC, H9R1B6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MBM & CO., 270
ALBERT STREET, 14TH FLOOR, P.O. BOX 809, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5P9 

AVON WOMEN OF INSPIRATION 
AWARDS 

The right to the exclusive use of the words WOMEN and AWARDS
is disclaimed apart from the trade-mark.
SERVICES: Annual awards program namely, the bestowing of
awards to winners of a national contest directed towards women
and their contributions in the fields of education, health and
wellness, business, social activism and arts and culture; the
judging of participants, organizing and running special ceremonies
and gala events at which recognition awards are given. Used in
CANADA since at least as early as December 1999 on services.
Le droit à l’usage exclusif des mots WOMEN et AWARDS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: Programme de récompenses annuel, nommément
remise de prix aux gagnantes d’un concours national destiné aux
femmes en reconnaissance de leurs contributions dans le
domaine de l’éducation, de la santé et du mieux-être, des affaires,
de l’activisme social, des arts et de la culture, évaluation de
participantes, organisation et tenue de cérémonies spéciales et
d’événements de gala pour la remise de prix de mérite. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que décembre 1999 en
liaison avec les services.

1,154,158. 2002/09/27. Ocean Fisheries Limited, 2305
Commissioner Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V5L1A4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BULL, HOUSSER & TUPPER, 3000 ROYAL CENTRE, P.O. BOX
11130, 1055 W. GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6E3R3 
 

The right to the exclusive use of the words SNACK and LUNCH is
disclaimed apart from the trade-mark.
WARES: Canned seafood; packaged food product combination of
seafood and crackers; packaged seafood; tuna and salmon sold
in pouches or cans; packaged meals containing seafood,
vegetables, dressing, pasta, rice and/or noodles. Proposed Use
in CANADA on wares.
Le droit à l’usage exclusif des mots SNACK et LUNCH en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Fruits de mer en boîte; combinaison de
produits alimentaires conditionnés composés de fruits de mer et
de craquelins; fruits de mer conditionnés; thon et saumon vendus
en sachets ou en boîtes de conserve; repas conditionnés
contenant des fruits de mer, légumes, vinaigrettes, pâtes
alimentaires, riz et/ou nouilles. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,154,182. 2002/09/30. U.S. BIOPSY, LLC, 3049 Hudson Street,
Franklin, IN 46131, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

 

WARES: Medical devices for use in biopsy procedures, namely
biopsy needles, needle guides and biopsy guns. Used in
CANADA since at least as early as November 30, 2000 on wares.
Priority Filing Date: May 30, 2002, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76-415,025 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
August 19, 2003 under No. 2,754,599 on wares.
MARCHANDISES: Dispositifs médicaux pour utilisation dans les
procédures de biopsie, nommément aiguilles pour biopsie,
aiguilles-guides et pistolets pour biopsie. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 30 novembre 2000 en liaison
avec les marchandises. Date de priorité de production: 30 mai
2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76-
415,025 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 19 août 2003 sous le No. 2,754,599 en liaison
avec les marchandises.

1,154,194. 2002/09/30. SOFTSOAP ENTERPRISES, INC., 300
Park Avenue, New York, New York, 10022, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE,
SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

SOFTSOAP FOAM WORKS 
The right to the exclusive use of the word FOAM is disclaimed
apart from the trade-mark.
WARES: body lotions and creams, toilet and liquid skin soaps,
bath and shower gels, hair care preparations, namely, shampoos
and conditioners. Proposed Use in CANADA on wares.
Le droit à l’usage exclusif du mot FOAM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Lotions et crèmes pour le corps, savons de
toilette et savons liquides pour la peau, gels pour le bain et la
douche; produit capillaires, nommément shampoings et
revitalisants. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,154,468. 2002/10/01. Eli Lilly and Company, Eli Lilly Corporate
Center, Indianapolis, Indiana 46285, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: COASTAL TRADEMARK SERVICES LIMITED,
BOX 12109, SUITE 2200-555 WEST HASTINGS STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N6 

ZEFIANT 
WARES: Pharmaceutical preparations, namely pharmaceutical
preparations for the treatment and prevention of cancer and
cardiovascular diseases, pharmaceutical preparations for the
treatment and prevention of central nervous system diseases and
disorders, namely, Alzheimer’s, anxiety, depression, urinary
incontinence, psychosis, schizophrenia, and migraines;
pharmaceutical preparations for the treatment and prevention of
diabetic neuropathy, diabetic retinopathy and diabetic
nephropathy; pharmaceutical preparations for the treatment and
prevention of endocrine disorders, namely, diabetes;
pharmaceutical preparations for the treatment and prevention of
gastroenterology, obesity, sexual dysfunction, sepsis, and
urological disorders. Priority Filing Date: April 05, 2002, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/392,549 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.
MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques, nommément
préparations pharmaceutiques pour le traitement et la prévention
du cancer et des maladies cardiovasculaires, préparations
pharmaceutiques pour le traitement et la prévention des maladies
et des troubles du système nerveux central, nommément maladie
d’Alzheimer, angoisse, dépression, incontinence urinaire,
psychose, schizophrénie et migraines; préparations
pharmaceutiques pour le traitement et la prévention de la
neuropathie diabétique, de la rétinopathie diabétique et de la
néphropathie diabétique; préparations pharmaceutiques pour le
traitement et la prévention des troubles endocriniens,
nommément diabète; préparations pharmaceutiques pour le
traitement et la prévention des troubles gastro-entérologiques, de
l’obésité, de la dysfonction sexuelle, de la septicémie, et des
troubles urologiques. Date de priorité de production: 05 avril 2002,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/392,549 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,154,834. 2002/10/03. Simpson Door Company, 1301 Fifth
Avenue, Suite 2800, Seattle, Washington 98101-2613, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OYEN WIGGS GREEN &
MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST CORDOVA
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

KERRISDALE 
Consent from Open Learning Agency is of record.
WARES: Wooden doors. Used in CANADA since at least as early
as October 03, 2002 on wares. Priority Filing Date: April 03, 2002,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
119,326 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on July 29, 2003 under No.
2,745,261 on wares.
Le consentement de Open Learning Agency a été déposé.
MARCHANDISES: Portes en bois. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 03 octobre 2002 en liaison avec
les marchandises. Date de priorité de production: 03 avril 2002,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/119,326 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 29
juillet 2003 sous le No. 2,745,261 en liaison avec les
marchandises.

1,154,864. 2002/10/04. Catalytica Energy Systems, Inc., 1388
North Tech Boulevard, Gilbert, Arizona 85233, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

COOL COMBUSTION 
The right to the exclusive use of the word COMBUSTION is
disclaimed apart from the trade-mark.
WARES: Platinum group metal catalysts for catalytic combustion
systems for gas turbines. Proposed Use in CANADA on wares.
Le droit à l’usage exclusif du mot COMBUSTION en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Catalyseurs métalliques du groupe du platine
pour systèmes à combustion catalytique de turbines à gaz.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,154,865. 2002/10/04. Catalytica Energy Systems, Inc., 1388
North Tech Boulevard, Gilbert, Arizona 85233, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

XONON COOL COMBUSTION 
The right to the exclusive use of the word COMBUSTION is
disclaimed apart from the trade-mark.
WARES: Platinum group metal catalysts for catalytic combustion
systems for gas turbines. Proposed Use in CANADA on wares.
Le droit à l’usage exclusif du mot COMBUSTION en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Catalyseurs métalliques du groupe du platine
pour systèmes à combustion catalytique de turbines à gaz.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,154,953. 2002/10/07. LACOSTE ALLIGATOR S.A., 8, Rue
Muzy, CH-1211, Geneva 3, SWITZERLAND Representative for
Service/Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY,
330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5G1R7 

LACOSTE 
WARES: Bed linen, namely, sheets, pillow cases, pillows, pillow
shams, duvets, duvet covers, blankets, mattress covers,
comforters, and quilts; bath linen, namely, towels, face cloths,
shower curtains, mats and bath robes. Proposed Use in CANADA
on wares.
Applicant is owner of registration No(s). TMA325,910
MARCHANDISES: Literie, nommément draps, taies d’oreiller,
oreillers, taies d’oreiller à volant, couettes, housses de couette,
couvertures, revêtements de matelas, édredons et courtepointes;
linge de toilette, nommément serviettes, débarbouillettes, rideaux
de douche, carpettes et robes de chambre. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
Le requérant est le propriétaire de l’enregistrement No(s).
TMA325,910 

1,154,995. 2002/10/10. Internet Realms Inc., P.O. Box 72576,
345 Bloor St. E., Toronto, ONTARIO, M4W3J6 

Prospersoft 
SERVICES: Internet Software Development. Used in CANADA
since December 20, 1999 on services.
SERVICES: Élaboration de logiciels Internet. Employée au
CANADA depuis 20 décembre 1999 en liaison avec les services.

1,155,202. 2002/10/08. Tomoye Corporation, 86 Promenade du
Portage, Hull, QUEBEC, J8X2K1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: CASSAN MACLEAN, SUITE
401, 80 ABERDEEN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1S5R5 
 

WARES: Computer software that enables others to develop,
maintain, and host on-line community sites for groups of
colleagues or peers; allowing users to collaborate on projects,
communicate, and exchange information with other community
members via computer networks and global communication
networks. SERVICES: Computer services, namely, developing,
maintaining, and hosting on-line community sites for others;

allowing users to collaborate on projects, communicate, and
exchange information with other community members via
computer networks and global communication networks; business
services, namely, providing consultations with users and offering
advice to business on the development of online community sites;
providing information to businesses via computer networks and
global communication networks. Used in CANADA since at least
as early as December 2000 on services; March 2001 on wares.
MARCHANDISES: Logiciels permettant à des tiers d’élaborer, de
gérer et d’héberger des sites communautaires en ligne pour des
groupes de collègues ou des pairs, permettant aux utilisateurs de
collaborer à la réalisation de projets, de communiquer et
d’échanger de l’information avec d’autres membres de la
collectivité au moyen de réseaux informatiques et de réseaux de
communication mondiaux. SERVICES: Services d’informatique,
nommément création, gestion, et hébergement en ligne de sites
communautaires pour des tiers; permettre aux utilisateurs de
collaborer dans des projets, de communiquer et d’échanger de
l’information avec d’autres membres communautaires au moyen
de réseaux d’ordinateurs et de réseaux de communication
mondiaux; services aux entreprises, nommément fourniture de
consultations avec des utilisateurs et offre de conseils aux
entreprises ayant trait à la création de sites communautaires en
ligne; fourniture d’information aux entreprises au moyen de
réseaux d’ordinateurs et de réseaux de communication mondiaux.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que décembre
2000 en liaison avec les services; mars 2001 en liaison avec les
marchandises.

1,155,292. 2002/10/09. FRANK P. DiZOGLIO, III, 68 Blueberry
Lane, Jamestown, RI 02835, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

THERMOROLL 
WARES: (1) Aluminum foil, aluminum food wraps and aluminum
sandwich bags; butcher paper; paper table covers; paper cooking
sheets; paper liners; corrugated paper sheets; corrugated paper
rolls; wax paper wraps, wax paper bags, plastic wrap, plastic
sandwich and general purpose bags, paper food wraps and paper
bags; paper packaging containers for packaging foods; insulated
packaging materials for wrapping foods; insulating packaging
containers for packaging foods. (2) Aluminum foil, aluminum food
wraps and aluminum sandwich bags; paper cooking sheets;
butcher paper; paper table covers; paper liners for use in
packaging and for food preparation; corrugated paper sheets;
corrugated paper rolls; wax paper wraps, wax paper bags, plastic
wrap, plastic sandwich and general purpose bags, paper food
wraps and paper bags; paper packaging containers for packaging
foods; insulated packaging materials, namely, rolls of paper
sheets, rolls of plastic films and rolls of foil sheets for wrapping
foods; insulated packaging containers for packaging foods. Used
in CANADA since at least as early as September 02, 2002 on
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wares (1). Priority Filing Date: September 30, 2002, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/169321 in
association with the same kind of wares (1). Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on November 03, 2003 under No.
2,781,949 on wares.
MARCHANDISES: (1) Papier d’aluminium, emballages en
aluminium pour aliments et sacs à sandwich en aluminium; papier
de boucherie; nappes de papier; plaques à cuisson en papier;
doublures en papier; feuilles en papier cannelé; rouleaux en
papier cannelé; emballage en papier ciré, sacs en papier ciré, film
étirable, sacs en plastique pour sandwiches et pour usage
général, emballage pour aliments en papier et sacs en papier;
contenants d’emballage en papier pour aliments; matériaux
d’emballage isolés pour aliments; contenants d’emballage isolés
pour aliments. (2) Papier d’aluminium, emballages en aluminium
pour aliments et sacs à sandwich en aluminium; plaques à cuisson
en papier; papier de boucherie; nappes de papier; doublures en
papier pour utilisation en emballage et pour la préparation
d’aliments; feuilles en papier cannelé; rouleaux en papier cannelé;
emballage en papier ciré, sacs en papier ciré, film étirable, sacs
en plastique pour sandwiches et pour usage général, emballages
en papier pour aliments et sacs en papier; contenants d’emballage
en papier pour aliments; matériaux d’emballage isolés,
nommément rouleaux de feuilles de papier, rouleaux de films en
plastique et rouleaux de feuilles métalliques pour l’emballage
d’aliments; contenants d’emballage isolés pour aliments.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 02
septembre 2002 en liaison avec les marchandises (1). Date de
priorité de production: 30 septembre 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/169321 en liaison avec le même
genre de marchandises (1). Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 03 novembre 2003
sous le No. 2,781,949 en liaison avec les marchandises.

1,155,459. 2002/10/09. MARK ANTHONY PROPERTIES LTD.,
1750 West 75th Avenue, Vancouver, BRITISH COLUMBIA,
V6P6G2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 2300 -
1055 DUNSMUIR STREET, P.O. BOX 49122, BENTALL IV,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1J1 

QUEST 
WARES: Alcoholic beverages, namely vodka-based coolers; non-
alcoholic beverages, namely fruit-based beverages. Proposed
Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Boissons alcoolisées, nommément vins
panachés à base de vodka; boissons non alcoolisées,
nommément boissons à base de fruits. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,155,460. 2002/10/09. MARK ANTHONY PROPERTIES LTD.,
1750 West 75th Avenue, Vancouver, BRITISH COLUMBIA,
V6P6G2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 2300 -
1055 DUNSMUIR STREET, P.O. BOX 49122, BENTALL IV,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1J1 

SUMO 
WARES: Alcoholic beverages, namely vodka-based coolers; non-
alcoholic beverages, namely fruit-based beverages. Proposed
Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Boissons alcoolisées, nommément vins
panachés à base de vodka; boissons non alcoolisées,
nommément boissons à base de fruits. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,155,461. 2002/10/09. MARK ANTHONY PROPERTIES LTD.,
1750 West 75th Avenue, Vancouver, BRITISH COLUMBIA,
V6P6G2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 2300 -
1055 DUNSMUIR STREET, P.O. BOX 49122, BENTALL IV,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1J1 

OLAIT 
WARES: Alcoholic beverages, namely vodka-based coolers; non-
alcoholic beverages, namely fruit-based beverages. Proposed
Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Boissons alcoolisées, nommément vins
panachés à base de vodka; boissons non alcoolisées,
nommément boissons à base de fruits. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,155,462. 2002/10/09. MARK ANTHONY PROPERTIES LTD.,
1750 West 75th Avenue, Vancouver, BRITISH COLUMBIA,
V6P6G2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 2300 -
1055 DUNSMUIR STREET, P.O. BOX 49122, BENTALL IV,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1J1 

SHOTGUN 
WARES: Alcoholic beverages, namely vodka-based coolers; non-
alcoholic beverages, namely fruit-based beverages. Proposed
Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Boissons alcoolisées, nommément vins
panachés à base de vodka; boissons non alcoolisées,
nommément boissons à base de fruits. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,155,463. 2002/10/09. MARK ANTHONY PROPERTIES LTD.,
1750 West 75th Avenue, Vancouver, BRITISH COLUMBIA,
V6P6G2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 2300 -
1055 DUNSMUIR STREET, P.O. BOX 49122, BENTALL IV,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1J1 

MOAB 
WARES: Alcoholic beverages, namely vodka-based coolers; non-
alcoholic beverages, namely fruit-based beverages. Proposed
Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Boissons alcoolisées, nommément vins
panachés à base de vodka; boissons non alcoolisées,
nommément boissons à base de fruits. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,155,464. 2002/10/09. MARK ANTHONY PROPERTIES LTD.,
1750 West 75th Avenue, Vancouver, BRITISH COLUMBIA,
V6P6G2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 2300 -
1055 DUNSMUIR STREET, P.O. BOX 49122, BENTALL IV,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1J1 

RENDEZVOUS 
WARES: Alcoholic beverages, namely vodka-based coolers; non-
alcoholic beverages, namely fruit-based beverages. Proposed
Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Boissons alcoolisées, nommément vins
panachés à base de vodka; boissons non alcoolisées,
nommément boissons à base de fruits. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,155,465. 2002/10/09. MARK ANTHONY PROPERTIES LTD.,
1750 West 75th Avenue, Vancouver, BRITISH COLUMBIA,
V6P6G2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 2300 -
1055 DUNSMUIR STREET, P.O. BOX 49122, BENTALL IV,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1J1 

TRIGGER 
WARES: Alcoholic beverages, namely vodka-based coolers; non-
alcoholic beverages, namely fruit-based beverages. Proposed
Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Boissons alcoolisées, nommément vins
panachés à base de vodka; boissons non alcoolisées,
nommément boissons à base de fruits. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,155,466. 2002/10/09. MARK ANTHONY PROPERTIES LTD.,
1750 West 75th Avenue, Vancouver, BRITISH COLUMBIA,
V6P6G2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 2300 -
1055 DUNSMUIR STREET, P.O. BOX 49122, BENTALL IV,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1J1 

G.SHOT 
WARES: Alcoholic beverages, namely vodka-based coolers; non-
alcoholic beverages, namely fruit-based beverages. Proposed
Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Boissons alcoolisées, nommément vins
panachés à base de vodka; boissons non alcoolisées,
nommément boissons à base de fruits. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,155,467. 2002/10/09. MARK ANTHONY PROPERTIES LTD.,
1750 West 75th Avenue, Vancouver, BRITISH COLUMBIA,
V6P6G2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 2300 -
1055 DUNSMUIR STREET, P.O. BOX 49122, BENTALL IV,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1J1 

ALCHEMY 
WARES: Alcoholic beverages, namely vodka-based coolers; non-
alcoholic beverages, namely fruit-based beverages. Proposed
Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Boissons alcoolisées, nommément vins
panachés à base de vodka; boissons non alcoolisées,
nommément boissons à base de fruits. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,155,468. 2002/10/09. MARK ANTHONY PROPERTIES LTD.,
1750 West 75th Avenue, Vancouver, BRITISH COLUMBIA,
V6P6G2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 2300 -
1055 DUNSMUIR STREET, P.O. BOX 49122, BENTALL IV,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1J1 

FULL METAL 
WARES: Alcoholic beverages, namely vodka-based coolers; non-
alcoholic beverages, namely fruit-based beverages. Proposed
Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Boissons alcoolisées, nommément vins
panachés à base de vodka; boissons non alcoolisées,
nommément boissons à base de fruits. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,155,472. 2002/10/09. LANCÔME PARFUMS ET BEAUTÉ &
CIE Société en nom collectif, 29, rue du Faubourg Saint-Honoré,
75008 PARIS, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

SUN SOFT SKIN 
Le droit à l’usage exclusif des mots SUN et SKIN en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Produits cosmétiques nommément lotions,
gels, huiles et crèmes de bronzage et après-soleil. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.
The right to the exclusive use of the words SUN and SKIN is
disclaimed apart from the trade-mark.
WARES: Cosmetics, namely lotions, gels, oils and creams for
tanning and after-sun. Proposed Use in CANADA on wares.

1,155,575. 2002/10/11. ALARMEX HOLDINGS, L.L.C., 1407
Broadway, Suite 620, New York, New York, 10018, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: HART, SAINT-PIERRE, 1
PLACE VILLE-MARIE, SUITE 2125, MONTREAL, QUEBEC,
H3B2C6 

ISLAND TRADERS 
The right to the exclusive use of the words SATISFACTION
GUARANTEED and TRADEMARK is disclaimed apart from the
trade-mark.
WARES: (1) Women’s, men’s, boys’ and girls’ clothing in all
fabrications, namely, suits, jackets, pants, dresses, skirts, coats,
shirts, sport shorts, tank-tops, T-shirts, knitted polo T-shirts,
knitted shirts, sweaters, pull-overs and cardigans, sweatsuits,
sweatshirts, sweatpants, tracksuits, shorts, bathing-suits,
blousons, vests, robes, socks, ties, scarves and hats. (2)
Women’s, men’s, boys’ and girls’ shoes, sandles, belts,
handbags, purses, wallets and sunglasses. (3) Flatware, namely,
fork, knives, spoons and food serving utensils. (4) Tableware,
namely, dishes, plates, bowls, beverage cups, saucers and
beverage glassware; and. (5) Housewares, namely, towels,
shower curtains, window curtains, bed sheets, rugs, floor mats,
placemats, table clothes and napkins. Proposed Use in CANADA
on wares.
Le droit à l’usage exclusif des mots SATISFACTION
GUARANTEED et TRADEMARK en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: (1) Vêtements pour hommes, femmes,
garçons et filles de toutes les fabrications, nommément costumes,
vestes, pantalons, robes, jupes, manteaux, chemises, shorts
sport, débardeurs, tee-shirts, polos en tricot, chemises en tricot,
chandails, pulls et cardigans, survêtements, pulls d’entraînement,
pantalons de survêtement, tenues d’entraînement, shorts,
costumes de bain, blousons, gilets, peignoirs, chaussettes,
cravates, foulards et chapeaux. (2) Chaussures, sandales,

ceintures, sacs à main, bourses, portefeuilles et lunettes de soleil
pour femmes, hommes, garçons et filles. (3) Coutellerie,
nommément fourchettes, couteaux, cuillères et ustensiles de
service. (4) Articles de table, nommément vaisselle, assiettes,
bols, boissons, tasses, soucoupes et verrerie pour boissons. (5)
Articles ménagers, nommément serviettes, rideaux de douche,
rideaux de fenêtre, draps de lit, carpettes, nattes de plancher,
napperons, linges de table et serviettes de table. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,155,576. 2002/10/11. ALARMEX HOLDINGS, L.L.C., 1407
Broadway, Suite 620, New York, New York, 10018, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: HART, SAINT-PIERRE, 1
PLACE VILLE-MARIE, SUITE 2125, MONTREAL, QUEBEC,
H3B2C6 
 

The right to the exclusive use of the words SATISFACTION
GUARANTEED and TRADEMARK is disclaimed apart from the
trade-mark.
WARES: (1) Women’s, men’s, boys’ and girls’ clothing in all
fabrications, namely, suits, jackets, pants, dresses, skirts, coats,
shirts, sport shorts, tank-tops, T-shirts, knitted polo T-shirts,
knitted shirts, sweaters, pull-overs and cardigans, sweatsuits,
sweatshirts, sweatpants, tracksuits, shorts, bathing-suits,
blousons, vests, robes, socks, ties, scarves and hats. (2)
Women’s, men’s, boys’ and girls’ shoes, sandles, belts,
handbags, purses, wallets and sunglasses. (3) Flatware, namely,
fork, knives, spoons and food serving utensils. (4) Tableware,
namely, dishes, plates, bowls, beverage cups, saucers and
beverage glassware; and. (5) Housewares, namely, towels,
shower curtains, window curtains, bed sheets, rugs, floor mats,
placemats, table clothes and napkins. Proposed Use in CANADA
on wares.
Le droit à l’usage exclusif des mots SATISFACTION
GUARANTEED et TRADEMARK en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: (1) Vêtements pour hommes, femmes,
garçons et filles de toutes les fabrications, nommément costumes,
vestes, pantalons, robes, jupes, manteaux, chemises, shorts
sport, débardeurs, tee-shirts, polos en tricot, chemises en tricot,
chandails, pulls et cardigans, survêtements, pulls d’entraînement,
pantalons de survêtement, tenues d’entraînement, shorts,
costumes de bain, blousons, gilets, peignoirs, chaussettes,
cravates, foulards et chapeaux. (2) Chaussures, sandales,
ceintures, sacs à main, bourses, portefeuilles et lunettes de soleil
pour femmes, hommes, garçons et filles. (3) Coutellerie,
nommément fourchettes, couteaux, cuillères et ustensiles de
service. (4) Articles de table, nommément vaisselle, assiettes,
bols, boissons, tasses, soucoupes et verrerie pour boissons. (5)
Articles ménagers, nommément serviettes, rideaux de douche,
rideaux de fenêtre, draps de lit, carpettes, nattes de plancher,
napperons, linges de table et serviettes de table. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,155,656. 2002/10/18. Walsh Sports Limited, Unit N, Kershaw
Business Centre, Baldwin Street, Bolton, Lancashire BL3 5DA,
UNITED KINGDOM Representative for Service/Représentant
pour Signification: MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET,
SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C2 
 

WARES: Articles of clothing, namely sports clothing, athletic
clothing and leisure clothing; footwear, namely leather shoes,
sports footwear, football boots, rugby boots; headgear, namely
baseball hats, caps. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Articles vestimentaires, nommément
vêtements de sport, vêtements d’athlétisme et vêtements de
loisirs; articles chaussants, nommément chaussures en cuir,
chaussures de sport, chaussures de football, chaussures de
rugby; couvre-chefs, nommément casques de baseball,
casquettes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,155,660. 2002/10/18. Oncosis R&D, Inc. a Delaware
Corporation, 6199 Cornerstone Court, Suite 111, San Diego,
California 92121-4740, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PERLEY-ROBERTSON, HILL & MCDOUGALL LLP, 90 RUE
SPARKS STREET, 4TH FLOOR, OTTAWA, ONTARIO, K1P1E2 

CYNTELLECT 
WARES: (1) Diagnostic reagents and assays for scientific or
research use. (2) Diagnostic reagents and assays for clinical or
medical laboratory use. (3) Laboratory apparatus, namely lasers
for scientific or research use, computer hardware and software,
automated biochemical assay systems composed of micro plate
readers, robotics fluid dispensers and reagent stores; automated

micro plate readers comprised of fluorescent detectors; fluid
dispensing devices; automated compound stores comprised of
addressable storage compartments, fluid dispensing devices and
robotics; incubators; and automated micro plate handling
machines, namely, plate stackers, robotics, conveyors and
stages, namely, motorized positioning platforms for use in
identifying compounds for use in pharmaceuticals, bioinformatics,
genomics, proteomics, cytology, and for the testing, screening and
analysis of compounds. SERVICES: Pharmaceutical research
and development services; clinical research and analysis
services; bioinformatics, genomics, proteomics and pharmacology
research services; drug discovery and drug screening and the
compilation of databases for use in pharmaceutical research.
Priority Filing Date: April 26, 2002, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/401,073 in association with the
same kind of wares (1); April 26, 2002, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 76/401,072 in association with the
same kind of wares (2); April 26, 2002, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 76/401,074 in association with the
same kind of wares (3); April 26, 2002, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 76/401,242 in association with the
same kind of services. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.
MARCHANDISES: (1) Réactifs et méthodes diagnostiques pour
utilisation scientifique ou en recherche. (2) Réactifs et méthodes
diagnostiques pour utilisation en laboratoire clinique ou médical.
(3) Appareils de laboratoire, nommément lasers pour utilisation
scientifique ou de recherche, matériel informatique et logiciels,
systèmes d’épreuves biochimiques automatisés composés de
lecteurs de microplaques, distributrices de fluides robotiques et
magasins de réactifs; lecteurs de microplaques automatisés
comprenant des détecteurs fluorescents; dispositifs de distribution
de fluides; magasins de composés automatisés comprenant des
compartiments de stockage adressables, dispositifs de
distribution de fluides et robotique; incubateurs; et machines de
manipulation de microplaques automatisées, nommément
gerbeurs de plaques, robotique, convoyeurs et plateaux,
nommément plates-formes de positionnement motorisées pour
utilisation dans l’identification des composés pour utilisation dans
les produits pharmaceutiques, la bioinformatique, la génomique,
la protéomique, la cytologie et pour les essais, le criblage et
l’analyse de composés. SERVICES: Services de recherche et de
développement dans le domaine pharmaceutique; services de
recherche et d’analyse cliniques; services de bioinformatique, de
génomique, de protéomique et de recherche en pharmacologie;
découverte de médicaments, sélection de médicaments, et
compilation de bases de données pour utilisation en recherche
dans le domaine pharmaceutique. Date de priorité de production:
26 avril 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
76/401,073 en liaison avec le même genre de marchandises (1);
26 avril 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
76/401,072 en liaison avec le même genre de marchandises (2);
26 avril 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
76/401,074 en liaison avec le même genre de marchandises (3);
26 avril 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
76/401,242 en liaison avec le même genre de services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.
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1,155,724. 2002/10/11. VYNCOLIT a joint stock company,
Nieuwevaart 51, 9000 Gent, BELGIUM Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

VYNCOLIT 
WARES: Glass filled phenolic moulding compound. Used in
CANADA since at least as early as 2000 on wares. Priority Filing
Date: September 23, 2002, Country: BENELUX, Application No:
1018607 in association with the same kind of wares.
MARCHANDISES: Composé de moulage phénolique rempli de
verre. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 2000
en liaison avec les marchandises. Date de priorité de production:
23 septembre 2002, pays: BENELUX, demande no: 1018607 en
liaison avec le même genre de marchandises.

1,155,734. 2002/10/11. Fireworks Entertainment Inc., 111 George
Street, Toronto, ONTARIO, M5A2N4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SHELDON S.
LAZAROVITZ, 31 WESTGATE BOULEVARD, TORONTO,
ONTARIO, M3H1N8 

PROXYMATES 
WARES: (1) Computer products, namely, computer game
software, computer game disks, computer game programs,
computer game cassettes and tapes, computer game cartridges,
multimedia software recorded on a CD-ROM featuring computer
games, computer game software that is downloadable from a
global computer network, computers, computer hardware,
computer firmware for use in computer games, computer mouse
pads, video game machines for use with television, video game
cartridges, video game software, and tape cassettes, pre-
recorded video tapes featuring computer games and characters,
cinematographic films, computer game programs and video game
machines for use with televisions sets, and motion picture films
and programs for broadcast on television in the field of action and
adventure. (2) Clothing, namely, trousers, t-shirts, sweatshirts,
jumpers, polo-shirts, casual and leisure jackets, shirts, shorts,
socks, underwear, swimwear, nightwear, hats, belts, shoes and
boots. (3) Toys, namely, action figures, soft sculpture plush toys,
stuffed and wind-up toys, board games, action skill games, and
arcade games; playthings, namely, toy weapons, toy protective
armor, and play and action figures. Proposed Use in CANADA on
wares.
MARCHANDISES: (1) Produits informatiques, nommément
ludiciels, disquettes de jeux informatisés, programmes de jeux
informatisés, cassettes et bandes de jeux informatisés,
cartouches de jeux informatisés, logiciels multimédia enregistrés
sur CD-ROM contenant des jeux informatisés, ludiciels
téléchargeables à partir d’un réseau informatique mondial,
ordinateurs, matériel informatique, microprogrammes pour
utilisation dans les jeux informatisés, tapis de souris d’ordinateur,
machines de jeux vidéo pour utilisation avec des téléviseurs,
cartouches de jeux vidéo, logiciels et cassettes de jeux vidéo,
bandes vidéo préenregistrées contenant des jeux informatisés et

des personnages, films cinématographiques, programmes de jeux
informatisés et machines de jeux vidéo pour utilisation avec des
téléviseurs, et films cinématographiques et programmes dans le
domaine de l’action et de l’aventure pour télédiffusion. (2)
Vêtements, nommément pantalons, tee-shirts, pulls
d’entraînement, chasubles, chemises polo, vestes de sport et
loisirs, chemises, shorts, chaussettes, sous-vêtements,
vêtements de bain, vêtements de nuit, chapeaux, ceintures,
souliers et bottes. (3) Jouets, nommément figurines d’action,
jouets en peluche souples, jouets rembourrés et mécaniques, jeux
de table, jeux d’adresse, et jeux pour salles de jeux électroniques;
articles de jeu, nommément armes-jouets, armure-jouet, et
figurines de jeu et d’action. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,155,794. 2002/10/15. American Shortening & Oil Co., 34115
Industrial Road, Livonia, Michigan, 48150, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD
EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

Tru-Dough 
WARES: Food products, namely a dough conditioner. Priority
Filing Date: April 15, 2002, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/395,819 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
October 24, 2003 under No. 2,672,161 on wares. Proposed Use
in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Produits alimentaires, nommément un
conditionneur de pâte. Date de priorité de production: 15 avril
2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
395,819 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 24 octobre 2003 sous le No. 2,672,161 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,156,409. 2002/10/24. SOCIÉTÉ DES LOTERIES DU
QUÉBEC, 500, rue Sherbrooke Ouest, Bureau 2000, Montréal,
QUÉBEC, H3A3G6 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA
BOURSE, BUREAU 3400, 800 PLACE-VICTORIA, C.P. 242,
MONTREAL, QUÉBEC, H4Z1E9 

POKER JOKER 
SERVICES: Administration de loteries. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.
SERVICES: Administration of lotteries. Proposed Use in
CANADA on services.
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1,156,436. 2002/10/25. ARA Content, Suite 149, 162-2025
Corydon Avenue, Winnipeg, MANITOBA, R3P0N5 

ARA Content 
SERVICES: Features distribution (News analysis and);
Distribution (News analysis and features). Used in CANADA since
April 11, 1997 on services.
SERVICES: Distribution de reportages (analyse de nouvelles);
distribution (analyse de nouvelles et de reportages). Employée au
CANADA depuis 11 avril 1997 en liaison avec les services.

1,156,437. 2002/10/25. ARA Content, Suite 149, 162-2025
Corydon Avenue, Winnipeg, MANITOBA, R3P0N5 

ARA 
SERVICES: Features distribution (News analysis and);
Distribution (News analysis and features). Used in CANADA since
April 11, 1997 on services.
SERVICES: Distribution de reportages (analyse de nouvelles);
distribution (analyse de nouvelles et de reportages). Employée au
CANADA depuis 11 avril 1997 en liaison avec les services.

1,156,474. 2002/10/18. PHONAK HOLDING AG,
Laubisrutistrasse 28, CH-8712 Stafa, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

PERSEO 
WARES: Hearing aids and parts thereof. Priority Filing Date:
October 02, 2002, Country: SWITZERLAND, Application No:
8529/2002 in association with the same kind of wares. Used in
SWITZERLAND on wares. Registered in or for SWITZERLAND
on February 18, 2003 under No. 506959 on wares.
MARCHANDISES: Prothèses auditives et pièces connexes. Date
de priorité de production: 02 octobre 2002, pays: SUISSE,
demande no: 8529/2002 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: SUISSE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour SUISSE le 18 février
2003 sous le No. 506959 en liaison avec les marchandises.

1,156,486. 2002/10/21. Thomas Cook UK Limited, The Thomas
Cook Business Park, Coningsby Road, Peterborough, PE3 8SB,
UNITED KINGDOM Representative for Service/Représentant
pour Signification: OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC,
H3A2Y3 
 

The right to the exclusive use of the word TRIPS is disclaimed
apart from the trade-mark.
WARES: Paper, cardboard, books, brochures, magazines,
periodicals; photographs; diaries; posters; pens, pencils, markers;
maps, wall charts; tickets; timetables; travellers’ cheques; guide
books; itineraries; tags for luggage. SERVICES: Issuing of
travellers’ cheques and currency vouchers; financial information
services; the issuing of credit cards and debit cards; currency
exchange and travel insurance services; financial information
retrieval services; travel agency and tourist services; arranging of
tours and excursions; air transport, railway transport, car
transport, bus transport, boat transport, truck transport; packaging
of goods; freight brokerage, freight forwarding; tour conducting
and passenger escort services; booking of seats and travel
reservations for travel and for tickets; advisory and information
services relating to transportation, travel and tourism; delivery of
goods; parcel delivery; parking place rental; rental of cars,
aeroplanes, ships and boats; agency services for arranging travel;
services for the arranging of the transportation of travelers and for
the warehousing of goods relating thereto; services for the
booking of travel; agency services for the arranging of
transportation of goods: provision of temporary accommodation
being villas, homes, estates, apartments; hotel reservations;
tourist office services (provision of temporary accommodation);
arranging of temporary accommodation. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.
Le droit à l’usage exclusif du mot TRIPS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Papier, carton mince, livres, brochures,
magazines, périodiques; photographies; agendas; affiches;
stylos, crayons, marqueurs; cartes, tableaux muraux; billets;
horaires; chèques de voyage; guides; itinéraires; étiquettes pour
bagages. SERVICES: Émission de chèques de voyage et de bons
d’échange de devises; services d’information financière; émission
de cartes de crédit et de cartes de débit; services d’échange de
devises et services d’assurance-voyage; services de recherche
d’information financière; services d’agence de voyage et services
touristiques; organisation de circuits touristiques et d’excursions;
transport aérien, transport ferroviaire, transport automobile,
transport par autobus, transport par bateau, camionnage;
emballage de marchandises; courtage de marchandises,
expédition de marchandises; services de direction de circuits
touristiques et services d’accompagnement de passagers;
réservation de sièges et réservations pour voyages, pour voyages
et pour billets; services de conseils et d’information ayant trait au
transport, aux voyages et au tourisme; livraison de marchandises;
livraison de colis; location de places de stationnement; location
d’automobiles, d’aéronefs, de navires et de bateaux; services
d’agence pour organisation de voyages; services pour
l’organisation du transport des voyageurs et pour l’entreposage
des marchandises y ayant trait; services de réservation de
voyages; services d’agence pour l’organisation du transport des
marchandises; fourniture d’hébergement temporaire sous forme
de villas, de maisons, de domaines, d’appartements; réservations
de chambres d’hôtel; services de bureau d’information touristique
(fourniture d’hébergement temporaire); organisation
d’hébergement temporaire. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.



Vol. 51, No. 2571 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

04 février 2004 128 February 04, 2004

1,156,580. 2002/10/22. Cruise Connections Canada a
partnership, #208 - 1090 West Pender Street, Vancouver,
BRITISH COLUMBIA, V6E2N7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GILLIAN M. SMITH, 6225
HIGHMOOR ROAD, SECHELT, BRITISH COLUMBIA, V0N3A5 

MAKING WAVES 
SERVICES: Travel agency services. Used in CANADA since at
least as early as 1993 on services.
SERVICES: Services d’agences de voyage. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1993 en liaison avec les
services.

1,156,581. 2002/10/22. Cruise Connections Canada a
partnership, #208 - 1090 West Pender Street, Vancouver,
BRITISH COLUMBIA, V6E2N7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GILLIAN M. SMITH, 6225
HIGHMOOR ROAD, SECHELT, BRITISH COLUMBIA, V0N3A5 

CRUISE CONNECTIONS 
The right to the exclusive use of the word CRUISE is disclaimed
apart from the trade-mark.
SERVICES: Travel agency services. Used in CANADA since at
least as early as 1993 on services.
Le droit à l’usage exclusif du mot CRUISE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
SERVICES: Services d’agences de voyage. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1993 en liaison avec les
services.

1,156,582. 2002/10/22. Cruise Connections Canada a
partnership, #208 - 1090 West Pender Street, Vancouver,
BRITISH COLUMBIA, V6E2N7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GILLIAN M. SMITH, 6225
HIGHMOOR ROAD, SECHELT, BRITISH COLUMBIA, V0N3A5 

1-800-661-WAVE 
SERVICES: Travel agency services. Used in CANADA since at
least as early as 1993 on services.
SERVICES: Services d’agences de voyage. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1993 en liaison avec les
services.

1,156,713. 2002/10/24. Tru Vue, Inc. a Corporation of Illinois,
9400 West 55th Street, McCook, Illinois 60525, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

SUNSCREEN FOR YOUR ART 

WARES: Glass sheets for picture frames. Priority Filing Date:
April 26, 2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/401,024 in association with the same kind of
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on January
21, 2003 under No. 2,677,927 on wares.
MARCHANDISES: Feuilles en verre pour cadres. Date de priorité
de production: 26 avril 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/401,024 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 21 janvier 2003 sous le No. 2,677,927 en liaison
avec les marchandises.

1,156,721. 2002/10/24. Orlando Corporation, 6205 Airport Road,
5th Floor, Mississauga, ONTARIO, L4V1E3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: FRASER MILNER
CASGRAIN LLP, 99 BANK STREET, SUITE 1420, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1H4 
 

The right to the exclusive use of the words MALL and STORES is
disclaimed apart from the trade-mark.
SERVICES: Operation and management of a retail shopping
centre, including but not limited to retail stores, restaurants,
parking and recreational facilities, entertainment services and
space for office and commercial purposes; marketing services,
namely the promotion and advertising or retail stores and services
within a retail shopping centre by means of the distribution of
printed materials, radio and television advertising, providing
signage, and through a website for the mall. Used in CANADA
since at least as early as 1971 on services.
Le droit à l’usage exclusif des mots MALL et STORES en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.
SERVICES: Exploitation et gestion d’un centre commercial de
détail, y compris entre autres des magasins de détail, restaurants,
installations récréatives et de stationnement, services de
divertissement et espaces pour bureau et locaux commerciaux;
services de commercialisation, nommément promotion et publicité
ou magasins de détail et services dans un centre commercial de
détail par la distribution d’imprimés, la publicité à la radio et à la
télévision, la fourniture d’enseignes et au moyen d’un site Web
pour galerie marchande. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que 1971 en liaison avec les services.

1,157,011. 2002/10/25. MELMIRA BRA BOUTIQUE INC., 3319
Yonge Street, Toronto, ONTARIO, M4N2L9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DAVID S. ROGERS,
(ROGERS, CAMPBELL, MICKLEBOROUGH), 350 BAY
STREET, 11TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5H2S6 

MELMIRA BRA BOUTIQUE 
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The right to the exclusive use of the words BRA BOUTIQUE is
disclaimed apart from the trade-mark.
WARES: Clothing, namely women’s underwear and
undergarments, brassieres, maternity and nursing bras, panties,
garter belts and bodysuits, camisoles, slips girdles, briefs, corsets
and garter belts; prostheses and inserts for bras. SERVICES:
Operation of a business that markets, distributes and sells
women’s underwear and undergarments; custom fitting women’s
underwear and undergarments, prostheses and inserts for bras.
Used in CANADA since at least as early as August 27, 1992 on
wares and on services.
Le droit à l’usage exclusif des mots BRA BOUTIQUE en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Vêtements, nommément sous-vêtements,
soutiens-gorge, soutiens-gorge de maternité et d’allaitement,
culottes, porte-jarretelles et justaucorps, cache-corsets,
combinaisons-jupons gaines, caleçons, corsets et porte-
jarretelles; prothèses et rembourrages pour soutiens-gorge pour
femmes. SERVICES: Exploitation d’une entreprise spécialisée
dans la mise en marché, la distribution et la vente de sous-
vêtements pour femmes; ajustement sur mesure de sous-
vêtements pour femmes, de prothèses et de rembourrages pour
soutiens-gorge. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 27 août 1992 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,157,012. 2002/10/25. MELMIRA BRA BOUTIQUE INC., 3319
Yonge Street, Toronto, ONTARIO, M4N2L9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DAVID S. ROGERS,
(ROGERS, CAMPBELL, MICKLEBOROUGH), 350 BAY
STREET, 11TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5H2S6 

MELMIRA SWIMSUITS 
The right to the exclusive use of the word SWIMSUITS is
disclaimed apart from the trade-mark.
WARES: Clothing, namely women’s swimwear, cover-ups; beach
bags and towels; prostheses and inserts for swimsuits.
SERVICES: Operation of a business that markets, distributes and
sells women’s swimwear; custom fitting women’s swimsuits,
prosthesis and inserts. Used in CANADA since at least as early as
October 10, 1998 on wares and on services.
Le droit à l’usage exclusif du mot SWIMSUITS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Vêtements, nommément maillots de bain pour
femmes, cache-maillot; sacs de plage et serviettes; prothèses et
rembourrages pour maillots de bain. SERVICES: Exploitation
d’une entreprise spécialisée dans la mise en marché, la
distribution et la vente de maillots de bain pour femmes;
ajustement sur mesure de maillots de bain, de prothèses et de
rembourrages. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 10 octobre 1998 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

1,157,179. 2002/11/04. ClickTouch N.V., Legen Heirweg 37, 9890
Gavere, BELGIUM Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA
BOURSE, BUREAU 3400, 800 PLACE-VICTORIA, C.P. 242,
MONTREAL, QUEBEC, H4Z1E9 

CLICKTOUCH 
WARES: Electronic switches, electronic control panels, electronic
operating panels, electronic push buttons, electronic keyboards
(not for musical instruments). Priority Filing Date: October 31,
2002, Country: BENELUX, Application No: 1021021 in association
with the same kind of wares. Used in BELGIUM on wares.
Registered in or for BENELUX on October 31, 2002 under No.
0720933 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Contacteurs électroniques, tableaux de
contrôle électroniques, tableaux de commande électroniques,
boutons-poussoirs électroniques, claviers électroniques (sauf
pour instruments de musique). Date de priorité de production: 31
octobre 2002, pays: BENELUX, demande no: 1021021 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: BELGIQUE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
BENELUX le 31 octobre 2002 sous le No. 0720933 en liaison avec
les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,157,209. 2002/10/25. TERMOELETTRONICA S.P.A, Via
Petrarca, 24052 Azzano San Paolo, Bergamo, ITALY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE
1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 
 

The right to the exclusive use of the word SEAL is disclaimed apart
from the trade-mark.
WARES: Electronic devices for mechanical seal, namely
microprocessor controlled electronic device for mechanical sealfor
automatic controls of operating, functional and diagnostic aspects
related to mechanical seals, used in any industrial plant or process
machinery where installed a mechanical seal of any brand and
type. Priority Filing Date: July 25, 2002, Country: ITALY,
Application No: MI2002C007602 in association with the same kind
of wares. Used in ITALY on wares. Registered in or for ITALY on
July 25, 2002 under No. 00879686 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.
Le droit à l’usage exclusif du mot SEAL en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Dispositifs électroniques pour joints
mécaniques, nommément dispositifs électroniques commandés
par microprocesseur pour joints mécaniques et pour les
commandes automatiques concernant les aspects exploitation,
fonctionnement et diagnostic des joints mécaniques utilisés dans
les installations industrielles ou l’outillage de transformation dans
lesquels sont montés des joints mécaniques de toutes les
marques et types. Date de priorité de production: 25 juillet 2002,
pays: ITALIE, demande no: MI2002C007602 en liaison avec le
même genre de marchandises. Employée: ITALIE en liaison avec
les marchandises. Enregistrée dans ou pour ITALIE le 25 juillet
2002 sous le No. 00879686 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,157,235. 2002/10/28. DaimlerChrysler Services AG, debis
Haus am Potsdamer Platz, Eichhornstraße 3, 10875 Berlin,
GERMANY Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET
EAST, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 
 

The right to the exclusive use of the word PROTECTION is
disclaimed apart from the trade-mark.
SERVICES: Leasing, financing and insurance services relating to
vehicles. Proposed Use in CANADA on services.
Le droit à l’usage exclusif du mot PROTECTION en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
SERVICES: Services de crédit-bail, de financement et
d’assurance ayant trait aux véhicules. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,157,266. 2002/10/28. TRISTONE CAPITAL ADVISORS INC.,
1800, 335 - 8th Avenue S.W., Calgary, ALBERTA, T2P1C9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LORRAINE PINSENT, (BENNETT JONES LLP), 4500
BANKERS HALL EAST, 855 - 2ND STREET S.W., CALGARY,
ALBERTA, T2P4K7 

VALUE FINDER TECHNOLOGY 
The right to the exclusive use of the words FINDER and
TECHNOLOGY is disclaimed apart from the trade-mark.
SERVICES: Services relating to the combining of engineering,
geological and geophysical expertise and processes to screen for,
identify and quantify upside opportunities in the oil and gas
industry. Proposed Use in CANADA on services.
Le droit à l’usage exclusif des mots FINDER et TECHNOLOGY en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services ayant trait à la combinaison d’expertise et
de procédés géologiques, géophysiques et d’ingénierie en vue de
trier, d’identifier et de quantifier des débouchés intéressantes
dans l’industrie pétrolière et gazière. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,157,318. 2002/10/29. James Kelly Crum, 7601 Highway 64,
Memphis, Tennessee 38133, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

EXCLUSIVE BRIDALS 
The right to the exclusive use of all the reading matter except the
word EXCLUSIVE and the word BRIDALS is disclaimed apart
from the trade-mark.
WARES: Gowns and dresses. Used in CANADA since at least as
early as April 2002 on wares.
Le droit à l’usage exclusif de toute la matière à lire à l’exception le
mot EXCLUSIVE et le mot BRIDALS en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Robes de nuit et robes. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que avril 2002 en liaison avec
les marchandises.

1,157,411. 2002/10/30. S.O.I.TEC SILICON ON INSULATOR
TECHNOLOGIES, Parc Technologique des Fontaines, Chemin
des Franques, 38190 BERNIN, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 
 

La requérante revendique les couleurs comme caractéristiques de
la marque, soit: Bleu pour les trois disques; Blanc pour le cercle
au centre Noir pour une partie du S et les lettres «OITEC».
MARCHANDISES: Substrats de silicium et de semi-conducteurs
pour la micro-électronique, pour la micro-mécanique et les
activités dérivées; Supports d’enregistrement magnétiques,
optiques, numériques, électroniques, nommément supports
d’enregistrement magnétiques vierges, nommément disques
informatiques et bandes magnétiques, support d’enregistrement
optiques vierges, supports d’enregistrements numériques vierges
et supports d’enregistrements électroniques, nommément DVDs
vierges, CDs vierges et disques d’ordinateurs vierges; plaquettes
de silicium; semi-conducteurs; plaquettes de silicium et semi-
conducteurs pour les circuits imprimés et les circuits intégrés et
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les activités dérivées; composants pour la micro- électronique et
pour la micro-mécanique, nommément semi-conducteurs pour la
micro-électronique et pour la micro-mécanique; substrats de
matériaux pour la micro-électronique et la micro-mécanique, pour
les écrans plats, pour les guides optiques intégrés, pour les
capteurs, pour les cartes à mémoire ou à microprocesseur, pour
les cartes magnétiques d’identification; micro-usinages.
SERVICES: Traitement de matériaux, nommément traitement
mécanique, chimique et physique et usinage de surfaces de
matériaux; traitement des substrats de matériaux pour la micro-
électronique et toutes activités dérivées; traitement de plaquettes
de silicium et de semi-conducteurs; magnétisation; polissage de
plaquettes de silicium et de semi-conducteurs, transfert de couche
de silicium, de semi-conducteur ou de composants sur tout
support; Recherches scientifiques, technologiques, techniques et
industrielles; essais de matériaux et travaux de laboratoires pour
des tiers; recherche et développement de nouveaux produits pour
des tiers; recherches et développement de nouveaux produits
nommément dans le domaine des plaquettes de silicium et des
semi-conducteurs pour les circuits intégrés et les activités
dérivées; ingénierie et expertises (travaux d’ingénieurs),
nommément dans le domaine des plaquettes de silicium et des
semi-conducteurs pour les circuits intégrés et les activités
dérivées. Date de priorité de production: 03 mai 2002, pays:
FRANCE, demande no: 02 3 163 586 en liaison avec le même
genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
services. Employée: FRANCE en liaison avec les marchandises
et en liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour
FRANCE le 03 mai 2002 sous le No. 02 3 163 586 en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.
The applicant claims the colours as features of the mark, namely:
blue for the three discs; white for the circle with a black centre for
one part of the S and the letters OITEC .
WARES: Silicon substrates and semi-conductors for
microelectronics, for micromechanics and derived activities;
magnetized, optical, digital, electronic recording media, namely
blank magnetized recording media, namely computer diskettes
and tapes, blank optical recording media, blank digital recording
media and electronic recording media, namely blank DVDs, blank
CDs and blank computer diskettes; silicon wafers; semi-
conductors; silicon wafers and semi-conductors for circuit boards
and integrated circuits and derived activities; component parts for
microelectronics and micromechanics, namely semi-conductors
for microelectronics and micromechanics; substrate materials for
microelectronics and micromechanics, for flat screens, for
integrated optical guides, for sensors, for memory cards or smart
cards, for magnetic identification cards; micromachining.
SERVICES: Processing of materials, namely mechanical,
chemical and physical processing and milling of the surfaces of
materials; processing of the substrates of materials for micro-
electronics and all activities stemming therefrom; processing of
silicon wafers and semiconductors; magnetization; polishing of
silicon wafers and semiconductors, transfer of layer of silicon, of
semiconductor or of components on all media; scientific,
technological, technical and industrial research; materials testing
and laboratory work for others; research and development of new

products for others; research and development of new products
namely in the field of silicon wafers and semiconductors for
integrated circuits and activities stemming therefrom; engineering
and expert opinions (engineering works), namely in the field of
silicon wafers and semiconductors for integrated circuits and
activities stemming therefrom. Priority Filing Date: May 03, 2002,
Country: FRANCE, Application No: 02 3 163 586 in association
with the same kind of wares and in association with the same kind
of services. Used in FRANCE on wares and on services.
Registered in or for FRANCE on May 03, 2002 under No. 02 3
163 586 on wares and on services. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

1,157,412. 2002/10/30. S.O.I.TEC SILICON ON INSULATOR
TECHNOLOGIES, Parc Technologique des Fontaines, Chemin
des Franques, 38190 BERNIN, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 
 

MARCHANDISES: Substrats de silicium et de semi-conducteurs
pour la micro-électronique, pour la micro-mécanique et les
activités dérivées; Supports d’enregistrement magnétiques,
optiques, numériques, électroniques, nommément supports
d’enregistrement magnétiques vierges, nommément disques
informatiques et bandes magnétiques, support d’enregistrement
optiques vierges, supports d’enregistrements numériques vierges
et supports d’enregistrements électroniques, nommément DVDs
vierges, CDs vierges et disques d’ordinateurs vierges; plaquettes
de silicium; semi-conducteurs; plaquettes de silicium et semi-
conducteurs pour les circuits imprimés et les circuits intégrés et
les activités dérivées; composants pour la micro- électronique et
pour la micro-mécanique, nommément semi-conducteurs pour la
micro-électronique et pour la micro-mécanique; substrats de
matériaux pour la micro-électronique et la micro-mécanique, pour
les écrans plats, pour les guides optiques intégrés, pour les
capteurs, pour les cartes à mémoire ou à microprocesseur, pour
les cartes magnétiques d’identification; micro-usinages.
SERVICES: Traitement de matériaux, nommément traitement
mécanique, chimique et physique et usinage de surfaces de
matériaux; traitement des substrats de matériaux pour la micro-
électronique et toutes activités dérivées; traitement de plaquettes
de silicium et de semi-conducteurs; magnétisation; polissage de
plaquettes de silicium et de semi-conducteurs, transfert de couche
de silicium, de semi-conducteur ou de composants sur tout
support; Recherches scientifiques, technologiques, techniques et
industrielles; essais de matériaux et travaux de laboratoires pour
des tiers; recherche et développement de nouveaux produits pour
des tiers; recherches et développement de nouveaux produits
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nommément dans le domaine des plaquettes de silicium et des
semi-conducteurs pour les circuits intégrés et les activités
dérivées; ingénierie et expertises (travaux d’ingénieurs),
nommément dans le domaine des plaquettes de silicium et des
semi-conducteurs pour les circuits intégrés et les activités
dérivées. Date de priorité de production: 03 mai 2002, pays:
FRANCE, demande no: 02 3 163 603 en liaison avec le même
genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
services. Employée: FRANCE en liaison avec les marchandises
et en liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour
FRANCE le 03 mai 2002 sous le No. 02 3 163 603 en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.
WARES: Silicon substrates and semi-conductors for
microelectronics, for micromechanics and derived activities;
magnetized, optical, digital, electronic recording media, namely
blank magnetized recording media, namely computer diskettes
and tapes, blank optical recording media, blank digital recording
media and electronic recording media, namely blank DVDs, blank
CDs and blank computer diskettes; silicon wafers; semi-
conductors; silicon wafers and semi-conductors for circuit boards
and integrated circuits and derived activities; component parts for
microelectronics and micromechanics, namely semi-conductors
for microelectronics and micromechanics; substrate materials for
microelectronics and micromechanics, for flat screens, for
integrated optical guides, for sensors, for memory cards or smart
cards, for magnetic identification cards; micromachining.
SERVICES: Processing of materials, namely mechanical,
chemical and physical processing and milling of the surfaces of
materials; processing of the substrates of materials for micro-
electronics and all activities stemming therefrom; processing of
silicon wafers and semiconductors; magnetization; polishing of
silicon wafers and semiconductors, transfer of layer of silicon, of
semiconductor or of components on all media; scientific,
technological, technical and industrial research; materials testing
and laboratory work for others; research and development of new
products for others; research and development of new products
namely in the field of silicon wafers and semiconductors for
integrated circuits and activities stemming therefrom; engineering
and expert opinions (engineering works), namely in the field of
silicon wafers and semiconductors for integrated circuits and
activities stemming therefrom. Priority Filing Date: May 03, 2002,
Country: FRANCE, Application No: 02 3 163 603 in association
with the same kind of wares and in association with the same kind
of services. Used in FRANCE on wares and on services.
Registered in or for FRANCE on May 03, 2002 under No. 02 3
163 603 on wares and on services. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

1,157,483. 2002/10/30. OGILVY RENAULT a General
Partnership, 1981 McGill College, Suite 1100, Montreal,
QUEBEC, H3A2Y3 Representative for Service/Représentant
pour Signification: OGILVY RENAULT, SUITE 1100, 1981
MCGILL COLLEGE AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1 

UN STYLE DE VIE 

SERVICES: Legal services; patent and trade-mark agency
services; information services relating to legal matters and to
patent and trade-mark agency matters; recruitement of personnel
for the performance of legal services and patent and trade-mark
agency services. Proposed Use in CANADA on services.
SERVICES: Services juridiques; services d’agence de brevets et
de marques de commerce; services d’information ayant trait aux
questions de droit et aux brevets et aux marques de commerce;
recrutement de personnel pour la fourniture de services juridiques
et services d’agence de brevets et de marques de commerce.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,157,496. 2002/10/30. DIALIGHT CORPORATION, 1501 Route
34 South, Farmingdale, New Jersey 07727, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE
COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

OPTOPIPE 
WARES: Optical light pipes for use as surface mount LED circuit
board indicators. Used in CANADA since at least as early as
August 1994 on wares. Priority Filing Date: June 11, 2002,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
421,641 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on December 02, 2003 under
No. 2,788,220 on wares.
MARCHANDISES: Conducteurs de lumière optique à utiliser
comme indicateurs de cartes à circuits imprimés à DEL montées
en surface. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
août 1994 en liaison avec les marchandises. Date de priorité de
production: 11 juin 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/421,641 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 02 décembre 2003 sous le No. 2,788,220 en
liaison avec les marchandises.

1,157,694. 2002/11/01. Crossroads Christian Communications
Incorporated, 1295 North Service Road, Burlington, ONTARIO,
L7R4M2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: WEIRFOULDS LLP, SUITE 1600, EXCHANGE
TOWER, P.O. BOX 480, 130 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5X1J5 

LISTEN UP 
WARES: Clothes, namely: t-shirts, sweatshirts, shorts, pants;
stationary, namely: pencils, paper; pre-recorded video cassettes
related to the services; pre-recorded audio cassettes related to the
services; compact discs not containing software, related to the
services; notebooksw; balls and mouse pads. SERVICES:
Television programming. Used in CANADA since October 08,
1998 on wares and on services.
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MARCHANDISES: Vêtements, nommément tee-shirts, pulls
d’entraînement, shorts, pantalons; papeterie, nommément
crayons, papier; vidéocassettes préenregistrées ayant trait aux
services; audiocassettes préenregistrées ayant trait aux services;
disques compacts sans logiciels, ayant trait aux services;
portables; balles et tapis de souris. SERVICES: Émissions de
télévision. Employée au CANADA depuis 08 octobre 1998 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,157,754. 2002/10/31. MERIAL LIMITED, Sandringham House,
Sandringham Avenue, Harlow Business Park, Harlow CM19
5QA, ROYAUME-UNI Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., 1000 RUE DE LA GAUCHETIERE OUEST, BUREAU 3400,
MONTREAL, QUÉBEC, H3B4W5 

GASTROSHIELD 
MARCHANDISES: Produits vétérinaires pour le traitement et la
prévention d’ulcères gastriques chez les animaux domestiques et
les chevaux. Employée: AUSTRALIE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ROYAUME-UNI le 14
février 2002 sous le No. 2292704 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
WARES: Veterinary products for the treatment and prevention of
gastric ulcers in domestic animals and horses. Used in
AUSTRALIA on wares. Registered in or for UNITED KINGDOM
on February 14, 2002 under No. 2292704 on wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

1,157,769. 2002/11/01. Novopharm Limited a federally
incorporated Canadian company, 30 Novopharm Court, Toronto,
ONTARIO, M1B2K9 Representative for Service/Représentant
pour Signification: HEENAN BLAIKIE LLP, SUITE 2600, P.O.
BOX 185, ROYAL BANK PLAZA, SOUTH TOWER, TORONTO,
ONTARIO, M5J2J4 

NOVASEN 
WARES: Pharmaceutical preparations, namely preparations
containing acetylsalicylic acid for use as an analgesic or anti-
inflammatory. Used in CANADA since at least as early as January
1976 on wares.
MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques, nommément
préparations contenant de l’acide acétylsalicylique pour utilisation
comme analgésique ou anti-inflammatoire. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier 1976 en liaison
avec les marchandises.

1,157,813. 2002/11/01. Cognis Deutschland GmbH & Co. KG,
Henkelstrasse , 40589 Düsseldorf, Federal Republic of Germany,
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE
1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

SECULANA 
WARES: Chemical preparations for use in the manufacturing,
processing, and treatment of textiles. Proposed Use in CANADA
on wares.
MARCHANDISES: Préparations de produits chimiques utilisés
pour la fabrication et le traitement de produits en tissu. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,157,814. 2002/11/01. Cognis Deutschland GmbH & Co. KG,
Henkelstrasse , 40589 Düsseldorf, Federal Republic of Germany,
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE
1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

TECOLANA 
WARES: Chemical preparations for use in the manufacturing,
processing, and treatment of textiles. Proposed Use in CANADA
on wares.
MARCHANDISES: Préparations de produits chimiques utilisés
pour la fabrication et le traitement de produits en tissu. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,157,825. 2002/11/01. GIVING GALLERY INC., 1 Peace Bridge
Plaza, Fort Erie, ONTARIO, L2A5N1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DEETH WILLIAMS
WALL LLP, NATIONAL BANK BUILDING, 150 YORK STREET,
SUITE 400, TORONTO, ONTARIO, M5H3S5 

GIVING GALLERY 
SERVICES: (1) Telephone order services in the field of general
merchandise. (2) Mail order services in the field of general
merchandise. (3) Computerized online retail store services in the
field of general merchandise. Used in CANADA since at least as
early as August 19, 2002 on services (2), (3). Proposed Use in
CANADA on services (1).
SERVICES: (1) Services de commandes téléphoniques dans le
domaine des marchandises diverses. (2) Services de vente par
correspondance dans le domaine des fournitures de tout genre.
(3) Services informatisés et en ligne de magasin de détail dans le
domaine des marchandises diverses. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 19 août 2002 en liaison avec les
services (2), (3). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services (1).
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1,157,848. 2002/11/04. FIRST NATIONS FINANCE AUTHORITY
INC., Suite 202 - 515 Hwy 97 South, Kelowna, BRITISH
COLUMBIA, V1Z3J2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

The right to the exclusive use of the words FIRST NATIONS,
FINANCE, FINANCIÈRE and PREMIÈRE NATIONS is disclaimed
apart from the trade-mark.
SERVICES: (1) Financial services, namely, financial management
services, financial and portfolio management services, asset
management services, financial planning services; investment
services, namely, investment consultation services, capital
investment consultation services, fund investment consultation
services, financial investment in the field of securities, investment
management services, funds investment services, mutual fund
investment services, investment advice services; designing and
offering of investment instruments, namely, mutual funds. (2)
Investment services, namely, financial investment in the field of
real estate, real estate investment services; financing services;
leasing services, namely, leasing of real estate and real property,
lease financing of capital assets, vehicles, equipment and
inventory; loan financing; mortgage lending; designing and
offering of investment instruments, namely, bonds, debentures,
and guarantee investment certificates. Used in CANADA since at
least as early as June 11, 2002 on services (1). Proposed Use in
CANADA on services (2).
Le droit à l’usage exclusif des mots FIRST NATIONS, FINANCE,
FINANCIÈRE et PREMIÈRE NATIONS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
SERVICES: (1) Services financiers, nommément services de
gestion financière, services de gestion financière et de
portefeuille, services de gestion des biens, services de
planification financière; services d’investissement, nommément
services de consultation en investissement, services de
consultation en investissement en capital, services de
consultation en matière d’investissement de fonds,
investissement financier dans le domaine de valeurs, services de
gestion de placements, services d’investissement de fonds,

services d’investissement de fonds mutuels, services de conseil
en investissement; conception et offre d’instruments
d’investissement, nommément fonds mutuels. (2) Services
d’investissement, nommément investissement financier dans le
domaine de l’immobilier, services de placement immobilier;
services de financement; services de location, nommément
location à bail de biens immobiliers et biens immobiliers,
financement de baux financiers d’immobilisations, de véhicules,
d’équipement et d’inventaire; financement de prêts; prêts
hypothécaires; conception et offre d’instruments d’investissement,
nommément obligations, obligations non garanties, et certificats
de placement garanti. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 11 juin 2002 en liaison avec les services (1).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services (2).

1,157,907. 2002/11/07. Guideposts a Church Corporation, 39
Seminary Hill Road, Carmel, New York 10512, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
5800, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3Z7 

GUIDEPOSTS FOR TEENS 
The right to the exclusive use of the words FOR TEENS is
disclaimed apart from the trade-mark.
WARES: Magazine for teens. Proposed Use in CANADA on
wares.
Le droit à l’usage exclusif des mots FOR TEENS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Magazine pour adolescents. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,157,909. 2002/11/07. Guideposts a Church Corporation, 39
Seminary Hill Road, Carmel, New York 10512, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
5800, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3Z7 

DAILY GUIDEPOSTS 
The right to the exclusive use of the word DAILY is disclaimed
apart from the trade-mark.
WARES: Book containing daily spiritual, inspirational and
religious passages, a daily diary and calendar. Proposed Use in
CANADA on wares.
Le droit à l’usage exclusif du mot DAILY en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Livres contenant des passages spirituels,
inspirants et religieux pour chaque jour, un agenda quotidien et un
calendrier. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,157,911. 2002/11/07. Guideposts a Church Corporation, 39
Seminary Hill Road, Carmel, New York 10512, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
5800, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3Z7 

GUIDEPOSTS FOR KIDS 
The right to the exclusive use of FOR KIDS is disclaimed apart
from the trade-mark.
WARES: Magazine for children and calendars. Proposed Use in
CANADA on wares.
Le droit à l’usage exclusif de FOR KIDS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Magazine pour enfants et calendriers. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,157,915. 2002/11/07. Guideposts a Church Corporation, 39
Seminary Hill Road, Carmel, New York 10512, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
5800, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3Z7 

SOMEONE CARES 
WARES: Inspirational greeting cards, stationary, namely
notepaper and envelopes, newsletters and books concerning
devotional and spiritual topics and/or fostering outreach and
communication. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Cartes de souhaits inspirantes, papeterie,
nommément papier à écrire et enveloppes, bulletins et livres
concernant des sujets de dévotion et de spiritualité et/ou
l’encouragement de l’action sociale et des communications.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,157,918. 2002/11/07. AMETA INC., 3556, boul. des
Entreprises, Terrebonne, QUÉBEC, J6X4J8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BROUILLETTE
KOSIE PRINCE, 1100, BOUL. RENE-LEVESQUE OUEST,
BUREAU 2500, MONTREAL, QUÉBEC, H3B5C9 

METAFLEX 
MARCHANDISES: Disques pour le meulage ou la finition des
métaux ou du bois. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que le 20 août 2001 en liaison avec les marchandises.
WARES: Disks for grinding or finishing metals or wood. Used in
CANADA since at least as early as August 20, 2001 on wares.

1,158,075. 2002/11/05. W.S. MOLNAR COMPANY (a Michigan
Corporation), 2545 Beaufait Street, Detroit, Michigan 48207,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

SLIPNOT ON TOP 
WARES: Antislip metal flooring for decks and walkways; antiskid
metal plates, grates and vault covers having a slip resistant
surface. Priority Filing Date: May 30, 2002, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/415,161 in association
with the same kind of wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on November 04, 2003 under No. 2 780 517 on wares.
MARCHANDISES: Revêtement de sol en métal antidérapant
pour terrasses et allées piétonnières; plaques métalliques
antipatinage, grilles et couvercles d’alvéoles avec fini
antidérapant. Date de priorité de production: 30 mai 2002, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/415,161 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 04 novembre 2003
sous le No. 2 780 517 en liaison avec les marchandises.

1,158,123. 2002/11/05. 1,243,717 Ontario Limited, c.o.b
PRRRACK Commercial Products, 1 Select Avenue, Suite 14,
Scarborough, ONTARIO, M1V5J3 

RHINO WRAPPER 
The right to the exclusive use of the word WRAPPER is disclaimed
apart from the trade-mark.
WARES: Packaging apparatus, namely dispensers for dispensing
wrapping materials. Proposed Use in CANADA on wares.
Le droit à l’usage exclusif du mot WRAPPER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Appareils de conditionnement, nommément
distributeurs de matériau d’emballage. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,158,127. 2002/11/05. JOHNSON & JOHNSON a legal entity,
One Johnson & Johnson Plaza, New Brunswick, New Jersey,
08933-7001, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: BAKER
MCLACHLEN, 112 KENT STREET, SUITE 2001, P.O. BOX 2780,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W8 
 

The right to the exclusive use of the word BABY is disclaimed
apart from the trade-mark.
WARES: Toiletries, namely, skin cleanser, body wash, hair
shampoo, body soap, body oil, body powder, skin moisturizers
and skin lotions, and skin cleansing wipes; medicated diaper rash
cream; anti-itch cream; and bath treatment preparation to soothe
and relieve irritated, itching, inflamed skin. Proposed Use in
CANADA on wares.
Le droit à l’usage exclusif du mot BABY en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Articles de toilette, nommément nettoyant
pour la peau, produit de lavage corporel, shampoing, savon pour
le corps, huile pour le corps, poudre pour le corps, hydratants pour
la peau et lotions pour la peau, et tampons de nettoyage pour la
peau; crème médicamentée pour le traitement de l’érythème
fessier; crème contre les démangeaisons; et préparations pour le
bain pour calmer et soulager la peau irritée, les démangeaisons,
et les inflammations de la peau. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,158,162. 2002/11/13. TA Licensing, Inc. a Delaware
Corporation, 103 Foulk Road, Suite 244, Wilmington, Delaware
19803, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: FRASER MILNER
CASGRAIN LLP, 99 BANK STREET, SUITE 1420, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1H4 

TA TRAVEL CENTER 
The right to the exclusive use of the words TRAVEL CENTER is
disclaimed apart from the trade-mark.
WARES: Beverage containers. SERVICES: Retail stores
featuring general merchandise, gasoline and diesel fuel; vending
in the fields of food, toiletries, electronics and truck maintenance
supplies; truck fuelling, repair and maintenance service; gasoline
service station services; laundry facility services;
telecommunications gateway services; professional truck stop
services; weighing of vehicles; restaurant services; snack bars;
public shower facilities; and motel services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots TRAVEL CENTER en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Contenants à boisson. SERVICES: Magasins
de détail spécialisés dans la vente de marchandises diverses,
d’essence et de carburant diesel; services de distributrices
automatiques dans le domaine des aliments, des articles de
toilette, de l’électronique et des produits d’entretien pour camions;
services de station d’essence, de réparation et d’entretien pour
camions; services de stations d’essence; blanchisserie; services
de télécommunications interréseaux; services de relais-routier;
pesage de véhicules; services de restauration; casse-croûte;
douches publiques; services de motel. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,158,206. 2002/11/05. NANYA TECHNOLOGY CORPORATION
a Taiwanese company, Hwa-Ya Technology Park 669, Fuhsing 3
Road, Kueishan, TAOYUAN, TAIWAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 
 

SERVICES: (1) Import-export agencies for semiconductor, wafer,
integrated circuits and semiconductor manufacturing equipment;
providing business information in the field of establishing and
operating semiconductor, wafer and integrated circuit business;
on-line retail service via the global communication network
providing Chinese input & display units, chips, negative mask,
mask, network card, circuit board, semiconductor, interface card
for computer, micro computer, integrated circuit, printed circuit
board, laminate, integrated circuit pin; on-line retail service via the
global communication network providing computer and computer
peripherals. (2) Photo lithographing, etching, thin filming, diffusion
ion implanting and chemical mechanical polishing of wafers,
chips, semiconductor and integrated circuit under customers’
instruction; assembling and packaging of wafers, chips,
semiconductor and integrated circuit under customers’ instruction;
cutting wafers, chips, semiconductor and integrated circuit under
customers’ instruction; assembling integrated circuit, mask and
electronic or computer chips; assembling and packaging of mask.
(3) Designing and testing chips, wafers, semiconductor and
integrated circuit for others; authentication relating to product and
design of integrated circuit and mask through the global
communication network; database management relating to
integrated circuit parts through the global communication network;
providing information relating to design and development
technology of semiconductor, chips, integrated circuit parts and
their equipment; providing authentication and design information
relating to integrated circuit process, integrated circuit parts and
mask; research, development and consultation for producing and
testing technology of mask, electronic chips, semiconductor,
wafers and integrated circuit; providing computer aided design
(CAD) technology in the filed of establishing and operating
semiconductor, wafer and integrated circuit; research and
analysis for technology of software chips card and integrated
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circuit card; testing of integrated circuit, wafers, semiconductor
and mask; computer consultation and data processing services;
providing an on-line computer database in the field of establishing
and operating semiconductor, wafer and integrated circuit
business; development, maintaining, testing, analysis and
consultation of computer software. Proposed Use in CANADA on
services.
SERVICES: (1) Agences d’importation et d’exportation de semi-
conducteurs, de plaquettes, de circuits intégrés et d’équipement
pour fabriquer des semi-conducteurs; fourniture de
renseignements commerciaux dans le domaine de l’établissement
et de l’exploitation d’entreprises spécialisées dans la fabrication
de semi-conducteurs, de plaquettes et de circuits intégrés; service
de vente au détail en ligne, au moyen d’un réseau mondial de
communications, d’unités d’entrée et d’affichage, de puces, de
masques négatifs, de masques, de cartes réseau, de cartes à
circuits imprimés, de semi-conducteurs, de cartes interface pour
ordinateur, de microordinateurs, de circuits intégrés, de cartes de
circuits imprimés, laminés, broche de circuit intégré chinois;
service de vente au détail en ligne (au moyen d’un réseau mondial
de communication) d’ordinateurs et de périphériques. (2)
Photolithographie, gravure, dépôt de couches minces,
implantation-diffusion ionique et polissage chimico-mécanique de
plaquettes, puces, semiconducteurs et circuits intégrés selon les
directives du client; assemblage et emballage de plaquettes, de
puces, de semiconducteurs et de circuits intégrés selon les
directives du client; découpage de plaquettes, puces,
semiconducteurs et circuits intégrés selon les directives du client;
assemblage de circuit intégrés, masques et plaquettes
électroniques ou informatiques; assemblage et conditionnement
de masques. (3) Conception et essais de puces, de tranches, de
semiconducteurs et de circuits intégrés pour des tiers;
authentification ayant trait à aux produits et à la conception de
circuits intégrés et de masques au moyen du réseau de
communications mondial; gestion de bases de données ayant trait
à des pièces de circuit intégré au moyen du réseau de
communications mondial; fourniture d’information ayant trait à la
conception et à la technologie de développement de
semiconducteurs, de puces, de pièces de circuit intégré et leur
équipement; fourniture d’authentification et de renseignements de
conception ayant trait aux procédés de circuit intégré, aux pièces
de circuit intégré et aux masques; recherche, développement et
consultation pour la production et les essais de la technologie des
masques, des puces électroniques, des semiconducteurs, des
tranches et des circuits intégrés; fourniture de technologie de
conception assistée par ordinateur (CAO) dans le domaine de la
mise en oeuvre et de l’exploitation de semiconducteurs, des
tranches et des circuits intégrés; recherche et analyse pour la
technologie des cartes de puces informatiques et des cartes de
circuit intégré; essais de circuits intégrés, de tranches, de
semiconducteurs et de masques; services de consultation par
ordinateur et de traitement de données; fourniture d’une base de
données informatisées en ligne dans le domaine de la mise en
oeuvre et de l’exploitation d’entreprises de semiconducteurs, de
tranches et de circuits intégrés; développement, entretien, essais,
analyse et consultation de logiciels. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,158,281. 2002/11/07. William E. Coutts Company, Limited
(carrying on business under the name and style of "Hallmark
Canada"), 501 Consumers Road, North York, ONTARIO, M2J5E2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
HALLMARK CANADA, LEGAL DEPARTMENT, 501
CONSUMERS ROAD, NORTH YORK, ONTARIO, M2J5E2 

RIGOLO 
The English translation of the French trade-mark RIGOLO is
"comical" or "funny" according to the applicant.
WARES: Greeting cards. Proposed Use in CANADA on wares.
La marque de commerce française RIGOLO se traduit en anglais
par "comical" ou "funny", selon le requérant.
MARCHANDISES: Cartes de souhaits. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,158,298. 2002/11/07. The Ottawa Public Library, 120 Metcalfe
Street, Ottawa, ONTARIO, K2P5M2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARGARET-MARIE
STEELE, LEGAL COUNSEL, CITY OF OTTAWA LEGAL
SERVICES, 110 LAURIER AVE. WEST, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1J1 

LIRICO 
The English translation of this Italian word is lyric, according to the
applicant.
SERVICES: Providing library services. Used in CANADA since
June 17, 2002 on services.
Selon le requérant, la traduction en anglais de ce mot italien est
"lyric".
SERVICES: Fourniture de services de bibliothèque. Employée au
CANADA depuis 17 juin 2002 en liaison avec les services.

1,158,303. 2002/11/07. AGROS-FORTUNA SPOLKA Z O.O.,
Kazimierza Dobrowolskiego 21, 05-555 Tarczyn, POLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
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The representation of the leaves and the background of the oval
are shaded for the colour green. The three circles at the bottom of
the drawing are shaded for the colour red. The letters LOWICZ are
white. The outline of the oval, leaves and circles and the
background of the letters LOWICZ are shaded for the colour black.
Applicant claims colour as a feature of the trade-mark.
WARES: Beet concentrate, tomato concentrate, frozen fruits and
frozen vegetables, preserves made of vegetables and meat or
poultry, jams, candied fruits, fruit preserves, marmalades, fruit and
vegetable juices, fruit and vegetable drinks, fruit syrups,
carbonated drinks, carbonated water, alcoholic beverages,
namely, wines and cocktails, ketchups, vegetable sauces. Used in
POLAND on wares. Registered in or for POLAND on March 15,
1994 under No. 84029 on wares.
Les feuilles et l’arrière-plan de l’ovale sont hachurées pour
représenter la couleur verte. Les trois cercles au bas du dessin
sont hachurés pour représenter la couleur rouge. Les lettres
LOWICZ sont en blanc. Le contour de l’ovale, des feuilles et des
cercles et l’arrière-plan des lettres LOWICZ sont hachurés pour
représenter la couleur noire. Le requérant revendique les couleurs
comme caractéristiques de la marque de commerce.
MARCHANDISES: Concentré de betterave, concentré de tomate,
fruits surgelés et légumes surgelés, conserves de légumes et de
viande ou de volaille, confitures, fruits confits, conserves de fruits,
marmelades, jus de fruits et de légumes, boissons aux fruits et
légumes, sirops de fruits, boissons gazéifiées, eau gazéifiée,
boissons alcoolisées, nommément vins et cocktails, ketchup,
sauces aux légumes. Employée: POLOGNE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour POLOGNE le 15 mars
1994 sous le No. 84029 en liaison avec les marchandises.

1,158,310. 2002/11/07. NANOLEDGE a French société
anonyme, Cap Alpha, Avenue de l’Europe, 34830 Clapiers,
FRANCE Representative for Service/Représentant pour
Signification: TORYS LLP, SUITE 3000, 79 WELLINGTON ST.
W., BOX 270, TD CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1N2 

NANOLEDGE 
WARES: Chemicals for industry containing carbon nanotubes;
carbon nanotubes in a crude state, purified and which have
undergone treatments or adaptions following their synthesis;
chemicals comprising carbon nanotubes in their composition.
SERVICES: Scientific and industrial research; scientific
consultancy in the field of nanotechnology. Used in FRANCE on
wares and on services. Registered in or for FRANCE on October
17, 2000 under No. 003058368 on wares and on services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.
MARCHANDISES: Produits chimiques pour l’industrie contenant
des nanotubes de carbone; nanotubes de carbone à l’état brut,
purifiés et qui ont subi des traitements ou des adaptations à la
suite de leur synthèse; produits chimiques comprenant des
nanotubes de carbone dans leur composés. SERVICES:
Recherche scientifique et industrielle; consultation scientifique

dans le domaine de la nanotechnologie. Employée: FRANCE en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour FRANCE le 17 octobre 2000 sous le
No. 003058368 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,158,345. 2002/11/07. Maheu & Maheu Inc., 710, rue Bouvier,
bureau 195, Québec, QUÉBEC, G2J1C2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: HEENAN BLAIKIE
SRL / LLP, 1250 BOULEVARD RENE-LEVESQUE OUEST,
BUREAU 2500, MONTREAL, QUÉBEC, H3B4Y1 
 

Le droit à l’usage exclusif du mot MAHEU en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Produits pour la répulsion, la capture,
l’extermination, le piégeage de parasites tels des insectes,
arthropodes et animaux nuisibles (oiseaux, rongeurs et autres
petits mammifères), nommément pesticides, atomiseurs,
aérosols, vaporisateurs et autre outils de dépistage, nommément,
des pièges englués, pièges à phéromones, pièges lumineux et
pièges à liquide attractif. SERVICES: Services de gestion
parasitaire, services antiparasitaires, services de fumigation,
services de traitements thermiques, nommément, services
d’extermination de parasites par un traitement des lieux
contaminés par l’émission d’une chaleur intense; service
d’utilisation d’atmosphères contrôlées à des fins curatives,
nommément, service d’extermination de parasites par un
traitement des lieux contaminés par l’émission de gaz inertes dans
une bulle de fumigation; services de désherbage; service
d’hygiène environnementale, nommément, services de nettoyage
de drain d’urinoirs et de cuvettes; services d’installation et de
gestion de bacs en acide inoxydable servant à recueillir les
produits d’hygiène féminine; services de contrôle des odeurs,
d’évaluation de la salubrité; services de dépistage de parasite
nommément, services de gestion, de conseils et de mise en place
de réseaux pièges visant le dépistage hâtif des populations
d’insectes et l’extermination parasites. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que août 2002 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.
The right to the exclusive use of the word MAHEU is disclaimed
apart from the trade-mark.
WARES: Products for repelling, capturing, exterminating, trapping
of parasites such as insects, arthropods and pests (birds, rodents
and other small mammals), namely pesticides, atomizers,
aerosols, spray bottles and other tracking tools, namely, sticky
traps, pheromone traps, lighted traps and traps employing
attractive liquid. SERVICES: Pest management services, pest
control services, fumigation services, heat treatment services,
namely, pest extermination services through treatment of
contaminated premises by means of the emission of intense heat;
service involving the use of controlled atmospheres for curative
purposes, namely, pest extermination service through treatment
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of contaminated premises by means of the emission of inert
gasses in a fumigation bubble; weed control services;
environmental hygiene service, namely, urinal and toilet bowl
drain cleaning services; services for the installation and
management of stainless steel containers for collecting feminine
hygiene products; odour control services, cleanliness evaluation
services; pest detection services namely, management services,
consulting services and services for the installation of trap
systems for the early detection of insect populations and the
extermination of pests. Used in CANADA since at least as early
as August 2002 on wares and on services.

1,158,606. 2002/11/12. Reed Elsevier Inc., 275 Washington
Street, Newton, Massachusetts, 02458, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150
METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

RCD 
Consent by the Royal College of Dental Surgeons of Ontario
pursuant to Section 9(2) is of record.
WARES: Computer software, CD-ROMs and software
downloadable from the Internet directed to the building, building
design and architecture industries, namely, computer disks and
CD-ROMs featuring information in the fields of building, building
design and architecture; educational software featuring instruction
in building, building design and architecture; interactive
multimedia computer program for use in designing and building
structures; virtual reality software for use in the fields of building,
building design and architecture; computer software and software
downloadable from the Internet which allows information to be
stored, scanned, edited, manipulated, and printed, for use in the
field of architecture, engineering, and industrial projects; computer
software for use in modeling and visualization in the field of
building, building design and architecture; computer graphics
software for use in the building, building design and architecture
fields; computer programs for use in computer aided
manufacturing applications in connection with the building,
building design and architecture fields; computer programs for use
in analyzing and planning the layout of buildings and the design
and architecture of buildings; computer software used to create
visualizations of multi-dimensional designs in the fields of building,
building designs and architecture; project management computer
software for use in the fields of building, building design and
architecture; computer software which performs data
management functions in the building, building design and
architecture fields; printed publications, namely, magazines,
books, journals, leaflets and periodicals directed to the building,
building design and architecture industries. SERVICES:
Promoting, arranging and conducting tradeshows and business
conferences directed to the building, building design and
architecture industries; consulting services directed to the

building, building design and architecture industries; educational
conferences, seminars and continuing education directed to the
building, building design and architecture industries; provision of
online information via the internet directed to the building, building
design and architecture industries. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.
Le consentement du Royal College of Dental Surgeons of Ontario
conformément au paragraphe 9(2) a été déposé.
MARCHANDISES: Logiciels, CD-ROM et logiciels
téléchargeables sur Internet portant sur l’industrie du bâtiment, de
la conception de bâtiments, et l’industrie architecturale,
nommément disquettes et CD-ROM contenant de l’information
dans le domaine du bâtiment, de la conception de bâtiments et de
l’architecture; logiciels éducatifs sur le bâtiment, la conception de
bâtiments et l’architecture; programme informatique multimédia
interactif pour utilisation en conception et construction de
structures; logiciels de réalité virtuelle pour utilisation dans le
domaine du bâtiment, de la conception de bâtiments et de
l’architecture; logiciels et logiciels téléchargeables sur Internet qui
permettent de stocker, explorer, éditer, manipuler et imprimer de
l’information, pour utilisation dans le domaine de l’architecture, du
génie, et des projets industriels; logiciels pour la modélisation et la
visualisation dans le domaine du bâtiment, de la conception de
bâtiments et de l’architecture; graphiciels pour utilisation dans le
domaine du bâtiment, de la conception de bâtiments et de
l’architecture; programmes informatiques pour utilisation dans les
applications de fabrication assistée par ordinateur en rapport avec
le bâtiment, la conception de bâtiments et l’architecture;
programmes informatiques pour l’analyse et la planification de
l’aménagement de bâtiments et de la conception et de
l’architecture de bâtiments; logiciels utilisés pour créer des
représentations visuelles de dessins multidimensionnels dans le
domaine du bâtiment, de la conception de bâtiments et de
l’architecture; logiciels de gestion de projets pour utilisation dans
le domaine du bâtiment, de la conception de bâtiments et de
l’architecture; logiciels pour fonctions de gestion de données dans
le domaine du bâtiment, de la conception de bâtiments et de
l’architecture; publications imprimées, nommément magazines,
livres, revues, dépliants et périodiques portant sur l’industrie du
bâtiment, de la conception de bâtiments et d’architecture.
SERVICES: Promotion, organisation et tenue de salons
professionnels et réunions d’affaires visant les industries du
bâtiment, de la conception des bâtiments et de l’architecture;
services de consultation visant les industries du bâtiment, de la
conception des bâtiments et de l’architecture; conférences
éducatives, séminaires et formation continue visant les industries
du bâtiment, de la conception des bâtiments et de l’architecture;
fourniture de renseignements en ligne au moyen d’Internet visant
les industries du bâtiment, de la conception des bâtiments et de
l’architecture. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.
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1,158,761. 2002/11/12. AQUAPRO INTERNATIONAL LIMITED,
181 McLeod Road, Henderson, Auckland, NEW ZEALAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FURMAN & KALLIO, 1400 - 2002 VICTORIA AVENUE, P.O. BOX
20010, REGINA, SASKATCHEWAN, S4P0R7 

AQUAPRO 
WARES: Apparatus for locomotion by water, namely boats and
dinghies; parts, fittings therefor. SERVICES: Retail and wholesale
of boats and dinghies; parts, fittings therefor. Used in CANADA
since at least as early as August 1993 on wares and on services.
Priority Filing Date: June 12, 2002, Country: NEW ZEALAND,
Application No: 658807 in association with the same kind of wares
and in association with the same kind of services; June 12, 2002,
Country: NEW ZEALAND, Application No: 658808 in association
with the same kind of wares and in association with the same kind
of services.
MARCHANDISES: Appareils pour transport par eau, nommément
bateaux et canots pneumatiques; pièces, raccords connexes.
SERVICES: Vente au détail et en gros de bateaux et de canots
pneumatiques; pièces, raccords connexes. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que août 1993 en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services. Date de priorité
de production: 12 juin 2002, pays: NOUVELLE-ZÉLANDE,
demande no: 658807 en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services; 12
juin 2002, pays: NOUVELLE-ZÉLANDE, demande no: 658808 en
liaison avec le même genre de marchandises et en liaison avec le
même genre de services.

1,158,845. 2002/11/14. Classic Comfort Company Ltd., 38 Yvon
Street, St. Antoine, NEW BRUNSWICK, E4V1L1 Representative
for Service/Représentant pour Signification: MCINNES
COOPER, 655 MAIN STREET, 3RD FLOOR, PO BOX 1368,
MONCTON, NEW BRUNSWICK, E1C8T6 

CLASSIC COMFORT 
WARES: (1) Bed linen, namely fleece bed sheets; cotton pillow
cases and silk pillow cases. (2) Bed linen, namely cotton sheets;
two-sided cotton and wool bed blankets; cushions; bed coverings
and bed skirts. Used in CANADA since at least as early as
February 02, 1999 on wares (1). Proposed Use in CANADA on
wares (2).
MARCHANDISES: (1) Literie, nommément draps de lit en
molleton; taies d’oreiller en coton et taies d’oreiller en soie. (2)
Literie, nommément draps de coton; couvertures de lit à un côté
en coton et l’autre en laine; coussins; couvre-lits et juponnages de
lit. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 02
février 1999 en liaison avec les marchandises (1). Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises (2).

1,158,872. 2002/11/12. DREAM FACTORY CO., LTD., 3-1-7
Kami Osaki Shinagawa-ku, Tokyo 141-0021, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 
 

WARES: (1) Game software. (2) Arcade video game machines;
batteries and battery cells; telecommunication machines and
apparatus, namely computers, modems, fax machines, television
sets; electronic machines, apparatus and parts thereof, namely
telephones, video game consoles; eye glasses; consumer video
games; electronic circuits and CD-ROMs recorder programs for
hand-held games with liquid crystal displays; phonograph circuits
and CD-ROMs recorded programs for use with electronic musical
instruments; exposed cinematographic film mounts; recorded
videotapes; recording discs and optical discs containing music,
movies, documentaries, dictionaries, encyclopaedias; recorded
computer software and recorded computer programs for use in
music, video and motion picture film production; television
receiving sets; television transmitting and receiving sets; radio
receiving sets; radio transmitting and receiving sets; portable
telephone; video cameras; video game cartridge. (3) Catalogues,
pamphlets, manuals and magazines. (4) Toys, namely action
figures, toy guns, bathtub toys, plush toys, ride-on toys, dolls.
SERVICES: (1) Communication by either video game or personal
computer through Internet, namely providing online facilities for
real time interaction with other users in the nature of a chat room.
(2) Providing electronic publications; publication of books;
planning or promotion of showing movies, shows, plays or musical
performances, namely promoting goods and services of others by
preparing and placing advertisements in an electtronic magazine
accessed through the Internet; movie showing, namely movie
theatres; movie film distribution, movie film production (including
using computer graphics); production of videotapes for education,
culture, entertainment or sports; operation of visual equipment,
sound equipment, or other equipment for production of
broadcasting programs; providing facilities for showing movies,
shows, plays, musical performances or educational training; rental
of cinematographic machines and apparatus. (3) Providing image
data for inspecting and downloading home pages of Internet. (4)
Sale of CD-ROMs and magnetic discs containing music; providing
of a learning curriculum over the Internet and through a school in
the area of continuing education in the field of computer
programming. Used in CANADA since at least as early as March
2001 on wares (1). Proposed Use in CANADA on wares (2), (3),
(4) and on services.
MARCHANDISES: (1) Ludiciels. (2) Machines de salle de jeux
vidéo; batteries et éléments de batterie; machines et appareils de
télécommunication, nommément ordinateurs, modems,
télécopieurs, téléviseurs; machines électroniques, appareils et
pièces connexes, nommément téléphones, consoles de jeux
vidéo; lunettes; jeux vidéo pour consommateurs; circuits
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électroniques et programmes d’enregistrement de CD-ROM pour
jeux à main à affichage à cristaux liquides; circuits de
phonographe et programmes enregistrés sur CD-ROM pour
utilisation avec des instruments de musique électroniques;
supports de pellicule photographique impressionnée; bandes
vidéo enregistrées; disques d’enregistrement et disques optiques
contenant de la musique, des films, des documentaires, des
dictionnaires, des encyclopédies; logiciels enregistrés et
programmes informatiques enregistrés pour utilisation en
production de musique, de vidéos et de films cinématographiques;
postes récepteurs de télévision; postes émetteurs et récepteurs
de télévision; récepteurs radio; émetteurs et récepteurs radio;
téléphones portatifs; caméras vidéo; cartouches de jeux vidéo. (3)
Catalogues, dépliants, manuels et magazines. (4) Jouets,
nommément figurines d’action, armes-jouets, jouets pour le bain,
jouets en peluche, jouets enfourchables, poupées. SERVICES:
(1) Communication au moyen de jeux vidéo ou d’ordinateur
personnel sur Internet, nommément fourniture d’installations en
ligne pour interaction en temps réel avec d’autres utilisateurs sous
forme d’un salon de clavardage. (2) Fourniture de publications
électroniques; publication de livres; planification ou promotion de
présentations de films, de spectacles, de pièces de théâtre ou de
représentations musicales, nommément promotion des biens et
services de tiers en préparant et en plaçant des publicités dans un
magazine électronique accessible par l’intermédiaire de l’Internet;
projection de films, nommément salles de cinéma; distribution de
films cinématographiques, production de films
cinématographiques (y compris infographie); production de
bandes vidéo pour éducation, culture, divertissement ou sports;
exploitation d’équipement visuel, d’équipement sonore ou d’autre
équipement pour la production d’émissions radiodiffusées;
fourniture d’installations pour la présentation de films, de
spectacles, de pièces de théâtre, de représentations musicales ou
de formation pédagogique; location de machines et d’appareils
cinématographiques. (3) Fourniture de données-image pour fins
d’inspection et de téléchargement de pages d’accueil Internet. (4)
Vente de CD-ROM et de disques magnétiques contenant de la
musique; fourniture sur Internet et par l’intermédiaire d’une école
d’un programme d’apprentissage continu dans le domaine de la
programmation informatique. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que mars 2001 en liaison avec les marchandises
(1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises
(2), (3), (4) et en liaison avec les services.

1,158,952. 2002/11/14. THE CANADIAN BAR ASSOCIATION/
L’ASSOCIATION DU BARREAU CANADIEN, Suite 902, 50
O’Connor Street, Ottawa, ONTARIO, K1P6L2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

 

WARES: Printed publications, namely, booklets, leaflets,
brochures, letterhead, notepads, envelopes, flyers; newsletters;
manuals; pre-recorded audio and video cassettes containing
information of interest to corporate counsel namely information
regarding Canadian law, legislation, jurisprudence, law reform,
members of the legal profession, legal and professional issues,
national and international legal news and the offering and delivery
of legal services. SERVICES: Operation of a resource centre for
lawyers; education and training services namely development and
offering of courses, conferences, conventions and seminars in all
areas of law, legal issues, law practices, legal management and
issues of interest to corporate counsel; the operation of
conferences and conventions for lawyers. Used in CANADA since
at least as early as February 1999 on wares and on services.
MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément livrets,
dépliants, brochures, en-tête de lettres, bloc-notes, enveloppes,
prospectus; bulletins; manuels; audiocassettes et vidéocassettes
préenregistrées contenant de l’information d’intérêt pour les
avocats de sociétés, nommément information au sujet du droit
canadien, de la législation, de la jurisprudence, de la réforme du
droit, des membres du barreau, des questions d’ordre juridique et
professionnel, des nouvelles du milieu juridique sur les plans
national et international et de l’offre et de la prestation de services
juridiques. SERVICES: Exploitation d’un centre de ressources
pour avocats; services d’éducation et de formation, nommément
élaboration et présentation de cours, de conférences, de congrès
et de séminaires concernant tous les domaines du droit, les
questions de droit, les pratiques du droit, la gestion des questions
juridiques et les sujets d’intérêt pour les avocats de société; tenue
de conférences et de congrès pour avocats. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que février 1999 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,159,065. 2002/11/20. Bodywall Limited, 6 Gordon road,
Morningside, Auckland, NEW ZEALAND Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOODMANS LLP,
ATTN: INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, 250 YONGE
STREET, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5B2M6 

BODYWALL 
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WARES: Physical exercise apparatus, namely an exercise mat,
and gloves and boots to which separable fasteners, namely hook
and loop type fasteners, are attached, which when worn by a
person enables that person to attach himself to the mat in certain
positions for stretching, strengthening and rehabilitation of
muscles, joints and skeletal parts of the body. Used in NEW
ZEALAND on wares. Registered in or for NEW ZEALAND on
February 27, 2002 under No. 653094 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.
MARCHANDISES: Appareil d’exercice physique, nommément
tapis d’exercice avec gants et bottes équipés d’attaches
détachables de type velcro permettant de s’attacher au tapis dans
la position voulue afin d’étendre, renforcer et remettre en état des
muscles, des articulations et des parties du squelette. Employée:
NOUVELLE-ZÉLANDE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour NOUVELLE-ZÉLANDE le 27 février
2002 sous le No. 653094 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,159,183. 2002/11/15. Stora Enso OYJ, Kanavaranta 1, 00160
Helsinki, FINLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: BAKER MCLACHLEN, 112 KENT STREET,
SUITE 2001, P.O. BOX 2780, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5W8 

POLARISPRESS 
WARES: Paper, namely publication grade magazine papers.
Priority Filing Date: September 23, 2002, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/462,357 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.
MARCHANDISES: Papier, nommément papier de qualité pour la
publication de magazines. Date de priorité de production: 23
septembre 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 76/462,357 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,159,184. 2002/11/15. Stora Enso OYJ, Kanavaranta 1, 00160
Helsinki, FINLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: BAKER MCLACHLEN, 112 KENT STREET,
SUITE 2001, P.O. BOX 2780, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5W8 

SUPERIORPRESS 
WARES: Paper, namely publication grade magazine papers.
Priority Filing Date: September 23, 2002, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/462,356 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.
MARCHANDISES: Papier, nommément papier de qualité pour la
publication de magazines. Date de priorité de production: 23
septembre 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 76/462,356 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,159,185. 2002/11/15. STORA ENSO NORTH AMERICA
CORP., 510 High Street, Wisconsin Rapids, Wisconsin 54495,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BAKER MCLACHLEN, 112
KENT STREET, SUITE 2001, P.O. BOX 2780, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W8 

CAPRIPRESS 
WARES: Paper, namely publication grade magazine papers.
Priority Filing Date: September 23, 2002, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/462,355 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.
MARCHANDISES: Papier, nommément papier de qualité pour la
publication de magazines. Date de priorité de production: 23
septembre 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 76/462,355 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,159,186. 2002/11/15. STORA ENSO NORTH AMERICA
CORP., 510 High Street, Wisconsin Rapids, Wisconsin 54495,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BAKER MCLACHLEN, 112
KENT STREET, SUITE 2001, P.O. BOX 2780, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W8 

CONSOPRESS 
WARES: Paper, namely publication grade magazine papers.
Priority Filing Date: September 23, 2002, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/462,354 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.
MARCHANDISES: Papier, nommément papier de qualité pour la
publication de magazines. Date de priorité de production: 23
septembre 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 76/462,354 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,159,204. 2002/11/15. Build-A-Bear Retail Management, Inc.,
1954 Innerbelt Business Center Drive, St. Louis, Missouri 63114-
5760, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SPIEGEL SOHMER,
5 PLACE VILLE MARIE, SUITE 1203, MONTREAL, QUEBEC,
H3B2G2 

BEAR BUCK$ 
WARES: Prepaid gift cards with magnetic coding. Priority Filing
Date: September 30, 2002, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/169,267 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
November 25, 2003 under No. 2,787,672 on wares. Proposed
Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Cartes pour cadeaux prépayées avec codage
magnétique. Date de priorité de production: 30 septembre 2002,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/169,267 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 25
novembre 2003 sous le No. 2,787,672 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,159,341. 2002/11/15. LAFARGE ALUMINATES une société
anonyme à conseil d’administration, 28, rue Emile Ménier, 75116
PARIS, FRANCE Representative for Service/Représentant
pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Y3X2 
 

Le droit à l’usage exclusif du mot COAT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Mortier de protection des réseaux
d’assainissement. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que le 16 avril 1992 en liaison avec les marchandises.
The right to the exclusive use of the word COAT is disclaimed
apart from the trade-mark.
WARES: Protective mortar for sanitation systems. Used in
CANADA since at least as early as April 16, 1992 on wares.

1,159,413. 2002/11/18. St. Andrew’s College, 15800 Yonge
Street, Aurora, ONTARIO, L4G3H7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 
 

The Greek letters translate to "quit ye like men, be strong".
The right to the exclusive use of the eleven-point maple leaf is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Clothing, namely caps, blazers, ties, jackets and
dress shirts; School supplies, namely notebooks, pencils and
paper; Printed publications, namely yearbooks. (2) Novelty items,
namely banners, beer steins, pins and medals. (3) Printed
publications, namely magazines. (4) Novelty items, namely pens,
scarves, trophies, coasters, hats, mugs, cups, wallets, key chains,
clocks, watches, letter openers, rings and plaques; Men’s and
women’s clothing namely t-shirts, sweatshirts, pullovers, sports
team jerseys and sports uniforms. (5) Printed publications, namely
newsletters. SERVICES: Educational services, namely
preparatory school education and secondary school education.
Used in CANADA since at least as early as 1900 on wares (1) and
on services; 1925 on wares (2); 1956 on wares (3); 1975 on wares
(4); 1992 on wares (5).
Les lettres grecques se traduisent par "quit ye like men, be
strong".
Le droit à l’usage exclusif de feuille d’érable à onze pointes en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: (1) Vêtements, nommément casquettes,
blazers, cravates, vestes et chemises habillées; fournitures
scolaires, nommément cahiers, crayons et papier; publications
imprimées, nommément annuaires. (2) Articles de fantaisie,
nommément bannières, chopes à bière, épinglettes et médailles.
(3) Publications imprimées, nommément revues. (4) Articles de
fantaisie, nommément stylos, foulards, trophées, sous-verres,
chapeaux, grosses tasses, tasses, portefeuilles, chaînes porte-
clés, horloges, montres, ouvre-lettres, anneaux et plaques;
vêtements pour hommes et femmes, nommément tee-shirts, pulls
d’entraînement, pulls, maillots d’équipe de sports et uniformes de
sports. (5) Publications imprimées, nommément bulletins
d’information. SERVICES: Services éducatifs, nommément
éducation de lycée privé et éducation d’école secondaire.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1900 en
liaison avec les marchandises (1) et en liaison avec les services;
1925 en liaison avec les marchandises (2); 1956 en liaison avec
les marchandises (3); 1975 en liaison avec les marchandises (4);
1992 en liaison avec les marchandises (5).

1,159,414. 2002/11/18. St. Andrew’s College, 15800 Yonge
Street, Aurora, ONTARIO, L4G3H7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 
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The Greek letters translate to "quit ye like men, be strong".
The right to the exclusive use of the words COLLEGE and
AURORA is disclaimed apart from the trade-mark.
WARES: (1) Clothing, namely caps, blazers, ties, jackets and
dress shirts; School supplies, namely notebooks, pencils and
paper; Printed publications, namely yearbooks. (2) Novelty items,
namely banners, beer steins, pins and medals. (3) Printed
publications, namely magazines. (4) Novelty items, namely pens,
scarves, trophies, coasters, hats, mugs, cups, wallets, key chains,
clocks, watches, letter openers, rings and plaques; Men’s and
women’s clothing namely t-shirts, sweatshirts, pullovers, sports
team jerseys and sports uniforms. (5) Printed publications, namely
newsletters. SERVICES: Educational services, namely
preparatory school education and secondary school education.
Used in CANADA since at least as early as 1919 on wares (1) and
on services; 1925 on wares (2); 1956 on wares (3); 1975 on wares
(4); 1992 on wares (5).
Les lettres grecques se traduisent par "quit ye like men, be
strong".
Le droit à l’usage exclusif des mots COLLEGE et AURORA en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: (1) Vêtements, nommément casquettes,
blazers, cravates, vestes et chemises habillées; fournitures
scolaires, nommément cahiers, crayons et papier; publications
imprimées, nommément annuaires. (2) Articles de fantaisie,
nommément bannières, chopes à bière, épinglettes et médailles.
(3) Publications imprimées, nommément revues. (4) Articles de
fantaisie, nommément stylos, foulards, trophées, sous-verres,
chapeaux, grosses tasses, tasses, portefeuilles, chaînes porte-
clés, horloges, montres, ouvre-lettres, anneaux et plaques;
vêtements pour hommes et femmes, nommément tee-shirts, pulls
d’entraînement, pulls, maillots d’équipe de sports et uniformes de
sports. (5) Publications imprimées, nommément bulletins
d’information. SERVICES: Services éducatifs, nommément

éducation de lycée privé et éducation d’école secondaire.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1919 en
liaison avec les marchandises (1) et en liaison avec les services;
1925 en liaison avec les marchandises (2); 1956 en liaison avec
les marchandises (3); 1975 en liaison avec les marchandises (4);
1992 en liaison avec les marchandises (5).

1,159,601. 2002/11/20. COMPUTER ASSOCIATES THINK, INC.,
One Computer Associates Plaza, Islandia, New York 11749,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

BRIGHTSTOR 
WARES: Computer software for use in computer network systems
for the recovery of data and the management of the recovery of
data. Used in CANADA since at least as early as June 2001 on
wares.
MARCHANDISES: Logiciels pour utilisation dans des systèmes
de réseau informatique pour la récupération de données et la
gestion de récupération de données. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que juin 2001 en liaison avec les
marchandises.

1,159,707. 2002/11/21. SWAP COM société anonyme, 50, rue de
Marseille, 69007 LYON, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT, 500,
GRANDE-ALLÉE EST, BUREAU 520, QUÉBEC, QUÉBEC,
G1R2J7 

DO IT MOBILE! 
Le droit à l’usage exclusif du mot MOBILE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Logiciels enregistrés destinés au domaine de
la télécommunication nommément, logiciels de gestion de
services de communication mobile, logiciels d’interconnexion
entre des téléphones mobiles et des opérateurs de
télécommunication, logiciels de gestion de requête, de traitement
et d’envoi de données d’un opérateur vers un poste de téléphonie
mobile, logiciels de gestion de messageries électroniques,
logiciels de configuration de téléphones mobiles et d’outils de
télécommunication mobile. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
The right to the exclusive use of the word MOBILE is disclaimed
apart from the trade-mark.



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 51, No. 2571

February 04, 2004 145 04 février 2004

WARES: Computer software for use in the field of
telecommunications, namely computer software for the
management of mobile communication services, computer
software for effecting interconnection between mobile phones and
telecommunication operators, computer software for the
management of requests, processing and sending data from an
operator to a mobile telephone, computer software for the
management of electronic messaging, computer software for the
configuration of mobile phones and mobile telecommunication
tools. Proposed Use in CANADA on wares.

1,159,773. 2002/11/21. Bioriginal Food & Science Corp., 102
Melville Street, Saskatoon, SASKATCHEWAN, S7J0R1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
NEAL W. CALDWELL, (MCDOUGALL GAULEY), 701
BROADWAY AVENUE, P.O. BOX 638, SASKATOON,
SASKATCHEWAN, S7K3L7 

SOIL TO OIL 
The right to the exclusive use of the word OIL is disclaimed apart
from the trade-mark.
WARES: Essential fatty acid products in oil, seed and meal
formats for use in nutritional supplements, food and functional
foods. SERVICES: Production of oilseeds and the manufacture of
oilseed products, namely growing plants, processing seeds,
crushing seeds to oil and processing seed oil. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.
Le droit à l’usage exclusif du mot OIL en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Produits d’acides gras essentiels sous forme
d’huile, de graines et de farine utilisés comme suppléments
alimentaires, denrées alimentaires et aliments fonctionnels.
SERVICES: Production de graines oléagineuses et fabrication de
produits de graines oléagineuses, nommément croissance des
plantes, traitement des graines, broyage des graines en huile et
traitement d’huile de graines. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,159,775. 2002/11/21. TABCO OUTERWEAR INC. /
VETEMENTS TABCO INC., 9400 St. Laurent, Suite 400,
Montreal, QUEBEC, H2N1P3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: POLLACK, MACHLOVITCH,
KRAVITZ & TEITELBAUM, 1100 RENE LEVESQUE
BOULEVARD WEST, SUITE 2200, MONTREAL, QUEBEC,
H3B4N4 
 

The applicant claims colour as a registrable feature of the trade-
mark, as described in the attached drawing, namely, the word
Boum as appears twice within the rectangle as well as displayed
as a border, is shown in the colour black. The drums and drum
sticks are shown in the colour blue. The back-ground of the design
is the colour yellow.
WARES: Children’s sportswear, jogging suits, shirts, shorts,
socks, mittens, hats, ski wear, shells, sweaters, overcoats and
dresses. Used in CANADA since November 15, 2002 on wares.
Le requérant revendique la couleur comme caractéristique
enregistrable de la marque de commerce, tel que décrite dans le
dessin en annexe, nommément le mot Boum, tel qu’il apparaît
deux fois dans le rectangle, ainsi que la bordure sont représentés
dans la couleur noire. Les tambours et les baguettes de tambour
sont représentés en bleu. L’arrière-plan du dessin est de couleur
jaune.
MARCHANDISES: Tenues de sport, survêtements, chemises,
shorts, chaussettes, mitaines, chapeaux, vêtements de ski,
étoffes extérieures, chandails, paletots et robes pour enfants.
Employée au CANADA depuis 15 novembre 2002 en liaison avec
les marchandises.

1,159,875. 2002/11/20. Moka House Ltd., Box 12179, Nelson
Square, 1301 - 808 Nelson Street, Vancouver, BRITISH
COLUMBIA, V6Z2H2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: NORMAN M. CAMERON,
SUITE 1401 - 1166 ALBERNI STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6E3Z3 

MOKA HOUSE 
The right to the exclusive use of the word MOKA is disclaimed
apart from the trade-mark.
WARES: Coffee. SERVICES: Restaurant services, operation of
cafes and retail shops featuring coffee, cocoa, hot chocolate, tea,
milk, soft drinks, pastries, cookies, breads, soups, muffins and
confections. Used in CANADA since at least as early as January
21, 1994 on wares and on services.
Le droit à l’usage exclusif du mot MOKA en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Café. SERVICES: Services de restaurant,
exploitation de cafés et de magasins de détail spécialisés dans les
produits de consommation suivants : café, cacao, chocolat chaud,
thé, lait, boissons gazeuses, pâtisseries, biscuits, pains, soupes,
muffins et confiseries. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 21 janvier 1994 en liaison avec les marchandises
et en liaison avec les services.
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1,159,983. 2002/11/22. Unilever Canada Inc., 160 Bloor Street
East, Suite 1500, Toronto, ONTARIO, M4W3R2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: UNILEVER
CANADA INC., OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160
BLOOR STREET EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO,
M4W3R2 

LIPTON - GET MORE OUT OF TEA 
The right to the exclusive use of the word TEA is disclaimed apart
from the trade-mark.
WARES: Tea and tea bags. Proposed Use in CANADA on wares.
Le droit à l’usage exclusif du mot TEA en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Thé et thé en sachets. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,160,122. 2002/11/25. NORCO PRODUCTS LTD., 1465 Kebet
Way, Port Coquitlam, BRITISH COLUMBIA, V3C6L3 
 

The right to the exclusive use of the word BIKES is disclaimed
apart from the trade-mark.
WARES: (1) Bicycles, unicycles, tricycles, motorized bicycles
including electric bicycles. (2) Bicycle parts and accessories,
namely, handle bar bags, set bags, saddle bags, mountain bags,
tool bags, utility bags, rack packs, fanny packs, sports bags,
panniers, baskets, pack sacks, goggles, helmets, face plates,
trade carriers, bells BMX numbers, bar pads, gators, water bottles,
water bottle cages, side pull caliper brake sets, brake levers,
cross-over cables, safety leter pivot pins, brake lever pins, brake
lever bands, cable clamps, cable bridges, cable hangers, caliper
bushing sets, bolts, child carriers, carrier grab-bars, carrier
cushions, carrier safety harnesses, cycle carriers, toe clips, toe
clip straps, toe clip buttons, pant clips, reflective leg bands, hand
grips, streamers, tapes, plugs, horns, radios, siren horns, kick
stands, rechargeable batteries, battery chargers, generators,
headlights, padlocks, cables, bike guards, lock brackets, oils,
grease, lubricants, chain conditioners, mirrors, patch kits, patches,
glues, pumps, pump clips, valve adapters, tire gauges, pump
hoses, reflective safety tape, safety flags, flags, saddles,
speedometers, odometers, trainers, carrier straps, storage hooks,
bicycle covers, training wheels, wrenches, tire levers, spanners,
allen keys, cone spanners, bolt tools, crank extractors, truing
stands, chain rivet extractors, bicycle tool kits, freewheel
removers, park spoke, bearing and cotter guides, vernier calipes,
wheel dishing tools, sprocket removing tools, freewheel vises,
spoke cutters, mud guard punches, pedal tap sets, brake adjusting
tools, brake toe-in straighteners, cable and wire cutters,
adjustable cup pin spanners, bracket slip lock pliers, fork column
die sets, spoke threading tools, frame and fork straighteners,
cotter pin removers, chain rivet pliers, chain cleaners, work

stands, bike display stands, bicycle hand books, display racks,
merchandise bags, rims, channel stays, mud guard stay
fasteners, mud guard bolts, bolt, nut and washer sets, mud
guards, fenders, axles, axle extenders, washers, bearings, hub
ball retainers, hubs, hub sets, free wheels, seat post binder bolts,
saddle clamp assemblies, sissy bars, shims, clamps, seat posts,
handle bars, expander bolts, handle bar stems, head sets, forks
changer cables, shift lever sets, thumb shifters, pulley sets, cable
casing stops, down tube tunnel clips and guides, pedals, crank
sets, crank arms, cranks, chains, master links, chain adjustors,
chain guards, spoke protectors, brake shoes, cable casings.
Proposed Use in CANADA on wares.
Le droit à l’usage exclusif du mot BIKES en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: (1) Bicyclettes, monocycles, tricycles,
vélomoteurs, y compris bicyclettes électriques. (2) Pièces et
accessoires de bicyclette, nommément sacoches de guidon,
trousses à outils, sacoches de selle, sacs de montagne, sacs à
outils, sacs tous usages, sacs étanches multifonctions, sacs
banane, sacs de sport, paniers, corbeilles, sacs à dos, lunettes,
casques, plaques frontales, porte- bagages, plaques de numéro
BMX, coussins de tube horizontal, barres de remorquage gator,
bidons, porte-bidons, freins à mâchoires à tirage latéral, leviers de
freins, câbles à relais, axes de pivotement de levier de sécurité,
axes de balancier de frein, bandes de levier de frein, serre-câble,
couvre-câbles, porte-câbles, jeux de douilles cantilever, boulons,
sièges d’enfant, poignées de siège, coussins de siège, harnais de
sécurité pour sièges, porte-vélos, cale-pieds, courroies de cale-
pieds, boutons de cale-pieds, pinces de cycliste, rubans
réflecteurs, poignées, banderoles, bandes, bouchons, klaxons,
appareils-radio, klaxons sirènes, béquilles de vélo, piles
rechargeables, chargeurs de batterie, dynamos, phares, cadenas,
câbles, antivols de vélo, ferrures de blocage, huiles, graisse,
lubrifiants, graisse pour chaînes de vélo, rétroviseurs, trousses de
pastilles collantes, pastilles collantes, colles, pompes, porte-
pompes, raccords de valve, manomètres pour pneus, flexibles de
distribution pour pompes, rubans de sécurité réflecteurs, fanions
écarteurs de danger, fanions, selles, compteurs de vitesse,
odomètres, appareils d’entraînement, lanières, crochets de
rangement, couvre-bicyclette, roues stabilisatrices, clés,
démonte-pneu, clés à écrous, clés allen, clés à cône de moyeu,
chasse-boulons, extracteurs de manivelles, postes de centrage,
dérive-chaînes, trousses de réparation pour bicyclettes, démonte-
roues libres, rayons, chasse-goupilles et chasse-roulements,
pieds à coulisse, outils à emboutir les roues, outils à éliminer les
picots, étaux pour roues libres, coupe-rayons, poinçons de garde-
boue, nécessaires de réglage de la prise de pédales, outils de
réglage de freins, coupe-câbles et coupe- fils, clés à ergots pour
cuvettes réglables, pinces à joint coulissant de serrage du jeu de
pédalier, matrices complètes de colonnes de fourche, fileteuses
de rayons, dégauchisseurs de cadres et de fourches, tire-
goupilles, dérive-chaînes, désincrusteurs de chaînes, chariots
mobiles, présentoirs de bicyclettes, manuels du cycliste,
présentoirs, sacs fourre-tout, jantes, bases, attaches garde- boue,
boulons pour garde-boues, jeux de boulons, d’écrous et de
rondelles, garde-boues, essieux, rallonges de l’axe, rondelles,
roulements, cages de retenue des billes, moyeux, nécessaires
d’assemblage de moyeux, roues libres, nécessaires de serrage



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 51, No. 2571

February 04, 2004 147 04 février 2004

de tiges de selle, jeux de vis à serrage, appui-dos, cales
d’épaisseur, brides de serrage, tiges de selles, guidons, boulons
expandeurs, potences, jeux de direction, câbles de changement
de vitesse sur fourche, ensembles de manettes de dérailleur,
commandes au pouce, jeux de poulies, arrêts de conduits de
câbles, attaches et guides de tunnels de tubes obliques, pédales,
ensembles de manivelles, manivelles de pédalier, manivelles,
chaînes, mailles maîtresses, tendeurs de chaînes, carters,
protège-rayons, sabots de frein, conduits de câbles. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,160,319. 2002/11/26. HERMANN LAUE SPICE COMPANY
INC., 119 Franklin Street, Uxbridge, ONTARIO, L9P1J5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST,
28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

SHRIMPLY 
WARES: Seafood products and seasonings, namely dry
seasoning blends for fresh fish fillets, shell fish and crustaceans,
dry marinades for fresh fish fillets, shell fish and crustaceans,
liquid marinades for fresh fish fillets, shell fish and crustaceans,
dry seasoning blends for the manufacture of seafood salads, and
liquid marinades for the manufacture of seafood salads.
Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Fruits de mer et assaisonnements,
nommément mélanges d’assaisonnements secs pour filets de
poisson frais et crustacés, marinades sèches pour filets de
poisson frais et crustacés, marinades liquides pour filets de
poisson frais et crustacés, mélanges d’assaisonnements secs
pour la préparation de salades de fruits de mer et marinades
liquides pour la préparation de salades de fruits de mer. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,160,343. 2002/11/26. GUANGZHOU DETON PROFESSIONAL
SOUND SYSTEM CO., LTD., 70 Yuangang Road, Guangzhou,
CHINA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 
 

The right to the exclusive use of the words PROFESSIONAL
SOUND SYSTEM is disclaimed apart from the trade-mark.
WARES: (1) Electric sound compounding pieces, namely parts of
speakers for recording, reproduction, monitoring, mixing and
transmission of sound; television apparatus, namely television,
picture tube, television receiver; loudspeakers; video recorders;
microphones; camcorders; overtime reverberation ware; sound
boxes for loudspeakers; acoustic conduits; acoustic couplers. (2)
Electric sound compounding pieces, namely parts of speakers for
recording, reproduction, monitoring, mixing and transmission of

sound; television apparatus; loudspeakers; video recorders;
microphones; camcorders; overtime reverberation ware; sound
boxes for loudspeakers; acoustic conduits; acoustic couplers.
Used in CHINA on wares (2). Registered in or for CHINA on June
28, 2002 under No. 1797429 on wares (2). Proposed Use in
CANADA on wares (1).
Le droit à l’usage exclusif des mots PROFESSIONAL SOUND
SYSTEM en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.
MARCHANDISES: (1) Pièces de mixage sonore électrique,
nommément pièces de haut-parleur pour l’enregistrement, la
reproduction, le contrôle, le mixage et la transmission du son;
appareils de télévision, nommément téléviseurs, tubes
cathodiques, récepteurs de télévision; haut-parleurs;
magnétoscopes; microphones; camescopes; dispositifs de
réverbération; enceintes de haut-parleur; conduits acoustiques;
coupleurs acoustiques. (2) Pièces de mixage sonore électrique,
nommément pièces de haut-parleur pour l’enregistrement, la
reproduction, le contrôle, le mixage et la transmission du son;
appareils de télévision; haut-parleurs; magnétoscopes;
microphones; camescopes; dispositifs de réverbération;
enceintes de haut-parleur; conduits acoustiques; coupleurs
acoustiques. Employée: CHINE en liaison avec les marchandises
(2). Enregistrée dans ou pour CHINE le 28 juin 2002 sous le No.
1797429 en liaison avec les marchandises (2). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises (1).

1,160,373. 2002/11/27. MTD PRODUCTS Inc., 5965 Grafton
Road, P.O. Box 368022, Cleveland, Ohio, 41136, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MILLER THOMSON LLP,
MARKET SQUARE OFFICE TOWER, 700, 22 FREDERICK
STREET, P.O. BOX 578, KITCHENER, ONTARIO, N2G4A2 

EFS 
WARES: Outdoor power equipment namely mowers, tractors,
trimmers, yard vacuums, tillers, chippers, shredders, string
trimmer mowers and snow throwers. Proposed Use in CANADA
on wares.
MARCHANDISES: Équipement motorisé pour travaux
d’extérieur, nommément tondeuses, tracteurs, ébouteuses,
aspirateurs de jardin, cultivateurs, déchiqueteurs, broyeurs,
tondeuses à fil et souffleuses. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,160,478. 2002/12/02. SANOFI-SYNTHELABO une société
anonyme, 174 Avenue de France, 75013 Paris, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU
3400, 800 PLACE-VICTORIA, C.P. 242, MONTREAL, QUÉBEC,
H4Z1E9 

VERTYLA 
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MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement des maladies cardiovasculaires. Date de priorité de
production: 07 juin 2002, pays: FRANCE, demande no: 02 3 168
144 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of
cardiovascular diseases. Priority Filing Date: June 07, 2002,
Country: FRANCE, Application No: 02 3 168 144 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

1,160,506. 2002/11/26. COVEX FARMA, S.L., Sector Oficios 33,
1°, 3°, 28760 - Tres Cantos, MADRID, SPAIN Representative
for Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

MEMOWATER 
WARES: Mineral and aerated waters. Priority Filing Date:
October 31, 2002, Country: SPAIN, Application No: 2.510.918/9 in
association with the same kind of wares. Used in SPAIN on wares.
Registered in or for SPAIN on March 31, 2003 under No.
2,510,918 on wares.
MARCHANDISES: Eaux minérales et eaux gazeuses. Date de
priorité de production: 31 octobre 2002, pays: ESPAGNE,
demande no: 2.510.918/9 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ESPAGNE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ESPAGNE le 31 mars
2003 sous le No. 2,510,918 en liaison avec les marchandises.

1,160,518. 2002/11/26. HOME MARK CO., LTD., No. 5, Lane 25,
Hsin Ei Rd, Tou Nan Chen, Yun Lin Hsien, Taiwan, CHINA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BULL, HOUSSER & TUPPER, 3000 ROYAL CENTRE, P.O. BOX
11130, 1055 W. GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6E3R3 
 

Translation of the Chinese characters is HOME MARK as
provided by the applicant. The transliteration of the Chinese
characters is HONG MAO.

WARES: Hydrants, dish dryers, electronic rice cookers, sink
drains, mixing hot/cold faucets, hand showers, hand drying
apparatus for washrooms, water tanks, drinking water (filters for),
water filtering units for domestic use; water purifying units, for
potable water, for domestic use; reverse osmosis pure drinking
water machines; water dispensers; filter cords, water heaters,
electronic water heaters, solar energy water heaters, gas burners,
range hoods, solar energy collectors, stainless water tanks,
electric heaters for feeding bottles, water ionizer. SERVICES:
Manufacture of water filtering units and water purifying units for
domestic use. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.
La traduction des caractères chinois, telle que fournie par le
requérant, est HOME MARK. La translittération des caractères
chinois est HONG MAO.
MARCHANDISES: Prises d’eau d’incendie, sécheuses à
vaisselle, cuiseurs à riz électroniques, drains d’évier, robinets
mélangeurs d’eau chaude/eau froide, douchettes, sèche-mains
pour toilettes, réservoirs à eau, filtres pour eau potable, filtreurs
d’eau pour usage domestique; purificateurs d’eau, pour eau
potable, pour usage domestique; fontaines d’eau potable à
osmose inverse; distributrices d’eau; cordons de filtre, chauffe-
eau, chauffe-eau électroniques, chauffe-eau à l’énergie solaire,
brûleurs à gaz, hottes de cuisinière, collecteurs d’énergie solaire,
réservoirs à eau inoxydables, radiateurs électriques pour
biberons, ioniseur d’eau. SERVICES: Fabrication d’appareils de
filtrage d’eau et de purificateurs d’eau pour usage domestique.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,160,720. 2002/11/29. SIEMENS AKTIENGESELLSCHAFT,
Wittelsbacherplatz 2, München, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

SIMPAX 
WARES: Data processing programs, namely, process automation
software for the paper and metal industries. SERVICES:
Development, generation and renting of data processing
programs, in particular process automation software for the paper
and metal industries. Used in GERMANY on wares and on
services. Registered in or for GERMANY on May 03, 2002 under
No. 302 14 836 on wares and on services.
MARCHANDISES: Programmes de traitement des données,
nommément logiciel d’automatisation des procédés pour les
industries du papier et du métal. SERVICES: Conception,
production et location de programmes de traitement des données,
en particulier logiciel d’automatisation des procédés pour les
industries du papier et des métaux. Employée: ALLEMAGNE en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 03 mai 2002 sous le
No. 302 14 836 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 51, No. 2571

February 04, 2004 149 04 février 2004

1,160,982. 2002/12/03. HON Technology Inc., 414 E. Third
Street, Muscatine, Iowa 52761, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

PROVISIONS 
WARES: Office furniture. Used in CANADA since at least as early
as January 05, 2001 on wares. Priority Filing Date: June 03,
2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/417,527 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on March 04, 2003 under No.
2693196 on wares.
MARCHANDISES: Meubles de bureau. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 05 janvier 2001 en liaison avec
les marchandises. Date de priorité de production: 03 juin 2002,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/417,527 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 04 mars
2003 sous le No. 2693196 en liaison avec les marchandises.

1,161,032. 2002/12/04. Hip Interactive Corp., 240 Superior
Boulevard, Mississauga, ONTARIO, L5T2L2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: AIRD & BERLIS LLP,
SUITE 1800, 181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T9 
 

The right to the exclusive use of the word SCREEN and the
representation of the wares is disclaimed apart from the trade-
mark.
WARES: Video game machine accessories, namely, screen
controllers. Used in CANADA since at least as early as December
03, 2002 on wares.
Le droit à l’usage exclusif du mot SCREEN et la représentation
des marchandises. en dehors de la marque de commerce n’est
pas accordé.
MARCHANDISES: Accessoires pour machines de jeux vidéo,
nommément contrôleurs d’affichage. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 03 décembre 2002 en liaison
avec les marchandises.

1,161,046. 2002/12/04. C. R. BARD, INC. a legal entity, 730
Central Avenue, Murray Hill, New Jersey, 07974, ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE
1800, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 

RECOVERY 
MARCHANDISES: Medical devices and apparatus, namely, vena
cava filter. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
avril 2000 en liaison avec les marchandises.
WARES: Dispositifs et appareils médicaux, nommément filtre
pour veine cave. Used in CANADA since at least as early as April
2000 on wares.

1,161,047. 2002/12/04. C. R. BARD, INC. a legal entity, 730
Central Avenue, Murray Hill, New Jersey, 07974, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

RECOVERY CONE 
The right to the exclusive use of the word CONE is disclaimed
apart from the trade-mark.
WARES: Medical devices and apparatus, namely, vena cava
filters, surgical snares and parts and fittings therefor. Used in
CANADA since at least as early as April 2000 on wares.
Le droit à l’usage exclusif du mot CONE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Dispositifs et appareils médicaux,
nommément filtres de veines caves, anses chirurgicales et pièces
et accessoires connexes. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que avril 2000 en liaison avec les marchandises.

1,161,116. 2002/12/04. Cycles Lambert, 1000 rue des Riveurs,
Lévis, QUÉBEC, G6V9G3 
 

Des couleurs sont revendiquées comme une caractéristique de la
marque de commerce. Le crochet est de couleur "reflex bleu".
L’ovale sous le crochet est de couleur "argent". Le contour ovale
est de couleur "blanc". Le mot "VOYAGER" est de couleur "blanc".
Le contour du logo est de couleur "noir".
MARCHANDISES: (1) Sac pour vélo. (2) Sacoche de vélo.
Employée au CANADA depuis 01 octobre 2002 en liaison avec
les marchandises.
Colours are claimed as a feature of the trade-mark. The bracket is
"reflex blue" in colour, the oval below the bracket is silver in colour.
The oval contour is "white" in colour. The word "VOYAGER" is
"white" in colour. The contour of the logo is "black" in colour.



Vol. 51, No. 2571 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

04 février 2004 150 February 04, 2004

WARES: (1) Bicycle bags. (2) Bicycle bags. Used in CANADA
since October 01, 2002 on wares.

1,161,225. 2002/12/03. DREAM PUBLISHING INC., Meguro-
Toho BLD.7F, 3-1-7 Kami-osaki Shinagawa-ku, TOKYO 141-
0021, JAPAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUEBEC, H2Y3X2 
 

WARES: (1) Arcade video game machines; batteries and battery
cells; telecommunication machines and apparatus, namely
computers, modems, fax machines, television sets; electronic
machines, apparatus and parts thereof, namely telephones, video
game consoles; eye glasses; consumer video games; electronic
circuits and CD-ROMs recorder programs for hand-held games
with liquid crystal displays; phonograph circuits and CD-ROMs
recorded programs for use with electronic musical instruments;
exposed cinematographic film mounts; recorded videotapes;
recording discs and optical discs containing music, movies,
documentaries, dictionaries, encyclopaedias; recorded computer
software and recorded computer programs for use in music, video
and motion picture film production; television receiving sets;
television transmitting and receiving sets; radio receiving sets;
radio transmitting and receiving sets; portable telephone; video
cameras; video game cartridge. (2) Catalogues, pamphlets,
manuals and magazines. (3) Toys, namely action figures, toy
guns, bathtub toys, plush toys, ride-on toys, dolls. SERVICES: (1)
Communication by either video game or personal computer
through Internet, namely providing online facilities for real time
interaction with other users in the nature of a chat room. (2)
Providing electronic publications; publication of books; planning or
promotion of showing movies, shows, plays or musical
performances, namely promoting goods and services of others by
preparing and placing advertisements in an electtronic magazine
accessed through the Internet; movie showing, namely movie
theatres; movie film distribution, movie film production (including
using computer graphics); production of videotapes for education,
culture, entertainment or sports; operation of visual equipment,
sound equipment, or other equipment for production of
broadcasting programs; providing facilities for showing movies,
shows, plays, musical performances or educational training; rental
of cinematographic machines and apparatus. (3) Providing image
data for inspecting and downloading home pages of Internet. (4)
Sale of CD-ROMs and magnetic discs containing music; providing
of a learning curriculum over the Internet and through a school in
the area of continuing education in the field of computer
programming. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: (1) Machines de salle de jeux vidéo; batteries
et éléments de batterie; machines et appareils de
télécommunication, nommément ordinateurs, modems,
télécopieurs, téléviseurs; machines électroniques, appareils et
pièces connexes, nommément téléphones, consoles de jeux
vidéo; lunettes; jeux vidéo pour consommateurs; circuits
électroniques et programmes d’enregistrement de CD-ROM pour
jeux à main à affichage à cristaux liquides; circuits de
phonographe et programmes enregistrés sur CD-ROM pour
utilisation avec des instruments de musique électroniques;
supports de pellicule photographique impressionnée; bandes
vidéo enregistrées; disques d’enregistrement et disques optiques
contenant de la musique, des films, des documentaires, des
dictionnaires, des encyclopédies; logiciels enregistrés et
programmes informatiques enregistrés pour utilisation en
production de musique, de vidéos et de films cinématographiques;
postes récepteurs de télévision; postes émetteurs et récepteurs
de télévision; récepteurs radio; émetteurs et récepteurs radio;
téléphones portatifs; caméras vidéo; cartouches de jeux vidéo. (2)
Catalogues, dépliants, manuels et magazines. (3) Jouets,
nommément figurines d’action, armes-jouets, jouets pour le bain,
jouets en peluche, jouets enfourchables, poupées. SERVICES:
(1) Communication au moyen de jeux vidéo ou d’ordinateur
personnel sur Internet, nommément fourniture d’installations en
ligne pour interaction en temps réel avec d’autres utilisateurs sous
forme d’un salon de clavardage. (2) Fourniture de publications
électroniques; publication de livres; planification ou promotion de
présentations de films, de spectacles, de pièces de théâtre ou de
représentations musicales, nommément promotion des biens et
services de tiers en préparant et en plaçant des publicités dans un
magazine électronique accessible par l’intermédiaire de l’Internet;
projection de films, nommément salles de cinéma; distribution de
films cinématographiques, production de films
cinématographiques (y compris infographie); production de
bandes vidéo pour éducation, culture, divertissement ou sports;
exploitation d’équipement visuel, d’équipement sonore ou d’autre
équipement pour la production d’émissions radiodiffusées;
fourniture d’installations pour la présentation de films, de
spectacles, de pièces de théâtre, de représentations musicales ou
de formation pédagogique; location de machines et d’appareils
cinématographiques. (3) Fourniture de données-image pour fins
d’inspection et de téléchargement de pages d’accueil Internet. (4)
Vente de CD-ROM et de disques magnétiques contenant de la
musique; fourniture sur Internet et par l’intermédiaire d’une école
d’un programme d’apprentissage continu dans le domaine de la
programmation informatique. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,161,246. 2002/12/06. ENTREPRISES PAYSAGISTES JAMO
INC., 8096, boul. Hamel Ouest, Québec, QUÉBEC, G2E3L9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JEAN-FRANCOIS PLEAU, (BEAUVAIS, TRUCHON ET
ASSOCIES), 79, BOULEVARD RENÉ-LÉVESQUE EST,
BUREAU 200, C.P. 1000, HAUTE-VILLE, QUEBEC, QUÉBEC,
G1R4T4 

Bassin baignade 
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Le droit à l’usage exclusif du mot BASSIN en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Spas d’aspect naturel soit spas rappelant la
forme et/ou l’apparence d’étangs baignables ou de jardins d’eau
baignables. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
The right to the exclusive use of the word BASSIN is disclaimed
apart from the trade-mark.
WARES: Natural-looking spas, namely spas reminiscent in shape
and/or appearance of ponds or water gardens suitable for bathing.
Proposed Use in CANADA on wares.

1,161,265. 2002/12/05. QLogic Corporation Delaware
Corporation, 26600 Laguna Hills Drive, Aliso Viejo, California
92656, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

POWERED BY QLOGIC 
WARES: Integrated circuit devices and controller boards for
controlling and interfacing with peripheral devices; software for
operating the computer hardware identified above and for
controlling and interfacing with peripheral devices; firmware for
operating the computer hardware identified above and controlling
and interfacing with peripheral devices, and instruction manuals
provided as a unit therewith. Used in CANADA since at least as
early as April 04, 2002 on wares. Priority Filing Date: August 09,
2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/439253 in association with the same kind of wares.
MARCHANDISES: Dispositifs à circuits intégrés et panneaux de
commande pour la commande et l’interfaçage avec des
périphériques; logiciels pour l’exploitation de matériel informatique
identifié ci-dessus et pour la commande et l’interfaçage avec des
périphériques; microprogrammes pour l’exploitation de matériel
informatique identifié ci-dessus et pour la commande et
l’interfaçage avec des périphériques, et manuels d’instruction
fournis comme un tout. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 04 avril 2002 en liaison avec les marchandises.
Date de priorité de production: 09 août 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/439253 en liaison avec le même
genre de marchandises.

1,161,267. 2002/12/05. APL LIMITED, 1111 Broadway, Oakland,
CA 94607, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

AMERICAN PRESIDENT LINES 
The right to the exclusive use of the word LINES is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Ships and cargo containers for use with ships, truck
trailers and railroad cars. SERVICES: Freight handling,
transportation by sea and land, storage, and forwarding services;
supply-chain, logistics, and reverse logistics services. Used in
CANADA since at least as early as November 21, 1938 on wares
and on services.
Le droit à l’usage exclusif du mot LINES en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Navires et conteneurs pour navires, camion
remorques et wagons de chemin de fer. SERVICES: Services de
manutention, de transport par mer et terre, d’entreposage et
d’acheminement de marchandises; services de chaîne
d’approvisionnement, de logistique et de logistique inverse.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 21
novembre 1938 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,161,471. 2002/12/06. HASBRO, INC., 1027 Newport Avenue,
Pawtucket, Rhode island, 02862-1059, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

CELEBRATION CASTLE 
The right to the exclusive use of the word CASTLE is disclaimed
apart from the trade-mark.
WARES: Toy ponies and accessories for use therewith.
Proposed Use in CANADA on wares.
Le droit à l’usage exclusif du mot CASTLE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Poneys jouets et accessoires connexes.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,161,480. 2002/12/06. COVER-ALL BUILDING SYSTEMS,
INC., 3815 Wanuskewin Road, Saskatoon, SASKATCHEWAN,
S7P1A4 Representative for Service/Représentant pour
Signification: FURMAN & KALLIO, 1400 - 2002 VICTORIA
AVENUE, P.O. BOX 20010, REGINA, SASKATCHEWAN,
S4P0R7 

SUMMIT STRUCTURES 
The right to the exclusive use of the word STRUCTURES is
disclaimed apart from the trade-mark.
WARES: Permanent and semi-permanent metal-framed
structures covered with fabric. Used in CANADA since at least as
early as September 01, 1999 on wares.
Le droit à l’usage exclusif du mot STRUCTURES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Structures à ossature métallique
permanentes et non permanentes recouvertes de tissus.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01
septembre 1999 en liaison avec les marchandises.
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1,161,701. 2002/12/10. EPITOPIX, LLC, 3735 County Road 5
SW, Willmar, Minnesota 56201-0753, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

SRP 
WARES: Veterinary vaccines for domestic fowl and livestock;
biological preparation for controlling bacterial diseases in
domestic fowl and livestock. Priority Filing Date: June 13, 2002,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
135,637 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on October 21, 2003 under No.
2,764,240 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Vaccins vétérinaires pour oiseaux de basse-
cour et bétail; préparation biologique pour contrôle des maladies
bactérienes des oiseaux de basse-cour et du bétail. Date de
priorité de production: 13 juin 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/135,637 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 21 octobre 2003 sous le No.
2,764,240 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,161,773. 2002/12/10. MeadWestvaco Corporation (a Delaware
corporation), One High Ridge Park, Stamford, Connecticut
06905, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
 

The right to the exclusive use of the word LOCKER is disclaimed
apart from the trade-mark.
WARES: Corrugated locker organizers. Priority Filing Date:
December 05, 2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/474,120 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.
Le droit à l’usage exclusif du mot LOCKER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Organisateurs de casiers en matériau ondulé.
Date de priorité de production: 05 décembre 2002, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/474,120 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,161,780. 2002/12/10. MeadWestvaco Corporation (a Delaware
corporation), One High Ridge Park, Stamford, Connecticut
06905, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

LOCKER KEEPER 
The right to the exclusive use of the word LOCKER is disclaimed
apart from the trade-mark.
WARES: Corrugated locker organizers. Priority Filing Date:
December 05, 2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/474,119 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.
Le droit à l’usage exclusif du mot LOCKER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Organisateurs de casiers en matériau ondulé.
Date de priorité de production: 05 décembre 2002, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/474,119 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,161,783. 2002/12/10. MeadWestvaco Packaging Systems, LLC
a Delaware limited liability company, One High Ridge Park,
Stamford, Connecticut 06905, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

BOTTLE MASTER 
The right to the exclusive use of the word BOTTLE is disclaimed
apart from the trade-mark.
WARES: Machines for opening and/or filing cartons. Used in
CANADA since at least as early as May 28, 1958 on wares.
Le droit à l’usage exclusif du mot BOTTLE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Machines pour ouvrir et/ou remplir des boîtes
de cartons. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 28 mai 1958 en liaison avec les marchandises.



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 51, No. 2571

February 04, 2004 153 04 février 2004

1,161,925. 2002/12/11. HJ Heinz Company Australia Ltd., 105
Camberwell Road, Hawthorn East Vic 3123, AUSTRALIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 
 

WARES: Meat, processed meats, and meat products namely
corned meat and tinned meat. Used in AUSTRALIA on wares.
Registered in or for AUSTRALIA on July 12, 1963 under No.
181507 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Viande, viandes transformées et produits à
base de viande, nommément viande salée et viande en conserve.
Employée: AUSTRALIE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour AUSTRALIE le 12 juillet 1963 sous le
No. 181507 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,161,951. 2002/12/16. KOLMIX FOODS INC, 168 BARTON
STREET UNIT # 5, STONEY CREEK, ONTARIO, L8E4V6 

POLI CHICKEN BOLOGNA 
The right to the exclusive use of the words CHICKEN BOLOGNA
is disclaimed apart from the trade-mark.
WARES: Chicken product namely chicken bologna. Used in
CANADA since April 01, 2002 on wares.
Le droit à l’usage exclusif des mots CHICKEN BOLOGNA en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Produits à base de poulet, nommément
mortadelle de poulet. Employée au CANADA depuis 01 avril 2002
en liaison avec les marchandises.

1,162,218. 2002/12/11. S.O.I.TEC SILICON ON INSULATOR
TECHNOLOGIES une société anonyme, Parc Technologique des
Fontaines, Chemin des Franques, 38190 BERNIN, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

SOITEC 

MARCHANDISES: Substrats de silicium et de semi-conducteurs
pour la micro-électronique, pour la micro-mécanique et les
activités dérivées; Supports d’enregistrement magnétiques,
optiques, numériques, électroniques, nommément supports
d’enregistrement magnétiques vierges, nommément disques
informatiques et bandes magnétiques, support d’enregistrement
optiques vierges, supports d’enregistrements numériques vierges
et supports d’enregistrements électroniques, nommément DVDs
vierges, CDs vierges et disques d’ordinateurs vierges; plaquettes
de silicium; semi-conducteurs; plaquettes de silicium et semi-
conducteurs pour les circuits imprimés et les circuits intégrés et
les activités dérivées; composants pour la micro- électronique et
pour la micro-mécanique, nommément semi-conducteurs pour la
micro-électronique et pour la micro-mécanique; substrats de
matériaux pour la micro-électronique et la micro-mécanique, pour
les écrans plats, pour les guides optiques intégrés, pour les
capteurs, pour les cartes à mémoire ou à microprocesseur, pour
les cartes magnétiques d’identification; micro-usinages.
SERVICES: Traitement de matériaux, nommément traitement
mécanique, chimique et physique et usinage de surfaces de
matériaux; traitement des substrats de matériaux pour la micro-
électronique et toutes activités dérivées; traitement de plaquettes
de silicium et de semi-conducteurs; magnétisation; polissage de
plaquettes de silicium et de semi-conducteurs, transfert de couche
de silicium, de semi-conducteur ou de composants sur tout
support; Recherches scientifiques, technologiques, techniques et
industrielles; essais de matériaux et travaux de laboratoires pour
des tiers; recherche et développement de nouveaux produits pour
des tiers; recherches et développement de nouveaux produits
nommément dans le domaine des plaquettes de silicium et des
semi-conducteurs pour les circuits intégrés et les activités
dérivées; ingénierie et expertises (travaux d’ingénieurs),
nommément dans le domaine des plaquettes de silicium et des
semi-conducteurs pour les circuits intégrés et les activités
dérivées. Date de priorité de production: 24 juin 2002, pays:
FRANCE, demande no: 02 3 170 595 en liaison avec le même
genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
services. Employée: FRANCE en liaison avec les marchandises
et en liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour
FRANCE le 24 juin 2002 sous le No. 02 3 170 595 en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.
WARES: Silicon substrates and semi-conductors for
microelectronics, for micromechanics and derived activities;
magnetized, optical, digital, electronic recording media, namely
blank magnetized recording media, namely computer diskettes
and tapes, blank optical recording media, blank digital recording
media and electronic recording media, namely blank DVDs, blank
CDs and blank computer diskettes; silicon wafers; semi-
conductors; silicon wafers and semi-conductors for circuit boards
and integrated circuits and derived activities; component parts for
microelectronics and micromechanics, namely semi-conductors
for microelectronics and micromechanics; substrate materials for
microelectronics and micromechanics, for flat screens, for
integrated optical guides, for sensors, for memory cards or smart
cards, for magnetic identification cards; micromachining.
SERVICES: Processing of materials, namely mechanical,
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chemical and physical processing and milling of the surfaces of
materials; processing of the substrates of materials for micro-
electronics and all activities stemming therefrom; processing of
silicon wafers and semiconductors; magnetization; polishing of
silicon wafers and semiconductors, transfer of layer of silicon, of
semiconductor or of components on all media; scientific,
technological, technical and industrial research; materials testing
and laboratory work for others; research and development of new
products for others; research and development of new products
namely in the field of silicon wafers and semiconductors for
integrated circuits and activities stemming therefrom; engineering
and expert opinions (engineering works), namely in the field of
silicon wafers and semiconductors for integrated circuits and
activities stemming therefrom. Priority Filing Date: June 24, 2002,
Country: FRANCE, Application No: 02 3 170 595 in association
with the same kind of wares and in association with the same kind
of services. Used in FRANCE on wares and on services.
Registered in or for FRANCE on June 24, 2002 under No. 02 3
170 595 on wares and on services. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

1,162,231. 2002/12/12. Mr. Jay Cichocki, #4, 1521 - 27 Avenue
SW, Calgary, ALBERTA, T2T1G5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: STEMP & COMPANY, 300,
1324 - 17 AVENUE S.W., CALGARY, ALBERTA, T2T5S8 

SHOWTIME SHINE 
SERVICES: Cleaning and polishing (otherwise known as
"detailing") services for automobiles and other vehicles of all types
namely aircraft, recreational vehicles, boats, trucks and vans.
Proposed Use in CANADA on services.
SERVICES: Services de nettoyage et de polissage (connus
autrement sous le nom de finition) pour automobiles et autres
véhicules de toutes sortes, nommément aéronefs, véhicules de
plaisance, bateaux, camions et fourgonnettes. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,162,322. 2002/12/13. SALVATORE FERRAGAMO ITALIA
S.P.A., Via dei Tornabuoni, 2, 50123 Firenze FI, ITALY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., 438 UNIVERSITY AVENUE,
SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

INCANTO 
WARES: Perfumes, eau de parfum, cologne, toilet water,
essential oils, cold cream, personal deodorants, antiperspirants,
cleansing lotions, skin moisturizer, body oil, skin emollient, soaps,
bath soaps, bath and shower gel, body lotions, skin lotions.
Priority Filing Date: November 04, 2002, Country: ITALY,
Application No: FI2002C001194 in association with the same kind
of wares. Used in ITALY on wares. Registered in or for ITALY on
April 07, 2003 under No. 887437 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Parfums, eau de parfum, eau de Cologne, eau
de toilette, huiles essentielles, cold cream, déodorants,
antisudoraux, lotions nettoyantes, hydratant pour la peau, huile
pour le corps, émollient pour la peau, savons, savons pour le bain,
gel pour le bain et la douche, lotions pour le corps, lotions pour la
peau. Date de priorité de production: 04 novembre 2002, pays:
ITALIE, demande no: FI2002C001194 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ITALIE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ITALIE le 07 avril 2003
sous le No. 887437 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,162,509. 2002/12/20. Apex International Resources Ltd., 2135-
13560 Maycrest Way, Richmond, BRITISH COLUMBIA, V6V2J7 
 

WARES: Camping equipment and accessories, namely, camping
tents, sleeping bags, sleeping pads, backpacks, camping
beddings and pillows, chairs, air mattresses, hammock, picnic
table, folding table, insulated and uninsulated jakets and vest,
sweaters, hats, gloves, pants and shorts, socks, cigarette lighters,
water container and vacuum bottles. Used in CANADA since July
03, 2002 on wares.
MARCHANDISES: Équipement et accessoires de camping,
nommément tentes de camping, sacs de couchage, matelas de
camping, sacs à dos, articles de literie et oreillers pour le camping,
chaises, matelas pneumatiques, hamac, table de pique-nique,
table pliante, vestes et gilets isolés ou non, chandails, chapeaux,
gants, pantalons et shorts, chaussettes, briquets, gourdes et
bouteilles thermos. Employée au CANADA depuis 03 juillet 2002
en liaison avec les marchandises.

1,162,550. 2002/12/16. DENTSPLY International Inc. a
corporation organized and existing under the laws of the State of
Delaware, 570 West College Avenue, York, Pennsylvania, 17405-
0872, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

FLEXSSK 
WARES: Dental instruments used for endodontic procedures.
Used in CANADA since at least as early as September 19, 2001
on wares.
MARCHANDISES: Instruments dentaires utilisés pour
procédures endodontiques. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 19 septembre 2001 en liaison avec les
marchandises.
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1,162,551. 2002/12/16. DENTSPLY International Inc. a
corporation organized and existing under the laws of the State of
Delaware, 570 West College Avenue, York, Pennsylvania, 17405-
0872, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

FLEXNTK 
WARES: Dental instruments used for endodontic procedures.
Used in CANADA since at least as early as August 27, 2001 on
wares.
MARCHANDISES: Instruments dentaires utilisés pour des
traitements endodontaux. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 27 août 2001 en liaison avec les
marchandises.

1,162,706. 2002/12/24. OBUS FORME LTD., 125 Tycos Drive,
Toronto, ONTARIO, M6B1W6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

The right to the exclusive use of the words CARE, BODY and
THERAPY CLININC is disclaimed apart from the trade-mark.
SERVICES: The operation of a clinic providing physiotherapy,
chiropractic care, registered massage therapy, acupuncture,
orthotics, nutritional counseling and psychology services.
Proposed Use in CANADA on services.
Le droit à l’usage exclusif des mots CARE, BODY et THERAPY
CLININC en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.
SERVICES: Exploitation d’une clinique spécialisée dans la
fourniture de services de physiothérapie, de soins en chiropraxie,
de massages thérapeutiques enregistrés, d’acupuncture, de
produits orthétiques, de counseling nutritionnel et de psychologie.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,162,707. 2002/12/24. OBUS FORME LTD., 125 Tycos Drive,
Toronto, ONTARIO, M6B1W6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

OBUS CARE 
The right to the exclusive use of the word CARE is disclaimed
apart from the trade-mark.
SERVICES: The operation of a clinic providing physiotherapy,
chiropractic care, registered massage therapy, acupuncture,
orthotics, nutritional counseling and psychology services.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CARE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
SERVICES: Exploitation d’une clinique spécialisée dans la
fourniture de services de physiothérapie, de soins en chiropraxie,
de massages thérapeutiques enregistrés, d’acupuncture, de
produits orthétiques, de counseling nutritionnel et de psychologie.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,162,805. 2002/12/18. SWINGSCOPE INC., 395 Evans Avenue,
Etobicoke, ONTARIO, M8Z1K8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: DENNISON ASSOCIATES,
133 RICHMOND STREET WEST, SUITE 301, TORONTO,
ONTARIO, M5H2L7 

SWINGSCOPE 
WARES: Golf equipment and golf accessories, namely a golf
swing aid. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Équipements de golf et accessoires pour le
golf, nommément dispositif pour le perfectionnement de l’élan de
golf. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,162,863. 2002/12/18. Petcurean Pet Nutrition Inc., Suite 353,
151 - 32500 South Fraser Way, Abbotsford, BRITISH
COLUMBIA, V2T4W1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: COASTAL TRADEMARK
SERVICES LIMITED, BOX 12109, SUITE 2200-555 WEST
HASTINGS STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B4N6 

FOUNDATIONS 
WARES: Pet food; pet treats, namely cat treats and dog treats.
Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Aliments pour animaux de compagnie; régals
pour animaux de compagnie, nommément régals pour chats et
régals pour chiens. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,162,921. 2002/12/19. NUCLETRON B.V., Waardgelder 1, 3905
TH VEENENDAAL, NETHERLANDS Representative for
Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

ITP Lightning 
WARES: Computer software for use in the field of radiotherapy,
namely, computer software for radiotherapy planning of cancer
tumours; magnetic data carriers; data processing equipment and
computers; computer peripheral equipment; surgical and medical
apparatus and instruments, namely, radiotherapy planning and
measurement equipment and templates for application with
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radiotherapy planning and measurement equipment for use in
cancer therapy. SERVICES: Installation, maintenance and
updating of software. Priority Filing Date: June 28, 2002, Country:
BENELUX, Application No: 1013596 in association with the same
kind of wares and in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.
MARCHANDISES: Logiciels pour utilisation dans le domaine de
la radiothérapie, nommément logiciels pour la planification de la
radiothérapie de tumeurs cancéreuses; supports de données
magnétiques; équipements de traitement de données et
ordinateurs; équipements périphériques; appareils et instruments
chirurgicaux et médicaux, nommément équipements de
planification et de mesure de la radiothérapie et gabarits pour
application avec des équipements de planification et de mesure
de la radiothérapie pour utilisation en thérapie du cancer.
SERVICES: Installation, maintenance et mise à niveau de
logiciels. Date de priorité de production: 28 juin 2002, pays:
BENELUX, demande no: 1013596 en liaison avec le même genre
de marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,162,922. 2002/12/19. NUCLETRON B.V., Waardgelder 1, 3905
TH VEENENDAAL, NETHERLANDS Representative for
Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

SANTA FE SADDLE 
WARES: Computer software for use in the field of radiotherapy,
namely, computer software for radiotherapy planning of cancer
tumours; magnetic data carriers; data processing equipment and
computers; computer peripheral equipment; surgical and medical
apparatus and instruments, namely, radiotherapy planning and
measurement equipment and templates for application with
radiotherapy planning and measurement equipment for use in
cancer therapy. SERVICES: Installation, maintenance and
updating of software. Priority Filing Date: June 28, 2002, Country:
BENELUX, Application No: 1013595 in association with the same
kind of wares and in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.
MARCHANDISES: Logiciels pour utilisation dans le domaine de
la radiothérapie, nommément logiciels pour la planification de la
radiothérapie de tumeurs cancéreuses; supports de données
magnétiques; équipements de traitement de données et
ordinateurs; équipements périphériques; appareils et instruments
chirurgicaux et médicaux, nommément équipements de
planification et de mesure de la radiothérapie et gabarits pour
application avec des équipements de planification et de mesure
de la radiothérapie pour utilisation en thérapie du cancer.
SERVICES: Installation, maintenance et mise à niveau de
logiciels. Date de priorité de production: 28 juin 2002, pays:
BENELUX, demande no: 1013595 en liaison avec le même genre
de marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,162,924. 2002/12/19. NUCLETRON B.V., Waardgelder 1, 3905
TH VEENENDAAL, NETHERLANDS Representative for
Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

SPOT PRO 
WARES: Computer software for use in the field of radiotherapy,
namely, computer software for radiotherapy planning of cancer
tumours; magnetic data carriers; data processing equipment and
computers; computer peripheral equipment; surgical and medical
apparatus and instruments, namely, radiotherapy planning and
measurement equipment and templates for application with
radiotherapy planning and measurement equipment for use in
cancer therapy. SERVICES: Installation, maintenance and
updating of software. Priority Filing Date: June 28, 2002, Country:
BENELUX, Application No: 1013597 in association with the same
kind of wares and in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.
MARCHANDISES: Logiciels pour utilisation dans le domaine de
la radiothérapie, nommément logiciels pour la planification de la
radiothérapie de tumeurs cancéreuses; supports de données
magnétiques; équipements de traitement de données et
ordinateurs; équipements périphériques; appareils et instruments
chirurgicaux et médicaux, nommément équipements de
planification et de mesure de la radiothérapie et gabarits pour
application avec des équipements de planification et de mesure
de la radiothérapie pour utilisation en thérapie du cancer.
SERVICES: Installation, maintenance et mise à niveau de
logiciels. Date de priorité de production: 28 juin 2002, pays:
BENELUX, demande no: 1013597 en liaison avec le même genre
de marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,162,925. 2002/12/19. KABUSHIKI KAISHA ACCESS (also
trading as Access Co., Ltd.), 8-16 Sarugaku-Cho 2-Chome,
Chiyoda-ku, Tokyo, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

J V - L I T E 
WARES: Applied electronic machines and instruments namely
electrical communication devices and apparatus, namely, hand-
held computers, wireless modems, wireless telephones, computer
peripherals and virtual machine compliant modules; computer
programs for controlling consumer electronics and dedicated
devices namely, television sets, Set Top Box, word processing
machines, PDA, smart phones, game machines, vehicle
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navigation systems consisting of computer software featuring a
database of map co-ordinate and locations, a global positioning
satellite receiver, electric cable and documentation all sold as a
unit, Internet terminals, copy machines, facsimile machines,
printers and digital cameras. Proposed Use in CANADA on
wares.
MARCHANDISES: Machines et instruments d’électronique
appliquée, nommément dispositifs et appareils de communication
électriques, nommément ordinateurs à main, modems sans fil,
téléphones sans fil, périphériques et modules conformes aux
machines virtuelles; programmes informatiques pour la
commande d’électronique grand public et de dispositifs
spécialisés, nommément téléviseurs, boîte de câblodistribution,
machines de traitement de texte, ANP, téléphones intelligents,
machines de jeu, systèmes de navigation de véhicule composés
de logiciels contenant une base de données de coordonnés de
cartes et d’emplacements, récepteur satellite de positionnement
mondial, câbles électriques et documentation tous vendus comme
un tout, terminaux Internet, photocopieurs, télécopieurs,
imprimantes et caméras numériques. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,162,974. 2002/12/20. QUBICA CANADA INC., 2425, rue Watt,
Sainte-Foy, QUÉBEC, G1P3X2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: O’BRIEN, 140, GRANDE-
ALLEE EST, BUREAU 600, QUEBEC, QUÉBEC, G1R5M8 

FenixBowling 
Le droit à l’usage exclusif du mot BOWLING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Équipements pour les quilles, nommément
des écrans, des tableaux, des marqueurs, des planteurs, des
dalots mobiles et fixes, ainsi que des allées de quilles. Employée
au CANADA depuis 21 novembre 2000 en liaison avec les
marchandises.
The right to the exclusive use of the word BOWLING is disclaimed
apart from the trade-mark.
WARES: Bowling equipment, namely screens, tables, markers,
pin setters, mobile and fixed gutters, and bowling lanes. Used in
CANADA since November 21, 2000 on wares.

1,163,017. 2002/12/18. Brightline Sportswear Mfg. Inc., 980 Clark
Drive, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V5L3J8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: OYEN WIGGS
GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST
CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B1G1 

PURE INNOCENCE 

WARES: Women’s sports and leisure wear, namely t-shirts, sweat
shirts, exercise pants, exercise tops, yoga pants, yoga tops, tank
tops, pullovers, shorts, vests, pants, camisoles, halter tops, polo
shirts, polo t-shirts, cardigans, wrap tops, sleeveless tops, long
sleeve tops, short sleeve tops, jumpsuits, hoody tops, crop tops,
capri pants, skirts, dresses, panties, blouses, shirts, hats,
pajamas; and, outerwear, namely jackets, hoodies, sweaters,
overcoats. Used in CANADA since at least as early as June 1999
on wares.
MARCHANDISES: Vêtements de sports et de loisirs pour dames,
nommément tee-shirts, pulls d’entraînement, pantalons
d’exercice, hauts d’exercice, pantalons de yoga, hauts de yoga,
débardeurs, pulls, shorts, gilets, pantalons, cache-corsets,
corsages bain-de-soleil, polos, tee-shirts polos, cardigans, hauts
de vêtements chauds, hauts sans manches, hauts à manches
longues, hauts à manches courtes, combinaisons-pantalons,
hauts capuchonnés, hauts courts, pantalons corsaire, jupes,
robes, culottes, chemisiers, chemises, chapeaux, pyjamas; et,
vêtements de plein air, nommément vestes, gilets à capuchon,
chandails, paletots. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que juin 1999 en liaison avec les marchandises.

1,163,060. 2002/12/19. Datawest Solutions Inc., Suite 300 - 1770
Burrard Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6J3G7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ACCUPRO TRADEMARK SERVICES, SUITE 702 - 401 WEST
GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B5A1 

DATAWEST 
WARES: Computer software for financial institutions that enables
the financial institution to provide 24hour/7day access to their
products and services in person, by electronic and wireless
channels for their customers in order to facilitate and improve the
operational efficiencies of the operations of a financial institution.
SERVICES: Design, customization, integration, implementation
and management of technical systems for financial institutions.
Used in CANADA since at least 1981 on wares and on services.
MARCHANDISES: Logiciels conçus pour les institutions
financières permettant à ces dernières de fournir à leurs clients un
accès à leurs produits et services en personne, tous les jours de
la semaine, 24 heures par jour, par voie électronique et sans fil,
afin de faciliter et d’améliorer l’efficacité opérationnelle dans
l’exploitation d’une institution financière. SERVICES: Conception,
personnalisation, intégration, mise en oeuvre et gestion de
systèmes techniques pour établissements financiers. Employée
au CANADA depuis au moins 1981 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.
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1,163,061. 2002/12/19. Datawest Solutions Inc., Suite 300 - 1770
Burrard Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6J3G7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ACCUPRO TRADEMARK SERVICES, SUITE 702 - 401 WEST
GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B5A1 

F-BIZ 
WARES: Computer software for financial institutions that enables
the financial institution to provide 24hour/7day access to their
products and services in person, by electronic and wireless
channels for their customers in order to facilitate and improve the
operational efficiencies of the operations of a financial institution.
SERVICES: Design, customization, integration, implementation
and management of technical systems for financial institutions.
Used in CANADA since at least September 2002 on wares and on
services.
MARCHANDISES: Logiciels conçus pour les institutions
financières permettant à ces dernières de fournir à leurs clients un
accès à leurs produits et services en personne, tous les jours de
la semaine, 24 heures par jour, par voie électronique et sans fil,
afin de faciliter et d’améliorer l’efficacité opérationnelle dans
l’exploitation d’une institution financière. SERVICES: Conception,
personnalisation, intégration, mise en oeuvre et gestion de
systèmes techniques pour établissements financiers. Employée
au CANADA depuis au moins septembre 2002 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,163,211. 2002/12/20. TRANS OCEAN LOGISTICS,
Noordelaan 147, 2030 Antwerpen, BELGIQUE Representative
for Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

TRANS OCEAN LOGISTICS T.O.L. 
Le droit à l’usage exclusif du mot LOGISTICS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Transport aérien, ferroviaire, maritime et
routier de marchandises; emballage et entreposage de
marchandises. Date de priorité de production: 04 juillet 2002,
pays: BELGIQUE, demande no: 1 014 002 en liaison avec le
même genre de marchandises. Employée: BELGIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour BENELUX le
04 juillet 2002 sous le No. 1 014 002 en liaison avec les
marchandises.
The right to the exclusive use of the word LOGISTICS is
disclaimed apart from the trade-mark.
WARES: Transportation by air, rail, sea and road for goods;
packaging and storage of goods. Priority Filing Date: July 04,
2002, Country: BELGIUM, Application No: 1 014 002 in
association with the same kind of wares. Used in BELGIUM on
wares. Registered in or for BENELUX on July 04, 2002 under No.
1 014 002 on wares.

1,163,263. 2002/12/23. Reimer Bulk Systems Inc., 201 Portage
Avenue, Suite 2900, Winnipeg, MANITOBA, R3B3K6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

WE DO. 
SERVICES: Bulk transportation services by truck for the
petroleum, mining, agriculture, manufacturing, energy, forest
products, chemical and consumer industries. Used in CANADA
since at least as early as June 2001 on services.
SERVICES: Services de transport en vrac par camion pour les
industries du pétrole, de l’exploitation minière, de l’agriculture, de
la fabrication, de l’énergie, des produits forestiers, des produits
chimiques et de consommation. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que juin 2001 en liaison avec les services.

1,163,337. 2002/12/23. UNITED STATES AVIATION
UNDERWRITERS, INC., 199 Water Street, New York, New York
10038, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: STERLING &
AFFILIATES, P.O. BOX 799, STATION B, 280 SLATER STREET,
SUITE 1800, OTTAWA, ONTARIO, K1P5P8 

AMERICA’S FIRST NAME IN AVIATION 
INSURANCE 

The right to the exclusive use of the words AVIATION
INSURANCE is disclaimed apart from the trade-mark.
SERVICES: Underwriting and brokerage of aviation insurance.
Priority Filing Date: June 27, 2002, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 76/425,853 in association with the
same kind of services. Proposed Use in CANADA on services.
Le droit à l’usage exclusif des mots AVIATION INSURANCE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
SERVICES: Souscription et courtage d’assurance aviation. Date
de priorité de production: 27 juin 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/425,853 en liaison avec le même
genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,163,508. 2002/12/24. Fetzer Vineyards (a California
corporation), 12901 East Side Road, Hopland, California 95449,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX
466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

FIVE RIVERS RANCH 
WARES: Alcoholic beverages, namely wine. Used in CANADA
since at least as early as November 30, 2002 on wares.
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MARCHANDISES: Boissons alcoolisées, nommément vin.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 30
novembre 2002 en liaison avec les marchandises.

1,163,515. 2002/12/24. Risk Management Consultations, Inc.,
4815 W. Saddlehorn Road, Glendale, Arizona, 85310-2219,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: JOHN A. MYERS, (TAYLOR
MCCAFFREY), 9TH FLOOR, 400 ST.MARY AVENUE,
WINNIPEG, MANITOBA, R3C4K5 

POWERLIFT 
WARES: Video cassettes in the field of work place safety, lifting
and ergonomics. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
September 05, 1995 under No. 1,916,265 on wares. Proposed
Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Vidéocassettes dans le domaine de la
sécurité en milieu de travail, du levage et de l’ergonomie.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 05 septembre 1995 sous le No. 1,916,265 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,163,590. 2002/12/30. Grotek Manufacturing Inc., Suite 284 -
505 - 210th Street, Langley, BRITISH COLUMBIA, V1M2Y
Representative for Service/Représentant pour Signification:
EDWARD E. BOWES, (O’NEILL & COMPANY), SUITE 1880,
ROYAL CENTRE, 1055 WEST GEORGIA STREET, BOX 11122,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6E3P3 
 

The right to the exclusive use of the words 100% ORGANIC and
100% ORGANIQUE is disclaimed apart from the trade-mark.
WARES: Hydroponic lighting, hydroponic pumps, hydroponic soil
and soil enhancers, hydroponic rockwool, hydroponic pipes and
containers to hold hydroponic plants, irrigation fittings and
irrigation pipes, ventilation fans, ventilation conduit, ventilation
hose and ventilation thermostats, greenhouses, humidistats,
humidifiers, dehumidifiers, heat exchangers, CO2 gardening
pipes and gas injectors, CO2 tanks and regulators, CO2
combustion chambers and CO2 generators, gardening hormones,
gardening books, gardening tools, Ph meters and conductivity
meters for gardening, polyurethane foam growing medium to be
used in hydroponic and indoor planting, bedding and growing of
plants, growing trays for plants and vegetables, vitamin growth

hormone supplements for plants, rooting compound for plants and
vegetables, natural fungus biological soil conditioner for plants
and vegetables, coconut fiber growing medium for hydroponic and
indoor planting, vitamin growth hormone supplements for plants
and vegetables, and plant and vegetable fertilizer. Used in
CANADA since September 04, 2002 on wares.
Le droit à l’usage exclusif des mots 100% ORGANIC et 100%
ORGANIQUE en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.
MARCHANDISES: Éclairage hydroponique, pompes
hydroponiques, milieu hydroponique et activateurs de sol, laine
minérale hydroponique, conduits hydroponiques et contenants
pour plantes hydroponiques, accessoires d’irrigation et conduites
d’irrigation, ventilateurs d’aération, conduits de ventilation, gaines
de ventilation et thermostats de ventilation, serres, humidistats,
humidificateurs, déshumidificateurs, échangeurs de chaleur,
tuyaux de jardinage au CO2 et injecteurs de gaz, réservoirs et
détendeurs de CO2, chambres de combustion de CO2 et
générateurs de CO2, hormones de jardinage, livres de jardinage,
outils de jardinage, pH-mètres et conductimètres de jardinage,
mousse de polyuréthane de substrat de culture utilisée pour la
culture hydroponique et intérieure, litière et culture de plantes,
plateaux de culture pour plantes et légumes, suppléments
d’hormones de croissance vitaminés pour plantes, préparation de
racinage pour plantes et légumes, conditionneur de sol biologique
aux champignons naturels pour plantes et légumes, substrat de
culture aux fibres de noix de coco pour culture hydroponique et
intérieure, suppléments d’hormones de croissance vitaminés pour
plantes et légumes et fertilisant pour plantes et légumes.
Employée au CANADA depuis 04 septembre 2002 en liaison
avec les marchandises.

1,163,831. 2003/01/08. Vincor International IBC Inc., P.O. Box
690C, Bridgetown, BARBADOS Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOODMANS LLP, ATTN:
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, 250 YONGE STREET,
SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5B2M6 
 

WARES: Wines. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Vins. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,163,859. 2003/01/08. Rogers Broadcasting Limited, c/o Legal
Manager, Rogers Communications Inc., 333 Bloor Street East,
9th Floor, Toronto, ONTARIO, M4W1G9 

JACK FM 
The right to the exclusive use of the word FM is disclaimed apart
from the trade-mark.
SERVICES: (1) radio broadcasting services. (2) Internet
broadcasting services. (3) audio streaming over the Internet. (4)
video streaming over the Internet. Used in CANADA since
December 27, 2002 on services (1), (2), (3). Proposed Use in
CANADA on services (4).
Le droit à l’usage exclusif du mot FM en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.
SERVICES: (1) Services de radiodiffusion. (2) Services de
diffusion sur Internet. (3) Diffusion audio en temps réel sur
Internet. (4) Diffusion vidéo en temps réel sur Internet. Employée
au CANADA depuis 27 décembre 2002 en liaison avec les
services (1), (2), (3). Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services (4).

1,163,972. 2003/01/09. Natural Factors Nutritional Products Ltd.,
1550 United Boulevard, Coquitlam, BRITISH COLUMBIA,
V3K6Y7 

NUTRITIONAL MED FOOD 
The right to the exclusive use of the words NUTRITIONAL and
FOOD is disclaimed apart from the trade-mark.
WARES: Dietary supplements, namely, vitamins, minerals, herbs,
plant extracts, amino acids, antioxidants, proteins, enzymes,
cellulose, fructose, rice syrup, fructooligosaccharides and medium
chain triglycerides. Proposed Use in CANADA on wares.
Le droit à l’usage exclusif des mots NUTRITIONAL et FOOD en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Suppléments diététiques, nommément
vitamines, sels minéraux, herbes, extraits de plantes, amino-
acides, antioxydants, protéines, enzymes, cellulose, fructose,
sirop de riz, fructo-oligosaccharides et triglycérides à chaîne
moyenne. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,163,975. 2003/01/06. Datawest Solutions Inc., Suite 300 - 1770
Burrard Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6J3G7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ACCUPRO TRADEMARK SERVICES, SUITE 702 - 401 WEST
GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B5A1 

 

WARES: Computer software for financial institutions that enables
the financial institution to provide 24hour/7day access to their
products and services in person, by electronic and wireless
channels for their customers in order to facilitate and improve the
operational efficiencies of the operations of a financial institution.
SERVICES: Design, customization, integration, implementation
and management of technical systems for financial institutions.
Used in CANADA since at least April 2000 on wares and on
services.
MARCHANDISES: Logiciels conçus pour les institutions
financières permettant à ces dernières de fournir à leurs clients un
accès à leurs produits et services en personne, tous les jours de
la semaine, 24 heures par jour, par voie électronique et sans fil,
afin de faciliter et d’améliorer l’efficacité opérationnelle dans
l’exploitation d’une institution financière. SERVICES: Conception,
personnalisation, intégration, mise en oeuvre et gestion de
systèmes techniques pour établissements financiers. Employée
au CANADA depuis au moins avril 2000 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,164,035. 2003/01/07. KSL FOODS INC., Box 657, Grassy
Lake, ALBERTA, T0K0Z0 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCFADDEN, FINCHAM, 225
METCALFE STREET, SUITE 606, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P9 

CRISPEAS 
WARES: Dry pea based nutritional snack food not sold as a
confectionery. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Collation nutritionnelle de pois secs non
vendue comme confiseries. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,164,039. 2003/01/07. La-Z-Boy, Incorporated, 1284 N.
Telegraph Road, Monroe, Michigan 48162, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD
EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

AIR SPA 
WARES: Furniture namely, bedroom furniture, office furniture and
living room furniture. Priority Filing Date: August 30, 2002,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
451,232 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Ameublement, nommément meubles de
chambre à coucher, meubles de bureau et meubles de salle de
séjour. Date de priorité de production: 30 août 2002, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/451,232 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,164,272. 2003/01/09. Gentra Systems, Inc. (a Minnesota
corporation), 13355 10th Avenue N., Suite 120, Minneapolis,
Minnesota 55441, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

PURESCRIPT 
WARES: (1) Solutions for use in the isolation of ribonucleic acid,
namely reagents for scientific or research use. (2) Solutions for
use in the isolation of ribonucleic acid, namely reagents for clinical
use. Used in CANADA since at least as early as 1995 on wares.
Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
or for UNITED STATES OF AMERICA on July 01, 1997 under No.
2076085 on wares.
MARCHANDISES: (1) Solutions pour utilisation dans l’isolement
de l’acide ribonucléique, nommément réactifs pour utilisation
scientifique ou de recherche. (2) Solutions pour utilisation dans
l’isolement de l’acide ribonucléique, nommément réactifs pour
utilisation clinique. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que 1995 en liaison avec les marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 01
juillet 1997 sous le No. 2076085 en liaison avec les marchandises.

1,164,348. 2003/01/10. Agence de communication du sport
amateur québécois, 4545 Pierre-De Coubertin, CP 1000,
succursale postale M, Montréal, QUÉBEC, H1V3R2 

SPORTCOM 
MARCHANDISES: Carte d’affaire, papier à entête, affiche,
dépliant, encart publicitaire, film, diaporama. SERVICES: Agence
de presse nommément collecte et diffusion de nouvelle.
Employée au CANADA depuis 13 août 2001 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.
WARES: Business cards, letterhead paper, posters, folders,
advertising inserts, films, slide shows. SERVICES: Press agency
namely the gathering and broadcasting of news. Used in
CANADA since August 13, 2001 on wares and on services.

1,164,358. 2003/01/09. Procurity Pharmacy Services Inc., 160
Eagle Drive, Winnipeg, MANITOBA, R2R1V5 Representative
for Service/Représentant pour Signification: DEVAN R.
TOWERS, (TAYLOR MCCAFFREY), 9TH FLOOR, 400 ST.
MARY AVENUE, WINNIPEG, MANITOBA, R3C4K5 

COUNTERWISE DRUG MART 

The right to the exclusive use of the words DRUG and MART is
disclaimed apart from the trade-mark.
WARES: Patent medicines, namely acetaminophen, hot lemon
liquids, calcium and magnesium, fibre laxatives, epsom salts,
calamine lotion, castor oil, hydrogen peroxide, isopropyl alcohol,
rubbing alcohol, alfalfa leaf tablets, vitamins and minerals, cod
liver oil, dimenhydrinate, dolomite, garlic oil caplets, gelatin
caplets, lecithin, halibut caplets, zinc, ferrous sulphate; health and
beauty products, namely bath foams, baby oil, medicated creams,
shampoos, finishing rinses, lotions, powders, skin creams, styling
gel, petroleum jelly, thin wipes canister, baby wipes, absorbent
swabs, absorbent balls, fabric bandages, plastic strips, disposable
blades, pivot blades, twin blades, dental floss, toothbrushes,
sanitary napkins, pantiliners, cuticle scissors, tweezers, nail
clippers, nail files, emery boards, mouthwash; cosmetics, namely
nail polish. SERVICES: Promotional services related to the
operation of drug stores, namely, the organization of
merchandising and advertising programs and the arranging for the
supply of advertising and related promotional materials;
distribution services related to the operation of drug stores; the
operation of a business offering franchise services; drug store
services, drug store dispensary services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.
Le droit à l’usage exclusif des mots DRUG et MART en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Médicaments brevetés, nommément
acétaminophène, liquides de citron chaud, calcium et magnésium,
laxatifs aux fibres, sels d’Epsom, de lotion calamine, huile de ricin,
peroxyde d’hydrogène, alcool isopropylique, alcool à friction,
comprimés de feuilles de luzerne, vitamines et minéraux, huile de
foie de morue, dimenhydrinate, dolomite, comprimés-capsules
d’essence d’ail, comprimés-capsules de gélatine, lécithine,
comprimés-capsules de flétan, zinc, sulfate ferreux; produits de
santé et de beauté, nommément bains moussants, huile pour
bébés, crèmes médicamentées, shampoings, rinces de finition,
lotions, poudres, crèmes pour la peau, gels coiffants, pétrolatum,
contenant à lingettes minces, débarbouillettes pour bébés,
tampons absorbants, boules absorbante, bandages en tissu,
bandes en plastique, lames jetables, lames pivotantes, doubles
lames, soie dentaire, brosses à dents, serviettes hygiéniques,
protège-dessous, ciseaux à cuticules, pincettes, coupe-ongles,
limes à ongles, limes d’émeri, rince-bouche; cosmétiques,
nommément vernis à ongles. SERVICES: Services de promotion
ayant trait à l’exploitation de pharmacies, nommément
organisation de programmes de marchandisage et de publicité et
organisation de la fourniture de matériel publicitaire et de matériel
promotionnel connexe; services de distribution ayant trait à
l’exploitation de pharmacies; exploitation d’une entreprise offrant
des services de franchise; services de pharmacie, services de
dispensaire (pharmacie). Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.
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1,164,474. 2003/01/14. Galil Importing Corp., 120 Eileen Way,
Syosset, NY 11791, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DELTA GROUP CANADA, 861 DENISON STREET #104,
MARKHAM, ONTARIO, L3R3L6 

Bidanit 
WARES: Hardware items, namely, toilets and bidets, parts and
fittings therefor. Used in CANADA since October 21, 2001 on
wares.
MARCHANDISES: Articles de quincaillerie, nommément toilettes
et bidets, pièces et accessoires connexes. Employée au
CANADA depuis 21 octobre 2001 en liaison avec les
marchandises.

1,164,477. 2003/01/14. Galil Importing Corp., 120 Eileen Way,
Syosset, NY 11791, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DELTA GROUP CANADA, 861 DENISON STREET #104,
MARKHAM, ONTARIO, L3R3L6 

Bidan 
WARES: Hardware items, namely, toilets and bidets, parts and
fittings therefor. Used in CANADA since October 21, 2001 on
wares.
MARCHANDISES: Articles de quincaillerie, nommément toilettes
et bidets, pièces et accessoires connexes. Employée au
CANADA depuis 21 octobre 2001 en liaison avec les
marchandises.

1,164,519. 2003/01/16. Beaulieu Canada Company/Compagnie
Beaulieu Canada, 185 rue Roxton Blvd., Acton Vale, QUEBEC,
J0H1A0 Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
5800, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3Z7 
 

WARES: Carpets and floor coverings, namely carpet. Proposed
Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Tapis et recouvrements de sol, nommément
tapis. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,164,554. 2003/01/15. Paradigm Products Limited, 162 Reiber
Court, Waterloo, ONTARIO, N2L6N3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: JOE MATTES B.A.,
L.L.B., (MATTES, EVANS), 24 DUPONT STREET EAST, SUITE
200, WATERLOO, ONTARIO, N2J2G9 

FAUCET GENIE 

The right to the exclusive use of the word FAUCET is disclaimed
apart from the trade-mark.
WARES: Motion sensor water faucet control providing touchless
activation of water, and which attaches to existing water faucets.
Proposed Use in CANADA on wares.
Le droit à l’usage exclusif du mot FAUCET en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Commande de robinet d’eau par capteur de
mouvement permettant l’écoulement de l’eau sans contact, et qui
se fixe aux robinets d’eau existants. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,164,691. 2003/01/14. Voltarc Technologies, Inc., 400 Captain
Neville Drive, Waterbury, Connecticut 06705, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150
METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

KULKA 
WARES: Electric switches, electrical plug receptacles, and quick-
connect electrical terminals; fluorescent lampholders,
incandescent lampholders. Used in CANADA since at least as
early as September 1939 on wares. Priority Filing Date: July 29,
2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78/148,459 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on November 17, 2003 under
No. 2,715,881 on wares.
MARCHANDISES: Interrupteurs électriques, prises électriques,
bornes électriques à raccordement rapide; douilles de lampes
fluorescentes; douilles de lampes à incandescence. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que septembre 1939 en
liaison avec les marchandises. Date de priorité de production: 29
juillet 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
148,459 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 17 novembre 2003 sous le No. 2,715,881 en
liaison avec les marchandises.

1,164,950. 2003/01/16. Halliburton Energy Services, Inc., 2601
Beltline Road, Carrollton, Texas 75006, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE
WEST, P.O. BOX 2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5W3 

SANDSTOP 
WARES: Proppant flowback control material, namely, resin
coated sand, and high strength ceramic materials, namely,
sintered bauxite. SERVICES: Oil and gas well fracturing services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 51, No. 2571

February 04, 2004 163 04 février 2004

MARCHANDISES: Matériau de contrôle de reflux d’agent de
soutènement, nommément sable enduit de résine et matériaux de
céramique à haute résistance, nommément bauxite frittée.
SERVICES: Services de fracturation de puits de pétrole et de gaz.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,165,131. 2003/01/17. HASBRO, INC., 1027 Newport Avenue,
Pawtucket, Rhode Island, 02862-1059, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

STAR SWIRL 
WARES: Toy ponies and accessories for use therewith.
Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Poneys jouets et accessoires connexes.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,165,167. 2003/01/20. Canadian Distribution Channel Inc., 2678
Lakefield Road, R.R. #4, Peterborough, ONTARIO, K9J6X5 

AVAND 
Applicant advised that the word AVANT translates as "vessel in
trees transferring water through out entire tree" in the Persian
language.
WARES: (1) Beans and peas, namely great northern beans, mung
beans, garbanzo beans, red beans, green lentils. (2) Rice, grains
and by-products, namely, rice, Thai jasmine rice, barley, chick pea
flour. (3) Jams and preserves, namely, quince preserve, rose
pedal jam, sour cherry jam, carrot jam, cucumber pickled, garlic
pickled, shallots pickled, egg plants pickled, mixed vegetables
pickled. (4) Syrups, namely, sour cherry syrup, quince syrup,
orange blossom syrup, rose syrup. (5) Rose water and herbal
extracts, namely concentrated rose water, mint extract, willow
water, kasni water, shahtareh water, beedneshk water, orange
blossom water, dill water, fenugreek water. (6) Fruit juices,
namely, sour grape juice, pomegranate juice, lime juice, lemon
juice, mango juice, tamarind juice, apricot juice. (7) Dried fruit,
namely sour cherry, mulberries, barberry, fruit layers, dry figs, dry
apricots. (8) Pure honey, pure honey with comb, pure light honey.
(9) None-alcoholic beverages, namely, carbonated soft drinks,
fruit flavored soft drinks, soft drinks flavored with tea, dairy-based
food beverages, dairy-based food chocolate beverages,
vegetable juices. (10) Sugar and sugar cubes, candies, candied
fruit and nuts. (11) Pastes and molasses, namely, pomegranate
paste, pomegranate molasses, grape molasses, date molasses,
tomato paste. SERVICES: Packaging of food products to the
specifications of others; operation of an export agency; wholesale
and retail distribution of food products. Used in CANADA since
1997 on wares and on services.
Le requérant nous a informé que le mot "AVANT" dans la langue
persane se traduit en anglais par "vessel in trees transferring
water through out entire tree".

MARCHANDISES: (1) Haricots et pois, nommément haricots
Great Northern, haricots mungo, pois chiches, haricots rouges,
lentilles vertes. (2) Riz, céréales et sous-produits, nommément riz,
riz thaï au jasmin, orge, farine de pois chiches. (3) Confitures et
conserves, nommément conserves de coings, confitures aux
pétales de rose, confitures aux cerises sûres, confitures aux
carottes, concombres marinés, ail mariné, échalotes marinées,
aubergines marinées, marinade à la macédoine. (4) Sirops,
nommément sirop de cerises sûres, sirop de coings, sirop de
fleurs d’orange, sirop de roses. (5) Eau de rose et extraits
d’herbes, nommément eau de rose concentrée, extrait de menthe,
eau de saule, eau de kasni, eau de shahtareh, eau de beedneshk,
eau aromatisée à la fleur d’oranger, eau d’aneth, eau de fenugrec.
(6) Jus de fruits, nommément jus de raisin sûr, jus de grenade, jus
de lime, jus de citron, jus de mangue, jus de tamarin, jus d’abricot.
(7) Fruits déshydratés, nommément cerises sures, mûres, oseilles
des bois, couches de fruits, figues sèches, abricots secs. (8) Miel
pur, miel pur en rayon, miel pur léger. (9) Boissons non
alcoolisées, nommément boissons gazeuses, boissons gazeuses
à saveur de fruits, boissons gazeuses aromatisées avec du thé,
boissons à base de produits laitiers, boissons au chocolat à base
de produits laitiers, jus de légumes. (10) Sucre et cubes de sucre,
friandises, noix et fruits confits. (11) Pâtes et mélasses,
nommément pâte de grenade, mélasses de grenade, mélasses
de raisin, mélasses de datte, concentré de tomate. SERVICES:
Conditionnement de denrées alimentaires selon les spécifications
de tiers; exploitation d’une agence d’exportation; vente en gros et
distribution au détail de denrées alimentaires. Employée au
CANADA depuis 1997 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

1,165,221. 2003/01/16. Datawest Solutions Inc., Suite 300, 1770
Burrard Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6J3G7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ACCUPRO TRADEMARK SERVICES, SUITE 702 - 401 WEST
GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B5A1 
 

WARES: Computer software for financial institutions that enables
the financial institution to provide 24hour/7day access to their
products and services in person, by electronic and wireless
channels for their customers in order to facilitate and improve the
operational efficiencies of the operations of a financial institution.
SERVICES: Design, customization, integration, implementation
and management of technical systems for financial institutions.
Used in CANADA since at least September 2002 on wares and on
services.
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MARCHANDISES: Logiciels conçus pour les institutions
financières permettant à ces dernières de fournir à leurs clients un
accès à leurs produits et services en personne, tous les jours de
la semaine, 24 heures par jour, par voie électronique et sans fil,
afin de faciliter et d’améliorer l’efficacité opérationnelle dans
l’exploitation d’une institution financière. SERVICES: Conception,
personnalisation, intégration, mise en oeuvre et gestion de
systèmes techniques pour établissements financiers. Employée
au CANADA depuis au moins septembre 2002 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,165,336. 2003/01/22. Andres Schneiter, 24705 - 108 Ave,
Maple Ridge, BRITISH COLUMBIA, V2W1G7 

MapleArt 
The right to the exclusive use of the word MAPLE is disclaimed
apart from the trade-mark.
WARES: All indoor and outdoor type furniture, namely dining
room furniture; living room furniture including upholstered
furniture; studio and den furniture; kitchen furniture; bedroom
furniture; office furniture; patio and garden furniture. Specialty
woodworking defined by custom doors; custom windows; stairs
and railings; custom shelving, cabinets and display units; built-in
furniture namely living room furniture including upholstered
furniture. Used in CANADA since May 30, 2002 on wares.
Le droit à l’usage exclusif du mot MAPLE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Tout type de meubles d’intérieur et
d’extérieur, nommément mobilier de salle à manger, mobilier de
salon, y compris meubles rembourrés; mobilier pour coin de
détente et atelier; meubles de cuisine; meubles de chambre à
coucher; meubles de bureau; mobilier de patio et de jardin.
Produits spécialisés en bois travaillé comme portes sur mesure;
fenêtres sur mesure; escaliers et rampes; étagères, armoires et
présentoirs sur mesure; meubles encastrés, nommément
meubles de salon, y compris meubles rembourrés. Employée au
CANADA depuis 30 mai 2002 en liaison avec les marchandises.

1,165,452. 2003/01/23. BREAKEY B.V., a private limited liability
company organised and existing under the Laws of the
Netherlands, Duinpad 2, 1901 NG Castricum, NETHERLANDS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU
3400, 800 PLACE-VICTORIA, C.P. 242, MONTREAL, QUEBEC,
H4Z1E9 
 

WARES: Scientific, nautical, surveying, electric, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus and
instruments namely flow meters, ammeters, tensionmeters,
electromechanical meters, polyphase meters, water, gas,
electricity and energy meters, voltmeters, gas liquid and physical
property analyzers, spectrometers, photometers, load cells,
sensors, integrators, metal detectors for industrial purposes,
actuators, valves, transmitters for signals, temperature and/or
pressure indicators, positioners, transducers, recorders, logs,
scanners, data display apparatus, acoustic sound alarms, optical
alarms, electronic notice boards, control panels for electricity,
electric chemical cells, safety belts, automatic locks, close circuit
television, distress signal receivers and emitters, electronic
emergency cut-off valves and switches, escape signs, panic
buttons, warning signs, warning sirens, tape recorder, video tape
recorder; apparatus for recording, transmission or reproduction of
sound or images namely computers, computer screens, computer
keyboards, printers, telephones, answering machines, television;
pre-recorded magnetic data carriers containing a software for
games namely discs, diskettes, CD-Roms, compact disks, video
tapes; automatic vending machines and mechanisms for coin-
operated apparatus; cash registers, calculating machines, data
processing equipment and computers; fire-extinguishing
apparatus namely fire blankets, fire extinguishers, fire
suppressors, fire sprinklers; game and entertainment apparatus
namely a set of two keys which fit into each other for competition
of the stronger key, fun figures made of keys; operation and
control apparatus namely joysticks for the before mentioned game
and entertainment apparatus; computer programmes (registered)
namely a virtual game software which allows the players to
compete online by way of unique Internet codes representing
virtual keys with other players; electric circuits, semiconductor
memory; parts and accessories of all before mentioned goods;
precious metals and their alloys and goods in precious metals or
coated therewith namely bracelets, necklaces, rings, earrings,
cigarette holders, lighters; jewellery; precious stones; horological
and chronometric instruments namely watches, wrist watches,
chronometers, alarm clocks; paper and goods made from these
materials namely letterhead, envelopes, stickers, paper bags,
calendars, cardboard; printed matter namely magazines,
newspaper, books, catalogues, leaflets; bookbinding material
namely binders, spirals, numerical and alphabetical tab dividers;
photographs; stationery namely pens, pencils, erasers, rulers,
staplers and staples, paper clips, diaries; artists’ materials namely
paint brushes, paints, canvas, easels, spatulas, acrylic; office
requisites (except furniture) namely typewriters, lamps
calculators; instructional and teaching material (except apparatus)
namely books; plastic materials for packaging; printers’ type;
printing blocks; leather and imitations of leather, and goods made
of these materials namely school bags, handbags, purses,
wallets, attaché-cases, sport bags, cardholders, keyholders;
animal skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas,
parasols and walking sticks; whips, harness and saddlery;
furniture namely beds, tables, chairs, drawers, sofas, sofa bed,
mirrors, picture frames; goods of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum and substitutes for all these materials or of plastics
namely picture frames; household or kitchen utensils and
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containers (not of precious metal or coated therewith) namely pots
and pans, plastic bowls, glass bowls, knives, forks, spoons, plates,
cups, glasses; combs and sponges; brushes (except paint
brushes) namely hair brushes; brush-making materials; articles for
cleaning purposes namely buckets, sponges, dusters; steelwood;
unworked or semi-worked glass (except glass used in buildings);
glassware, porcelain and earthenware namely wine glasses,
glasses, carafes, pots, plates, cups, bowls; textiles and textile
goods namely bed and table covers; clothing namely coats, vests,
shirts, skirts, dresses, pants, raincoats, blouses, bermuda shorts,
shorts, blazers, sweaters, t-shirts; footwear namely shoes,
running shoes, boots, sandals, slippers; headgear namely hats,
caps, sunvisors; linoleum and other materials for covering existing
floors namely carpets, rugs, mats and matting, reed mats; wall
hangings (non-textile); meat, fish, poultry and game; meat
extracts; preserved, dried and cooked fruits and vegetables;
jellies, jams, fruit sauces; eggs, milk products namely milk, butter,
buttermilk, cheese, ice cream, yoghurt, cream, whipped cream,
chocolate milk; edible oils and fats; coffee, tea, cocoa, sugar, rice,
tapioca, sago, artificial coffee; flour and preparations made from
cereals namely bread, pastry and confectionery namely candies,
chocolate, praline, gum, ices; honey, treacle; yeast, baking-
powder, salt, mustard; vinegar, sauces (condiments); spices; ice;
agricultural, horticultural and forestry products and grains namely
living plant, roots and flower bulbs and grains, grains for eating,
grains for planting; live animals; fresh fruits and vegetables;
seeds, natural plants and flowers; foodstuffs for animals, malt;
beers; mineral and aerated waters and other non-alcoholic drinks
namely fruit drinks and fruit juices; syrups and other preparations
for making beverages namely powders for making fruit drinks.
SERVICES: Advertising for the benefit of a third party namely
creation and broadcasting of radiophonic and television
advertisements concerning a game of chance based on key
competition, topics and news transmitted by electronic mail
regarding a game of chance based on key competition; business
management; business administration; office functions namely
accounting services, bookkeeping, document reproduction,
payroll preparation, photocopying, word processing services,
computerized file management and managing computer
networks; advertisement mediation; market research and
analysis; advice on business and economic organisation;
organisation of fairs and exhibitions for commercial and publicity
purposes; education namely organization of meetings,
congresses, training in the field of telecommunication;
entertainment regarding a game of chance based on key
competition namely creation and broadcasting of television
programs, production, presentation, distribution and syndication of
animation, motion picture films, television programs, and video
tapes, operation of an Internet website promoting animation
television series productions and publication of books intended for
children based on animation television series productions; film
distribution; management namely management of artists; services
of a cinema or (film) studio; stage production; theatrical
performances; production of radio and television programmes;
organisation of sporting and cultural activities; organization of
music and entertainment programmes also for radio and
television; distribution of papers and magazines; publication of
books, papers and magazines; organisation of fairs and
exhibitions for educational and cultural purposes; lotteries;

organisation of games (entertainment/relaxation); services of
holiday camps (relaxation); organisation of party’s; services of
designers of graphic arts and industrial drawing; design and
development of computers and software; management of
intellectual property rights. Priority Filing Date: July 25, 2002,
Country: BENELUX, Application No: 1015230 in association with
the same kind of wares and in association with the same kind of
services. Used in NETHERLANDS on wares and on services.
Registered in or for BENELUX on July 25, 2002 under No.
718354 on wares and on services. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.
MARCHANDISES: Appareils et instruments scientifiques,
nautiques, d’arpentage, électriques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de vérification (supervision), de sauvetage et
d’enseignement, nommément débitmètres, ampèremètres,
tensiomètres, compteurs électromécaniques, compteurs
polyphasés, compteurs d’eau, de gaz, d’électricité et d’énergie,
voltmètres, analyseurs de gaz, de liquide et de propriétés
physiques, spectromètres, photomètres, cellules
dynamométriques, capteurs, intégrateurs, détecteurs de métal
pour usage industriel, actionneurs, appareils de robinetterie,
émetteurs de signaux, indicateurs de température et/ou de
pression, positionneurs, transducteurs, enregistreurs, registres,
lecteurs optiques, appareils d’affichage de données, alarmes
acoustiques, alarmes optiques, babillards électroniques, tableaux
de commande d’électricité, cellules électrochimiques, ceintures
de sécurité, serrures automatiques, systèmes de télévision en
circuit fermé, récepteurs et émetteurs de signaux de détresse,
robinets d’arrêt de secours électroniques et interrupteurs,
enseignes d’évacuation, boutons d’alarme, enseignes
d’avertissement, sirènes d’alerte, magnétophones,
magnétoscopes; appareils pour l’enregistrement, la transmission
ou la reproduction du son ou d’images, nommément ordinateurs,
écrans d’ordinateur, claviers d’ordinateur, imprimantes,
téléphones, répondeurs, téléviseurs; supports de données
magnétiques préenregistrées contenant un ludiciel, nommément
disques, disquettes, CD-ROM, disques compacts, bandes vidéo;
machines distributrices et mécanismes pour appareils actionnés
par des pièces de monnaie; caisses enregistreuses, calculatrices,
équipement de traitement de données et ordinateurs; matériel
d’extinction d’incendie, nommément couvertures antifeu,
extincteurs, sprinkleurs; appareils de jeu et de divertissement,
nommément jeux de deux clés s’adaptant l’une dans l’autre pour
déterminer la clé la plus forte, personnages de fantaisie en clés;
appareils de commande, nommément manettes de jeu pour les
appareils de jeu et de divertissement susmentionnés;
programmes informatiques (enregistrés), nommément logiciels de
jeux virtuels qui permettent aux joueurs de compétitionner en
ligne, au moyen de codes Internet uniques représentant des clés
virtuelles, avec d’autres joueurs; circuits électriques, mémoires à
semiconducteurs; pièces et accessoires pour toutes les
marchandises susmentionnées; métaux précieux purs et alliés et
marchandises en métaux précieux ou recouverts de ces derniers,
nommément bracelets, colliers, anneaux, boucles d’oreilles,
fume-cigarettes, briquets; bijoux; pierres précieuses; instruments
d’horlogerie et de chronométrage, nommément montres, montres-
bracelets, chronomètres, réveille-matin; papier et articles en
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papier, nommément en-tête de lettres, enveloppes, autocollants,
sacs en papier, calendriers, carton mince; imprimés, nommément
magazines, journaux, livres, catalogues, dépliants; matériaux à
reliure, nommément reliures, spirales, intercalaires à onglet
numérique et alphabétique; photographies; papeterie,
nommément stylos, crayons, gommes à effacer, règles,
agrafeuses et agrafes, trombones, agendas; matériel d’artiste,
nommément pinceaux, peintures, toiles, chevalets, spatules,
acrylique; accessoires de bureau (sauf meubles), nommément
machines à écrire, lampes, calculatrices; matériel didactique (sauf
appareils), nommément livres; matériaux plastiques d’emballage;
caractères d’imprimerie; clichés d’imprimerie; cuir et similicuir, et
articles constitués de ces matériaux, nommément sacs d’écolier,
sacs à main, bourses, portefeuilles, mallettes, sacs de sport,
porte-cartes, porte-clés; peaux d’animaux, cuirs bruts; malles et
sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes; fouets, harnais et
sellerie; meubles, nommément lits, tables, chaises, tiroirs,
canapés, canapés-lits, miroirs, cadres; marchandises en bois,
liège, roseau, canne, osier, corne, os, ivoire, os de baleine,
coquille, ambre, nacre, magnésite et substituts de tous ces
matériaux ou en matières plastiques, nommément cadres;
ustensiles et contenants ménagers ou de cuisine (non en métal
précieux ni plaqués), nommément batterie de cuisine, bols en
plastique, bols de verre, couteaux, fourchettes, cuillères,
assiettes, tasses, verres; peignes et éponges; brosses (sauf
brosses à peindre), nommément brosses à cheveux; matériaux
pour fabriquer des brosses; articles de nettoyage, nommément
seaux, éponges, peignoirs; laine d’acier; verre non travaillé ou
semi-travaillé (sauf le verre utilisé pour les bâtiments); verrerie,
articles en porcelaine et en terre cuite, nommément verres à vin,
verres, carafes, marmites, assiettes, tasses, bols; textiles et
articles textiles, nommément couvre-lit et dessus de table;
vêtements, nommément manteaux, gilets, chemises, jupes,
robes, pantalons, imperméables, chemisiers, bermudas, shorts,
blazers, chandails, tee-shirts; articles chaussants, nommément
souliers, chaussures de course, bottes, sandales, pantoufles;
coiffures, nommément chapeaux, casquettes, visières; linoléum et
autres matériaux pour recouvrir les planchers existants,
nommément tapis, carpettes, paillassons et petits tapis, tapis de
roseaux; décorations murales (non textile); viande, poisson,
volaille et gibier; extraits de viande; fruits et légumes en conserve,
séchés et cuits; gelées, confitures, compotes de fruits; oeufs,
produits laitiers, nommément lait, beurre, babeurre, fromage,
crème glacée, yogourt, crème, crème fouettée, lait au chocolat;
huiles et graisses alimentaires; café, thé, cacao, sucre, riz,
tapioca, sagou, succédané de café; farine et préparations à base
de céréales, nommément pain, pâte à tarte et confiseries,
nommément friandises, chocolat, praline, gomme, glaces; miel,
mélasse; levure, levure chimique, sel, moutarde; vinaigre, sauces
(condiments); épices; glace; produits agricoles, horticoles et
forestiers et graines, nommément plantes vivantes, racines et
bulbes de fleurs et graines, graines à manger, graines à semer;
animaux vivants; fruits et légumes frais; semences, plantes et
fleurs naturelles; produits alimentaires pour animaux, malt; bières;
eaux minérales et gazeuses et autres boissons non alcoolisées,
nommément boissons aux fruits et jus de fruits; sirops et autres
produits pour la préparation de boissons, nommément poudres
pour la préparation de boissons aux fruits. SERVICES: Publicité,
au bénéfice d’un tiers, nommément création et diffusion de

messages radiophoniques et télévisés concernant un jeu de
hasard basés sur un concours clé, sujets et nouvelles transmis par
courriel, concernant un jeu de hasard basé sur un concours clé;
gestion des affaires; administration des affaires; fonctions de
bureau, nommément services de comptabilité, tenue de livres,
reproduction de documents, préparation de la paie, photocopie,
services de traitement de texte, gestion de fichiers informatisés et
réseaux informatiques de gestion; médiation de publicité; études
et analyses de marché; conseils sur l’organisation commerciale et
économique; organisation de foires et d’expositions pour fins
commerciales et publicitaires; éducation, nommément
organisation de réunions, de congrès, formation dans le domaine
des télécommunications; divertissement concernant un jeu de
hasard basé sur un concours clé, nommément création et
diffusion d’émissions télévisées, production, présentation,
distribution et souscription de films d’animation, de films
cinématographiques, d’émissions télévisées et de bandes vidéo,
exploitation d’un site Web d’Internet promouvant les productions
de séries d’émissions télévisées d’animation, et publication de
livres destinés aux enfants et basés sur des productions de séries
d’émissions télévisées d’animation; distribution de films
cinématographiques; gestion, nommément gestion d’artistes;
services d’un studio cinématographique; production scénique;
présentations théâtrales; production d’émissions radiophoniques
et télévisées; organisation d’activités sportives et culturelles;
organisation de programmes de musique et de divertissement,
également d’émissions pour la radio et la télévision; distribution de
journaux et de revues; publication de livres, de journaux et de
revues; organisation de foires et d’expositions pour fins
éducatives et culturelles; loteries; organisation de jeux
(divertissement/relaxation); services de colonies de vacances
(relaxation); organisation de fêtes; services de concepteurs d’arts
graphiques et de dessinateurs de dessin industriel; conception, et
développement et élaboration d’ordinateurs et de logiciels;
gestion des droits de propriété intellectuelle. Date de priorité de
production: 25 juillet 2002, pays: BENELUX, demande no:
1015230 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Employée: PAYS-BAS
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour BENELUX le 25 juillet 2002 sous le No.
718354 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,165,484. 2003/01/21. CORANCO CORPORATION LIMITED/
CORPORATION CORANCO LIMITÉE, 5650 Trans-Canada
Highway, Pointe-Claire, QUEBEC, H9R1B9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, ATTN: INTELLECTUAL PROPERTY
DEPARTMENT, 1000 DE LA GAUCHETIERE STREET WEST,
SUITE 900, MONTREAL, QUEBEC, H3B5H4 

THERMO-STAR 
WARES: Cookware base and body technology, namely a
stainless steel protector plate providing a durable flat cooking
surface. Used in CANADA since at least as early as August 2002
on wares.
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MARCHANDISES: Technologie des batteries de cuisine,
nommément plaque de protection en acier inoxydable procurant
une surface de cuisson plate durable. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que août 2002 en liaison avec les
marchandises.

1,165,496. 2003/01/21. TVS S.p.A., Località Trasanni, 100 -
61020 Trasanni, Urbino, ITALY Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 280
SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C2 
 

WARES: Temperature detector inserted in the handles of
saucepans, casseroles, pans and other kitchen tools, namely
pots, kettles, milk boilers; saucepans, casseroles, pans and other
kitchen tools, namely pots, kettles, milk boilers with handle in
which a temperature detector is inserted. Priority Filing Date:
December 18, 2002, Country: ITALY, Application No:
MI2002C012283 in association with the same kind of wares. Used
in ITALY on wares. Registered in or for ITALY on December 18,
2002 under No. 00882864 on wares.
MARCHANDISES: Détecteur thermique inséré dans les poignées
de casseroles, cocottes, poêles et autres ustensiles de cuisine,
nommément marmites, bouilloires, chauffe-laits; casseroles,
cocottes, poêles et autres ustensiles de cuisine, nommément
marmites, bouilloires, chauffe-laits avec poignée contenant un
détecteur thermique inséré. Date de priorité de production: 18
décembre 2002, pays: ITALIE, demande no: MI2002C012283 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée: ITALIE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ITALIE le 18 décembre 2002 sous le No. 00882864 en liaison
avec les marchandises.

1,165,502. 2003/01/22. Kord Products Inc., 390 Orenda Road,
Brampton, ONTARIO, L6T1G8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: FRASER MILNER
CASGRAIN LLP, 99 BANK STREET, SUITE 1420, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1H4 

KORD-VALMARK LABWARE 
PRODUCTS 

The right to the exclusive use of the words LABWARE
PRODUCTS is disclaimed apart from the trade-mark.
WARES: Pharmaceutical products, namely, petri dishes,
scintillation vials and caps and medical prescription vials. Used in
CANADA since at least as early as 2002 on wares.
Le droit à l’usage exclusif des mots LABWARE PRODUCTS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits pharmaceutiques, nommément
boîtes de Petri, flacons à scintillation et bouchons et flacons
d’ordonnance. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que 2002 en liaison avec les marchandises.

1,165,531. 2003/01/24. Nipcan International Limited, 4230
Sherwood Town Boulevard, Suite 200, Mississauga, ONTARIO,
L4Z2G6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
5800, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3Z7 

KATSURA DELICATESSEN 
The right to the exclusive use of the word DELICATESSEN is
disclaimed apart from the trade-mark.
SERVICES: cafeteria style restaurant services for a full range of
Japanese food products. Used in CANADA since January 03,
2003 on services.
Le droit à l’usage exclusif du mot DELICATESSEN en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.
SERVICES: Services de restauration de style cafétéria pour une
gamme complète de produits alimentaires japonais. Employée au
CANADA depuis 03 janvier 2003 en liaison avec les services.

1,165,533. 2003/01/24. Ansell Protective Products Inc., 200
Schulz Drive, Red Bank, New Jersey 07701, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: ANSELL CANADA INC., 105 LAUDER STREET,
COWANSVILLE, QUEBEC, J2K2K8 

FIBERTUF 
WARES: Knitted gloves for Industrial use. Proposed Use in
CANADA on wares.
MARCHANDISES: Gants tricotés pour usage industriel. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,165,590. 2003/01/27. Dr. Thomas Mengel, 3805 Highway 6,
S17 C24, RR#1, Winlaw, BRITISH COLUMBIA, V0G2J0 

projectcoach 
SERVICES: Coaching, consulting and training in generic project
management. Used in CANADA since September 01, 2002 on
services.
SERVICES: Assistance professionnelle, consultation et formation
en gestion de projets généraux. Employée au CANADA depuis 01
septembre 2002 en liaison avec les services.
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1,165,817. 2003/01/28. Highwood Distillers Ltd., 114, 10 Ave. SE,
P.O. Box 5693, High River, ALBERTA, T1V1M7 Representative
for Service/Représentant pour Signification: NEIL F. KATHOL,
(BROWNLEE FRYETT), SUITE 2000 WESTERN GAS TOWER,
530 - 8TH AVENUE SW, CALGARY, ALBERTA, T2P3S8 

GRAFFITI 
WARES: Distilled alcoholic beverages, namely: flavored gin,
vodka, and liqueurs. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Boissons alcoolisées distillées, nommément :
gin, vodka, et liqueurs aromatisés. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,165,824. 2003/01/28. Nicholas V. Perricone, 377 Research
Parkway, Meriden, Connecticut 06450, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: PERLEY-ROBERTSON, HILL & MCDOUGALL
LLP, 90 RUE SPARKS STREET, 4TH FLOOR, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1E2 

SKIN & TOTAL BODY 
The right to the exclusive use of the words SKIN and BODY is
disclaimed apart from the trade-mark.
WARES: Retail boutique in the field of nutritional products and
skincare products. Priority Filing Date: October 21, 2002,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
460,819 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.
Le droit à l’usage exclusif des mots SKIN et BODY en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Boutique de détail dans le domaine des
produits nutritifs et des produits pour soins de la peau. Date de
priorité de production: 21 octobre 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/460,819 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,165,884. 2003/01/23. University of Guelph, The Centre for
International Programs, Level 2, Day Hall, Guelph, ONTARIO,
N1G2W1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMITHVALERIOTE LAW FIRM LLP, P.O. BOX
1240, 100-105 SILVERCREEK PKWY NORTH, GUELPH,
ONTARIO, N1H6N6 

DEPARTSMART 
WARES: Computer software, namely academic travel orientation
programs for students and faculty; computer discs and cd-roms,
containing software, namely academic travel orientation programs
for students and faculty. SERVICES: On-line academic travel
orientation programs for students and faculty. Used in CANADA
since at least as early as September 31, 2002 on services;
December 31, 2002 on wares.

MARCHANDISES: Logiciels, nommément programmes
d’orientation en matière de voyages universitaires pour étudiants
et le corps professoral; disquettes d’ordinateur et CD-ROM,
contenant des logiciels, nommément programmes d’orientation en
matière de voyages universitaires pour étudiants et le corps
professoral. SERVICES: Programmes d’orientation en ligne de
voyages universitaires pour étudiants et corps professoral.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 31
septembre 2002 en liaison avec les services; 31 décembre 2002
en liaison avec les marchandises.

1,165,888. 2003/01/23. GOLF SOURCE INTERNATIONAL LTD.
a Hong kong Company, Suite 1111, 11/F Star House, 3 Salisbury
Road, Tsimshatsui, Kowloon, HONG KONG, CHINA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

TIGER CUB 
WARES: Golf clubs; golf bags; golf accessories, namely
embraces golf balls, golf tees and golf markers. Proposed Use in
CANADA on wares.
MARCHANDISES: Bâtons de golf; sacs de golf; accessoires pour
le golf, nommément balles de golf, tés de golf et marqueurs de
golf. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,165,902. 2003/01/23. Valley Fire Protection and Services
Limited, 430 South Waterloo Street, Thunder Bay, ONTARIO,
P7E6E4 Representative for Service/Représentant pour
Signification: T. MICHAEL STRICKLAND, (BUSET &
PARTNERS LLP), 1121 BARTON STREET, THUNDER BAY,
ONTARIO, P7B5N3 
 

The Applicant disclaims the right to the exclusive use of all the
reading matter apart from the trade-mark as a whole.
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WARES: (1) Pumps, hoses, back pumps, axes, shovels, fire
extinguishers, fire retardants, water tanks, in-line hose
accessories and tools to be used in conjunction with pumps and
hoses for water delivery in connection with fire extinguishing. (2)
Promotional items, namely T-shirts, sweaters, baseball caps, and
golf balls. SERVICES: Distribution, retail sale, wholesale sale and
servicing of pumps, hoses, water tanks, fire extinguishers, fire
retardants, inline hose accessories and tools to be used in
conjunction with pumps and hoses for water delivery in connection
with fire prevention and extinguishing. Used in CANADA since
October 27, 1999 on wares and on services.
Le requérant renonce au droit à l’usage exclusif de tout le texte en
dehors de la marque de commerce comme un tout.
MARCHANDISES: (1) Pompes, tuyaux souples, pompes
auxiliaires, haches, pelles, extincteurs, produits ignifuges,
réservoirs à eau, accessoires de tuyau souple en conduite et outils
à utiliser en liaison avec les pompes et tuyaux souples pour
l’acheminement de l’eau en rapport avec l’extinction des
incendies. (2) Articles promotionnels, nommément tee-shirts,
chandails, casquettes de baseball et balles de golf. SERVICES:
Distribution, vente au détail, vente en gros et entretien de pompes,
tuyaux souples, réservoirs à eau, extincteurs, produits ignifuges,
accessoires de tuyau souple en conduite et outils à utiliser en
liaison avec les pompes et tuyaux souples pour l’acheminement
de l’eau en rapport avec la prévention et l’extinction des incendies.
Employée au CANADA depuis 27 octobre 1999 en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,165,970. 2003/01/27. Marie To, 9295 Bolsa Avenue,
Westminister, California, 92683, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SHELDON S. LAZAROVITZ, 31 WESTGATE BOULEVARD,
TORONTO, ONTARIO, M3H1N8 

PARIS BY NIGHT 
The right to the exclusive use of the word PARIS is disclaimed
apart from the trade-mark.
WARES: (1) Pre-recorded audio and video cassette tapes,
compact discs and/or digital video discs, featuring variety acts,
namely singing, dancing, comedic and/or dramatic presentations.
(2) Pre-recorded audio and video cassette tapes featuring variety
acts, namely singing, dancing, comedic and dramatic
presentations. SERVICES: Live variety performances, namely
singing, dancing, comedic and/or dramatic presentations. Used in
CANADA since at least as early as 1990 on wares (1); 1998 on
services. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares (2).
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on August
20, 1996 under No. 1994523 on wares (2).
Le droit à l’usage exclusif du mot PARIS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: (1) Cassettes audio et vidéo préenregistrées,
disques compacts et/ou vidéodisques numériques contenant des
variétés, nommément présentations de chant, de danse, de
comédie et/ou de dramatiques. (2) Bandes en cassette audio et
vidéo préenregistrées contenant des spectacles de variétés,
nommément chant, danse, présentations dramatiques et de

comédie. SERVICES: Représentations de variétés en direct,
nommément spectacles de chant, de danse, de comédie et/ou de
drame. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
1990 en liaison avec les marchandises (1); 1998 en liaison avec
les services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises (2). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 20 août 1996 sous le No. 1994523 en
liaison avec les marchandises (2).

1,165,971. 2003/01/27. Marie To, 9295 Bolsa Avenue,
Westminister, California, 92683, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SHELDON S. LAZAROVITZ, 31 WESTGATE BOULEVARD,
TORONTO, ONTARIO, M3H1N8 
 

The English translation of the words THUY NGA is "blue swan".
WARES: (1) Pre-recorded audio and video cassette tapes,
compact discs and/or digital video discs, featuring variety acts,
namely singing, dancing, comedic and/or dramatic presentations.
(2) Pre-recorded audio and video cassette tapes featuring variety
acts, namely singing, dancing, comedic and dramatic
presentations. SERVICES: Live variety performances, namely
singing, dancing, comedic and/or dramatic presentations. Used in
CANADA since at least as early as 1990 on wares (1); 1998 on
services. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares (2).
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on August
27, 1996 under No. 1996471 on wares (2).
La traduction en anglais des mots THUY NGA est "blue swan".
MARCHANDISES: (1) Cassettes audio et vidéo préenregistrées,
disques compacts et/ou vidéodisques numériques contenant des
variétés, nommément présentations de chant, de danse, de
comédie et/ou de dramatiques. (2) Bandes en cassette audio et
vidéo préenregistrées contenant des spectacles de variétés,
nommément chant, danse, présentations dramatiques et de
comédie. SERVICES: Représentations de variétés en direct,
nommément spectacles de chant, de danse, de comédie et/ou de
drame. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
1990 en liaison avec les marchandises (1); 1998 en liaison avec
les services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises (2). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 27 août 1996 sous le No. 1996471 en
liaison avec les marchandises (2).

1,166,077. 2003/01/28. Trade-Link Group, 2263 Rosegate Drive,
Mississauga, ONTARIO, L5M5A6 

Casa Della Luce 
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The translation of CASA DELLA LUCE is HOUSE OF LIGHT as
provided by the applicant.
WARES: Linens, namely towels, wash cloths, bathmats,
bedsheets, bedspreads, duvets, quilts, pillows, pillowcases and
blankets, surgical gowns and caps, hospital patient’s gowns and
doctors’ gowns. Proposed Use in CANADA on wares.
CASA DELLA LUCE se traduit en anglais par HOUSE OF LIGHT,
tel que fourni par le requérant.
MARCHANDISES: Linge de maison, nommément essuie-main,
débarbouillettes, tapis de bain, draps, couvre-pieds, couettes,
courtepointes, oreillers, taies d’oreiller et couvertures, blouses de
chirurgien et casquettes, chemises d’hôpital et blouses de
médecin. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,166,112. 2003/01/30. BC INTERNATIONAL COSMETIC &
IMAGE SERVICES, INC., 300 Delaware Avenue, Wilmington,
Delaware, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

REGENERATION THICKEN THIN 
The right to the exclusive use of the words THICKEN and THIN is
disclaimed apart from the trade-mark.
WARES: Hair shampoo, conditioner, styling gel, hair creme,
pomade, hair spray, thickening solution and deep conditioner.
Proposed Use in CANADA on wares.
Le droit à l’usage exclusif des mots THICKEN et THIN en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Shampoing, revitalisant, gel coiffant, crème
capillaire, pommade, fixatif capillaire en aérosol, solution
volumisante et revitalisant intensif. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,166,115. 2003/01/30. Chiron Behring GmbH & Co., Emil-von-
Behring-Strasse 76, Post Office Box, 1630, D-35041 Marburg,
GERMANY Representative for Service/Représentant pour
Signification: FILLMORE RILEY LLP, 1700 COMMODITY
EXCHANGE TOWER, 360 MAIN STREET, WINNIPEG,
MANITOBA, R3C3Z3 
 

The right to the exclusive use of the words CHILDREN and
ADULTS is disclaimed apart from the trade-mark.
WARES: Pharmaceutical products, vaccines and adjuvants for
use with vaccines. Priority Filing Date: November 28, 2002,
Country: GERMANY, Application No: 302 58 516.8 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots CHILDREN et ADULTS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Produits pharmaceutiques, vaccins et
adjuvants à utiliser avec des vaccins. Date de priorité de
production: 28 novembre 2002, pays: ALLEMAGNE, demande no:
302 58 516.8 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,166,117. 2003/01/30. TOP TRENZ, INC., 66 South 2nd Street,
Unit E, Bayshore, NY 11706, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU
3400, 800 PLACE-VICTORIA, C.P. 242, MONTREAL, QUEBEC,
H4Z1E9 

UNDEE BANDZ 
The right to the exclusive use of the word BANDZ is disclaimed
apart from the trade-mark.
WARES: Fashion accessories, namely, headbands, wrist bands
and belts. Proposed Use in CANADA on wares.
Le droit à l’usage exclusif du mot BANDZ en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Accessoires de mode, nommément
bandeaux, serre-poignets et ceintures. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,166,290. 2003/01/29. WiringPro Corporation Inc. an Ontario
corporation, 1234 Hillhurst Rd., Oakville, ONTARIO, L6J1X4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
AIRD & BERLIS LLP, SUITE 1800, 181 BAY STREET,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T9 
 

The right to the exclusive use of the word WIRING is disclaimed
apart from the trade-mark.
WARES: Wire terminals, wire connectors, wire snap plugs and
receptacles, wire quick disconnect terminals, wire male and
female couplers, wire "x" and "y" terminals, wire fuse adaptors,
electric tap connectors, cooper lugs, heat shrinkable wire
terminals, heat shrinkable tubing, wire cable ties, wire cable tie
mounting bases, wire cable clamps, wire spiral wrap, wire
markers, crimp tools, crimp tool dyes, butane powered torches,
heat guns, terminal kit storage boxes. Used in CANADA since at
least as early as March 1995 on wares.
Le droit à l’usage exclusif du mot WIRING en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Bornes de fils, connecteurs de fils,
connexions enfichables à languette, bornes de fils à déconnexion
rapide, connexions mâles et femelles, bornes de fils "x" et "y",
adaptateurs à fusible, connecteurs électriques, cosses de cuivre,
bornes thermorétractables pour fils, tubes thermorétractables,
attaches de câbles, fixations pour attaches de câbles, brides de
serrage pour câbles, gaine de fils en spirale, marqueurs de fils,
outils de sertissage, matrices d’outils de sertissage, torches au
butane, pistolets à air chaud, boîtes de rangement pour trousses
de bornes. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
mars 1995 en liaison avec les marchandises.

1,166,408. 2003/01/30. SWAROVSKI AKTIENGESELLSCHAFT,
FL-9495 Triesen, Dröschistrasse 15, Principality of Liechtenstein,
LIECHTENSTEIN Representative for Service/Représentant
pour Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900,
55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 

THE MAGIC OF CRYSTAL 
The right to the exclusive use of the word CRYSTAL is disclaimed
apart from the trade-mark.
WARES: (1) Spectacles. (2) Chandelier decorations, in particular
of crystal glass, lighting elements, chandeliers and glass parts
thereof; lamps. (3) Clocks and watches, watch glasses, cases and
other parts of clocks and watches made of glass, natural of
synthetic precious stones of all types and for every purpose,
gemstones, suitcases, sports bags, travel bags, rucksacks. (4)
Shawls, scarves, belts. (5) Genuine and imitation jewellery,
decorative jewellery ornaments, pendants for watch chains. (6)
Leather and imitations of leather, and goods made of these
materials namely, handbags. (7) Craft objects of glass, animal
figurines of glass, hollow glasses, candlesticks of glass, tableware
of glass, fruit bowls of glass; small objects of glass not included in
other classes. (8) Decorations for Christmas trees. (9) Clothing,
namely silk shawls. Used in CANADA since at least as early as
December 2001 on wares (5), (6), (7), (8), (9). Priority Filing Date:
August 06, 2002, Country: LIECHTENSTEIN, Application No: 12
609 in association with the same kind of wares (1), (2), (3), (4), (5),
(6), (7), (8). Proposed Use in CANADA on wares (1), (2), (3), (4).
Le droit à l’usage exclusif du mot CRYSTAL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: (1) Lunettes. (2) Décorations de lustre, en
particulier de cristal, éléments d’éclairage, pièces de lustre et de
verre connexes; lampes. (3) Horloges et montres, verres de
montre, étuis et autres pièces d’horloges et de montres en verre,
pierres précieuses naturelles ou synthétiques de toutes sortes et
pour tous usages, pierres gemmes, valises, sacs de sport, sacs de
voyage, sacs à dos. (4) Châles, foulards, ceintures. (5) Faux
bijoux et bijoux authentiques, ornements de bijoux décoratifs,
pendentifs pour chaînes de montre. (6) Cuir et similicuir, et articles
constitués de ces matériaux, nommément sacs à main. (7) Objets
d’artisanat de verre, figurines d’animaux de verre, verres creux,
chandeliers de verre, ustensiles de table faits de verre, bols à
fruits de verre; petits objets de verre non compris dans les autres
catégories. (8) Décorations pour arbres de Noël. (9) Vêtements,

nommément châles en soie. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que décembre 2001 en liaison avec les
marchandises (5), (6), (7), (8), (9). Date de priorité de production:
06 août 2002, pays: LIECHTENSTEIN, demande no: 12 609 en
liaison avec le même genre de marchandises (1), (2), (3), (4), (5),
(6), (7), (8). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (1), (2), (3), (4).

1,166,422. 2003/01/31. Genome Development Corporation, 10
Silver Birch Ave., Toronto, ONTARIO, M4E3K9 

BETTER THAN CHOCOLATE 
The right to the exclusive use of the words BETTER and
CHOCOLATE is disclaimed apart from the trade-mark.
WARES: (1) Creams, lotions and gels (non-medicinal) for the
arousal of sexual desire and for the enhancement of sexual
performance, namely, the enhancement of orgasmic response, by
topical, genital and intravaginal application. (2) Pharmaceutical
preparations for the arousal of sexual desire and for the
enhancement of sexual performance, namely the enhancement of
orgasmic response, by the topical, genital or intravaginal
application of vasodilating and/or neuroactive agents incorporated
into transdermal carrier gels, creams and lotions. (3) Printed
instruction, educational and teaching materials, namely, books,
brochures. (4) Herbs for non-medicinal purposes, namely for the
arousal of sexual desire and for the enhancement of sexual
performance. (5) Herbs for medicinal purposes, namely for the
treatment of male and female sexual dysfunction. (6)
Aromatherapy oils; bath beads, crystals, foam, gel, oil, pearls,
powder, salts; bathing suits; bed linen, namely, sheets, blankets,
duvets, spreads; beverages (brewed, fermented or distilled
alcoholic), namely beer, wine, vodka, scotch, rye, rum, gin;
beverages (non-alcoholic chocolate-based), namely, dairy-based
chocolate food, vegetable-based chocolate food; body cream, gel,
lotion, oil, powder, scrub; bubble bath; bumper stickers;
camisoles; candles; candy; cards (greeting); charms; chocolate
confectionary; chocolate syrup; clothing, namely t-shirts, sweat
shirts; cologne; costume jewelery; dildos; earrings; eau de toilette;
eau de cologne; essential oils for personal use; frozen
confectionary, namely ice cream, frozen yogurt, sherbet; hair care
preparations, namely, shampoos, conditioners, gels, mousses,
pomades, rinses; halter tops; hand cream, gel, lotion, oil, powder,
scrub; incense; lingerie; lip gloss; lipstick; liqueurs; massage oil,
cream, lotion, gel; massage equipment, namely manual and
electrical body massagers and vibrators; negligees; panties;
pantyhose; peignoirs; perfume; rings being jewelry; scented body
spray; scented candles; shirts; shower gel; skin care preparations,
namely creams, gels, lotions, oils, soaps, cleansers, emollients,
moisturizers; skin toners; sleepwear, sleepmasks; styling gels;
tank tops; underwear. SERVICES: Aromatherapy services; dating
services; escort services; food catering services; personal
introduction services; massage services; stress-relief services,
namely hypnotherapy, relaxation therapy, yoga. Used in CANADA
since January 01, 2001 on wares (1), (2), (3), (4), (5). Proposed
Use in CANADA on wares (6) and on services.
Le droit à l’usage exclusif des mots BETTER et CHOCOLATE. en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: (1) Crèmes, lotions et gels (non médicinaux)
pour stimuler le désir sexuel et améliorer la performance sexuelle,
nommément amélioration de l’orgasme au moyen d’un application
topique, génitale et intravaginale. (2) Préparations
pharmaceutiques pour stimuler le le désir sexuel et améliorer la
performance sexuelle, nommément amélioration de l’orgasme au
moyen de l’application topique, génitale ou intravaginale d’agents
de vasodilatation et/ou neuroactifs incorporés dans des gels,
crèmes et lotions porteurs transdermiques. (3) Matériel
pédagogique et didactique imprimé, nommément livres,
brochures. (4) Herbes à des fins non médicinales, nommément
pour stimuler le désir sexuel et améliorer la performance sexuelle.
(5) Herbes à des fins médicinales, nommément pour le traitement
de la dysfonction sexuelle chez l’homme et la femme. (6) Huiles
pour aromathérapie; perles pour le bain, cristaux, mousse, gel,
huile, perles, poudre, sels; maillots de bain; literie, nommément
draps, couvertures, couettes, tartinades; boissons (alcoolisées,
brassées, fermentées ou distillées), nommément bière, vin,
vodka, scotch, rye, rhum, gin; boissons (sans alcool à base de
chocolat), nommément aliments au chocolat à base de produits
laitiers, aliments au chocolat végétal; crème pour le corps, gel,
lotion, huile, poudre, exfoliants; bain moussant; autocollants pour
pare-chocs; cache-corsets; bougies; bonbons; cartes (de
souhaits); breloques; confiserie de chocolat; sirop au chocolat;
vêtements, nommément tee-shirts, pulls d’entraînement; eau de
Cologne; bijoux fantaisie; godemichés; boucles d’oreilles; eau de
toilette; eau de Cologne; huiles essentielles pour les soins du
corps; confiseries surgelées, nommément crème glacée, yogourt
surgelé, sorbet; préparations de soins capillaires, nommément
shampoings, conditionneurs, gels, mousses, pommades,
rinçages; corsages bain-de-soleil; crème pour les mains, gel,
lotion, huile, poudre, exfoliants; encens; lingerie; brillant à lèvres;
rouge à lèvres; liqueurs; huile de massage, crème, lotion, gel;
équipement de massage, nommément manuel et appareils de
massage électriques pour le corps et vibrateurs; déshabillés;
culottes; bas-culottes; peignoirs; parfums; bagues (bijoux);
vaporisateur parfumé pour le corps; chandelles parfumées;
chemises; gel pour la douche; préparations pour soins de la peau,
nommément crèmes, gels, lotions, huiles, savons, nettoyants,
émollients, hydratants; tonifiants pour la peau; vêtements de nuit,
masques pour dormir; gels coiffants; débardeurs; sous-
vêtements. SERVICES: Services d’aromathérapie; services
d’agence de rencontre; services d’escorte; services de traiteur;
services de présentation du personnel; services de massages;
services de relaxation, nommément hypnothérapie, thérapie de
relaxation, yoga. Employée au CANADA depuis 01 janvier 2001
en liaison avec les marchandises (1), (2), (3), (4), (5). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (6) et en
liaison avec les services.

1,166,579. 2003/02/04. Brand Matters Inc., 115 Macpherson Av.,
Toronto, ONTARIO, M5R1W9 

Brand Matters 

SERVICES: The provision of branding and strategic
communications services, namely, process and strategy
development, copy writing, graphic design, market research,
advertising agency services and marketing consulting. Used in
CANADA since May 09, 2000 on services.
SERVICES: La fourniture de services de télécommunications
stratégiques et de marques distinctives, nommément services de
développement de procédés et de stratégies, de conception-
rédaction, de graphisme, d’études de marché, d’agence de
publicité et de consultation en commercialisation. Employée au
CANADA depuis 09 mai 2000 en liaison avec les services.

1,166,684. 2003/02/03. DENNIS F. GROSS, 105 East 37th
Street, New York, New York 10016, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

ALPHA BETA 
WARES: Cosmetics and skin care products, namely, facial
cleansers, face toners, cleansing pads, eye gels, moisturizers,
sun blocks, skin peels. Used in CANADA since at least as early as
December 1999 on wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on August 01, 2000 under No. 2,373,592 on wares.
MARCHANDISES: Cosmétiques et produits de soins de la peau,
nommément nettoyants pour le visage, tonifiants pour le visage,
tampons démaquillants, gels pour les yeux, hydratants, écrans
solaires, peaux de dermabrasion. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que décembre 1999 en liaison avec les
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 01 août 2000 sous le No. 2,373,592 en liaison
avec les marchandises.

1,166,732. 2003/02/04. Patrick, Élie, Gabriel Constantin, 765,
Greene Ave, Montréal, QUÉBEC, H4C2J8 

Lip-Action 
MARCHANDISES: (1) Produits de maquillage et de traitement
pour les lèvres, nommément rouge à lèvres et baume pour les
lèvres. (2) Traitements cosmétiques pour les lèvres, nommément
rouge à lèvres et baume pour les lèvres, hydratant rouge à lèvres
et baume pour augmenter le volume des lèvres, définir les lèvres
et adoucir les lèvres. SERVICES: (1) Vente de rouge a lèvres et
baume pour les lèvres. (2) Application de rouge à lèvres et baume
pour les lèvres. Démonstration de rouge à lèvres et baume pour
les lèvres. Employée au CANADA depuis 01 novembre 2002 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
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WARES: (1) Make-up products and treatment for the lips, namely
lipstick and lip balm. (2) Cosmetic treatments for the lips, namely
lipstick and lip balm, moisturizing lipstick and balm to increase the
volume of lips, define lips and soften lips. SERVICES: (1) Sale of
lipstick and lip balm. (2) Application of lipstick and lip balm.
Demonstration of lipstick and lip balm. Used in CANADA since
November 01, 2002 on wares and on services.

1,166,733. 2003/02/04. Hamilton Petroleum Sales Ltd., Box 196,
100 Mile House, BRITISH COLUMBIA, V0K2E0 
 

The right to the exclusive use of the word LUBE is disclaimed
apart from the trade-mark.
WARES: Automotive oil. SERVICES: Oil changes. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.
Le droit à l’usage exclusif du mot LUBE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Huile pour automobiles. SERVICES:
Vidanges d’huile. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,166,735. 2003/02/04. 649355 B.C. Ltd., Suite 2203, 289 Drake
Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6B5Z5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ACCUPRO TRADEMARK SERVICES, SUITE 702 - 401 WEST
GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B5A1 

GEN-X 
WARES: Health, sports and nutritional supplements namely pre-
packaged dietary supplements namely vitamins, minerals, herbs
sold in raw, powdered, dry, tablet, liquid and tincture forms. Used
in CANADA since at least as early as October 2002 on wares.
MARCHANDISES: Suppléments diététiques, nutritifs et pour les
sports, nommément suppléments diététiques pré-emballés,
nommément vitamines, minéraux, herbes, vendus à l’état brut, en
poudre, secs, en comprimés, en liquide et en teinture. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que octobre 2002 en
liaison avec les marchandises.

1,167,009. 2003/02/05. DESJARDINS SÉCURITÉ FINANCIÈRE,
COMPAGNIE D’ASSURANCE VIE personne morale constituée
en vertu de la Loi sur les assurances (L.R.Q., c. A-32), 200,
avenue des Commandeurs, Lévis, QUÉBEC, G6V6R2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERNARD BRUN, (DESJARDINS SÉCURITÉ FINANCIÈRE),
200, AVENUE DES COMMANDEURS, LÉVIS, QUÉBEC,
G6V6R2 

AVANTAGE FAMILLE 
Le droit à l’usage exclusif du mot FAMILLE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
SERVICES: Services d’assurance vie, nommément de
l’assurance accident, de l’assurance hospitalisation, et des
services d’assistance d’ordre financier relatifs à l’assurance
accident et à l’assurance hospitalisation, ainsi que des services
d’assistance sous la forme de conseils relatifs à l’assurance
accident et à l’assurance hospitalisation. Employée au CANADA
depuis 01 mai 2002 en liaison avec les services.
The right to the exclusive use of the word FAMILLE is disclaimed
apart from the trade-mark.
SERVICES: Life insurance services, namely accident insurance,
hospital insurance, and financial assistance services relating to
accident insurance and hospital insurance, as well as assistance
services in the form of advice on accident insurance and hospital
insurance. Used in CANADA since May 01, 2002 on services.

1,167,010. 2003/02/05. DESJARDINS SÉCURITÉ FINANCIÈRE,
COMPAGNIE D’ASSURANCE VIE personne morale constituée
en vertu de la Loi sur les assurances (L.R.Q., c. A-32), 200,
avenue des Commandeurs, Lévis, QUÉBEC, G6V6R2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERNARD BRUN, (DESJARDINS SÉCURITÉ FINANCIÈRE),
200, AVENUE DES COMMANDEURS, LÉVIS, QUÉBEC,
G6V6R2 

FAMILY ADVANTAGE 
Le droit à l’usage exclusif du mot FAMILY en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
SERVICES: Services d’assurance vie, nommément de
l’assurance accident, de l’assurance hospitalisation, et des
services d’assistance d’ordre financier relatifs à l’assurance
accident et à l’assurance hospitalisation, ainsi que des services
d’assistance sous la forme de conseils relatifs à l’assurance
accident et à l’assurance hospitalisation. Employée au CANADA
depuis 01 mai 2002 en liaison avec les services.
The right to the exclusive use of the word FAMILY is disclaimed
apart from the trade-mark.
SERVICES: Life insurance services, namely accident insurance,
hospital insurance, and financial assistance services relating to
accident insurance and hospital insurance, as well as assistance
services in the form of advice on accident insurance and hospital
insurance. Used in CANADA since May 01, 2002 on services.

1,167,146. 2003/02/03. JAPAN TOBACCO INC., 2-2-1
Toranomon, Minato-Ku, Tokyo 105-8422, JAPAN Representative
for Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

CRYSTAL WHITE 
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WARES: Cigarettes; raw and manufactured tobacco; smokers’
articles, namely matches, lighters, ashtrays, cigarette cases (not
made of precious metals), pipes, pipe cleaners. Priority Filing
Date: August 29, 2002, Country: SWITZERLAND, Application No:
503840 in association with the same kind of wares. Used in
SWITZERLAND on wares. Registered in or for SWITZERLAND
on August 29, 2002 under No. 503840 on wares. Proposed Use
in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Cigarettes; tabac brut et traité; articles pour
fumeurs, nommément allumettes, briquets, cendriers, étuis à
cigarettes (autres qu’en métaux précieux), pipes, cure-pipes. Date
de priorité de production: 29 août 2002, pays: SUISSE, demande
no: 503840 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: SUISSE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour SUISSE le 29 août 2002 sous le No.
503840 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,167,147. 2003/02/03. JAPAN TOBACCO INC., 2-2-1
Toranomon, Minato-Ku, Tokyo 105-8422, JAPAN Representative
for Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

WIND BLUE 
WARES: Cigarettes; raw and manufactured tobacco; smokers’
articles, namely matches, lighters, ashtrays, cigarette cases (not
made of precious metals), pipes, pipe cleaners. Priority Filing
Date: August 29, 2002, Country: SWITZERLAND, Application No:
503839 in association with the same kind of wares. Used in
SWITZERLAND on wares. Registered in or for SWITZERLAND
on August 29, 2002 under No. 503839 on wares. Proposed Use
in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Cigarettes; tabac brut et traité; articles pour
fumeurs, nommément allumettes, briquets, cendriers, étuis à
cigarettes (autres qu’en métaux précieux), pipes, cure-pipes. Date
de priorité de production: 29 août 2002, pays: SUISSE, demande
no: 503839 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: SUISSE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour SUISSE le 29 août 2002 sous le No.
503839 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,167,365. 2003/02/12. Bailey Nurseries, Inc., 1325 Bailey Road,
St. Paul, Minnesota, 55119, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROGER A. C. KUYPERS, (FASKEN MARTINEAU DUMOULIN
LLP), 2100 - 1075 WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6E3G2 

GARDEN PATH 
The right to the exclusive use of GARDEN is disclaimed apart from
the trade-mark.

WARES: Live plants especially roses. Priority Filing Date:
January 23, 2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/485,001 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.
Le droit à l’usage exclusif de GARDEN en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Plantes vivantes, en particulier roses. Date de
priorité de production: 23 janvier 2003, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/485,001 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,167,366. 2003/02/12. Bailey Nurseries, Inc., 1325 Bailey Road,
St. Paul, Minnesota, 55119, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROGER A. C. KUYPERS, (FASKEN MARTINEAU DUMOULIN
LLP), 2100 - 1075 WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6E3G2 

GARDEN ART 
The right to the exclusive use of GARDEN is disclaimed apart from
the trade-mark.
WARES: Live plants especially roses. Priority Filing Date:
January 23, 2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/485,000 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.
Le droit à l’usage exclusif de GARDEN en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Plantes vivantes, en particulier roses. Date de
priorité de production: 23 janvier 2003, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/485,000 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,167,367. 2003/02/12. Bailey Nurseries, Inc., 1325 Bailey Road,
St. Paul, Minnesota, 55119, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROGER A. C. KUYPERS, (FASKEN MARTINEAU DUMOULIN
LLP), 2100 - 1075 WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6E3G2 

GARDEN JUBILEE 
The right to the exclusive use of GARDEN is disclaimed apart from
the trade-mark.
WARES: Live plants especially roses. Priority Filing Date:
January 23, 2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/484,195 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.
Le droit à l’usage exclusif de GARDEN en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Plantes vivantes, en particulier roses. Date de
priorité de production: 23 janvier 2003, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/484,195 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,167,456. 2003/02/10. SOCIEDAD ANONIMA DE
CORSETERIA SADECOR a Spanish corporation, P.I. Villalobon,
c/Francia, s/n, 34004 Palencia, SPAIN Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROGERS LAW
OFFICE, SUITE 301, ST. CLAIR CENTRE, 2 ST. CLAIR
AVENUE EAST, TORONTO, ONTARIO, M4T2T5 

SADECOR 
WARES: Panties, underpants, brassieres, corsets, girdles,
stockings, garters, nightdresses and pajamas. Proposed Use in
CANADA on wares.
MARCHANDISES: Culottes, caleçons, soutiens-gorge, corsets,
gaines, mi-chaussettes, jarretelles, robes de nuit et pyjamas.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,167,458. 2002/12/20. Lega Jewellers Inc., 1117 Ste. Catherine
Street, Room # West 418, Montreal, QUEBEC, H3B1H9 

LEGA 
WARES: Jewellery, rings, bracelets, charms, ear rings. Used in
CANADA since 1988 on wares.
MARCHANDISES: Bijouterie, bagues, bracelets, breloques,
boucles d’oreilles. Employée au CANADA depuis 1988 en liaison
avec les marchandises.

1,167,494. 2003/02/13. Brogan Inc., 410-2249 Carling Avenue,
Ottawa, ONTARIO, K2B7E9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ANDREWS ROBICHAUD,
292 SOMERSET STREET WEST, 2ND FLOOR, OTTAWA,
ONTARIO, K2P0J6 

IMAM 
WARES: Electronic publications, namely reports pertaining to
drug formulary listing information. SERVICES: Web-based
reporting services pertaining to drug formulary listing information.
Used in CANADA since at least as early as March 2001 on wares
and on services.
MARCHANDISES: Publications électroniques, nommément
rapports ayant trait à l’information du répertoire de formulaires des
pharmaciens. SERVICES: Services de déclaration Web ayant
trait à l’information du répertoire de formulaires des pharmaciens.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que mars 2001
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,167,531. 2003/02/14. Drumheller Dragons Junior ’A’ Hockey
Club Incorporated, Box 1649, Hanna, ALBERTA, T0J1P0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ARVIC, #280, 521 - 3RD AVENUE S.W., CALGARY, ALBERTA,
T2P3T3 
 

The right to the exclusive use of the words DRUMHELLER and
JUNIOR "A" HOCKEY is disclaimed apart from the trade-mark.
SERVICES: Entertainment services namely; the operation of a
Junior A Hockey Team. Used in CANADA since October 02, 2002
on services.
Le droit à l’usage exclusif des mots DRUMHELLER et JUNIOR "A"
HOCKEY. en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.
SERVICES: Services de divertissement, nommément exploitation
d’une équipe de hockey junior A. Employée au CANADA depuis
02 octobre 2002 en liaison avec les services.

1,167,532. 2003/02/14. Drumheller Dragons Junior ’A’ Hockey
Club Incorporated, Box 1649, Hanna, ALBERTA, T0J1P0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ARVIC, #280, 521 - 3RD AVENUE S.W., CALGARY, ALBERTA,
T2P3T3 

DRUMHELLER DRAGONS 
The right to the exclusive use of the word DRUMHELLER is
disclaimed apart from the trade-mark.
SERVICES: Entertainment services namely; the operation of a
Junior A Hockey Team. Used in CANADA since October 02, 2002
on services.
Le droit à l’usage exclusif du mot DRUMHELLER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
SERVICES: Services de divertissement, nommément exploitation
d’une équipe de hockey junior A. Employée au CANADA depuis
02 octobre 2002 en liaison avec les services.
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1,167,543. 2003/02/07. SmarTire Systems Inc., 27725 Winding
Way, Malibu, California 90265, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CLARK, WILSON, 800 - 885 WEST GEORGIA STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6C3H1 

SMARTIRE ROAD VOICE 
WARES: Tire pressure measuring and monitoring systems,
comprised of pressure measuring sensors and indicators, radio
transmitters, receivers and antennae, and electronic display
modules, all for measuring and monitoring of tire pressure on
trailers and tow-behinds and other multiwheel vehicles; tire
pressure measuring sensors and indicators; radio transmitters,
receivers and antennae for transmission and reception of
pressure readings; electronic display modules for display of
pressure readings. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Systèmes de mesure et de contrôle de la
pression des pneus, comprenant des capteurs et des indicateurs
de pression, des émetteurs radio, des récepteurs et des antennes,
et des modules d’affichage électronique, tous pour mesure et
contrôle de la pression des pneus de remorques et de remorques
à flèche, et autres véhicules multiroues; capteurs et indicateurs de
pression des pneus; émetteurs radio, récepteurs et antennes pour
transmission et réception des lectures de pression; modules
d’affichage électronique des lectures de pression. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,167,598. 2003/02/11. The Trustees for the time being of THE
NELSON MANDELA CHILDREN’S FUND, 33 Scott Street,
Johannesburg, Gauteng, SOUTH AFRICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: LANG MICHENER
LLP, BCE PLACE, P.O. BOX 747, SUITE 2500, 181 BAY
STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 
 

SERVICES: Fund raising for charitable purposes. Proposed Use
in CANADA on services.
SERVICES: Collecte de fonds pour fins de bienfaisance. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,167,717. 2003/02/11. KONAMI CORPORATION, a legal entity,
2-4-1, Marunouchi, Chiyoda-ku, Tokyo, JAPAN Representative
for Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

 

A translation of the Japanese characters appearing in the trade-
mark ’NINJA’. A translation of the Japanese character appearing
in the trade-mark is: "kind of samurai warrior engaged in
espionage activities".
WARES: Video game software; video game programs; video
game CD-ROMs; video game Digital Versatile Disc-ROMs;
computer game programs; computer game CD-ROMs; computer
game Digital Versatile Disc-ROMs; electronic game programs;
electronic game CD-ROMs; electronic game Digital Versatile
Disc-ROMs; cartridges and cassettes for use with hand-held video
game machine; circuit boards containing game programs for use
with hand-held video game machine; video output game
machines; downloadable electronic game software, downloadable
computer game software and downloadable video game software.
Proposed Use in CANADA on wares.
Les caractères japonais montrés dans la marque de commerce
peuvent se traduire par ’NINJA’. Le caractère japonais montré
dans la marque de commerce peut se traduire en anglais par:
"kind of samurai warrior engaged in espionage activities".
MARCHANDISES: Logiciels de jeux vidéo; programmes de jeux
vidéo; disques CD-ROM de jeux vidéo; disques DVD-ROM de
jeux vidéo; ludiciels; disques CD-ROM de jeux d’ordinateur;
disques DVD-ROM de jeux d’ordinateur; programmes de jeux
électroniques; disques CD-ROM de jeux électroniques; disques
DVD-ROM de jeux électroniques; cartouches et cassettes à
utiliser avec des appareils de jeux vidéo portatifs; cartes de
circuits contenant programmes de jeux à utiliser avec des
appareils de jeux vidéo portatifs; machines de jeux vidéo; logiciels
de jeux électroniques téléchargeables, ludiciels téléchargeables
et logiciels de jeux vidéo téléchargeables. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,167,793. 2003/02/12. LabOne, Inc., 10101 Renner Blvd.,
Lenexa, Kansas 66219, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

DOCULINK IMAGING 
The right to the exclusive use of the word IMAGING is disclaimed
apart from the trade-mark.
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SERVICES: (1) Document management services for the
insurance underwriting industry, namely clinical laboratory
specimen document and information collection, data entry,
document and reporting services. (2) Document management
services for the insurance underwriting industry, namely
document imaging services. Used in CANADA since at least as
early as September 2001 on services.
Le droit à l’usage exclusif du mot IMAGING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
SERVICES: (1) Services de gestion de documents pour
souscription à une assurance, nommément collecte d’information
et de documents d’échantillons de laboratoire clinique, saisie de
données, document et services de production de rapports. (2)
Services de gestion de documents pour l’industrie de la
souscription d’assurance, nommément services d’imagerie
documentaire. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que septembre 2001 en liaison avec les services.

1,167,887. 2003/02/05. SecondSun Entertainment, Inc., Suite
300, 4250 Dawson Street, Burnaby, BRITISH COLUMBIA,
V5C4B1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BOUGHTON PETERSON YANG ANDERSON
LAW CORPORATION, P.O. BOX 49290, SUITE 1000, THREE
BENTALL CENTRE, 595 BURRARD STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V7X1S8 
 

WARES: (1) Online computer games. (2) Prerecorded television
programs in videotape, compact disc and digital video disc
formats; games; namely, computer and electronic games in audio,
visual and interactive formats, coin-operated games, board
games, card games and pinball games; clothing, namely t-shirts,
jackets, sweatshirts, sweaters, hats, caps, trousers, shorts, shoes
and boots; and toys, namely, toy action figures, inflatable toys,
plush toys, puppets, electronic toys, toy models, puzzle toys and
skateboards. Used in CANADA since at least as early as
November 1999 on wares (1). Proposed Use in CANADA on
wares (2).
MARCHANDISES: (1) Jeux informatiques en ligne. (2) Émissions
de télévision préenregistrées sur bande vidéos, disques compacts
et vidéodisques numériques; jeux; nommément jeux
informatiques et jeux électroniques en mode audio, vidéo et
interactif, machines de jeux payantes, jeux de table, jeux de cartes
et billards électriques; vêtements, nommément tee-shirts, vestes,
pulls d’entraînement, chandails, chapeaux, casquettes,
pantalons, shorts, souliers et bottes; et jouets, nommément

figurines articulées, jouets gonflables, jouets en peluche,
marionnettes, jouets électroniques, modèles réduits en jouets,
jouets genre casse-tête et planches à roulettes. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que novembre 1999 en liaison
avec les marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises (2).

1,167,981. 2003/02/14. THE HILLMAN GROUP, INC., 9185
South Farmer Avenue, Tempe, Arizona 85284, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

T.H.G. 
WARES: Metal key chains, metal key fobs, metal key holders,
metal key rings, and metal key chain tags, leather key chains, non-
metal key chains, non-metal key fobs, non-metal key holders, non-
metal key rings, and non-metal key chain tags, leather key fobs,
leather key holders, leather key rings, and leather key chain tags.
Used in CANADA since at least as early as May 2002 on wares.
Priority Filing Date: August 14, 2002, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 76/441914 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
July 08, 2003 under No. 2,734,461 on wares.
MARCHANDISES: Chaînettes porte-clés métalliques, breloques
porte-clés en métal, porte-clés en métal, anneaux porte-clés
métalliques et plaques métalliques pour chaînes porte-clés, porte-
clés en cuir, chaînettes porte-clés non métalliques, breloques
porte-clés non métalliques, porte-clés non métalliques, anneaux
porte-clés non métalliques et plaques non métalliques pour
chaînes porte-clés, breloques porte-clés en cuir, porte-clés en
cuir, anneaux à clés en cuir et plaques en cuir pour chaînes porte-
clés. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que mai
2002 en liaison avec les marchandises. Date de priorité de
production: 14 août 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/441914 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 08 juillet 2003 sous le No. 2,734,461 en liaison
avec les marchandises.

1,168,078. 2003/02/13. Northern Feather Canada Ltd., 8088
River Way, Delta, BRITISH COLUMBIA, V6G1K9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BOUGHTON PETERSON YANG ANDERSON LAW
CORPORATION, P.O. BOX 49290, SUITE 1000, THREE
BENTALL CENTRE, 595 BURRARD STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V7X1S8 

TEMPRAKON 
WARES: Pillows and duvets. Proposed Use in CANADA on
wares.
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MARCHANDISES: Oreillers et couettes. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,168,178. 2003/02/20. 1080918 ONTARIO INC., 5014 New
Street, Suite 4, Burlington, ONTARIO, L7L1V1 Representative
for Service/Représentant pour Signification: HOFBAUER
ASSOCIATES, HARBOURVIEW, SUITE 205N, 1455
LAKESHORE ROAD, BURLINGTON, ONTARIO, L7S2J1 
 

The right to the exclusive use of the words YOUTH and FEST is
disclaimed apart from the trade-mark.
WARES: (1) folders, bags. (2) balloons, banners, pennants,
buttons, pins, posters, magazines, programmes, stickers. (3)
headwear, namely, caps, straw hats, toques, scarves. (4) clothing,
namely, t-shirts, tank tops, jackets, sweat shirts, sport shirts.
SERVICES: Operation, including arrangement, organization and
promotion, of a festival promoting volunteerism, philanthropy and
community involvement amongst youth. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.
Le droit à l’usage exclusif des mots YOUTH et FEST en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: (1) Chemises, sacs. (2) Ballons, bannières,
fanions, macarons, épingles, affiches, magazines, programmes,
autocollants. (3) Couvre-chefs, nommément casquettes,
chapeaux de paille, tuques, foulards. (4) Vêtements, nommément
tee-shirts, débardeurs, vestes, pulls d’entraînement, chemises
sport. SERVICES: Exploitation, y compris préparation,
organisation et promotion d’un festival valorisant le bénévolat, la
philanthropie et la participation communautaire chez les jeunes.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,168,412. 2003/02/18. CIT Business Credit Canada Inc., 207
Queen’s Quay West, Suite 700, Toronto, ONTARIO, M5J1A7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
STIKEMAN ELLIOTT LLP, SUITE 1600, 50 O’CONNOR
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

CANADA’S RELATIONSHIP ASSET 
BASED LENDER 

The right to the exclusive use of the words CANADA’S and ASSET
BASED LENDER is disclaimed apart from the trade-mark.
SERVICES: Financial services, namely equipment financing,
factoring, business credit, credit finance, sales finance, consumer
financing, capital financing and equity investments. Proposed
Use in CANADA on services.
Le droit à l’usage exclusif des mots CANADA’S et ASSET BASED
LENDER en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.
SERVICES: Services financiers, nommément financement
d’équipements, affacturage, crédit aux entreprises, financement
de crédit, financement de ventes, financement de
consommateurs, financement d’immobilisations et
investissements en actions. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,168,413. 2003/02/18. CIT Business Credit Canada Inc., 207
Queen’s Quay West, Suite 700, Toronto, ONTARIO, M5J1A7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
STIKEMAN ELLIOTT LLP, SUITE 1600, 50 O’CONNOR
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

CANADA’S ONLY RELATIONSHIP 
ASSET BASED LENDER 

The right to the exclusive use of the words CANADA’S and ASSET
BASED LENDER is disclaimed apart from the trade-mark.
SERVICES: Financial services, namely equipment financing,
factoring, business credit, credit finance, sales finance, consumer
financing, capital financing and equity investments. Proposed
Use in CANADA on services.
Le droit à l’usage exclusif des mots CANADA’S et ASSET BASED
LENDER en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.
SERVICES: Services financiers, nommément financement
d’équipements, affacturage, crédit aux entreprises, financement
de crédit, financement de ventes, financement de
consommateurs, financement d’immobilisations et
investissements en actions. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,168,417. 2003/02/18. Schwarz Pharma AG, Alfred-Nobel-
Straße 10, D-40789 Monheim, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 

EPILOX 
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WARES: Pharmaceutical products and substances, namely,
analgesics/antirheumatics, dementia treatments (nootropics),
antiepileptics, addiction treating substances, hypnotics and
sedatives, neuropathy treatments and other neurotropic
substances, spasmolythics, treatments for Parkinson and other
extrapyramidal conditions, psychopharmaceuticals, treatment of
hypertonies and of sclerotic arteries, beta-receptors, calcium
channel blockers and inhibitors of the renin-angiotensin system,
diuretics, blood circulation improvement, lipid reduction,
medications for the digestive tract, migraine treatments and
urologics. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Produits et substances pharmaceutiques,
nommément analgésiques/ antirhumatismaux, traitements pour la
démence (nootropes), médicaments antiépileptiques, substances
pour le traitement de la dépendance, hypnotiques et sédatifs,
traitements de la neuropathie et autres substances
neurotropiques, spasmolythiques, traitements pour la maladie de
Parkinson et autres états extrapyramidaux, produits
psychopharmaceutiques, traitement de l’hypertonie et de la
sclérose artérielle, bêtabloquants, inhibiteurs calciques et
inhibiteurs du système rénine-angiotensine, diurétiques,
préparations pour améliorer la circulation sanguine, pour la
diminution des lipides, médicaments pour le tube digestif,
traitements contre la migraine et produits de traitement
urologiques. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,168,422. 2003/02/18. Schwarz Pharma AG, Alfred-Nobel-
Straße 10, D-40789 Monheim, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 

EPRIDE 
WARES: Pharmaceutical products and substances, namely,
analgesics/antirheumatics, dementia treatments (nootropics),
antiepileptics, addiction treating substances, hypnotics and
sedatives, neuropathy treatments and other neurotropic
substances, spasmolythics, treatments for Parkinson and other
extrapyramidal conditions, psychopharmaceuticals, treatment of
hypertonies and of sclerotic arteries, beta-receptors, calcium
channel blockers and inhibitors of the renin-angiotensin system,
diuretics, blood circulation improvement, lipid reduction,
medications for the digestive tract, migraine treatments and
urologics. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Produits et substances pharmaceutiques,
nommément analgésiques/ antirhumatismaux, traitements pour la
démence (nootropes), médicaments antiépileptiques, substances
pour le traitement de la dépendance, hypnotiques et sédatifs,
traitements de la neuropathie et autres substances
neurotropiques, spasmolythiques, traitements pour la maladie de
Parkinson et autres états extrapyramidaux, produits
psychopharmaceutiques, traitement de l’hypertonie et de la
sclérose artérielle, bêtabloquants, inhibiteurs calciques et

inhibiteurs du système rénine-angiotensine, diurétiques,
préparations pour améliorer la circulation sanguine, pour la
diminution des lipides, médicaments pour le tube digestif,
traitements contre la migraine et produits de traitement
urologiques. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,168,462. 2003/02/18. BAYERISCHE MOTOREN WERKE
AKTIENGESELLSCHAFT, AJ-35, Petuelring 130, 80809
München, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX
466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

BMW MOTORRAD 
SERVICES: (1) Sales of motorcycles and parts therefor as well as
motorcycling accessories. (2) Repair and maintenance services
for motorcycles. Used in CANADA since at least as early as
January 2002 on services.
SERVICES: (1) Vente de motocyclettes et de pièces connexes
ainsi que d’accessoires pour motocyclettes. (2) Services de
réparation et d’entretien pour motocyclettes. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier 2002 en liaison
avec les services.

1,168,476. 2003/02/18. National Bait Inc., 946 Lakeshore Road
East, Mississauga, ONTARIO, L5E1E4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 560, 120 KING STREET
WEST, P.O. BOX 1045 LCD1, HAMILTON, ONTARIO, L8N3R4 

BAIT MART 
The right to the exclusive use of the word BAIT is disclaimed apart
from the trade-mark.
WARES: Fish bait. Proposed Use in CANADA on wares.
Le droit à l’usage exclusif du mot BAIT en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Appâts pour la pêche. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,168,516. 2003/02/19. Zakynboyz Food and Beverage Co. Ltd.,
4700 Whispering Willow Drive, Navan, ONTARIO, K4B1J1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FRASER MILNER CASGRAIN LLP, 99 BANK STREET, SUITE
1420, OTTAWA, ONTARIO, K1P1H4 

THE WORKS GOURMET BURGER 
BISTRO 

The right to the exclusive use of the word BURGER, in association
with hamburgers and the services and the word BISTRO in
association with the services is disclaimed apart from the trade-
mark.



Vol. 51, No. 2571 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

04 février 2004 180 February 04, 2004

WARES: Hamburgers, poutine, onion rings, French fries, nachos,
sandwiches, salads, ice cream, milkshakes; baseball hats,
sweaters, jackets, shirts, vests. SERVICES: Restaurant services;
carry out food services. Used in CANADA since at least as early
as November 2001 on wares and on services.
Le droit à l’usage exclusif du mot BURGER en association avec
les hamburgers et les services, et du mot BISTRO en association
avec les services en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.
MARCHANDISES: Hamburgers, poutine, rondelles d’oignon,
frites, nachos, sandwiches, salades, crème glacée, laits frappés;
casques de baseball, chandails, vestes, chemises, gilets.
SERVICES: Services de restauration; services de mets à
emporter. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
novembre 2001 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,168,562. 2003/02/18. FPI FIREPLACE PRODUCTS
INTERNATIONAL LTD., 6988 Venture Street, Delta, BRITISH
COLUMBIA, V4G1H4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, 2300 - 1055 DUNSMUIR STREET, P.O. BOX
49122, BENTALL IV, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V7X1J1 
 

The right to the exclusive use of the words FIREPLACE
PRODUCTS is disclaimed apart from the trade-mark.
WARES: Fireplaces; stove products (excluding electric heaters),
namely stoves, cast iron gas surround inserts, cast iron and
ceramic plates, covers, ventilating louvers, brackets, burners,
artificial fire logs sold as parts of stoves; accessories and
attachments for fireplaces, namely cast iron and ceramic gas
surround inserts, cast iron, ceramic and glass plates, covers,
ventilating louvers, brackets, burners, artificial fire logs sold as
parts of fireplaces. Used in CANADA since at least as early as
January 2001 on wares.
Le droit à l’usage exclusif des mots FIREPLACE PRODUCTS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Foyers; éléments de poêles (excluant
chaufferettes électriques), poêles, foyers au gaz, encastrables, en
fonte, plaques de fonte et de céramique, couvercles, grilles de
ventilation, équerres de supports, brûleurs, bûches artificielles
pour foyers vendues comme éléments de poêles; accessoires et
équipements pour foyers, nommément foyers au gaz,
encastrables, en fonte et en céramique, plaques de fonte, de
céramique et de verre, couvercles, grilles de ventilation, équerres
de support, brûleurs, bûches artificielles pour foyers vendues
comme éléments de foyer. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que janvier 2001 en liaison avec les
marchandises.

1,168,563. 2003/02/18. FPI FIREPLACE PRODUCTS
INTERNATIONAL LTD., 6988 Venture Street, Delta, BRITISH
COLUMBIA, V4G1H4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, 2300 - 1055 DUNSMUIR STREET, P.O. BOX
49122, BENTALL IV, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V7X1J1 

REGENCY 
WARES: Fireplaces; stove products (excluding electric heaters),
namely stoves, cast iron gas surround inserts, cast iron and
ceramic plates, covers, ventilating louvers, brackets, burners,
artificial fire logs sold as parts of stoves; accessories and
attachments for fireplaces, namely cast iron and ceramic gas
surround inserts, cast iron, ceramic and glass plates, covers,
ventilating louvers, brackets, burners, artificial fire logs sold as
parts of fireplaces. Used in CANADA since at least as early as
January 1984 on wares.
MARCHANDISES: Foyers; éléments de poêles (excluant
chaufferettes électriques), poêles, foyers au gaz, encastrables, en
fonte, plaques de fonte et de céramique, couvercles, grilles de
ventilation, équerres de supports, brûleurs, bûches artificielles
pour foyers vendues comme éléments de poêles; accessoires et
équipements pour foyers, nommément foyers au gaz,
encastrables, en fonte et en céramique, plaques de fonte, de
céramique et de verre, couvercles, grilles de ventilation, équerres
de support, brûleurs, bûches artificielles pour foyers vendues
comme éléments de foyer. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que janvier 1984 en liaison avec les
marchandises.

1,168,580. 2003/02/20. Safeguard Business Systems Limited,
284 Orenda Road, Unit No. 9, Brampton, ONTARIO, L6T5S3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
WEIRFOULDS LLP, SUITE 1600, EXCHANGE TOWER, P.O.
BOX 480, 130 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5X1J5 

FASTRAK 
WARES: Commercial cheques, cheque books, manual cheques,
and portable cheques for record keeping. Proposed Use in
CANADA on wares.
MARCHANDISES: Chèques commerciaux, chéquiers, chèques
produits manuellement et chèques transportables pour tenue des
dossiers. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les 

1,168,608. 2003/02/24. The Procter & Gamble Company, One
Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio, 45202, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: JOHNSTON AVISAR
WASSENAAR LLP, 56 THE ESPLANADE, SUITE 401,
TORONTO, ONTARIO, M5E1A7 

EFFACEUR MAGIQUE 
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WARES: household cleaning tools, namely, plastic-based
cleaning pads. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Ustensiles d’entretien ménager, nommément
tampons nettoyants à base de plastique. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,168,650. 2003/02/25. Fitzhenry & Whiteside Limited, 195
Allstate Parkway, Markham, ONTARIO, L3K4T8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 5800, SCOTIA PLAZA, 40
KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Z7 

BRADY BRADY 
The right to the exclusive use of the word BRADY is disclaimed
apart from the trade-mark.
WARES: (1) books. (2) trading cards, posters. Used in CANADA
since March 2001 on wares (1); January 2003 on wares (2).
Le droit à l’usage exclusif du mot BRADY en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: (1) Livres. (2) Cartes à échanger, affiches.
Employée au CANADA depuis mars 2001 en liaison avec les
marchandises (1); janvier 2003 en liaison avec les marchandises
(2).

1,168,651. 2003/02/25. Fitzhenry & Whiteside Limited, 195
Allstate Parkway, Markham, ONTARIO, L3K4T8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 5800, SCOTIA PLAZA, 40
KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Z7 

BRADY BRADY 
The right to the exclusive use of the word BRADY is disclaimed
apart from the trade-mark.
SERVICES: services of the production of a television series and
entertainment services namely the sale of CD-ROMS, videos and
DVD’S. Proposed Use in CANADA on services.
Le droit à l’usage exclusif du mot BRADY en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
SERVICES: Services de production d’une série d’émissions
télévisées et services de divertissement, nommément vente de
CD-ROM, vidéos et DVD. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,168,693. 2003/02/19. E. R. SQUIBB & SONS, L.L.C. a legal
entity, Lawrenceville- Princeton Road, Princeton, New Jersey
08540, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

OSTOMY ACCESS PROGRAM 

The right to the exclusive use of the words OSTOMY and
ACCESS PROGRAM is disclaimed apart from the trade-mark.
SERVICES: Supplying medical products to qualified patients,
namely, the operation of a program to provide ostomy products to
indigent people. Proposed Use in CANADA on services.
Le droit à l’usage exclusif des mots OSTOMY et ACCESS
PROGRAM en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.
SERVICES: Fourniture de produits médicaux à des patients
admissibles, nommément exploitation d’un programme pour la
fourniture de produits stomiques aux personnes démunies.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,168,721. 2003/02/19. HSBC Bank Canada, 600 - 885 West
Georgia Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6C3E9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CLARK, WILSON, 800 - 885 WEST GEORGIA STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6C3H1 

PORTEFEUILLE AVANTAGE-
PROGRAMME MULTIGESTIONNAIRE 

The right to the exclusive use of the word PORTEFEUILLE is
disclaimed apart from the trade-mark.
SERVICES: Financial and investment services, namely
discretionary investment portfolio management services, financial
management and investment services, investment and asset
portfolio management and planning services, wealth management
services, purchase and sale of securities and investment funds
and management, administration and distribution of multiple
manager investment services. Proposed Use in CANADA on
services.
Le droit à l’usage exclusif du mot PORTEFEUILLE en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.
SERVICES: Services financiers et d’investissement, nommément
services de gestion de portefeuilles d’investissement
discrétionnaire, services de gestion financière et
d’investissement, services de gestion et de planification de
portefeuilles d’investissement et d’avoir, services de gestion de
patrimoine, achat et vente de valeurs mobilières et de fonds de
placement et gestion, administration et distribution de services
d’investissement à gestion multiple. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,168,762. 2003/02/20. JOSEPH STORK SMITH, 201 West
Greyhound Pass, Carmel, Indiana 46032-7006, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

BUDDY COVERS 
The right to the exclusive use of the word COVERS is disclaimed
apart from the trade-mark.
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WARES: Sporting goods, namely covers for helmets, skis, and
snowboards. Used in CANADA since at least as early as January
2003 on wares. Priority Filing Date: September 06, 2002,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
161,360 in association with the same kind of wares.
Le droit à l’usage exclusif du mot COVERS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Articles de sport, nommément housses pour
casques, skis et planches à neige. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que janvier 2003 en liaison avec les
marchandises. Date de priorité de production: 06 septembre
2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
161,360 en liaison avec le même genre de marchandises.

1,168,827. 2003/02/21. Safeguard Business Systems Limited,
284 Orenda Road, Unit No. 9, Brampton, ONTARIO, L6T5S3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
WEIRFOULDS LLP, SUITE 1600, EXCHANGE TOWER, P.O.
BOX 480, 130 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5X1J5 
 

WARES: Commercial cheques, cheque books, manual cheques,
and portable cheques for record keeping. Proposed Use in
CANADA on wares.
MARCHANDISES: Chèques commerciaux, chéquiers, chèques
produits manuellement et chèques transportables pour tenue des
dossiers. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,168,836. 2003/02/21. LOBLAWS INC., Suite 1500, 22 St. Clair
Avenue East, Toronto, ONTARIO, M4T2S8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: LOBLAW
COMPANIES LIMITED, SUITE 1901, 22 ST. CLAIR AVENUE
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4T2S7 

LOBLAWS À LA POMPE 
SERVICES: Operation of a retail gas bar; operation of a
convenience store; automobile washing, waxing and cleaning
services. Proposed Use in CANADA on services.
SERVICES: Exploitation d’une station d’essence de détail;
exploitation d’un dépanneur; services de lavage, de cirage et de
nettoyage d’automobiles. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,168,983. 2003/02/21. Wesley Reid Scantlin, 9100 Wiltshire
Boulevard, Suite 400 West, Beverly Hills, California 92012,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: JEANANNE K. KIRWIN,
(KIRWIN & KIRWIN), MAIN FLOOR, WEST TOWER, 14310-111
AVENUE, EDMONTON, ALBERTA, T5M3Z7 

PUDDLE OF MUDD 
WARES: Series of musical sound recordings, namely, pre-
recorded audio and video cassettes, tapes and digitally formatted
discs or other audio or video storage devices featuring dramatic
and non-dramatic performances of musical works; and clothing for
men, women and children, namely t-shirts, tank tops, sweat shirts,
sweaters, jackets, hats, visors, head bands and casual footwear.
SERVICES: Entertainment in the nature of live performances by a
musical group. Used in CANADA since at least as early as March
24, 2002 on wares and on services.
MARCHANDISES: Séries d’enregistrements sonores de
musique, nommément audiocassettes et vidéocassettes
préenregistrées, bandes et disques formatés numérisés ou autres
supports de stockage audio ou vidéo concernant représentations
dramatiques et non dramatiques d’oeuvres musicales; et
vêtements pour hommes, femmes et enfants, nommément tee-
shirts, débardeurs, pulls d’entraînement, chandails, vestes,
chapeaux, visières, bandeaux et chaussures de sport.
SERVICES: Divertissement sous forme de représentations en
direct d’un groupe musical. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 24 mars 2002 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,168,998. 2003/02/24. MOLSON CANADA, 33 Carlingview
Drive, Toronto, ONTARIO, M9W5E4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MOFFAT & CO.,
1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

PRE-GAMER 
WARES: Brewed alcoholic beverages, namely beer. Proposed
Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Boissons alcoolisées brassées, nommément
bière. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,169,013. 2003/02/24. Wendy Irwin, 104 Woodview Place S.W.,
Calgary, ALBERTA, T2W2V3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: LOGAN AND COMPANY,
800, 550 11 AVENUE S.W., CALGARY, ALBERTA, T2R1M7 

The Handbook 
The right to the exclusive use of the word HANDBOOK is
disclaimed apart from the trade-mark.
WARES: (1) Printed material, namely books, participant
workbooks, educational materials, coaching guides, training
material, in relation to teaching professional nail care and
cosmetic, make-up, beauty, personal esthetics, and hair
consultation services. (2) CD ROM software, audio tapes and
video tapes used for teaching and training nail care technicians
and estheticians. SERVICES: (1) Providing training seminars,
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workshops and educational sessions in relation to training nail
care technicians. (2) Providing training seminars, workshops and
education sessions in relation to cosmetic, make-up beauty,
personal esthetics, and hair consultation services. Used in
CANADA since August 2000 on wares (1); December 2001 on
services. Proposed Use in CANADA on wares (2).
Le droit à l’usage exclusif du mot HANDBOOK en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: (1) Imprimés, nommément livres, cahiers de
participants, matériel éducatif, guides d’entraînement, matériel de
formation en rapport avec l’enseignement professionnel du soin
des ongles et des cosmétiques, maquillage, beauté, esthétique
personnelle, et services de consultation pour cheveux. (2)
Logiciels sur CD-ROM, bandes audio et bandes vidéo utilisés pour
former les techniciens en soins des ongles et les esthéticiens.
SERVICES: (1) Fourniture de séminaires de formation, d’ateliers
et de séances d’éducation en rapport avec la formation des
techniciennes en soins des ongles. (2) Fourniture de séminaires
de formation, d’ateliers et de séances d’éducation en rapport avec
les cosmétiques, le maquillage-beauté cosmétique, l’esthétique
personnelle et les services de conseil en soins capillaires.
Employée au CANADA depuis août 2000 en liaison avec les
marchandises (1); décembre 2001 en liaison avec les services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2).

1,169,025. 2003/02/24. Quay Communications Inc., 994 Roslyn
Blvd., North, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V7G1P3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARIA T. HOLMAN, (LINDSAY KENNEY), 1700 - 700 WEST
PENDER STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6C1G8 

RELATIONSHIP POKER 
The right to the exclusive use of the words RELATIONSHIP and
POKER is disclaimed apart from the trade-mark.
WARES: (1) Playing cards, card games, game instructions, poker
chips, adhesive labels, card shufflers, card boxes, game boxes,
reusable sleeves for storing poker chips, and promotional
brochures, all. (2) Workbooks and guides, business books, golf-
shirts, golf balls, golf bags, visors, boxer shorts, ski suits, vests
and computer software containing a digitised version of the card
games. SERVICES: (1) Operation of a business providing training
and motivational speaking in relationship management using
playing cards and card games. (2) On-line and direct mail ordering
services of relationship management training tools, namely
playing cards and card games, workshops, and computer
software containing a digitized version of the card games. Used in
CANADA since November 22, 2001 on wares (1) and on services
(1); February 17, 2003 on wares (2) and on services (2).
Le droit à l’usage exclusif des mots RELATIONSHIP et POKER en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Cartes à jouer, jeux de cartes, instructions
de jeux, jetons de poker, étiquettes adhésives, batteurs de cartes,
boîtes de carton pour cartes, boîtes de jeux, manchons
réutilisables pour l’entreposage des jetons de poker, et brochures
promotionnelles. (2) Cahiers et guides, livres de commerce, polos
de golf, balles de golf, sacs de golf, visières, caleçons boxeur,
costumes de ski, gilets et logiciels contenant une version
numérisée des jeux de cartes. SERVICES: (1) Exploitation d’une
entreprise fournissant une formation et l’art de parler sur la
motivation dans la gestion des relations au moyen de cartes à
jouer et de jeux de cartes. (2) Services de commande en ligne et
par courrier direct d’outils de formation en gestion des relations,
nommément cartes à jouer et jeux de cartes, ateliers et logiciels
contenant une version numérisée des jeux de cartes. Employée
au CANADA depuis 22 novembre 2001 en liaison avec les
marchandises (1) et en liaison avec les services (1); 17 février
2003 en liaison avec les marchandises (2) et en liaison avec les
services (2).

1,169,073. 2003/02/27. BC INTERNATIONAL COSMETIC &
IMAGE SERVICES, INC., 300 Delaware Avenue, Wilmington,
Delaware, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

RE-PROGRAM 
WARES: Skin care products, namely facial skin cream and
moisturizer. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Produits pour soins de la peau, nommément
crème et hydratant pour le visage. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,169,235. 2003/02/25. Hinderer + Mühlich KG, Heilbronner
Straße 29, 73037 Göppingen/DE, GERMANY Representative
for Service/Représentant pour Signification: AIKINS,
MACAULAY & THORVALDSON, 30TH FLOOR, COMMODITY
EXCHANGE TOWER, 360 MAIN STREET, WINNIPEG,
MANITOBA, R3C4G1 

CTE 
WARES: Stamping tools for the graphics industry and the plastics
industry, aforementioned goods as parts of machines,
aforementioned goods also manufactured as instructed by others;
stamping tools made of metal, brass, silicone, plastic or other
materials, namely embossing dies, counter dies, relief dies, hot
stamping dies, engraved cylinders, engraved wheels and
engraved sheets, aforementioned goods as parts of machines,
aforementioned goods also manufactured as instructed by others.
SERVICES: Converting electronic documents to electronic data
for controlling an engraving machine, a stamping machine, a
machine tool or a machine for producing stamping dies or
stamping tools. Used in GERMANY on wares and on services.
Registered in or for GERMANY on October 16, 2002 under No.
302 50 813 on wares and on services.
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MARCHANDISES: Outils de marquage pour l’industrie graphique
et l’industrie des matières plastiques, marchandises
susmentionnées servant de pièces de machines, marchandises
susmentionnées également fabriquées conformément aux
spécifications de tiers; outils d’estampage fabriqués de métal,
laiton, silicone, plastique ou autres matériaux, nommément outils
de gaufrage, contre-matrices, matrices à relief, outils de
marquage à chaud, cylindres gravés, roues gravées et feuilles
gravées, marchandises susmentionnées servant de pièces de
machines, marchandises susmentionnées également fabriquées
conformément aux spécifications de tiers. SERVICES:
Conversion de documents électroniques en données
électroniques pour commande d’une machine à graver, d’une
estampeuse, d’une machine-outil ou d’une machine pour
production de matrices d’emboutissage ou d’outils d’estampage.
Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE
le 16 octobre 2002 sous le No. 302 50 813 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,169,241. 2003/03/31. Tessier Récréo-Parc inc., 825, rue
Théophile-Saint-Laurent, Nicolet, QUÉBEC, J3T1A1 
 

Le droit à l’usage exclusif du mot RAMPS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Modules de béton de glisse et roulement pour
patins à roues alignées et planches à roulettes. Employée au
CANADA depuis 18 février 2003 en liaison avec les
marchandises.
The right to the exclusive use of the word RAMPS is disclaimed
apart from the trade-mark.
WARES: Concrete sliding and rolling modules for in-line skates
and skateboards. Used in CANADA since February 18, 2003 on
wares.

1,169,280. 2003/02/26. The Governor and Company of
Adventurers of England trading into Hudson’s Bay, also known as
Hudson’s Bay Company, 401 Bay Street, Suite 1420, Toronto,
ONTARIO, M5H2Y4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: RICHARD GOTLIB, HUDSON’S BAY
COMPANY, LEGAL DEPARTMENT, 401 BAY STREET, SUITE
1420, TORONTO, ONTARIO, M5H2Y4 

STYLE WATCH 
The right to the exclusive use of the word STYLE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Women’s clothing and accessories, namely, coats,
jackets, blazers, suits, ponchos, capes, stoles, boas, scarves,
hats, veils, headpieces namely, headbands, tiaras, caps; dresses,
gowns, gloves, belts, blouses, shirts, t-shirts, sweatshirts, tops,
sweaters, skirts, shorts, culottes, jumpers, pants, overalls, robes,
dressing gowns, negligees, bed jackets, nightgowns, pyjamas,
brassieres, girdles, corsets, corselletes, garter belts, summer
coverups; underwear, namely panties, vests, slips; hosiery, socks,
leotards, uniforms, scarves shawls, belts, fabric flowers,
handkerchiefs, umbrellas; bathing suits, loungewear, namely,
lounging, caftans and jumpsuits; men’s and boys, wearing apparel
and accessories, namely, suits, coats, jackets, slacks, pants,
sports coats, hats, and caps, jeans, shirts, sweatshirts, t-shirts,
sweaters, shorts, bathing suits, pyjamas, nightshirts, robes,
dressing gowns, underwear, hats, caps, gloves, mitts, ties, belts,
hosiery, scarves, umbrellas, canes, handkerchiefs, loungewear,
namely, caftans and jumpsuits; children’s and infants’ clothing and
accessories, namely underwear, sleepwear, coats, snow suits,
blazers, jackets, pants, shirts, blouses, sweaters, t-shirts,
sweatshirts, shorts, coveralls, jeans, sunsuits, bathing suits,
bathing hats, hats and caps, mitts and gloves, ties, hosiery, belts,
uniforms, suits, gowns, dresses, jumpers, suspenders, slips,
skirts, culottes, crawlers, jumpsuits, pram sets, layette sets,
bunting bags, diapers, diaper liners, shawls, leggings, robes, bibs,
hosiery, scarves, vests, beach sets namely, beach towels, beach
blankets, beach umbrella, beach mats; footwear, namely, shoes,
boots, slippers, thongs, sandals, clogs, rubbers, running shoes,
jogging shoes, tennis shoes, training shoes, racing shoes, indoor
court shoes, bowling shoes, baseball shoes, boating shoes,
soccer shoes, basketball shoes, track and field shoes, hiking
boots, football boots, curling boots, and gymnastic slippers; sports
clothing, namely, training and warm-up suits, jackets, vests,
shorts, shirts, suits, swimwear, ski suits, pants, mitts, gloves, hats,
parkas, sweaters, turtlenecks, socks, athletic hosiery; rainwear,
namely, raincoats, waterproof jackets, capes, ponchos and hats.
SERVICES: The operation of retail department stores; advertising
and promotion of third party goods and services through
advertising on television, radio, Internet and through print media;
publication and dissemination of editorial, advertising,
entertainment, information and news content through print media
and the Internet. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.
Le droit à l’usage exclusif du mot STYLE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Vêtements pour dames et accessoires,
nommément manteaux, vestes, blazers, costumes, ponchos,
capes, étoles, boas, foulards, chapeaux, voiles; perruques,
nommément bandeaux serre-tête, diadèmes, casquettes; robes,
robes de nuit, gants, ceintures, chemisiers, chemises, tee-shirts,
pulls d’entraînement, hauts, chandails, jupes, shorts, jupes-
culottes, chasubles, pantalons, salopettes, robes de chambre,
déshabillés, liseuses, robes de nuit, pyjamas, soutiens-gorge,
gaines, corsets, guêpières, porte-jarretelles, cache-maillots d’été;
sous-vêtements, nommément culottes, gilets, combinaisons-
jupons; bonneterie, chaussettes, léotards, uniformes, foulards,
châles, ceintures, fleurs en tissu, mouchoirs, parapluies; maillots
de bain, tenues de détente, nommément tenues de détente,
cafetans et combinaisons-pantalons; articles vestimentaires et
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accessoires pour hommes et garçons, nommément costumes,
manteaux, vestes, pantalons sport, pantalons, vestes sport,
chapeaux, et casquettes, jeans, chemises, pulls d’entraînement,
tee-shirts, chandails, shorts, maillots de bain, pyjamas, chemises
de nuit, peignoirs, robes de chambre, sous-vêtements, chapeaux,
casquettes, gants, mitaines, cravates, ceintures, bonneterie,
foulards, parapluies, cannes, mouchoirs; tenues de détente,
nommément cafetans et salopettes; vêtements et accessoires
pour enfants et bébés, nommément sous-vêtements, vêtements
de nuit, manteaux, habits de neige, blazers, vestes, pantalons,
chemises, chemisiers, chandails, tee-shirts, pulls d’entraînement,
shorts, combinaisons, jeans, costumes d’été, maillots de bain,
bonnets de bain, chapeaux et casquettes, mitaines et gants,
cravates, bonneterie, ceintures, uniformes, costumes, chemises
de nuit, robes, chasubles, bretelles, combinaisons-jupons, jupes,
jupes-culottes, barboteuses, combinaisons-pantalons, parures de
landau, ensembles de layette, nids d’ange, couches, doublures de
couches, châles, caleçons, peignoirs, bavoirs, bonneterie,
foulards, gilets; ensembles pour la plage, nommément serviettes
de plage, couvertures de plage, parasol de plage, tapis de plage;
articles chaussants, nommément souliers, bottes, pantoufles,
tongs, sandales, sabots, caoutchoucs, chaussures de course,
chaussures de jogging, chaussures de tennis, chaussures
d’entraînement, chaussures de course, chaussures de court
intérieur, chaussures de quilles, chaussures de base-ball,
chaussures de nautisme, chaussures de soccer, chaussures de
basketball, chaussures de sport sur piste, bottes de randonnée,
chaussures de football, bottes de curling et sandales de
gymnastique; vêtements de sport, nommément tenues
d’entraînement et survêtements, vestes, gilets, shorts, chemises,
costumes, maillots de bain, costumes de ski, pantalons, mitaines,
gants, chapeaux, parkas, chandails, chandails à col roulé,
chaussettes, bonneterie de sport; vêtements imperméables,
nommément imperméables, vestes imperméables, capes,
ponchos et chapeaux. SERVICES: L’exploitation de grands
magasins de détail; publicité et promotion de biens et services de
tiers au moyen de publicité sur télévision, radio, Internet et au
moyen de médias imprimés; publication et diffusion de contenu
éditorial, publicitaire, de divertissement, d’information et de
nouvelles au moyen de médias imprimés et d’Internet. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,169,443. 2003/02/27. CONSORZIO COOPERATIVE RIUNITE
D’ABRUZZO SOCIETA’ COOPERATIVA P.A., Via Contrada
Cucullo, Ortona (Chieti), ITALY Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX
466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

 

WARES: Wines. Used in CANADA since June 1981 on wares.
MARCHANDISES: Vins. Employée au CANADA depuis juin
1981 en liaison avec les marchandises.

1,169,539. 2003/03/04. RECKITT BENCKISER (CANADA) INC.,
2 Wickman Road, Toronto, ONTARIO, M8Z5M5 Representative
for Service/Représentant pour Signification: BERESKIN &
PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3Y2 

LYSOL EASY MOP 
The right to the exclusive use of the word MOP is disclaimed apart
from the trade-mark.
WARES: household floor cleaning preparation; household floor
cleaning preparation containing disinfecting preparation;
household floor cleaning device consisting of mop, liquid cleaning/
disinfecting preparation and cleaning pads. Proposed Use in
CANADA on wares.
Le droit à l’usage exclusif du mot MOP en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Préparation de nettoyage de planchers pour
la maison; préparation de nettoyage de planchers pour la maison
contenant une préparation désinfectante; dispositif de nettoyage
de plancher pour la maison comprenant une vadrouille, des
préparations de nettoyage et de désinfection en liquide et des
tampons nettoyants. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,169,552. 2003/03/05. BENTLEY LEATHERS INC., 3700 Griffith
Avenue, Suite 200, St-Laurent, QUEBEC, H4T2B3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
IPC-INTELLECTUAL PROPERTY CENTRE CPI-CENTRE DE
PROPRIETE INTELLECTUELLE, 1080, BEAVER HALL HILL,
SUITE 1717, MONTREAL, QUEBEC, H2Z1S8 
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WARES: Clothing namely sweaters, leather jackets, leather vests,
leather pants, leather skirts; accessories namely luggage,
umbrellas, lunch bags, lunch boxes, coin purses, key chains,
cosmetic bags, lipstick holders, wallets, gloves, winter headbands,
earmuffs, funnels, toques, handbags, scarves, belts, back packs,
gym bags and travel accessories namely electrical converters and
adaptors, hair curlers and hair dryers, travel irons, travel diaries,
language books and travel books, luggage carts, toiletry kits, cups,
travel clocks, exchange calculators, travel cleaning kits, sewing
kits, luggage tags and straps, garment hooks, travel pouches,
locks, shoe bags. SERVICES: Retail store services in the area of
clothing, accessories, luggage, handbags and travel accessories.
Used in CANADA since at least as early as August 2002 on wares
and on services.
MARCHANDISES: Vêtements, nommément chandails, vestes de
cuir, gilets de cuir, pantalons de cuir, jupes en cuir; accessoires,
nommément bagages, parapluies, sacs-repas, boîtes-repas,
porte-monnaie, chaînettes porte-clés, sacs à cosmétiques,
supports à rouge à lèvres, portefeuilles, gants, bandeaux serre-
tête d’hiver, cache-oreilles, entonnoirs, tuques, sacs à main,
foulards, ceintures, sacs à dos, sacs de sport; et accessoires de
voyage, nommément convertisseurs et adaptateurs électriques,
bigoudis et sèche-cheveux, fers à repasser de voyage, agendas
de voyage, livres de langues et carnets de voyage, chariots à
bagages, trousses de toilette, tasses, réveils de voyage,
calculettes de change, trousses de nettoyage de voyage, trousses
de couture, étiquettes et sangles à bagages, crochets à
vêtements, petits sacs de voyage, cadenas, sacs à chaussures.
SERVICES: Services de magasin de détail dans le domaine des
vêtements, accessoires, bagages, sacs à main et accessoires de
voyage. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
août 2002 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,169,565. 2003/03/05. 9055-1144 Quebec Inc., 5555 Ashdale,
Cote Saint-Luc, QUEBEC, H3A1T1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: AUDI GOZLAN, 1470 PEEL,
SUITE 305, MONTREAL, QUEBEC, H3A1T1 

sugarsticks 
P.ackaging of various sources of candy and spices
WARES: Packaged candy namely taffy, chocolates, gum, sour
candy, licorice, cotton candy and spices namely salt, pepper,
garlic, sugar, cinammon, mustard, ketchup and vinegar. Used in
CANADA since June 01, 2001 on wares.
Emballage de diverses sources de bonbons et d’épices
MARCHANDISES: Bonbons emballés, nommément tire,
chocolats, gomme, bonbons acides, réglisse, barbe à papa et
épices, nommément sel, poivre, ail, sucre, cannelle, moutarde,
ketchup et vinaigre. Employée au CANADA depuis 01 juin 2001
en liaison avec les marchandises.

1,169,783. 2003/03/06. Canadian Rugby Union, 40 Vogell Road,
Suite 26, Richmond Hill, ONTARIO, L4B3N6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 5800, SCOTIA PLAZA, 40
KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Z7 
 

The right to the exclusive use of the words RUGBY CANADA and
the eleven point maple leaf is disclaimed apart from the trade-
mark.
WARES: Printed materials namely newsletters; media guides and
fact books. SERVICES: operation of an organization to promote,
organize, administer and hold rugby games, matches,
tournaments and competitions; planning and organizing major
rugby championship events in Canada, the U.S. and
Internationally; clinics for referees and coaches; providing safety
programs for players playing rugby; internet services to provide
scores, profiles and news for rugby. Used in CANADA since
December 01, 2002 on wares and on services.
Le droit à l’usage exclusif des mots RUGBY CANADA et the
eleven point maple leaf en dehors de la marque de commerce
n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Imprimés, nommément bulletins; guides de
médias et livres documentaires. SERVICES: Exploitation d’un
organisme spécialisé dans la promotion, l’organisation,
l’administration et la tenue de jeux, de parties, de tournois et de
concours de rugby; planification et organisation d’événements de
championats principaux de rugby au Canada, aux États-Unis et
sur la scène internationale; écoles pour arbitres et entraîneurs;
fourniture de programmes de sécurité pour joueurs de rugby;
services d’Internet en vue de la fourniture de résultats, de profils
et de nouvelles de rugby. Employée au CANADA depuis 01
décembre 2002 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.
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1,169,812. 2003/02/26. DESTINATION CAR & TRUCK
RENTALS LTD., 116 Rutherford Road, Brampton, ONTARIO,
L6W3J5 Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, 1 CITY CENTRE
DRIVE, SUITE 308, MISSISSAUGA, ONTARIO, L5B1M2 

DESTINATION CAR & TRUCK 
RENTALS 

The right to the exclusive use of the words CAR & TRUCK
RENTALS is disclaimed apart from the trade-mark.
SERVICES: Car and truck rental and sales. Proposed Use in
CANADA on services.
Le droit à l’usage exclusif des mots CAR & TRUCK RENTALS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
SERVICES: Location et vente d’automobiles et de camions.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,169,904. 2003/03/04. FORD MOTOR COMPANY, Parklane
Towers East, Suite 600, One Parklane Boulevard, Dearborn,
Michigan 48126, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK BUILDING, 150
YORK STREET, SUITE 400, TORONTO, ONTARIO, M5H3S5 

TAURUS 
WARES: (1) Metal goods, namely, decorative boxes, non-
luminous and non-mechanical signs, key tabs, banks, key tags,
key chains, key fobs, key rings, money clips, license plates, tool
boxes, tool racks and ornamental replicas of vehicles made of
pewter and bronze; jewellery, namely, rings, lapel pins, non-
monetary collector coins, tie clips and tie tacks, cuff-links,
pendants, charms, watches and clocks; toys, namely, miniature
models of vehicles, toy vehicles, hobby kits for the construction of
toy vehicles, radio controlled toy vehicles, collectable toy cars. (2)
Metal goods, namely, key rings, key fobs, money clips, non-
luminous signs, piggy banks, decorative boxes, license plates and
license plate frames. (3) Toy replicas of vehicles and collector
replicas of vehicles. (4) Non-metal key chains and key fobs. (5)
Watches, lapel pins, jewelry, non-monetary coins made of
precious metal, and clocks. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares (2), (3), (4), (5). Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on August 15, 1995 under No. 1,912,233
on wares (2); UNITED STATES OF AMERICA on December 19,
1995 under No. 1,943,054 on wares (3); UNITED STATES OF
AMERICA on January 14, 1997 under No. 2,030,402 on wares (4);
UNITED STATES OF AMERICA on February 09, 1999 under No.
2,223,233 on wares (5). Proposed Use in CANADA on wares (1).
MARCHANDISES: (1) Articles en métal, nommément boîtes
décoratives, enseignes non lumineuses et non mécaniques,
étiquettes pour clés, banques, étiquettes à clés, chaînes porte-
clés, breloques porte-clés, anneaux à clés, pinces à billets,
plaques d’immatriculation, boîtes à outils, porte-outils et répliques
de véhicules ornementales en étain et en bronze; bijoux,
nommément bagues, épingles de revers, pièces numismatiques

non monétaires, pince-cravates et fixe-cravates, boutons de
manchettes, pendentifs, breloques, montres et horloges; jouets,
nommément modèles réduits de véhicules, véhicules-jouets,
nécessaires de bricolage pour la construction de véhicules-jouets,
véhicules-jouets radioguidés, autos miniatures de collection. (2)
Articles en métal, nommément anneaux à clés, breloques porte-
clés, pinces à billets, enseignes non lumineuses, tirelires, boîtes
décoratives, plaques d’immatriculation et supports de plaque
d’immatriculation. (3) Copies jouets de véhicules et copies de
véhicules à collectionner. (4) Chaînettes porte-clés non
métalliques et breloques porte-clés. (5) Montres, épingles de
revers, bijoux, jetons en métal précieux et horloges. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2),
(3), (4), (5). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 15 août 1995 sous le No. 1,912,233 en liaison
avec les marchandises (2); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 19
décembre 1995 sous le No. 1,943,054 en liaison avec les
marchandises (3); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 14 janvier 1997
sous le No. 2,030,402 en liaison avec les marchandises (4);
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 09 février 1999 sous le No.
2,223,233 en liaison avec les marchandises (5). Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises (1).

1,169,907. 2003/03/04. Jane Clement trading as Jane’s Jewels,
446 Copeland Court, Oakville, ONTARIO, L6J4B9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PIASETZKI & NENNIGER, SUITE 2308, 120 ADELAIDE
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H1T1 

DHARMA DANGLER 
WARES: Jewelry. Used in CANADA since June 18, 2002 on
wares.
MARCHANDISES: Bijoux. Employée au CANADA depuis 18 juin
2002 en liaison avec les marchandises.

1,169,956. 2003/03/10. eRealEstateTimes Inc., 41 Cambior Cr.,
Kanata, ONTARIO, K2T1J5 

EREALESTATETIMES 
SERVICES: Providing an internet web site featuring
advertisements for real estate. Proposed Use in CANADA on
services.
SERVICES: Fourniture d’un site Web Internet de publicités
concernant l’immobilier. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,170,037. 2003/03/04. ALIMENTATION COUCHE-TARD INC.,
1600, St-Martin Blvd. East, Tower B, Suite 200, Laval, QUEBEC,
H7G4S7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUEBEC, H2Y3X2 

COOLACCINO 
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WARES: Non-alcoholic coffee based beverages. Proposed Use
in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Boissons à base de café sans alcool. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,170,232. 2003/05/07. SANI-MARC INC., 42, rue de l’Artisan,
Victoriaville, QUÉBEC, G6P7E3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MICHEL P. BOUCLIN, 5917,
DE JUMONVILLE, MONTREAL, QUÉBEC, H1M1R2 

CALYPSO CORRECT 
Le droit à l’usage exclusif du mot CORRECT en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Produits utilisés comme algicide, traitement
choc, assainisseur, balancement du Ph, prévention de la
corrosion des surfaces de métal et l’érosion des surfaces de
piscine ainsi que trousses d’ouverture, de fermeture de piscine ou
correction de problèmes d’eau de piscine. Employée au CANADA
depuis 14 janvier 2001 en liaison avec les marchandises.
The right to the exclusive use of the word CORRECT is disclaimed
apart from the trade-mark.
WARES: Products for use as an algicide, shock treatment,
purifier, pH balancing agent, preventing the corrosion of metal
surfaces and the erosion of pool surfaces as well as kits for
opening and closing pools or for correcting pool water problems.
Used in CANADA since January 14, 2001 on wares.

1,170,248. 2003/03/10. Moulin aux Abénakis inc., 114, rue St-
Jean Nord, Sainte-Claire, QUÉBEC, G0R2V0 Representative
for Service/Représentant pour Signification: LANGLOIS
KRONSTROM DESJARDINS, 801, CHEMIN SAINT-LOUIS,
BUREAU 300, QUEBEC, QUÉBEC, G1S1C1 
 

MARCHANDISES: (1) Produits naturels et biologiques,
nommément: céréales prêtes à manger, céréales à cuire,
légumineuses, graines, pâtes alimentaires, noix, fruits séchés,
huiles végétales, miso, algues, marinades, galettes de riz,
biscuits, biscottes de riz, bases de soupes, miel, mélasse, sucre,
levures, farines et produits dérivés de la farine, nommément :
mélange à muffins et mélange à crêpes, épices, fines herbes,
condiments, sel de mer, poudre à pâte, lécithine, caroube, sirops,
substituts de café, fécule, vitamines, minéraux. (2) Produits
laitiers, nommément: lait de soya, lait en poudre, lait de noix de
coco, tofu, oeufs, fromages, yogourts. (3) Tartinades,
nommément: beurre de noix, beurre de pomme, confitures,
gelées, marmelades. (4) Confiseries, nommément: fruits et noix
au yogourt ou au caroube, croustilles de maïs ou de soya,
croustilles au yogourt ou au caroube, bâtonnets et croquants au
sésame, croquants aux noix. (5) Boissons, nommément: tisanes,
café, thé, jus. (6) Produits à I’aloès, nommément: ampoules,

capsules, gel-buvable, nectars. (7) Cosmétiques, nommément:
savons, shampoings, crèmes, eaux de fleurs, bain moussant,
poudres, pommades, argiles. SERVICES: Services de grossiste
en produits alimentaires et non-alimentaires, naturels et
biologiques. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.
WARES: (1) Natural and organic products, namely: ready-to-eat
cereals, cooking cereals, legumes, seeds, pasta, walnuts, dried
fruits, vegetable oils, miso, algae, pickles, rice cakes, cookies, rice
rusks, soup bases, honey, molasses, sugar, yeasts, flours and
products derived from flour, namely: muffin mix and pancake mix,
spices, herbs, condiments, sea salt, baking powder, lecithin,
carob, syrups, coffee substitutes, starch, vitamins, minerals. (2)
Dairy products, namely: soy milk, powdered milk, coconut milk,
tofu, eggs, cheeses, yogurt. (3) Spreads, namely: nut spread,
apple butter, jams, jellies, marmalades. (4) Confectionery
products, namely: yogurt or carob coated fruits and nuts, corn or
soy chips, yogurt or carob chips, sesame sticks and snaps, nut
crunchies. (5) Beverages, namely: herbal teas, coffee, tea, juice.
(6) Products containing aloe, namely: ampules, capsules,
drinkable gel, nectars. (7) Cosmetics, namely: soaps, hair
shampoos, creams, floral waters, bubble bath, powders,
pomades, clays. SERVICES: Wholesaling of natural and organic
food and non-food products. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

1,170,249. 2003/03/10. Moulin aux Abénakis inc., 114, rue St-
Jean Nord, Sainte-Claire, QUÉBEC, G0R2V0 Representative
for Service/Représentant pour Signification: LANGLOIS
KRONSTROM DESJARDINS, 801, CHEMIN SAINT-LOUIS,
BUREAU 300, QUEBEC, QUÉBEC, G1S1C1 

CHEFRENO 
MARCHANDISES: (1) Produits naturels et biologiques,
nommément: céréales prêtes à manger, céréales à cuire,
légumineuses, graines, pâtes alimentaires, noix, fruits séchés,
huiles végétales, miso, algues, marinades, galettes de riz,
biscuits, biscottes de riz, bases de soupes, miel, mélasse, sucre,
levures, farines et produits dérivés de la farine, nommément :
mélange à muffins et mélange à crêpes, épices, fines herbes,
condiments, sel de mer, poudre à pâte, lécithine, caroube, sirops,
substituts de café, fécule, vitamines, minéraux. (2) Produits
laitiers, nommément: lait de soya. (3) Confiseries, nommément:
fruits et noix au yogourt ou au caroube, croustilles de maïs ou de
soya, croustilles au yogourt ou au caroube, bâtonnets et
croquants au sésame, croquants aux noix. (4) Boissons,
nommément: tisanes, café, thé, jus. (5) Produits à I’aloès,
nommément: ampoules, capsules, gel-buvable, nectars. (6)
Cosmétiques, nommément: shampoings, crèmes, eaux de fleurs,
bain moussant, poudres, pommades, argiles. SERVICES:
Services de grossiste en produits alimentaires et non-
alimentaires, naturels et biologiques. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
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WARES: (1) Natural and organic products, namely: ready-to-eat
cereals, cooking cereals, legumes, seeds, pasta, walnuts, dried
fruits, vegetable oils, miso, algae, pickles, rice cakes, cookies, rice
rusks, soup bases, honey, molasses, sugar, yeasts, flours and
products derived from flour, namely: muffin mix and pancake mix,
spices, herbs, condiments, sea salt, baking powder, lecithin,
carob, syrups, coffee substitutes, starch, vitamins, minerals. (2)
Dairy products, namely: soy milk. (3) Confectionery products,
namely: yogurt or carob coated fruits and nuts, corn or soy chips,
yogurt or carob chips, sesame sticks and snaps, nut crunchies. (4)
Beverages, namely: herbal teas, coffee, tea, juice. (5) Products
containing aloe, namely: ampules, capsules, drinkable gel,
nectars. (6) Cosmetics, namely: hair shampoos, creams, floral
waters, bubble bath, powders, pomades, clays. SERVICES:
Wholesaling of natural and organic food and non-food products.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

1,170,297. 2003/03/07. YORK STREET SPA INC./SPA DE LA
RUE YORK INC., 11 York Street, Ottawa, ONTARIO, K1N5S7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FLANSBERRY, MENARD & ASSOCIATES, INTELLECTUAL
PROPERTY HOUSE, 504 KENT STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P2B9 
 

The right to the exclusive use of the word SPA is disclaimed apart
from the trade-mark.
SERVICES: Facials, hair cutting, makeup applications,
shampooing, hair removal, hair drying, cellulite treatments, hair
bleaching, hair colouring, hair massage, hand massage, hair
setting, manicures, pedicures, permanent waving, hair
straightening, eyebrow arching, hair treatments. Used in
CANADA since at least as early as November 30, 2000 on
services.
Le droit à l’usage exclusif du mot SPA en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.
SERVICES: Soins du visage, coupe de cheveux, application de
maquillage, shampooing, épilation, séchage des cheveux,
traitement de la cellulite, décoloration des cheveux, coloration des
cheveux, massage capillaire, massage des mains, mise en plis,
manucure, pédicure, permanente, défrisement, bombement des
sourcils, traitements capillaires. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 30 novembre 2000 en liaison avec les
services.

1,170,418. 2003/03/10. Beiersdorf AG, Unnastrasse 48, D-20245,
Hamburg, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX
466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

HYDROCERIT 
WARES: Natural and/or chemical active agents for the
manufacturing of body and beauty care preparations. Used in
GERMANY on wares. Registered in or for GERMANY on March
20, 1991 under No. 1 173 952 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.
MARCHANDISES: Agents actifs naturels et/ou chimiques pour la
fabrication des produits de beauté. Employée: ALLEMAGNE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ALLEMAGNE le 20 mars 1991 sous le No. 1 173 952 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,170,464. 2003/03/07. THE TJX COMPANIES, INC. a legal
entity, 770 Cochituate Road, Framingham, Massachusetts 01701,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

STRAWBERRY FAIR 
WARES: (1) Ladies’ clothing, namely, loungewear, robes,
pajamas and sleepwear. (2) Clothing, namely, shirts, slacks,
skirts, jackets, tops, bottoms, pants, vests, jumpers, sweaters,
dresses, underwear, sleepwear, and socks. Used in CANADA
since at least as early as September 12, 2002 on wares (1). Used
in UNITED STATES OF AMERICA on wares (2). Registered in or
for UNITED STATES OF AMERICA on June 30, 1998 under No.
2,170,313 on wares (2).
MARCHANDISES: (1) Vêtements pour dames, nommément
tenues de détente, robes de chambre, pyjamas et vêtements de
nuit. (2) Vêtements, nommément chemises, pantalons sport,
jupes, vestes, hauts, bas, pantalons, gilets, chasubles, chandails,
robes, sous-vêtements, vêtements de nuit et chaussettes.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 12
septembre 2002 en liaison avec les marchandises (1). Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2).
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 30 juin
1998 sous le No. 2,170,313 en liaison avec les marchandises (2).

1,170,531. 2003/03/07. CRAIG WIRELESS INTERNATIONAL
INC., 807 177 Lombard Avenue, Winnipeg, MANITOBA,
R3B0W5 Representative for Service/Représentant pour
Signification: AIKINS, MACAULAY & THORVALDSON, 30TH
FLOOR, COMMODITY EXCHANGE TOWER, 360 MAIN
STREET, WINNIPEG, MANITOBA, R3C4G1 

SKYWEB 
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SERVICES: High-speed, two-way wireless Internet services,
namely: a high speed data connection; web hosting and e-mail
hosting. Used in CANADA since September 25, 2001 on services.
SERVICES: Services d’Internet haute vitesse bidirectionnels sans
fil, nommément : collecte de données haute vitesse; hébergement
de sites Web; hébergement de courrier électronique. Employée
au CANADA depuis 25 septembre 2001 en liaison avec les
services.

1,170,606. 2003/03/13. Holista Health (Canada) Inc., 101-3680
Bonneville Place, Burnaby, BRITISH COLUMBIA, V3N4T5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RONG ZHANG, 1550 UNITED BOULEVARD, COQUITLAM,
BRITISH COLUMBIA, V3K6Y7 

ADVANZ 
WARES: Dietary and nutritional supplements, namely multi-
vitamins and multi-minerals with iron. Used in CANADA since
January 30, 2003 on wares.
MARCHANDISES: Suppléments diététiques et nutritionnels,
nommément multi-vitamines et multi-minéraux avec fer.
Employée au CANADA depuis 30 janvier 2003 en liaison avec les
marchandises.

1,170,764. 2003/03/11. LOUISVILLE BEDDING COMPANY a
Delaware Corporation, 10400 Bunsen Way, Louisville, Kentucky
40299, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

IDEAL FOAM 
The right to the exclusive use of the word FOAM is disclaimed
apart from the trade-mark.
WARES: Mattress pads. Priority Filing Date: September 25,
2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78/167,753 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.
Le droit à l’usage exclusif du mot FOAM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Couvre-matelas. Date de priorité de
production: 25 septembre 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/167,753 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,170,765. 2003/03/11. LOUISVILLE BEDDING COMPANY a
Delaware Corporation, 10400 Bunsen Way, Louisville, Kentucky
40299, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

SLUMBER FOAM 

The right to the exclusive use of the word FOAM is disclaimed
apart from the trade-mark.
WARES: Bed pillows; mattress pads. Priority Filing Date:
September 25, 2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/167,751 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.
Le droit à l’usage exclusif du mot FOAM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Oreillers de lit; couvre-matelas. Date de
priorité de production: 25 septembre 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/167,751 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,170,794. 2003/03/12. SANI-MARC INC., 42, rue de l’Artisan,
Victoriaville, QUÉBEC, G6P7E3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MICHEL P. BOUCLIN, 5917,
DE JUMONVILLE, MONTREAL, QUÉBEC, H1M1R2 

CALYPSO SHINE 
Le droit à l’usage exclusif du mot SHINE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Produits utilisés comme nettoyant et
conditionneur puissant pour le vinyle et la résine pour les piscines
et les spas. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 15 janvier 2002 en liaison avec les marchandises.
The right to the exclusive use of the word SHINE is disclaimed
apart from the trade-mark.
WARES: Products for use as strong vinyl and resin cleaners and
conditioners for pools and spas. Used in CANADA since at least
as early as January 15, 2002 on wares.

1,170,815. 2003/03/12. Océ Display Graphics Systems, Inc.,
2811 Orchard Parkway, San Jose, California 95134, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P1 

COLORBLEND 
WARES: Computer printers. Used in CANADA since at least as
early as November 18, 2000 on wares.
MARCHANDISES: Imprimantes. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 18 novembre 2000 en liaison avec les
marchandises.
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1,170,823. 2003/03/11. ASECO INTEGRATED SYSTEMS LTD.,
635 - 4th Line, Unit 16, Oakville, ONTARIO, L6L5B3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ERIC J. SWETSKY, 25 SYLVAN VALLEYWAY, TORONTO,
ONTARIO, M5M4M4 

IREACT 
WARES: Computer software namely dispatch software for use
with wireless systems to allow manufacturing facilities to provide
notification of critical plant floor events to maintenance, production
and quality personnel. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Logiciels, nommément logiciels de répartition
pour utilisation avec des systèmes sans fil pour permettre aux
installations de fabrication de fournir des avertissements sur des
événements critiques au personnel d’entretien, de production et
de qualité. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,170,833. 2003/03/12. PEROS SYSTÈMES TECHNOLOGIES
INC., 788, boulevard Méthot, Saint-Nicolas, QUEBEC, G7A3W4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, 500, GRANDE-ALLÉE EST, BUREAU 520,
QUÉBEC, QUEBEC, G1R2J7 
 

WARES: Pharmaceutical and veterinarian bio nutritional product
namely a delivery system which permits oral administration of
bioactive compounds such as hormones, vaccines, antibodies to
monogastric animals including human beings. Proposed Use in
CANADA on wares.
MARCHANDISES: Produits bio-nutritionnels pharmaceutiques et
vétérinaires, nommément un système d’administration permettant
l’administration orale destiné à des animaux monogastriques y
compris les humains de composés bioactifs comme hormones,
vaccins, anticorps. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,170,849. 2003/03/13. Michel Papineau, P.O. Box EE-16785,
Nassau, BAHAMAS Representative for Service/Représentant
pour Signification: MICHEL-J. LANCTÔT, (DE GRANDPRÉ
CHAIT), 1000, RUE DE LA GAUCHETIÈRE OUEST, BUREAU
2900, MONTRÉAL, QUEBEC, H3B4W5 

V2O 
WARES: (1) Non-alcoholic and non-carbonated fruit juices and
fruit juice concentrates. (2) Non-alcoholic and non-carbonated fruit
juices and fruit drink concentrates. (3) Non-alcoholic and
carbonated fruit drinks. (4) Non-alcoholic carbonated drinks.
Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: (1) Jus de fruits sans alcool et non gazéifiés et
concentrés de jus de fruits. (2) Jus de fruits sans alcool et non
gazéifiés et concentrés de boissons aux fruits. (3) Boissons aux
fruits non alcoolisées et gazéifiées. (4) Boissons non alcoolisées
gazéifiées. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,170,969. 2003/03/13. RE-FLEX 2000 INC., 7729 Eight Line,
Hornby, ONTARIO, L0P1E0 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

DEH 
WARES: Clothing namely coats, rain coats, jackets, suits,
dresses, skirts, vests, sweaters, sweatshirts, blouses, shirts,
jerseys, tank tops, t-shirts, shells, tunics, sweatshirts, sweat pants,
jumpers, jumpsuits, uniforms, collars, ski-jackets, ski slacks,
sleepwear, loungewear robes, underwear, coveralls, ties, ascots,
cravats, slacks, jogging suits, jeans, jodhpurs, shorts, ponchos,
halters, pedal-pushers, swimwear, beach coats, snowsuits,
housecoats, bed jackets, aprons, scarves, pants, pullovers, slips,
bikini panty sets, socks, leotards, panty hose, stockings;
headwear namely, hats, caps, toques, ear-muffs, visors; gloves
and mittens; printed matter namely posters, calendars; paper and
paper articles namely napkins, tablecloths, place mats, doilies,
paper plates, gift wrapping paper, greeting cards, postcards,
address books, diaries, calendars and scrap books; photograph
albums, book marks, gummed labels, heat-sealing badges,
stickers, pressure-sensitized labels, rulers, scotch tape
dispensers, pencil cases, pencil sharpeners, envelopes, pens,
marking pens, pencils, erasers, letter openers, binders,
ornamental novelty buttons, coasters, flags, bumper stickers,
badges, pennants, playing cards, novelty rubber stamps,
umbrellas, key rings, key chains, towels, washcloths; napkins,
tablecloths, place mats; sun visors, glasses, tumblers, mugs and
thermal insulated bottles. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Vêtements, nommément manteaux,
imperméables, vestes, costumes, robes, jupes, gilets, chandails,
pulls d’entraînement, chemisiers, chemises, jerseys, débardeurs,
tee-shirts, coupe-vent sans doublure, tuniques, pantalons de
survêtement, chasubles, combinaisons-pantalons, uniformes,
collets, vestes de ski, fuseaux de ski, vêtements de nuit, peignoirs
de détente, sous-vêtements, combinaisons, cravates, ascots,
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cache-cols, pantalons sport, tenues de jogging, jeans, jodhpurs,
shorts, ponchos, bain-de-soleil, corsaires, maillots de bain,
manteaux de plage, habits de neige, robes d’intérieur, liseuses,
tabliers, foulards, pantalons, pulls, combinaisons-jupons,
ensembles bikini culotte, chaussettes, léotards, bas-culottes, mi-
chaussettes; couvre-chefs, nommément chapeaux, casquettes,
tuques, cache-oreilles, visières; gants et mitaines; imprimés,
nommément affiches, calendriers; papier et articles en papier,
nommément serviettes de table, nappes, napperons, petits
napperons, assiettes en papier, papier à emballer les cadeaux,
cartes de souhaits, cartes postales, carnets d’adresses, agendas,
calendriers et albums de découpures; albums à photos, signets,
étiquettes gommées, insignes à appliquer à chaud, autocollants,
étiquettes autocollantes, règles, dévidoirs de ruban adhésif
Scotch, étuis à crayons, taille-crayons, enveloppes, stylos, stylos
marqueurs, crayons, gommes à effacer, ouvre-lettres, reliures,
macarons de fantaisie décoratifs, sous-verres, drapeaux,
autocollants pour pare-chocs, insignes, fanions, cartes à jouer,
tampons de fantaisie en caoutchouc, parapluies, anneaux à clés,
chaînes porte-clés, serviettes, débarbouillettes; serviettes de
table, nappes, napperons; visières cache-soleil, verres, gobelets,
grosses tasses et bouteilles isolantes. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,170,970. 2003/03/13. RE-FLEX 2000 INC., 7729 Eight Line,
Hornby, ONTARIO, L0P1E0 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

CANADA DEH 
The right to the exclusive use of the word CANADA is disclaimed
apart from the trade-mark.
WARES: Clothing namely coats, rain coats, jackets, suits,
dresses, skirts, vests, sweaters, sweatshirts, blouses, shirts,
jerseys, tank tops, t-shirts, shells, tunics, sweatshirts, sweat pants,
jumpers, jumpsuits, uniforms, collars, ski-jackets, ski slacks,
sleepwear, loungewear robes, underwear, coveralls, ties, ascots,
cravats, slacks, jogging suits, jeans, jodhpurs, shorts, ponchos,
halters, pedal-pushers, swimwear, beach coats, snowsuits,
housecoats, bed jackets, aprons, scarves, pants, pullovers, slips,
bikini panty sets, socks, leotards, panty hose, stockings;
headwear namely, hats, caps, toques, ear-muffs, visors; gloves
and mittens; printed matter namely posters, calendars; paper and
paper articles namely napkins, tablecloths, place mats, doilies,
paper plates, gift wrapping paper, greeting cards, postcards,
address books, diaries, calendars and scrap books; photograph
albums, book marks, gummed labels, heat-sealing badges,
stickers, pressure-sensitized labels, rulers, scotch tape
dispensers, pencil cases, pencil sharpeners, envelopes, pens,
marking pens, pencils, erasers, letter openers, binders,
ornamental novelty buttons, coasters, flags, bumper stickers,
badges, pennants, playing cards, novelty rubber stamps,
umbrellas, key rings, key chains, towels, washcloths; napkins,
tablecloths, place mats; sun visors, glasses, tumblers, mugs and
thermal insulated bottles. Proposed Use in CANADA on wares.
Le droit à l’usage exclusif du mot CANADA en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément manteaux,
imperméables, vestes, costumes, robes, jupes, gilets, chandails,
pulls d’entraînement, chemisiers, chemises, jerseys, débardeurs,
tee-shirts, coupe-vent sans doublure, tuniques, pantalons de
survêtement, chasubles, combinaisons-pantalons, uniformes,
collets, vestes de ski, fuseaux de ski, vêtements de nuit, peignoirs
de détente, sous-vêtements, combinaisons, cravates, ascots,
cache-cols, pantalons sport, tenues de jogging, jeans, jodhpurs,
shorts, ponchos, bain-de-soleil, corsaires, maillots de bain,
manteaux de plage, habits de neige, robes d’intérieur, liseuses,
tabliers, foulards, pantalons, pulls, combinaisons-jupons,
ensembles bikini culotte, chaussettes, léotards, bas-culottes, mi-
chaussettes; couvre-chefs, nommément chapeaux, casquettes,
tuques, cache-oreilles, visières; gants et mitaines; imprimés,
nommément affiches, calendriers; papier et articles en papier,
nommément serviettes de table, nappes, napperons, petits
napperons, assiettes en papier, papier à emballer les cadeaux,
cartes de souhaits, cartes postales, carnets d’adresses, agendas,
calendriers et albums de découpures; albums à photos, signets,
étiquettes gommées, insignes à appliquer à chaud, autocollants,
étiquettes autocollantes, règles, dévidoirs de ruban adhésif
Scotch, étuis à crayons, taille-crayons, enveloppes, stylos, stylos
marqueurs, crayons, gommes à effacer, ouvre-lettres, reliures,
macarons de fantaisie décoratifs, sous-verres, drapeaux,
autocollants pour pare-chocs, insignes, fanions, cartes à jouer,
tampons de fantaisie en caoutchouc, parapluies, anneaux à clés,
chaînes porte-clés, serviettes, débarbouillettes; serviettes de
table, nappes, napperons; visières cache-soleil, verres, gobelets,
grosses tasses et bouteilles isolantes. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,171,182. 2003/03/17. ASHLEY NETTYE, INC., 463 Seventh
Avenue, New York, New York 10018, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK
BUILDING, 150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO,
ONTARIO, M5H3S5 

BERNARDO 
WARES: Clothing, namely, swimwear, socks, hosiery, gloves,
lingerie, hats, belts, ties, scarves, dresses, sweaters, suits, shorts
and skorts. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Vêtements, nommément maillots de bain,
chaussettes, bonneterie, gants, lingerie, chapeaux, ceintures,
cravates, foulards, robes, chandails, costumes, shorts et jupes-
culottes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,171,191. 2003/03/13. Street Characters Inc., #2, 2828-18th
Street N.E., Calgary, Alberta, ALBERTA, T2E7B1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LOGAN AND COMPANY, 800, 550 11 AVENUE S.W., CALGARY,
ALBERTA, T2R1M7 

1-888-MASCOTS 
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WARES: (1) Training manuals, namely written instructions (text,
photographs and diagrams) in the use, operation and
maintenance of costume characters. (2) Training videos, namely
visual instruction and demonstrations of the use, operation and
maintenance of costume characters. SERVICES: (1) Mascot
rentals, mascot manufacturers, costume rentals, costume
manufacturing, mascot operations, mascot training, costume
repairs, mascot repairs, robotic animated characters, puppet
manufacturing, movie set design and construction, theatrical set
design and construction, movie props, theatrical props, parade
float design, parade float construction, promotional goods design
and construction, promotional management, character show
design, production, management, costume cleaning and
refurbishing, mascot cleaning and refurbishing, entertainment
booking service, custom sewing productions, promotional goods
repair. (2) Auditioning and training performers for others in the use
and operation of costume characters. (3) Customized design and
manfacture of character costumes for others. (4) Dissemination of
advertising for others via an online communications network.
Used in CANADA since May 01, 1996 on wares and on services
(1), (2), (3). Proposed Use in CANADA on services (4).
MARCHANDISES: (1) Manuels de formation, nommément
instructions écrites (texte, photographies et diagrammes) visant
l’utilisation, l’exploitation et l’entretien de personnages costumés.
(2) Vidéos de formation, nommément démonstrations et
enseignement visuels de l’utilisation, de l’exploitation et de
l’entretien de personnages costumés. SERVICES: (1) Location de
mascottes, fabrication de mascottes, location de costumes,
fabrication de costumes, exploitation de mascottes, formation de
mascottes, réparations de costumes, réparations de mascottes,
personnages robotiques animés, fabrication de marionnettes,
conception et construction de plateaux de cinéma, conception et
construction de plateaux de théâtre, accessoires de cinéma,
accessoires de théâtre, conception de chars allégoriques,
conception et construction de marchandises de promotion,
gestion promotionnelle, conception de spectacles de
personnages, production, gestion, nettoyage et remise à neuf de
costumes, nettoyage et remise à neuf de mascottes, service de
réservation dans le domaine du divertissement, productions de
couture sur mesure, réparation de marchandises de promotion.
(2) Auditions et formation d’artistes pour des tiers en rapport avec
l’utilisation et l’exploitation de personnages costumés. (3)
Conception et confection personnalisées de costumes de
personnages pour des tiers. (4) Diffusion de publicité pour des
tiers au moyen d’un réseau de communications en ligne.
Employée au CANADA depuis 01 mai 1996 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services (1), (2), (3). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services (4).

1,171,339. 2003/03/18. ATLANTIC STORE DECOR INC., P.O.
Box 2859, Charlottetown, PRINCE EDWARD ISLAND, C1A8C4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BARBARA E. SMITH, (STEWART MCKELVEY STIRLING
SCALES), P.O. BOX 2140, 65 GRAFTON STREET,
CHARLOTTETOWN, PRINCE EDWARD ISLAND, C1A8B9 

STOREMARK 

WARES: Retail store fit-up and merchandising display fixtures,
namely; bulkheads, cabinets, bins, check-outs and cash-wraps,
courtesy counters, demonstration booths, seating areas
(specifically chairs and tables), institutional millwork, kiosks,
pavilions, metal stairs and railings, ornamental metals, reception
counters, retail counters, racks, rods and shelving and point of
purchase display units and showcases. SERVICES: Manufacture,
installation and sale of the above wares, being, retail store fit-up
and merchandising display fixtures, namely: bulkheads, cabinets,
bins, check-outs and cash-wraps, courtesy counters,
demonstration booths, seating areas (specifically chairs and
tables), institutional millwork, kiosks, pavilions, metal stairs and
railings, ornamental metals, reception counters, retail counters,
racks, rods and shelving and point of purchase display units and
showcases. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.
MARCHANDISES: Éléments d’aménagement de magasins de
détail et accessoires de présentation de marchandises,
nommément cloisons, meubles à tiroirs, coffrets, caisses de sortie
et tubes à monnaie, comptoirs de service à la clientèle, kiosques
de démonstration, places assises (en particulier chaises et
tables), articles de menuiserie à usage commercial, kiosques,
pavillons, escaliers et rampes en métal, métaux ornementaux,
comptoirs de réception, comptoirs de vente au détail, rayons, tiges
et étagères, et présentoirs et vitrines d’exposition pour points de
vente. SERVICES: Fabrication, installation et vente des
marchandises susmentionnées, soit éléments d’aménagement de
magasins de détail et accessoires de présentation de
marchandises, nommément cloisons, meubles à tiroirs, coffrets,
caisses de sortie et tubes à monnaie, comptoirs de service à la
clientèle, kiosques de démonstration, places assises (en
particulier chaises et tables), articles de menuiserie à usage
commercial, kiosques, pavillons, escaliers et rampes en métal,
métaux ornementaux, comptoirs de réception, comptoirs de vente
au détail, rayons, tiges et étagères et présentoirs et vitrines
d’exposition pour points de vente. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,171,371. 2003/03/18. RADIODETECTION LIMITED, Western
Drive, Bristol BS 140AZ, UNITED KINGDOM Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES: Geophysical surveying instruments in the nature of
transmitters and receivers for determining faults, location and
identification of underground objects. Used in CANADA since at
least as early as February 2001 on wares.
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MARCHANDISES: Instruments de levé géophysique sous forme
d’émetteurs et de récepteurs servant à déterminer les failles, à
établir l’emplacement et l’identification d’objets souterrains.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que février
2001 en liaison avec les marchandises.

1,171,393. 2003/03/20. BOMBARDIER INC., 1061 Parent Street,
St-Bruno, QUEBEC, J3V6P1 

W3 
WARES: Clothing, namely: underwear. Used in CANADA since
July 31, 2001 on wares.
MARCHANDISES: Vêtements, nommément : sous-vêtements.
Employée au CANADA depuis 31 juillet 2001 en liaison avec les
marchandises.

1,171,408. 2003/03/21. BANVIL 2000, DIVISION OF 3383768
CANADA LIMITED, 775 MAIN STREET E, MILTON, ONTARIO,
L9T3Z3 

ENVIRO BREEZE 
WARES: INDUSTRIAL CEILING FANS, A/C MOTOR
CONTROLS NAMELY FOR INDUSTRIAL FANS. Used in
CANADA since January 01, 2003 on wares.
MARCHANDISES: Ventilateurs de plafond industriels,
commandes de moteur c.a., nommément pour ventilateurs
industriels. Employée au CANADA depuis 01 janvier 2003 en
liaison avec les marchandises.

1,171,409. 2003/03/21. BANVIL 2000, DIVISION OF 3383768
CANADA LIMITED, 775 MAIN STREET E., MILTON, ONTARIO,
L9T3Z3 

ENVIRO GREEN 
WARES: INDUSTRIAL CEILING FANS, A/C MOTOR
CONTROLS NAMELY FOR INDUSTRIAL FANS. Used in
CANADA since January 01, 2003 on wares.
MARCHANDISES: Ventilateurs de plafond industriels,
commandes de moteur c.a., nommément pour ventilateurs
industriels. Employée au CANADA depuis 01 janvier 2003 en
liaison avec les marchandises.

1,171,500. 2003/03/18. Viewpoint International Inc., 1071 Avenue
of the Americas, 11th Floor, New York, NY 10018, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

ISLAND EASE 

WARES: Clothing, namely, shirts and pants. Priority Filing Date:
October 24, 2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/178,125 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Vêtements, nommément chemises et
pantalons. Date de priorité de production: 24 octobre 2002, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/178,125 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,171,507. 2003/03/18. WARNACO U.S., INC., a corporation
organized and existing under the laws of the State of Delaware,
470 Wheelers Farms Road, Milford, Connecticut 06460, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

FLOWER DANCE 
The applicant disclaims the right to the exclusive use of the word
DANCE apart from the trade-mark with respect to the wares "body
suits".
WARES: Intimate apparel and figure enhancing garments,
namely, bras, panties, underwear, underpants, undergarments,
underclothes, teddies, slips, sarongs, negligees, lingerie,
foundation garments, girdles, corsets, camisoles, body slips and
body suits, sleepwear and nightgowns. Priority Filing Date:
February 06, 2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/211,593 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.
Le requérant renonce au droit à l’usage exclusif du mot DANCE
en dehors de la marque de commerce relativement aux
"corsages-culottes".
MARCHANDISES: Sous-vêtements et vêtements mettant en
valeur la silhouette, nommément, soutiens-gorge, culottes, sous-
vêtements, caleçons, sous-vêtements, combinés-culottes,
combinaisons-jupons, sarongs, déshabillés, lingerie, sous-
vêtements de maintien, gaines, corsets, cache-corsets, corps
combinaisons-jupons et corsages-culottes, vêtements de nuit et
robes de nuit. Date de priorité de production: 06 février 2003,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/211,593 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,171,543. 2003/03/19. WARNACO U.S., INC. a corporation
organized and existing under the laws of the State of Delaware,
470 Wheelers Farms Road, Milford, Connecticut 06460, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

FLOWERING LACE 
The right to the exclusive use of the word LACE is disclaimed
apart from the trade-mark.
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WARES: Intimate apparel, namely, bras and panties. Used in
CANADA since at least as early as March 2003 on wares.
Le droit à l’usage exclusif du mot LACE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Sous-vêtements, nommément soutiens-gorge
et culottes. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
mars 2003 en liaison avec les marchandises.

1,171,551. 2003/03/19. PHILIP MORRIS PRODUCTS S.A., Quai
Jeanrenaud 3, 2000 Neuchatel, SWITZERLAND Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

The drawing is lined for colour. The upper rectangle is in white, the
rectangle below is in blue with the word CALIFORNIA in white.
The third rectangle is in gold and the fourth rectangle is in red with
the emblem in gold and the letter "C’ in black. The fifth rectangle
is in white.
WARES: Cigarettes. Proposed Use in CANADA on wares.
La partie hachurée du dessin est en couleur. Le rectangle
supérieur est en blanc, le rectangle inférieur est en bleu et le mot
CALIFORNIA est en blanc. Le troisième rectangle est en doré et
le quatrième rectangle est en rouge alors que l’écusson est en
doré et la lettre C est en noir. Le cinquième rectangle est en blanc.
MARCHANDISES: Cigarettes. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,171,707. 2003/03/19. YAKIRA, L.L.C., 1 Martin Ave., South
River, NJ 08882, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

ECKORED 

WARES: (1) Fragrances and toiletries, namely, perfume, bath gel,
bath oil, bath powder and bath salts, soaps, body deodorants,
essential oils; cosmetics, namely, creams, lotions, gels and
powder for the face, body and hands, sun care preparations,
make-up preparations; shampoos, gels, sprays, mousses and
balms for hair styling and hair care and hair care preparations. (2)
Clothing of all types, namely, jerseys, sweatbands, jumpsuits,
uniforms, sports pants, slacks, trousers, sweatpants, blouses, knit
shirts, shirts, T-shirts, polo shirts, tank-tops, jeans, overalls, pants,
cargo pants, suits, tuxedos, shorts, lingerie, pajamas, night shirts,
night gowns, underwear, skirts, dresses, stockings, body suits,
leotards, leggings, socks, swimwear, coats, jackets, parkas,
overcoats, pullovers, vests, sweatshirts and sweaters, gloves, and
belts; headwear of all types, namely, hats, sports caps, beanies,
and visors. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: (1) Parfums et articles de toilette, nommément
parfums, gel pour le bain, huile pour le bain, poudre pour le bain
et sels de bain, savons, déodorants corporels, huiles essentielles;
cosmétiques, nommément crèmes, lotions, gels et poudre pour le
visage, le corps et les mains, produits solaires, produits de
maquillage; shampoings, gels, aérosols, mousses et baumes pour
coiffure, soins capillaires et produits capillaires. (2) Vêtements de
toutes sortes, nommément jerseys, bandeaux absorbants,
combinaisons-pantalons, uniformes, pantalons sport, pantalons,
pantalons de survêtement, chemisiers, chemises en tricot,
chemises, tee-shirts, polos, débardeurs, jeans, salopettes,
pantalons, pantalons cargo, costumes, smokings, shorts, lingerie,
pyjamas, chemises de nuit, robes de nuit, sous-vêtements, jupes,
robes, mi-chaussettes, corsages-culottes, léotards, caleçons,
chaussettes, maillots de bain, manteaux, vestes, parkas, paletots,
pulls, gilets, pulls d’entraînement et chandails, gants et ceintures;
couvre-chefs de toutes sortes, nommément chapeaux, casquettes
de sport, petites casquettes et visières. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,171,719. 2003/03/20. Sealed Air Corporation (US) a Delaware
corporation, Park 80 East, Saddle Brook, New Jersey, 07663,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

SOFT-STEP 
WARES: Polyethylene foam cushioning for use in horse and
livestock trailers and stalls. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Capitonnage en mousse de polyéthylène à
utiliser dans les vans, les remorques à bétail et les stalles. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,171,740. 2003/03/20. ARA S.R.L., 158, Viale Diaz, I - 52025
MONTEVARCHI (AREZZO), ITALY Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 280
SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C2 
 

WARES: Non metal casters, non metal keyholders, cupboards;
wood, wax statuettes; chests of drawers, casks not made of metal,
picture frames, divans, jewelry cases not of precious metal,
lecterns, beds, shelves, furniture, namely bedroom furniture,
living-room furniture, kitchen furniture, outdoor furniture, umbrella
stands, chairs, magazine racks, mirrors (furniture), tables
(furniture), glass bulbs, figurines of crystal, porcelain, terra cotta or
glass, bread boards, bottles, namely perfume bottles, glass bottles
sold empty; hand-operated coffee and pepper grinders, coffee and
tea services not of precious metal, candlesticks not of precious
metal, decanters, containers for household and kitchen use (not of
precious metal) namely wastepaper baskets, laundry baskets,
garbage cans, toothbrush holders; flower pots, watering cans,
cruets not of precious metal, serving trays not of precious metal,
beverage glassware, household utensils, namely spatulas, sieves,
graters, strainers, turners, skimmers, ceramic plates and dishes,
souvenir plates. Used in CANADA since October 14, 2002 on
wares.
MARCHANDISES: Roulettes non métalliques, porte-clés,
armoires non métalliques; statuettes en bois, en cire; meubles à
tiroirs, tonneaux non métalliques, encadrements, divans, écrins à
bijoux en métal ordinaire, lutrins, lits, étagères; ameublement,
nommément meubles de chambre à coucher, meubles de salle de
séjour, meubles de cuisine, meubles d’extérieur, porte-parapluies,
chaises, porte-revues, miroirs, tables; ampoules de verre,
figurines en cristal, en porcelaine, en terre-cuite ou en verre,
planches à pain; bouteilles, nommément flacons de toilette,
bouteilles en verre vendues vides; moulins à café et moulins à
poivre à main, services à café et à thé en métal ordinaire,
chandeliers en métal ordinaire, carafes; contenants pour usage
ménager et pour la cuisine (en métal ordinaire), nommément
corbeilles à papier, paniers à lessive, poubelles, porte-brosses à
dents; pots à fleurs, arrosoirs, burettes en métal ordinaire,
plateaux de service en métal ordinaire, verrerie à boissons;
ustensiles de cuisine, nommément spatules, cribles, râpes,
passoires, palettes, écrémeurs, assiettes et plats en céramique,
assiettes souvenirs. Employée au CANADA depuis 14 octobre
2002 en liaison avec les marchandises.

1,171,811. 2003/03/26. Stephen C. Waddell, 30C, 5250 22nd
Street, Red Deer, ALBERTA, T4R2T4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DOUGLAS B.
THOMPSON, (THOMPSON LAMBERT LLP), SUITE 200, 10328
- 81 AVENUE, EDMONTON, ALBERTA, T6E1X2 

CASHRICH 

SERVICES: marketing consulting services for service businesses.
Proposed Use in CANADA on services.
SERVICES: Services de consultation en commercialisation pour
entreprises de services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,171,911. 2003/03/20. AstraZeneca AB, SE-151, 85 Södertälje,
SWEDEN Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
1020, COMMERCE HOUSE, 50 QUEEN STREET NORTH,
KITCHENER, ONTARIO, N2H6M2 

EXARTA PLUS 
The right to the exclusive use of the word PLUS is disclaimed
apart from the trade-mark.
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of
cardiovascular diseases and disorders. Proposed Use in
CANADA on wares.
Le droit à l’usage exclusif du mot PLUS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement de maladies et de troubles cardiovasculaires. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,171,930. 2003/03/21. Abiosis Corporation, 426 Adelaide
Avenue East, Oshawa, ONTARIO, L1G2A3 

TaxWrite 
The right to the exclusive use of the word TAX is disclaimed apart
from the trade-mark.
WARES: Software, for use in tax filing. Used in CANADA since
January 15, 2003 on wares.
Le droit à l’usage exclusif du mot TAX en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Logiciels pour la production de déclarations
de revenu. Employée au CANADA depuis 15 janvier 2003 en
liaison avec les marchandises.

1,172,005. 2003/03/21. WARNACO U.S., INC. a corporation
organized and existing under the laws of the State of Delaware,
470 Wheelers Farms Road, Milford, Connecticut 06460, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

COTTON LITES 
The right to the exclusive use of the word COTTON is disclaimed
apart from the trade-mark.
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WARES: Intimate apparel and figure enhancing garments,
namely, bras, panties, underwear, underpants, undergarments,
underclothes, sarongs, negligees, lingerie, foundation garments,
girdles, corsets, camisoles, body suits, sleepwear and
nightgowns, made in whole or part of cotton. Priority Filing Date:
March 20, 2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/227845 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.
Le droit à l’usage exclusif du mot COTTON en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Sous-vêtements et vêtements mettant en
valeur la silhouette, nommément soutiens-gorge, culottes, sous-
vêtements, caleçons, sous-vêtements, sarongs, déshabillés,
lingerie, sous-vêtements de maintien, gaines, corsets, cache-
corsets, corsages-culottes, vêtements de nuit et robes de nuit,
constitués en tout ou en partie de coton. Date de priorité de
production: 20 mars 2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/227845 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,172,120. 2003/03/21. JAPAN TOBACCO INC., 2-2-1
Toranomon, Minato-Ku, Tokyo 105-8422, JAPAN Representative
for Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 
 

WARES: Cigarettes; raw and manufactured tobacco; matches;
smokers’ articles, namely lighters, cigarette papers, cigar cutters,
smoking pipes, smoking pipe cleaners, cigar and cigarette
holders. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Cigarettes; tabac brut et fabriqué; allumettes;
articles de fumeur, nommément briquets, papier à cigarettes,
coupe-cigares, pipes, nettoie-pipes, fume-cigares et fume-
cigarettes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,172,153. 2003/03/24. KAO KABUSHIKI KAISHA also trading as
KAO CORPORATION, 14-10 Nihonbashi Kayabacho, 1-chome,
Chuo-ku, Tokyo 103, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX
466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

SATIN SHINE 
WARES: Hair styling creams. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Crèmes coiffantes. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,172,157. 2003/03/25. Mederer GmbH, Oststrasse 94, D-90763
Fürth, GERMANY Representative for Service/Représentant
pour Signification: MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET,
SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C2 

YOFRUIT 
WARES: Bonbons, consisting of and/or containing fruit gum and/
or foam sugar and/or jelly and/or liquorice (not for medical use).
Used in GERMANY on wares. Registered in or for GERMANY on
June 11, 2002 under No. 302 23 951 on wares.
MARCHANDISES: Bonbons, comprenant des boules de gomme
et/ou de la mousse de sucre et/ou de la gelée et/ou de la réglisse
(pour fins non médicales). Employée: ALLEMAGNE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE
le 11 juin 2002 sous le No. 302 23 951 en liaison avec les
marchandises.

1,172,159. 2003/03/25. Rick Gildart, 1500, 250 - 6 Avenue SW,
Calgary, ALBERTA, T2P3A7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: STEMP & COMPANY, 300,
1324 - 17 AVENUE S.W., CALGARY, ALBERTA, T2T5S8 

X-MESS 
WARES: Storage bags made from canvas and/or plastic for the
purpose of storing live or artificial trees. Proposed Use in
CANADA on wares.
MARCHANDISES: Sacs d’entreposage fabriqués de toile et/ou
de plastique pour l’entreposage d’arbres sur pied ou d’arbres
artificiels. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,172,160. 2003/03/25. Rick Gildart, 1500, 250 - 6 Avenue SW,
Calgary, ALBERTA, T2P3A7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: STEMP & COMPANY, 300,
1324 - 17 AVENUE S.W., CALGARY, ALBERTA, T2T5S8 
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WARES: Storage bags made from canvas and/or plastic for the
purposes of storing live or artificial trees. Proposed Use in
CANADA on wares.
MARCHANDISES: Sacs d’entreposage fabriqués de toile et/ou
de plastique pour l’entreposage d’arbres sur pied ou d’arbres
artificiels. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,172,191. 2003/04/11. AIR LIQUIDE CANADA INC., 1250, boul.
René-Lévesque Ouest, Montréal, QUÉBEC, H3B5E6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, SUITE 1100, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, MONTREAL, QUÉBEC, H3A3C1 

PROTIG 
MARCHANDISES: Chalumeau à souder. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
WARES: Welding torch. Proposed Use in CANADA on wares.

1,172,505. 2003/03/25. GROUPE PROCYCLE INC./PROCYCLE
GROUP INC., also doing business as ROCKY MOUNTAIN
BICYCLES, 9095, 25th Avenue, Saint-Georges, Beauce,
QUEBEC, G6A1A1 Representative for Service/Représentant
pour Signification: OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC,
H3A2Y3 

RMX 
WARES: Bicycles, bicycle frames and parts therefor. Proposed
Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Bicyclettes, cadres de bicyclette et pièces
connexes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,172,602. 2003/03/31. MOISHES INC., 3961 St-Laurent
Boulevard, Montreal, QUEBEC, H2W1H4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: KAUFMAN
LARAMÉE, 800 BLVD. RENÉ-LÉVESQUE WEST, SUITE 2220,
MONTREAL, QUEBEC, H3B1X9 
 

The right to the exclusive use of the words POTATOES and
POMMES DE TERRE is disclaimed apart from the trade-mark.
WARES: Baked potatoes. Used in CANADA since 1963 on
wares.
Le droit à l’usage exclusif des mots POTATOES et POMMES DE
TERRE en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Pommes de terre au four. Employée au
CANADA depuis 1963 en liaison avec les marchandises.

1,172,637. 2003/04/01. Taro Pharmaceuticals Inc., 130 East
Drive, Brampton, ONTARIO, L6T1C1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: JOHNSTON AVISAR
WASSENAAR LLP, 56 THE ESPLANADE, SUITE 401,
TORONTO, ONTARIO, M5E1A7 

BETADERM 
WARES: Topical corticosteroid. Used in CANADA since at least
as early as 1979 on wares.
MARCHANDISES: Corticostéroïde topique. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1979 en liaison avec les
marchandises.

1,172,638. 2003/04/01. Taro Pharmaceuticals Inc., 130 East
Drive, Brampton, ONTARIO, L6T1C1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: JOHNSTON AVISAR
WASSENAAR LLP, 56 THE ESPLANADE, SUITE 401,
TORONTO, ONTARIO, M5E1A7 

CORTODERM 
WARES: Topical corticosteroid. Used in CANADA since at least
as early as 1979 on wares.
MARCHANDISES: Corticostéroïde topique. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1979 en liaison avec les
marchandises.

1,172,639. 2003/04/01. Taro Pharmaceuticals Inc., 130 East
Drive, Brampton, ONTARIO, L6T1C1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: JOHNSTON AVISAR
WASSENAAR LLP, 56 THE ESPLANADE, SUITE 401,
TORONTO, ONTARIO, M5E1A7 

FLUODERM 
WARES: Topical corticosteroid. Used in CANADA since at least
as early as 1979 on wares.
MARCHANDISES: Corticostéroïde topique. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1979 en liaison avec les
marchandises.

1,172,642. 2003/04/01. Taro Pharmaceuticals Inc., 130 East
Drive, Brampton, ONTARIO, L6T1C1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: JOHNSTON AVISAR
WASSENAAR LLP, 56 THE ESPLANADE, SUITE 401,
TORONTO, ONTARIO, M5E1A7 

TRIADERM 
WARES: Topical corticosteroid. Used in CANADA since at least
as early as 1979 on wares.
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MARCHANDISES: Corticostéroïde topique. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1979 en liaison avec les
marchandises.

1,172,665. 2003/04/02. Paul Boudreault, 43 Chemin du Phare,
Pontiac, QUÉBEC, J0X2G0 

DRAP 
MARCHANDISES: Logiciel servant à: l’animation des plans
stratégiques; la gestion des groupes de discussions (focus group);
et le remue-méninges des rencontres en partenariat. SERVICES:
la distribution d’un logiciel dans les milieux de recherche, de
consultation, de gestion de personnel, de relations de travail, de
collaboration et de partenariat impliquant des groupes de
personnes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.
WARES: Software used to: facilitate strategic plans; manage
focus groups; and brainstorming for partnership meetings.
SERVICES: Distribution of a software in research, consulting,
personnel management, labour relations, collaboration and
partnership settings involving groups of persons. Proposed Use
in CANADA on wares and on services.

1,172,706. 2003/04/02. Allen L Jones, 190 Windsor Green Dr,
Clayton, NC 27520, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MOUNTAIN PARAMETERS, JOHN KELLAS, PO BOX 516, 116
PARK AVE, BANFF, ALBERTA, T1L1A6 

Bio Block 
The right to the exclusive use of the words BIO and BLOCK is
disclaimed apart from the trade-mark.
WARES: Insect Repellent containing sunscreen. Proposed Use
in CANADA on wares.
Le droit à l’usage exclusif des mots BIO et BLOCK en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Insectifuge contenant un écran solaire.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,172,731. 2003/03/26. ANDRÉ RIEDL, Individu, 263, rue
Rosalie-Cherrier, Mont-St-Hilaire, QUÉBEC, J3H5Y7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

QUI A TUÉ LE PLAISIR AU TRAVAIL ? 

MARCHANDISES: Livres et autres documents didactiques,
nommément: pamphlets, bulletins, manuels et revues dans les
domaines de la structure organisationnelle, de l’administration et
de la gestion des ressources humaines de tous genres
d’organisations. SERVICES: Organisation de séminaires et
conférences, services de consultation et de formation dans les
domaines de la structure organisationnelle, de l’administration et
de la gestion des ressources humaines de tous genres
d’organisations. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.
WARES: Books and other teaching tools, namely: pamphlets,
newsletters, manuals and magazines in the fields of
organizational structure, administration and human resources
management in all types of organizations. SERVICES:
Organization of seminars and conferences, consulting services
and training services in the fields of organizational structure,
administration and human resources management in all types of
organizations. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

1,172,734. 2003/03/26. 9123-4062 Québec Inc., 1008 Portage,
Greenfield Park, QUÉBEC, J4V1L3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 
 

MARCHANDISES: Bonbons au ginseng. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
WARES: Candies made from ginseng. Proposed Use in
CANADA on wares.

1,172,752. 2003/03/27. zed.i solutions inc., Room 211, Advanced
Technology Centre, 9650 - 20th Avenue, Edmonton, ALBERTA,
T6N1G1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BENNETT JONES LLP, 4500 BANKERS HALL
EAST, 855 - 2ND STREET S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4K7 

SMART-FLOW 
WARES: Computer software for allocation and management of
natural gas collection and distribution for processing plants and
facilities. SERVICES: Assessment and optimization services,
namely, assessment and optimization for gas plant processes.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.
MARCHANDISES: Logiciels pour la répartition et la gestion de la
collecte et de la distribution de gaz naturel pour des usines et des
installations de transformation. SERVICES: Services d’évaluation
et d’optimisation, nommément évaluation et optimisation de
procédés d’usines à gaz. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.
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1,172,755. 2003/03/27. CANWEL DISTRIBUTION LTD., 1400 -
625 Howe Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6C2T6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 2300 - 1055
DUNSMUIR STREET, P.O. BOX 49122, BENTALL IV,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1J1 

VARI-PLY 
WARES: Underlayment for floors. Proposed Use in CANADA on
wares.
MARCHANDISES: Sous-couches pour planchers. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,172,789. 2003/03/28. BAINS ULTRA INC., 956, chemin Oliver,
Saint-Nicolas, QUÉBEC, G7A2N1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT, 500,
GRANDE-ALLÉE EST, BUREAU 520, QUÉBEC, QUÉBEC,
G1R2J7 

QUE DE L’AIR 
MARCHANDISES: (1) Bains thérapeutiques et douches
thérapeutiques. (2) Huiles essentielles pour le bain. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que septembre 2002 en
liaison avec les marchandises.
WARES: (1) Therapeutic baths and therapeutic showers. (2)
Essential oils for the bath. Used in CANADA since at least as early
as September 2002 on wares.

1,172,790. 2003/03/28. BAINS ULTRA INC., 956, chemin Oliver,
Saint-Nicolas, QUÉBEC, G7A2N1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT, 500,
GRANDE-ALLÉE EST, BUREAU 520, QUÉBEC, QUÉBEC,
G1R2J7 
 

MARCHANDISES: (1) Bains thérapeutiques et douches
thérapeutiques. (2) Huiles essentielles pour le bain. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que septembre 2002 en
liaison avec les marchandises.
WARES: (1) Therapeutic baths and therapeutic showers. (2)
Essential oils for the bath. Used in CANADA since at least as early
as September 2002 on wares.

1,172,802. 2003/03/28. Workopolis, partnership, 720 King Street
West, 9th Floor, Toronto, ONTARIO, M5V2T3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MCCARTHY
TETRAULT LLP, SUITE 4700, TORONTO DOMINION BANK
TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO,
ONTARIO, M5K1E6 

WORKOPOLISCAMPUS.COM 
The right to the exclusive use of .COM is disclaimed apart from the
trade-mark.
SERVICES: Providing information regarding careers targeted to
university and college students, recruitment and employment by
way of a website on the Internet; provision of employment related
electronic advertising services for others targeted to university and
college students by way of an Internet website. Used in CANADA
since at least as early as March 15, 2003 on services.
Le droit à l’usage exclusif de .COM en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.
SERVICES: Fourniture d’information concernant les carrières
ciblant les étudiants de niveau collégial et universitaire,
recrutement et embauche au moyen d’un site Web sur Internet;
fourniture de services de publicité électroniques liés à l’emploi
pour des tiers ciblant les étudiants de niveau collégial et
universitaire au moyen d’un site Web sur Internet. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 15 mars 2003 en liaison
avec les services.

1,172,839. 2003/03/26. LES CAOUTCHOUC ET PLASTIQUES
FALPACO INC., 825, rue J.A. Bombardier, Granby, QUÉBEC,
J2J1E9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUÉBEC, H3A2Y3 

CHALU-NET 
MARCHANDISES: Chalumeau pour collecter la sève d’érable.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
WARES: Spiles for collecting maple sap. Proposed Use in
CANADA on wares.

1,172,939. 2003/04/04. Tipo Oil Corporation, c/o Antonio
Caselini, 155 Terraza Court, Costa Mesa, California 92627 USA,
UNITED STATES OF AMERICA 

CIZETA 
WARES: Motor vehicles, namely, passenger automobiles, trucks,
and sport utility vehicles, and structural parts thereof. Used in
CANADA since January 20, 2002 on wares.
MARCHANDISES: Véhicules automobiles, nommément voitures
automobiles, camions et véhicules sport utilitaires et pièces
structurales connexes. Employée au CANADA depuis 20 janvier
2002 en liaison avec les marchandises.

1,172,944. 2003/04/04. The Braegen Group Incorporated, 67
Yonge Street, Suite 1100, Toronto, ONTARIO, M5E1J8 

Oriel 
WARES: Web content management software. SERVICES:
Computer software consulting services. Used in CANADA since
February 03, 2003 on wares and on services.
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MARCHANDISES: Logiciels de gestion de contenu Web.
SERVICES: Services de consultation en logiciels. Employée au
CANADA depuis 03 février 2003 en liaison avec les marchandises
et en liaison avec les services.

1,172,963. 2003/03/27. Glit/Gemtex Limited, 60 Belfield Road,
Etobicoke, ONTARIO, M9W1G2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

BLUE ICE 
WARES: Floor maintenance pads for stripping, scrubbing, buffing
and polishing to be used with electric hand tools; floor
maintenance pads for stripping, scrubbing, buffing and polishing
to be used with non-electric hand tools. Used in CANADA since at
least as early as January 1998 on wares.
MARCHANDISES: Plaquettes d’entretien pour décapage,
nettoyage, ponçage et polissage de plancher devant être utilisées
avec des outils à main électriques; plaquettes d’entretien pour
décapage, nettoyage, ponçage et polissage de plancher devant
être utilisées avec des outils à main non électriques. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier 1998 en liaison
avec les marchandises.

1,172,964. 2003/03/27. Warren Somers, 6901 Edwards
Boulevard, Mississauga, ONTARIO, L5T2T9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 
 

SERVICES: Retail sale of new and refurbished office furniture,
office design, and related consulting and installation services.
Proposed Use in CANADA on services.
SERVICES: Vente au détail de meubles de bureau neufs et remis
à neuf, conception de bureaux, et services de consultation et
d’installation. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,172,965. 2003/03/27. L’OREAL Société anonyme, 14, rue
Royale, 75008 PARIS, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

MICRO SOFTIUM 
MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément: crèmes, laits,
lotions, gels et poudres pour le visage, le corps et les mains.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Cosmetics, namely: creams, milks, lotions, gels and
powders for the face, body and hands. Proposed Use in CANADA
on wares.

1,172,970. 2003/03/27. BRETON, BANVILLE & ASSOCIÉS,
s.e.n.c., 375, boul. Laurier, Mont-St-Hilaire, QUÉBEC, J3H6C3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 
 

SERVICES: (1) Electrical and mechanical engineering services.
(2) Automation and process control business development
services, namely conducting an initial examination of a function/
operation by means of testing and performing adjustments;
computer project management services; process control technical
consulting and programming regarding optimization and loop
control, simulation, sensor selection, optic technology; mechanical
engineering consulting regarding machine design, loud
calculations, circuit analysis, dimensioning, mechanisms and
structures, and hydraulic/pneumatic; computer technology
consultation regarding networking, application programming,
computer driver programming in the aluminium, chemical and
petrochemical, mines and metallurgy, pulp and paper and
electrical sectors. (3) Conducting power systems studies and
training in the aluminium, chemical and petrochemical, mines and
metallurgy, pulp and paper and electrical sectors. (4) Testing of
electrical and mechanical equipment and systems, in the
aluminium, chemical and petrochemical, mines and metallurgy,
pulp and paper and electrical sectors. (5) Commissioning of
engineering-based services, namely all planning for testing,
commissioning and start-up programs, defining procedures and
safety criteria, testing and commissioning of the equipment and
the system in the aluminium, chemical and petrochemical, mines
and metallurgy, pulp and paper and electrical sectors. (6)
Commercial and institutional engineering services, namely pre-
project studies, project management and construction
supervision. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que août 2001 en liaison avec les services.
SERVICES: (1) Services de génie électrique et de génie
mécanique. (2) Services de développement d’entreprise en
automatisation et contrôle de processus, nommément fourniture
d’examen initial d’une fonction/opération au moyen d’essais et de
réglages; services de gestion de projets informatiques;
consultation technique et programmation de commande de
processus en matière d’optimisation et de contrôle de boucle,
simulation, sélection de capteur, technologie optique; consultation
en génie mécanique en matière de conception de machine,
calculs de bruits, analyse de circuits, dimensionnement,
mécanismes et structures et hydraulique/pneumatique;
consultation en technologie des ordinateurs en matière de
réseautage, de programmation d’applications, de programmation
de pilotes d’ordinateur dans les secteurs de l’aluminium, des
produits chimiques et pétrochimiques, des mines et de la
métallurgie, des pâtes et papiers et de l’électricité. (3) Fourniture
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d’études des systèmes d’alimentation et de formation connexe
dans les secteurs de l’aluminium, des produits chimiques et
pétrochimiques, des mines et de la métallurgie, des pâtes et
papiers et de l’électricité. (4) Essais d’équipements et de
systèmes mécaniques et électriques dans les secteurs de
l’aluminium, des produits chimiques et pétrochimiques, des mines
et de la métallurgie, des pâtes et papiers et de l’électricité. (5) Mise
en opération de services basés sur le génie, nommément toute la
planification pour des programmes d’essais, de mise en opération
et de démarrage, établissement de méthodes et de critères de
sécurité, essais et mise en opération des équipements et du
système dans les secteurs de l’aluminium, des produits chimiques
et pétrochimiques, des mines et de la métallurgie, des pâtes et
papier et de l’électricité. (6) Services de génie commercial et
d’établissement, nommément études préliminaires, gestion de
projets et supervision de travaux de construction. Used in
CANADA since at least as early as August 2001 on services.

1,172,975. 2003/03/27. Costas Ataliotis and David Wolinsky, a
partnership, 251 Saulteaux Crescent, Winnipeg, MANITOBA,
R3J3C7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150
METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

GLOBAL CUISINE 
The right to the exclusive use of the word CUISINE is disclaimed
apart from the trade-mark.
SERVICES: Training programs for chefs; restaurant services.
Proposed Use in CANADA on services.
Le droit à l’usage exclusif du mot CUISINE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
SERVICES: Programmes de formation pour chefs; services de
restauration. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,173,073. 2003/03/31. Gestion d’événements Gestev inc., 1000,
boulevard Beau-Pré, bureau 7106, Beaupré, QUÉBEC, G0A1E0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCCARTHY TETRAULT LLP, LE COMPLEXE ST-AMABLE,
1150 CLAIRE-FONTAINE # 700, QUEBEC, QUÉBEC, G1R5G4 

VÉLIRIUM 
MARCHANDISES: (1) Vêtements pour hommes, femmes et
enfants, nommément survêtements de jogging, t-shirts, chandails,
pulls d ’entraînement, chemises, camisoles, casquettes, tuques,
chapeaux, visières, bandeaux, shorts, pantalons, cuissards courts
et long, bas, chaussettes, gants de vélo, gants, bermudas, jupes,
jupes-culottes, chandails, vestes avec manches, vestes sans
manches, ponchos, manteaux, imperméables, jerseys, foulards,
bandanas, mini-slips, cache-sexe, boxers et soutiens-gorge de
sport. (2) Articles en papier et imprimés, nommément banderoles,
affiches, pochettes, agendas, calendriers, blocs notes, cartes
postales, magazines, signets, collants et étiquettes autocollantes.
(3) Tasses, verres, verres à bière, gobelets, porte-clés, lunettes,
étuis à lunettes, parasols, montres, horloges, épinglettes, stylos,

crayons, calculatrices, tapis de souris, porte-documents,
cartables, cassettes audio pré-enregistrées, cassettes video pré-
enregistrées, disques compacts pré-enregistrées, pochettes de
disques compacts, tatouages temporaires, sacs de coton, sacs de
plastique, parapluies, bijoux, thermos à café, jumelles, lampes
frontales, trousses de premiers soins, couteaux pliants, couteaux
de sport, couvertures, tirelires, disques-jouets à lancer, toutous en
peluche, trompettes, livres d’images, cadres pour photos, cartes à
jouer, cordons pour attacher des cles au cou, serviettes de golf,
serviettes de plage, serviettes de bain, médailles, outils à main de
réparation de vélos vendus comme un ensemble et ensemble
comprenant un mini sceau et une brosse pour laver les vélos. (4)
Articles de sport, nommément casques protecteurs, sacs
d’exercices, sacs de sport, sacs à dos, sacs-bagages pour vélos,
sacs banane, balles de golf, gourdes et bouteilles d’eau. (5)
Pièces de vélos, nommément selles et guidons. SERVICES: (1)
Réalisation, organisation et présentation d’activités sportives,
nommément courses de vélo de montagne, marathons de vélo,
compétitions de vélo, randonnées touristiques, randonnées à
vélo, randonnées en montagne et courses à pied en montagne.
(2) Réalisation, organisation et présentation de conférences et
d’expositions, nommément démonstrations de vélos, expositions
de vélo, séances d’informations sur le vélo, conférences sur le
vélo, le sport et la nutrition. (3) Réalisation, organisation et
présentation d’activités culturelles, nommément spectacles de
musique, spectacles pour la famille, soirées et événements
spéciaux, réceptions et défilés de mode. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.
WARES: (1) Clothing for men, women and children, namely
jogging suits, T-shirts, sweaters, sweat shirts, shirts, camisoles,
peak caps, toques, hats, visor hats, headbands, shorts, pants,
short and long racing shorts, hose, socks, cycling gloves, gloves,
Bermuda shorts, skirts, skorts, sweaters, jackets with sleeves,
jackets without sleeves, ponchos, coats, raincoats, jerseys,
scarves, bandanas, tangas, thongs, boxer shorts and sports bras.
(2) Paper and printed goods, namely banners, posters, folders,
agendas, calendars, note pads, post cards, magazines,
bookmarks, stickers and adhesive labels. (3) Cups, glasses, beer
glasses, tumblers, key holders, eyeglasses, eyeglass cases,
parasols, watches, clocks, pins, pens, pencils or crayons,
calculators, mouse pads, document holders/briefcases, satchels,
pre-recorded audio cassettes, pre-recorded compact discs, pre-
recorded video cassettes, compact disc covers, temporary
tattoos, cotton bags, plastic bags, umbrellas, jewellery, coffee
thermoses, binoculars, headlamps, first aid kits, folding knives,
sports knives, blankets, coin banks, flying discs, plush toys,
trumpets, picture books, photo frames, playing cards, lanyards for
carrying keys around the neck, golf towels, beach towels, bath
towels, medals, hand tools for bicycle repair sold as a set and set
containing a mini saw and a brush for washing bicycles. (4)
Sporting goods, namely helmets, exercise bags, sports bags,
backpacks, bicycle saddle bags, fanny packs, golf balls, canteens
and water bottles. (5) Bicycle parts, namely saddles and
handlebars. SERVICES: (1) Development, organization and
presentation of sports activities, namely mountain bike races,
cycling marathons, cycling competitions, tours, cycle touring,
mountain tours and mountain running races. (2) Preparing,
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organizing and presenting conferences and exhibitions, namely
bicycling demonstrations, bicycling exhibitions, bicycling
information sessions, conferences on bicycling, sport and
nutrition. (3) Development, organization and presentation of
cultural activities, namely music shows, family shows, parties and
special events, receptions and fashion shows. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

1,173,176. 2003/04/09. Better Living Products International Inc.,
201 Chrislea Road, Vaughan, ONTARIO, L4L8N6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SERGE ANISSIMOFF, (ANISSIMOFF & ASSOCIATES),
RICHMOND NORTH OFFICE CENTRE, 235 NORTH CENTRE
ROAD, SUITE 201, LONDON, ONTARIO, N5X4E7 
 

WARES: (1) Bath and shower organizers, mini cabinets and
shelving units including dedicated utility storage and container
areas for toothbrushes, toothpaste, dental floss, drinking cup,
sponges, razors, hair brushes, soaps, shampoos, conditioners,
cleansers and body lotions including means for dispensing same
and replacement parts therefor. (2) Dispensers for liquid products
used during shower or bath. (3) Hair and skin care products,
namely, shampoo, conditioners, shower gels, hand and body
soaps and lotions. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: (1) Compartiments de rangement pour le bain
et la douche, mini-armoires et éléments de rayonnage,
comprenant zones d’entreposage et de contenants utilitaires
spécialisés pour brosses à dents, dentifrice, soie dentaire, gobelet
à boissons, éponges, rasoirs, brosses à cheveux, savons,
shampoings, revitalisants, nettoyants et lotions corporelles,
comprenent distributeurs et pièces de rechange connexes. (2)
Distributrices de produits liquides utilisés pour la douche ou le
bain. (3) Produits capillaires et produits de soins de la peau,
nommément shampoing, revitalisants, gels pour la douche,
savons et lotions pour les mains et le corps. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,173,190. 2003/04/01. United Artists Corporation and Danjaq,
LLC having formed a joint venture, 2500 Broadway Street, Santa
Monica, California 90404-3061, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

NIGHTFIRE 
WARES: (1) Magnetically encoded computer game programs;
computer software for multimedia and interactive computer games
contained on cassettes, cartridges, tapes and CD ROMs;
magnetic coded cards; video and computer game cassettes and
cartridges adapted for use with television receivers; computer
hardware and software for multimedia and interactive computer
games; computer game cartridges, cassettes, programs and
tapes. (2) Electronic game equipment containing memory devices,
namely, hand-held units with a watch function; hand-held units for
playing electronic and video games; hand-held video game
systems, comprising hand-held units for playing video games and
associated game cartridges packaged as a unit; non-electric
hand-held action skill games; and video output machines. Used in
CANADA since at least as early as November 01, 2002 on wares
(1). Proposed Use in CANADA on wares (2).
MARCHANDISES: (1) Ludiciels à codage magnétique; logiciels
de jeux multimédia et de jeux informatiques interactifs enregistrés
sur des cassettes, des cartouches, des bandes et des CD-ROM;
cartes magnétiques codées; cassettes et cartouches de jeux
informatiques et de jeux vidéo adaptées pour utilisation avec des
récepteurs de télévision; matériel informatique et logiciels pour
jeux multimédia et jeux informatiques interactifs; cartouches,
cassettes, programmes et bandes de jeux informatiques. (2)
Matériel de jeu électronique contenant des dispositifs à mémoire,
nommément appareils à main avec fonction de chronomètre;
appareils à main pour jouer à des jeux électroniques et à des jeux
vidéo; systèmes de jeux vidéo à main, comprenant appareils à
main pour jouer à des jeux vidéo et cartouches de jeu emballées
comme un tout; jeux d’adresse à main non électriques; et lecteurs
vidéo. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01
novembre 2002 en liaison avec les marchandises (1). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2).

1,173,191. 2003/04/01. United Artists Corporation and Danjaq,
LLC having formed a joint venture, 2500 Broadway Street, Santa
Monica, California 90404-3061, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

EVERYTHING OR NOTHING 
WARES: Magnetically encoded computer game programs;
computer software for multimedia and interactive computer games
contained on cassettes, cartridges, tapes and CD ROMs;
magnetic coded cards; video and computer game cassettes and
cartridges adapted for use with television receivers; computer
hardware and software for multimedia and interactive computer
games; computer game cartridges, cassettes, programs and
tapes. SERVICES: Electronic game equipment containing
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memory devices, namely, hand-held units with a watch function;
hand-held units for playing electronic and video games; hand-held
video game systems, comprising hand-held units for playing video
games and associated game cartridges packaged as a unit; non-
electric hand-held action skill games; and video output machines.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.
MARCHANDISES: Ludiciels à codage magnétique; logiciels de
jeux multimédia et de jeux informatiques interactifs enregistrés sur
des cassettes, des cartouches, des bandes et des CD-ROM;
cartes magnétiques codées; cassettes et cartouches de jeux
informatiques et de jeux vidéo adaptées pour utilisation avec des
récepteurs de télévision; matériel informatique et logiciels pour
jeux multimédia et jeux informatiques interactifs; cartouches,
cassettes, programmes et bandes de jeux informatiques.
SERVICES: Matériel de jeu électronique contenant des dispositifs
à mémoire, nommément appareils à main avec fonction de
chronomètre; appareils à main pour jouer à des jeux électroniques
et à des jeux vidéo; systèmes de jeux vidéo à main, comprenant
appareils à main pour jouer à des jeux vidéo et cartouches de jeu
emballées comme un tout; jeux d’adresse à main non électriques;
et lecteurs vidéo. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,173,194. 2003/04/01. Radlo Foods, Llc, 313 Pleasant Street,
Watertown, Massachusetts, 02472, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: G. RONALD BELL & ASSOCIATES, SUITE 1215,
99 BANK STREET, P.O. BOX 2450, POSTAL D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5W6 

BORN FREE 
WARES: Eggs. Used in CANADA since at least as early as
November 14, 2001 on wares.
MARCHANDISES: Oeufs. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 14 novembre 2001 en liaison avec les
marchandises.

1,173,207. 2003/04/01. SEALY TECHNOLOGY LLC, One Office
Parkway, Trinity, North Carolina 27370, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

CORRECT COMFORT 
WARES: Chairs. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Chaises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,173,208. 2003/04/01. SEALY TECHNOLOGY LLC, One Office
Parkway, Trinity, North Carolina 27370, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

CROWN JEWEL 
WARES: Chairs. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Chaises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,173,209. 2003/04/01. SEALY TECHNOLOGY LLC, One Office
Parkway, Trinity, North Carolina 27370, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

BACK SAVER 
WARES: Chairs. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Chaises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,173,219. 2003/04/01. PRC TRADEMARKS INC., Suite 3300,
421-7th Avenue S.W., Calgary, ALBERTA, T2P4K9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK BUILDING, 150
YORK STREET, SUITE 400, TORONTO, ONTARIO, M5H3S5 
 

SERVICES: Operation of a restaurant and bar. Used in CANADA
since at least as early as January 2003 on services.
SERVICES: Exploitation d’un restaurant et d’un bar. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier 2003 en liaison
avec les services.

1,173,236. 2003/04/09. Brand Matters Inc., 115 Macpherson Av.,
Toronto, ONTARIO, M5R1W9 
 

The right to the exclusive use of the word COMMUNICATIONS is
disclaimed apart from the trade-mark.
SERVICES: The provision of branding and strategic
communications services, namely, process and strategy
development, copy writing, graphic design, market research,
advertising agency services and marketing consulting. Used in
CANADA since May 09, 2000 on services.
Le droit à l’usage exclusif du mot COMMUNICATIONS en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: La fourniture de services de télécommunications
stratégiques et de marques distinctives, nommément services de
développement de procédés et de stratégies, de conception-
rédaction, de graphisme, d’études de marché, d’agence de
publicité et de consultation en commercialisation. Employée au
CANADA depuis 09 mai 2000 en liaison avec les services.

1,173,237. 2003/04/09. Brand Matters Inc., 115 Macpherson Av.,
Toronto, ONTARIO, M5R1W9 

Brand Matters Strategy - Brand Matters 
Concept Development - Brand Matters 

Implementation 
The right to the exclusive use of the words STRATEGY,
CONCEPT DEVELOPMENT, and IMPLEMENTATION is
disclaimed apart from the trade-mark.
SERVICES: The provision of branding and strategic
communications services, namely, process and strategy
development, copy writing, graphic design, market research,
advertising agency services and marketing consulting. Used in
CANADA since March 17, 2003 on services.
Le droit à l’usage exclusif des mots STRATEGY, CONCEPT
DEVELOPMENT, et IMPLEMENTATION en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
SERVICES: La fourniture de services de télécommunications
stratégiques et de marques distinctives, nommément services de
développement de procédés et de stratégies, de conception-
rédaction, de graphisme, d’études de marché, d’agence de
publicité et de consultation en commercialisation. Employée au
CANADA depuis 17 mars 2003 en liaison avec les services.

1,173,286. 2003/04/01. ALPHI APPAREL GROUP INC., 4334
Garand Street, Saint-Laurent, Montreal, QUEBEC, H4R2A3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MORTON BESSNER, SUITE 2100, 1080 BEAVER HALL HILL,
MONTREAL, QUEBEC, H2Z1S8 
 

WARES: (1) Wearing apparel, namely: shirts; dress shirts; sport
shirts; knit shirts; woven shirts; woven tops; knitted tops; tee-
shirts; over-shirts; blouses; halters; sweat shirts; turtleneck shirts;
mock turtleneck shirts; polo shirts; tank tops; sweat tops; jerseys;
camisoles; chemises; baseball shirts; pullover tops with pouch
pockets; kangaroo tops; muscle tops; golf shirts; night shirts;
cardigans; sleeveless sweaters; short sleeved sweaters; vests;
long sleeved sweaters; pullovers; warm-up tops; singlets; pants;
trousers; slacks; jeans; sweat pants; warm-up pants; pantaloons;
rompers; jodhpurs; jumpers; shorts; walking shorts; bermudas;

boardwalk shorts; culottes; parkas; pea jackets; duffel coats; rain
coats; trench coats; waist coats; overcoats; sweat jackets; jackets;
suits; blazers; windbreaker; ponchos; rain suits; training suits;
play-suits; coveralls; overalls; shortalls; jumpsuits; jogging suits;
sweat suits; sun suits; warm-up suits; bathing suits; uniforms;
dresses; skirts; kimonos; coats; housecoats; smocks and shop
coats; pajamas; sleep wear; dressing gowns; robes; bathrobes;
sleepers; underwear; boxer shorts; briefs; active wear; ski wear;
athletic wear; swim wear; tights; handkerchiefs; mittens; bibs;
wristbands; diaper sets; bandanas; neckties; hats; caps; visors;
tuques; berets; belts; suspenders; scarves; gloves; headbands;
hosiery; socks. (2) Luggage and related items namely: all-purpose
gear carrying bags; all-purpose sporting goods bags; athletic
bags; attaché cases; backpacks; barrel bags; beach bags;
billfolds; briefcases; card-holders; change holders; clutch bags;
purses; cosmetic cases sold empty; drawstring bags; duffel bags;
duffel tote bags; flight bags; garment bags; garment travel bags;
gym bags; key cases; overnight bags; parasols; passport covers;
purses; school bags; shoulder bags; sport bags; stadium tote
bags; suit bags for travel; suitcases; toiletry bags sold empty;
toiletry pouches; tote bags; traveling bags; traveling cases;
umbrellas; vanity cases; wallets; wardrobe bags; watch straps. (3)
Accessories, namely, watches; jewelry and cigarette cases. Used
in CANADA since July 26, 2002 on wares.
MARCHANDISES: (1) Articles vestimentaires, nommément :
chemises; chemises habillées; chemises sport; chemises en
tricot; chemises tissées; hauts tissés; hauts en tricot; tee-shirts;
chemises-vestes; chemisiers; bain-de-soleil; pulls
d’entraînement; chemises à col roulé; chemises à col cheminée;
polos; débardeurs; hauts d’entraînement; jerseys; cache-corsets;
chemises; chandails de baseball; chandails avec poches sacs;
hauts de type kangourou; hauts de musculation; polos de golf;
chemises de nuit; cardigans; chandails sans manches; chandails
à manches courtes; gilets; chandails à manches longues; pulls;
hauts d’échauffement; maillots de corps; pantalons; pantalons;
pantalons sport; jeans; pantalons de survêtement; surpantalons;
pantalons à sous-pieds; barboteuses; jodhpurs; chasubles;
shorts; shorts de marche; bermudas; shorts en tissu-éponge;
jupes-culottes; parkas; cabans; duffel-coats; imperméables;
trench-coats; manteaux à la taille; paletots; vestes
d’entraînement; vestes; costumes; blazers; coupe-vent; ponchos;
ensembles imperméables; tenues d’entraînement; survêtements
de loisir; combinaisons; salopettes; combinaisons courtes;
combinaisons-pantalons; tenues de jogging; survêtements;
tenues de soleil; survêtements; maillots de bain; uniformes; robes;
jupes; kimonos; manteaux; robes d’intérieur; blouses et blouses
de travail; pyjamas; vêtements de nuit; robes de chambre;
peignoirs; robes de chambre; dormeuses; sous-vêtements;
caleçons boxeur; caleçons; vêtements d’exercice; vêtements de
ski; vêtement d’athlétisme; maillot de bain; collants; mouchoirs;
mitaines; bavoirs; serre-poignets; ensembles-culottes pour bébés;
bandanas; cravates; chapeaux; casquettes; visières; tuques;
bérets; ceintures; bretelles; foulards; gants; bandeaux;
bonneterie; chaussettes. (2) Bagagerie et articles connexes,
nommément : sacs à équipement tout usage; sacs à équipement
sportif tout usage; sacs d’athlétisme; mallettes; sacs à dos; sacs
polochon; sacs de plage; porte-billets; porte-documents; portes-
cartes; porte-monnaie; sacs-pochettes; bourses; étuis à
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cosmétiques vendus vides; sacs à cordonnet; sacs polochon;
sacs polochon fourre-tout; bagages à main; sacs à vêtements;
sacs à vêtements de voyage; sacs de sport; étuis à clés; valises
de nuit; parasols; étuis à passeport; bourses; sacs d’écolier; sacs
à bandoulière; sacs de sport; sacs fourre-tout de stade; sacs à
costumes de voyage; valises; sacs de toilette vendus vides;
pochettes de toilette; fourre-tout; sacs de voyage; étuis de voyage;
parapluies; étuis de toilette; portefeuilles; sacs penderie; bracelets
de montre. (3) Accessoires, nommément montres; bijoux et étuis
à cigarettes. Employée au CANADA depuis 26 juillet 2002 en
liaison avec les marchandises.

1,173,301. 2003/04/02. SCHERING-PLOUGH LTD.,
Toepferstrasse 5, CH-6004 Lucerne, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

TRIVIEW 
WARES: Veterinary preparations namely, veterinary vaccines for
livestock. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Préparations vétérinaires, nommément
vaccins pour les animaux destinés au bétail. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,173,305. 2003/04/02. SHIMANO INC., 3-77, Oimatsu-sho,
Sakai, Osaka, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX
466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

BIO GRIP 
WARES: Fishing tackle, namely reels for fishing, rods for fishing,
lines for fishing, line guides (for use on fishing rods), hooks for
fishing, lures (artificial) for fishing, artificial baits, creels (fishing
equipment), floats for fishing, fishing weights (namely, sinkers),
landing nets for anglers, fishing bags, fishing gloves; fishing rod
cases and fishing tackle containers. Used in CANADA since at
least as early as June 20, 1986 on wares.
MARCHANDISES: Articles de pêche, nommément moulinets de
pêche, cannes à pêche, lignes de pêche, guide-lignes (pour
utilisation sur cannes à pêche), hameçons de pêche, leurres
(artificiels) de pêche, appâts artificiels, paniers de pêche (articles
de pêche), flotteurs de pêche, poids de pêche (nommément
plombs), épuisettes pour pêcheurs sportifs, sacs de pêche, gants
de pêche; étuis à cannes à pêche et contenants pour articles de
pêche. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le
20 juin 1986 en liaison avec les marchandises.

1,173,353. 2003/04/02. THE POLO/LAUREN COMPANY, L.P. a
New York Limited Partnership, 640 Madison Avenue, New York,
New York 10022, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

POLO 
WARES: Watches, clocks and jewellery. Proposed Use in
CANADA on wares.
MARCHANDISES: Montres, horloges et bijoux. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,173,380. 2003/04/02. Dudebox Records Inc., 23 Sullivan
Street, Toronto, ONTARIO, M5T1B8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SANDERSON
TAYLOR, 179 JOHN STREET, SUITE 404, TORONTO,
ONTARIO, M5T1X4 

BILLY TALENT 
WARES: (1) Sound recordings containing music and information
about performing and recording artists, all in the form of pre-
recorded compact discs and pre-recorded cassettes. (2)
Promotional items, namely adhesive stickers, posters,
photographs, artists’ biographical materials, namely artist press
kits. (3) Artistic items, namely illustrations and photographs on
compact disc and cassette covers containing music. (4) Clothing,
namely T-shirts. (5) Clothing, namely overalls, sweaters, pants,
shorts, sweat shirts, hooded sweat shirts, sport shirts, tank tops,
jeans, vests, jackets, hats, caps, toques, underwear, pajamas,
mittens, gloves, bath robes, belt buckles. (6) Sound and/or video
recordings containing music and information about performing
and recording artists, all in the form of pre-recorded records, pre-
recorded lasers-discs, pre-recorded video discs, pre-recorded
video tapes, pre-recorded digital compact discs, pre-recorded
digital video discs, and pre-recorded CD ROMs for entertainment
purposes. (7) Publications, namely, catalogs, magazines,
newsletters, concert tour programs, song book folios,
entertainment magazines; and books, namely, read-along books
and biographical, fiction and/or non-fiction literature. (8) Printed
matter, namely, autograph books, banners, greeting cards, post
cards, note pads, note paper, sketch pads, writing pads. (9)
Artists’ promotional material, namely, press releases, flyers,
pamphlets, brochures. (10) Games, namely, pre-recorded
electronic computer games containing music for entertainment
and educational purposes, pre-recorded music composition
software, pre-recorded music playback software. (11) Souvenir
items, namely booklets, photo albums, key chains, guitar picks,
photographs, bumper stickers, decals, crests, emblems, patches,
heat transfers, iron-on decals, buttons (ornamental novelty),
computer mouse pads, magnets, temporary tattoos, trading cards,
beverage and alcohol bottles; toys, namely action figures;
pennants, billboards, flags, bulletin boards, photographic
paintings, lithographs, matchbook covers, all forms of jewelry,
namely, rings, necklaces, earrings, watches. (12) Lyrics and
poetry in printed form, namely inserts in pre-recorded cassettes,
pre-recorded compact discs, pre-recorded videos, pre-recorded
digital video discs and pre-recorded CD ROMs. SERVICES: (1)
Entertainment services, namely the provision of live musical and
entertainment performances and recording services and personal
appearances of a musical artist or group, singing and playing
musical instruments or otherwise performing as a musical artist or
group for the purposes of entertainment in any combination
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thereof. (2) Operation of a website on the Internet offering pre-
recorded music for the sale and providing information on music.
(3) Entertainment services, namely the provision of pre-recorded
musical and entertainment performances in radio and television
shows. (4) Entertainment services in motion picture films, namely
personal appearances as an actor. (5) Entertainment services,
namely the provision of live or pre-recorded musical and
entertainment performances on the Internet. (6) Recording and
producing aural and visual productions, namely pre-recorded
magnetic tape, pre-recorded cassettes, pre-recorded compact
discs, phonograph records, read-along books, songbooks, digital
video discs, video cassettes, music videos, and CD ROMs. Used
in CANADA since at least as early as June 2000 on services (1);
July 2000 on services (2); October 2000 on services (3); April
2001 on wares (2); September 2001 on wares (1); September
2001 on wares (3); February 2002 on wares (4). Proposed Use in
CANADA on wares (5), (6), (7), (8), (9), (10), (11), (12) and on
services (4), (5), (6).
MARCHANDISES: (1) Enregistrements sonores contenant de la
musique et de l’information portant sur des artistes de spectacle
et des artistes exécutants, tous sous forme de disques compacts
préenregistrés et cassettes préenregistrées. (2) Articles
promotionnels, nommément autocollants adhésifs, affiches,
photographies, matériel biographique d’artistes, nommément
dossiers de presse d’artistes. (3) Articles artistiques, nommément
illustrations et photographies sur boîtiers de disque compact et de
cassette contenant de la musique. (4) Vêtements, nommément
tee-shirts. (5) Vêtements, nommément salopettes, chandails,
pantalons, shorts, pulls d’entraînement, pulls molletonnés à
capuchon, chemises sport, débardeurs, jeans, gilets, vestes,
chapeaux, casquettes, tuques, sous-vêtements, pyjamas,
mitaines, gants, robes de chambre, boucles de ceinture. (6)
Enregistrements sonores et/ou vidéo contenant de la musique et
des informations sur les artistes de spectacle et les artistes
exécutants, le tout étant présenté sur disques préenregistrés,
disques lasers préenregistrés, vidéodisques préenregistrés,
bandes vidéo préenregistrées, disques compacts numériques
préenregistrés, vidéodisques numériques préenregistrés et CD
ROM préenregistrés pour fins de divertissement. (7) Publications,
nommément catalogues, magazines, bulletins, programmes de
circuits de concerts, feuillets de livres de chants, magazines de
divertissement; livres, nommément ensembles de livres-cassettes
et de documents biographiques, de fiction et autres. (8) Imprimés,
nommément carnets d’autographes, bannières, cartes de
souhaits, cartes postales, blocs-notes, papier à notes, tablettes à
croquis, blocs-correspondance. (9) Matériel promotionnel pour
artistes, nommément communiqués, prospectus, dépliants,
brochures. (10) Jeux, nommément jeux électroniques d’ordinateur
préenregistrés utilisés à des fins de divertissement et de
formation, logiciels de composition musicale préenregistrés,
logiciels de reproduction de musique préenregistrée. (11)
Souvenirs, nommément livrets, albums à photos, chaînes porte-
clés, médiators, photographies, autocollants pour pare-chocs,
décalcomanies, écussons, emblèmes, pièces, décalcomanies à
chaud, décalcomanies appliquées au fer chaud, macarons
(nouveautés ornementales), tapis de souris d’ordinateur, aimants,
tatouages temporaires, cartes à échanger, bouteilles pour
boissons et alcool; jouets, nommément figurines d’action; fanions,

panneaux d’affichage, drapeaux, babillards, peintures
photographiques, lithographies, cartons d’allumettes, toutes les
formes de bijoux, nommément bagues, colliers, boucles d’oreilles,
montres. (12) Paroles et poésie sous forme imprimée,
nommément encarts pour cassettes préenregistrées, disques
compacts préenregistrés, vidéos préenregistrées, vidéodisques
numériques pré-enregistrés et CD- ROM préenregistrés.
SERVICES: (1) Services de divertissement, nommément
fourniture de concerts et de spectacles en direct et services
d’enregistrement et d’apparitions en personne d’un artiste ou d’un
groupe musical, qui chante et joue des instruments de musique ou
qui donne un spectacle en tant qu’artiste ou groupe musical pour
fins de divertissement dans toute combinaison connexe. (2)
Exploitation d’un site Web sur l’Internet qui offre de la musique
préenregistrée destinée à la vente et qui diffuse de l’information
sur la musique. (3) Services de divertissement, nommément
préenregistrement de prestations musicales et de divertissement
lors de spectacles radiodiffusés et télédiffusés. (4) Services de
divertissement sous forme de films cinématographiques,
nommément apparitions en personne d’un acteur. (5) Services de
divertissement, nommément fourniture de représentations
musicales et de divertissement en direct ou préenregistrés sur
Internet. (6) Enregistrement et réalisation de productions sonores
et visuelles, nommément bandes magnétiques préenregistrées,
cassettes préenregistrées, disques compacts préenregistrés,
microsillons, ensembles livre-cassette, recueils de chansons,
vidéodisques numériques, cassettes vidéo, vidéoclips et disques
CD-ROM. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
juin 2000 en liaison avec les services (1); juillet 2000 en liaison
avec les services (2); octobre 2000 en liaison avec les services
(3); avril 2001 en liaison avec les marchandises (2); septembre
2001 en liaison avec les marchandises (1); septembre 2001 en
liaison avec les marchandises (3); février 2002 en liaison avec les
marchandises (4). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (5), (6), (7), (8), (9), (10), (11), (12) et en liaison
avec les services (4), (5), (6).

1,173,381. 2003/04/02. Alberta Glass Company Inc., Bay 11,
2616 - 16th Street, N.E., Calgary, ALBERTA, T2E7J8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MILLER THOMSON LLP, 3000, 700 - 9TH AVENUE S.W.,
CALGARY, ALBERTA, T2P3V4 
 

The right to the exclusive use of the words ALBERTA and GLASS
is disclaimed apart from the trade-mark.
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WARES: Commercial and residential plate glass, mirrors,
windows and glass doors; automotive, marine and vehicle
windshields and door glass; fabricated clear plastic windows,
mirrors, doors; windshields; automotive and residential sunroofs.
SERVICES: Retail sales, repair and installation of residential,
commercial, automotive and marine glass applications. Used in
CANADA since August 01, 2002 on wares and on services.
Le droit à l’usage exclusif des mots ALBERTA et GLASS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Verre à glace, miroirs, fenêtres et portes en
verre commerciaux et résidentiels; pare-brises et glaces de
portière pour automobiles, bateaux et véhicules; fenêtres, miroirs
et portes en plastique transparent fabriqué; pare-brises; toits
ouvrants pour automobiles et maisons. SERVICES: Ventes au
détail, réparation et installation d’applications de verre résidentiel,
commercial, automobile et marine. Employée au CANADA
depuis 01 août 2002 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

1,173,410. 2003/04/03. 7-ELEVEN, INC., Cityplace Center East,
2711 North Haskell Avenue, Dallas, Texas 75204-2906, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DEETH WILLIAMS WALL
LLP, NATIONAL BANK BUILDING, 150 YORK STREET, SUITE
400, TORONTO, ONTARIO, M5H3S5 

7-ELEVEN EXPRESS 
SERVICES: Convenience store services. Priority Filing Date:
January 02, 2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/199,420 in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on services.
SERVICES: Services de dépanneur. Date de priorité de
production: 02 janvier 2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/199,420 en liaison avec le même genre de
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,173,419. 2003/04/02. American Crew, Inc., a Delaware
corporation, 1732 Champa Street, Denver, Colorado 80202,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 
 

WARES: Hair care preparations, namely shampoo and
conditioner; and hair styling preparations, namely, styling
conditioner, texture lotion, conditioning mist and finishing paste.
Used in CANADA since at least as early as March 15, 2003 on
wares.
MARCHANDISES: Préparations de soins capillaires,
nommément shampoing et revitalisants; et produits de mise en
plis, nommément revitalisants pour la mise en plis, lotion de
texture, brume de conditionnement et pâte de finition. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 15 mars 2003 en
liaison avec les marchandises.

1,173,432. 2003/04/04. Deniso Lebel Inc., 54, rue Amyot,
Rivière-du-Loup, QUEBEC, G5R3E9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT,
500, GRANDE-ALLÉE EST, BUREAU 520, QUÉBEC, QUEBEC,
G1R2J7 

Pro-Dek 
WARES: (1) Pressure treated wood, namely: boards, beams,
plank, panels, lumbers, fences, lattices, steps, stringers and
handrails, moldings, wood trim, dimensional lumbers, unfinished
lumber, shingles and wood shakes. (2) Pressure treated wood
products for use in constructing outdoor structures, namely:
lumbers, decks, fences, fascias, wood exterior cladding for
construction and building. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: (1) Bois imprégné sous pression, nommément
: panneaux, poutres, planches, bardeaux, contreplaqué, bois
d’oeuvre, barrières, placage extérieur, treillis, marches d’escalier,
longerons et rampes, moulures, boiseries, bois de construction de
dimensions courantes, bardeaux d’asphalte et bardeaux de fente.
(2) Produits de bois imprégné sous pression pour fins de
construction de structures extérieures, nommément bois
d’oeuvre, terrasses, clôtures, fascias et bardage en bois pour
construction. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,173,456. 2003/04/10. J.C. KID’S APPAREL INC., 5350 Ferrier
Street West, Montreal, QUEBEC, H4P1L9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: NATHALY J.
VERMETTE, (GREENSPOON PERREAULT), 2000
MANSFIELD, SUITE 1400, MONTREAL, QUEBEC, H3A3A2 

NEXT KID’S 
The right to the exclusive use of the word KID’S is disclaimed apart
from the trade-mark.
WARES: (1) Children’s clothing, active wear and sportswear
apparel and outerwear, namely, bandanas, baseball caps, bathing
suits, berets, Bermuda shorts, bodysuits, blouses, camisoles,
caps, coats, dresses, golf shirts, golf shorts, gym shirts, gym
shorts, gym suits, hats, headbands, jackets, jeans, jogging suits,
jumpsuits, knit shirts, leather jackets, mittens, overalls, overcoats,
pantaloons, pants, pant sets, polo shirts, pullovers, raincoats,
rompers, scarves, scoop-neck sweaters, shirts, shorts, shortalls,
short sets, skirts, slacks, sleepwear namely, night gowns, night
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shirts and pyjamas; socks, sport shirts, sportcoats, sweat pants,
sweat shorts, sweat socks, sweat suits, sweatbands, sweaters,
sweatshirts, swimwear, namely, boys and girls knit and woven
swimsuits, tank tops, track suits, T-shirts, Tunics, turtleneck
sweaters, underwear, namely, briefs, long underwear, panties,
rompers and undershirts; vests, v-neck sweaters, warm-up suits.
(2) Footwear, namely, boots, flip flops, running shoes, shoes,
slippers, sneakers. (3) Accessories, namely all purpose athletic
bags, backpacks, bags, all purpose sports bags, beach bags, gym
bags, belts. Proposed Use in CANADA on wares.
Le droit à l’usage exclusif du mot KID’S en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: (1) Vêtements pour enfants, vêtements
d’exercice, vêtements sport et vêtements de plein air,
nommément bandanas, casquettes de base-ball, maillots de bain,
bérets, bermudas, justaucorps, chemisiers, cache-corsets,
casquettes, manteaux, robes, polos de golf, shorts de golf, gilets
de gymnastique, shorts de gymnastique, tenues de gymnaste,
chapeaux, bandeaux, vestes, jeans, tenues de jogging,
combinaisons-pantalons, chemises en tricot, vestes de cuir,
mitaines, salopettes, paletots, pantalons à sous-pieds, pantalons,
ensembles-pantalons, polos, pulls, imperméables, barboteuses,
foulards, chandails à ourlet à volants, chemises, shorts,
combinaisons courtes, ensembles-shorts, jupes, pantalons sport,
vêtements de nuit, nommément robes de nuit, chemises de nuit et
pyjamas; chaussettes, chemises sport, manteaux sport, pantalons
de survêtement, shorts d’entraînement, chaussettes
d’entraînement, survêtements, bandeaux absorbants, chandails,
pulls d’entraînement, maillots de bain, nommément maillots de
bain en tricot et en tissu pour garçons et filles, débardeurs, tenues
d’entraînement, tee-shirts, tuniques, chandails à col roulé, sous-
vêtements, nommément caleçons, sous-vêtements longs,
culottes, barboteuses et gilets de corps; gilets, chandails à
encolure en V, survêtements. (2) Articles chaussants,
nommément bottes, tongs, chaussures de course, chaussures,
pantoufles, espadrilles. (3) Accessoires, nommément sacs de
sport tout usage, sacs à dos, sacs, sacs de sport tout usage, sacs
de plage, sacs de sport, ceintures. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,173,475. 2003/04/02. AXA ASSURANCES INC., 2020 rue
Université, Bureau 600, Montréal, QUÉBEC, H3A2A5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

assurOr 
SERVICES: Services d’assurances automobiles et habitations.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01
janvier 1995 en liaison avec les services.
SERVICES: Automobile and residential insurance services. Used
in CANADA since at least as early as January 01, 1995 on
services.

1,173,477. 2003/04/02. DISMED INC., 9950, boulevard Parkway,
Anjou, QUÉBEC, H1J1P5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

DISWEB 
SERVICES: Services de consultation et d’information offerts via
l’internet aux établissements de santé et clients institutionnels de
la requérante concernant l’achat et la gestion de produits
d’incontinence. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.
SERVICES: Consulting and information services provided via the
Internet to health establishments and institutional customers of the
applicant concerning the purchase and management of
incontinent products. Proposed Use in CANADA on services.

1,173,562. 2003/04/11. CHIC OPTIC INC., 600 Rue Peel, Suite
302, Montréal, QUÉBEC, H3C2H1 

TWISTY 
MARCHANDISES: Produits de lunetterie, nommément, montures
ophtalmiques, lunettes, lunettes solaires, lunettes auxiliaires pour
lentilles solaires ou non, lunettes auxiliaires attachées aux
montures principales par des aimants ou non. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
WARES: Eyewear products, namely ophthalmic frames,
eyeglasses, sunglasses, auxiliary eyeglasses for sunglass and
other lenses, auxiliary eyeglasses for attachment to the main
frames by magnets and other means. Proposed Use in CANADA
on wares.

1,173,677. 2003/04/14. 869423 Alberta Ltd., #43, 52260 Highway
21, Sherwood Park, ALBERTA, T8B1K3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DOUGLAS B.
THOMPSON, (THOMPSON LAMBERT LLP), SUITE 200, 10328
- 81 AVENUE, EDMONTON, ALBERTA, T6E1X2 

BUMPBOARD 
WARES: Board games. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Jeux de table. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,173,970. 2003/04/08. BAYERISCHE MOTOREN WERKE
AKTIENGESELLSCHAFT, D-80788 München, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

635Ci 
WARES: Automobiles and their constituent parts. Proposed Use
in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Automobiles et leurs pièces. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,173,971. 2003/04/08. BAYERISCHE MOTOREN WERKE
AKTIENGESELLSCHAFT, D-80788 München, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

645Ci 
WARES: Automobiles and their constituent parts. Proposed Use
in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Automobiles et leurs pièces. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,174,081. 2003/04/09. Odyssey Entertainment Inc., 1402
Vistaview Court, Coquitlam, BRITISH COLUMBIA, V3E2P3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ACCUPRO TRADEMARK SERVICES, SUITE 702 - 401 WEST
GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B5A1 

ODYSSEY ENTERTAINMENT 
The right to the exclusive use of the word ENTERTAINMENT is
disclaimed apart from the trade-mark.
WARES: Computer game software. SERVICES: Computer game
software development services, namely, computer game storyline
and content creation, computer game graphics design and
creation, computer game software game engine development,
computer game software tool development, computer game
database engine design and creation, and computer game
interfaces. Proposed Use in CANADA on wares and on services.
Le droit à l’usage exclusif du mot ENTERTAINMENT en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Logiciels de jeux informatisés. SERVICES:
Services de développement de ludiciels, nommément création de
trame et de contenu de jeux informatiques, conception et création
de graphiques pour jeux informatiques, développement de
moteurs pour jouer à des ludiciels, développement d’outils
logiciels pour le jeu, conception et création de moteur de base de
données pour jeux informatiques, et interfaces de jeux
informatiques. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,174,149. 2003/04/15. North Coast Sea-Foods Corp. (A
Massachusetts Corporation), 5 Dry Dock Avenue, Boston,
Massachusetts 02210, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JOHNSTON AVISAR WASSENAAR LLP, 56 THE ESPLANADE,
SUITE 401, TORONTO, ONTARIO, M5E1A7 

SHORE TO DOOR IN 24 

SERVICES: Distribution of live, fresh and frozen seafood to
restaurants, hotels, clubs, institutions and retail markets.
Proposed Use in CANADA on services.
SERVICES: Distribution de fruits de mer vivants, frais et surgelés
à des restaurants, des hôtels, des clubs, des établissements et
des marchés de détail. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,174,183. 2003/04/16. Les Entreprises DOVICO Enterprises,
Inc., 236 St.-George Street, Suite 119, Moncton, NEW
BRUNSWICK, E1C1W1 

DOVICO 
WARES: Computer software and hardware used to track time
worked on projects and activities. Used in CANADA since July 03,
1993 on wares.
MARCHANDISES: Logiciels et matériel informatique servant à
effectuer le suivi des heures de travail consacrées à des projets et
activités. Employée au CANADA depuis 03 juillet 1993 en liaison
avec les marchandises.

1,174,317. 2003/04/22. Grand Cookware Inc., 470-5900 No.3
Road, Richmond, BRITISH COLUMBIA, V6X3P7 

VISONA 
WARES: Cookware, cooking utensils. Proposed Use in CANADA
on wares.
MARCHANDISES: Batterie de cuisine, ustensiles de cuisine.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,174,318. 2003/04/01. Glamour Secrets Developments Ltd., 101
Jevlan Drive, Woodbridge, ONTARIO, L4L8C2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: RICHARD J.
MAZAR, (MAZAR & ASSOCIATES), 210-419 KING ST. W.,
OSHAWA, ONTARIO, L1J2K5 

GLAMOUR SECRETS 
SERVICES: Operation of a retail store dealing in hair, skin, beauty
care and cosmetic products, supplies and accessories. Used in
CANADA since January 2001 on services.
SERVICES: Exploitation d’un magasin de détail spécialisé dans
les produits, les fournitures et les accessoires de soins capillaires,
de soins de la peau, de soins de beauté et de maquillage.
Employée au CANADA depuis janvier 2001 en liaison avec les
services.

1,174,500. 2003/04/09. Trader Publications Corp., 23 Apex
Road, Toronto, ONTARIO, M6A2V6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P1 

TOP MAKES 
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WARES: Periodical publications advertising for sale or purchase
high performance and luxury vehicles, cars, trucks, boats,
motorcycles and related parts and equipment. SERVICES:
Operating an on-line database advertising for sale or purchase
high performance and luxury vehicles, cars, trucks, boats,
motorcycles and related parts and equipment. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.
MARCHANDISES: Publications périodiques diffusant de la
publicité en rapport avec la vente et l’achat de véhicules,
d’automobiles, de camions, de bateaux et de motocyclettes haut
de gamme, ainsi que de pièces et d’équipement connexes.
SERVICES: Exploitation d’une base de données en ligne diffusant
de la publicité en rapport avec la vente et l’achat de véhicules,
d’automobiles, de camions, de bateaux et de motocyclettes haut
de gamme, ainsi que de pièces et d’équipement connexes.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,174,501. 2003/04/09. Trader Publications Corp., 23 Apex
Road, Toronto, ONTARIO, M6A2V6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P1 

TOP MAKES TRADER 
WARES: Periodical publications advertising for sale or purchase
high performance and luxury vehicles, cars, trucks, boats,
motorcycles and related parts and equipment. SERVICES:
Operating an on-line database advertising for sale or purchase
high performance and luxury vehicles, cars, trucks, boats,
motorcycles and related parts and equipment. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.
MARCHANDISES: Publications périodiques diffusant de la
publicité en rapport avec la vente et l’achat de véhicules,
d’automobiles, de camions, de bateaux et de motocyclettes haut
de gamme, ainsi que de pièces et d’équipement connexes.
SERVICES: Exploitation d’une base de données en ligne diffusant
de la publicité en rapport avec la vente et l’achat de véhicules,
d’automobiles, de camions, de bateaux et de motocyclettes haut
de gamme, ainsi que de pièces et d’équipement connexes.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,174,529. 2003/04/09. SALLY BEAUTY INTERNATIONAL, INC.
(a Delaware Corporation), 3900 Morse Street, Denton, Texas
76208, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

ROCK ON 
WARES: Hair care preparations. Proposed Use in CANADA on
wares.
MARCHANDISES: Produits capillaires. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,174,530. 2003/04/09. SALLY BEAUTY INTERNATIONAL, INC.
(a Delaware Corporation), 3900 Morse Street, Denton, Texas
76208, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

READYSHIP 
SERVICES: Warehousing services and the delivery of salon
equipment and other assorted beauty related goods of others by
means of truck and air. Proposed Use in CANADA on services.
SERVICES: Services d’entreposage et livraison d’équipement de
salon et d’autres articles de beauté assortis connexes de tiers par
camion et avion. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,174,550. 2003/04/10. Pfizer Products Inc., a Connecticut
Corporation, Eastern Point Road, Groton, Connecticut 06340,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX
466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

TRAFION 
WARES: (1) Pharmaceutical preparations for the treatment of
cardiovascular disease; central nervous system diseases and
disorders, namely central nervous system infections, brain
diseases, central nervous system movement disorders, ocular
motility disorders, spinal cord diseases, encephalitis, epilepsy,
Alzheimer’s, cerebral palsy, Parkinson’s disease; neurological
diseases and disorders, namely brain injury, spinal cord injury,
seizure disorders, Alzheimer’s, Huntington’s disease, cerebral
palsy; genitourinary diseases, namely urological diseases,
infertility, sexually transmitted diseases, inflammatory pelvic
diseases; gastrointestinal diseases and disorders;
muskuloskeletal diseases and disorders, namely connective
tissue diseases, bone diseases, osteoporosis, spinal diseases,
back pain, fractures, sprains, cartilage injuries; allergies; diabetes;
hypertension; erectile dysfunction; sexual dysfunction; cancer;
migraines; pain, namely headaches, migraines, back pain, pain
from burns, neuropathic pain; obesity; inflammation and
inflammatory diseases, namely inflammatory bowel diseases,
inflammatory connective tissue diseases, inflammatory pelvic
diseases; the respiratory system; infectious diseases, namely
respiratory infections, eye infections; immunilogical diseases and
disorders, namely autoimmune diseases, immunologic deficiency
syndromes, Aquired Immune Deficiency Syndrome (AIDS); viral
diseases and disorders, namely herpes, hepatitis, Aquired
Immune Deficiency Syndrome (AIDS); stroke; psychiatric
diseases and disorders, namely mood disorders, anxiety
disorders, panic disorders, cognitive disorders, schizophrenia,
depression; substance abuse disorders, namely alcoholism and
drug addiction; carpal tunnel syndrome; varicose veins; dental and
oral diseases; osteoporosis; arthritis; multiple sclerosis; yeast
infections; prostate disorders; pulmonary disorders; and insomnia.
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(2) Pharmaceutical preparations for use in oncology; dermatology,
namely dermatitis, skin pigmentation diseases; ophthalmology;
ocular disorders; gastroenterology; and gynecology. (3)
Pharmaceutical preparations, namely cholesterol preparations,
namely preparations to lower cholesterol; smoking cessation
preparations; tissue and skin repair preparations; acne
medication; allergy medication; antacids; anthelmintics;
antiarrhythmics; antibiotics; anticoagulants; anticonvulsants;
antidepressants; antiemetics; antiflatulants; antihistamines;
antihypertensives; anti-infectives; anti-inflammatories;
antiparasitics; antibacterials; antifungals; antivirals; burn relief
medication; calcium channel blockers; central nervous system
depressants; central nervous system stimulants; cough treatment
medication; diarrhea medication; gastrointestinal medication;
glaucoma agents; hydrocortisone; hypnotic agents; sedatives;
and ophthalmic preparations. Priority Filing Date: April 03, 2003,
Country: UNITED KINGDOM, Application No: 2,328,322 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.
MARCHANDISES: (1) Préparations pharmaceutiques pour le
traitement de maladies cardio-vasculaires; de maladies et de
troubles du système nerveux central, nommément infections du
système nerveux central, maladies du cerveau, troubles de
mouvement du système nerveux central, troubles
d’oculomotricité, maladies médullaires, encéphalite, épilepsie,
maladie d’Alzheimer, paralysie cérébrale, maladie de Parkinson;
maladies et troubles neurologiques, nommément blessures du
cerveau, traumatismes médullaires, crises épileptiques, maladie
d’Alzheimer, maladie de Huntington, paralysie cérébrale;
maladies génito-urinaires, nommément maladies des voies
urinaires, infécondité, maladies transmissibles sexuellement,
maladies pelviennes inflammatoires; maladies et troubles gastro-
entériques; maladies et troubles musculosquelettiques,
nommément maladies des tissus conjonctifs, maladies des os,
ostéoporose, maladies rachidiennes, douleurs au dos, fractures,
entorses, blessures au cartilage; allergies; diabète; hypertension;
dysérection; dysfonction sexuelle; cancer; migraines; douleur,
nommément maux de tête, migraines, douleur au dos, douleur de
brûlures, douleur neuropathique; obésité; inflammation et
maladies inflammatoires, nommément maladies intestinales
inflammatoires, maladies des tissus conjonctifs inflammatoires,
maladies pelviennes inflammatoires; maladies de l’appareil
respiratoire; maladies infectieuses, nommément infections
respiratoires, infections des yeux; maladies et troubles
immunologiques, nommément maladies auto-immunes,
syndromes immunologiques d’insuffisance, syndrome
d’immunodéficience acquise (SIDA); maladies et troubles viraux,
nommément herpès, hépatite, syndrome d’immunodéficience
acquise (SIDA); accidents cardio-vasculaires; maladies et
troubles psychiatriques, nommément troubles de l’humeur,
troubles anxieux, troubles paniques, troubles cognitifs,
schizophrénie, dépression; troubles de toxicomanie, nommément
alcoolisme et narcomanie; syndrome du canal carpien; varices;
maladies dentaires et orales; ostéoporose; arthrite; sclérose en
plaques; infections aux levures; troubles de la prostate; troubles
pulmonaires; et troubles de sommeil. (2) Préparations
pharmaceutiques pour utilisation en oncologie; dermatologie,
nommément dermatite, maladies de la pigmentation cutanée;

ophtalmologie; troubles oculaires; gastroentérologie; et
gynécologie. (3) Préparations pharmaceutiques, nommément
préparations anti-cholestérol, nommément préparations pour
baisser la cholestérolémie; préparations favorisant la
désaccoutumance du tabac; préparations de réparation des tissus
et de la peau; médicaments contre l’acné; médicaments contre les
allergies; antiacides; anthelmintiques; antiarrhythmiques;
antibiotiques; anticoagulants; anticonvulsifs; antidépresseurs;
antiémétiques; antiflatulents; antihistaminiques;
antihypertenseurs; anti-infectieux; anti-inflammatoires;
antiparasitiques; antibactériens; antifongiques; antiviraux;
médicaments pour soulagement des brûlures; inhibiteurs
calciques; dépresseurs du système nerveux central; stimulants du
système nerveux central; médicaments contre la toux;
médicaments contre la diarrhée; médicaments pour le traitement
des troubles gastrointestinaux; agents pour le traitement du
glaucome; hydrocortisone; agents hypnotiques; sédatifs; et
préparations ophthalmiques. Date de priorité de production: 03
avril 2003, pays: ROYAUME-UNI, demande no: 2,328,322 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,174,572. 2003/04/10. BILL BEAUTY & HEALTH PRODUCTS
INC. a corporation incorporated under the Laws of the Province
of Ontario, 60 Melford Drive, Scarborough, ONTARIO, M1B3V3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
WING H. WONG, SUITE 202, 4433 SHEPPARD AVE., EAST,
SCARBOROUGH, ONTARIO, M1S1V3 
 

The transliteration of the two Chinese characters from left to right
is SHING HING, which translates into English as "Success &
Prosperous".
SERVICES: Operation of retail stores selling Chinese herbal
medicine, Chinese herbal health food supplements tea and dried
sea food. Used in CANADA since at least as early as June 01,
1988 on services.
La translittération des deux caractères chinois de gauche à droite
est SHING HING, dont la traduction anglaise est "Success &
Prosperous".
SERVICES: Exploitation de magasins de vente au détail de
plantes médicinales chinoises, suppléments alimentaires
diététiques aux herbes chinois, tisanes et fruits de mer séchés.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 juin
1988 en liaison avec les services.
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1,174,581. 2003/03/17. RESORTS OF THE CANADIAN
ROCKIES INC., 1505 - 17 Avenue S.W., Calgary, ALBERTA,
T2T0E2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: TINGLE MERRETT LLP, 1250 STANDARD LIFE
TOWER, 639 FIFTH AVENUE S.W., CALGARY, ALBERTA,
T2P0M9 

CANADIAN ROCKIES GIRL 
The right to the exclusive use of the words "Canadian Rockies"
and "Girl" is disclaimed apart from the trade-mark.
WARES: Wearing apparel, namely, shirts, pants, toques and
jackets. Used in CANADA since May 01, 2002 on wares.
Le droit à l’usage exclusif des mots "Canadian Rockies" et "Girl"
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Articles vestimentaires, nommément
chemises, pantalons, tuques et vestes. Employée au CANADA
depuis 01 mai 2002 en liaison avec les marchandises.

1,174,595. 2003/04/10. BASF CORPORATION, 3000 Continental
Drive - North, Mount Olive, New Jersey 07828-1234, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

EZ-COTE 
WARES: UV-absorbers for cosmetics products. Proposed Use in
CANADA on wares.
MARCHANDISES: Absorbeurs UV pour cosmétiques. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,174,629. 2003/04/11. HASBRO, INC., 1027 Newport Avenue,
Pawtucket, Rhode island 02862-1059, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

CELEBRATION SALON 
The right to the exclusive use of the word SALON is disclaimed
apart from the trade-mark.
WARES: Toy ponies and accessories for use therewith.
Proposed Use in CANADA on wares.
Le droit à l’usage exclusif du mot SALON en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Poneys jouets et accessoires connexes.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,174,667. 2003/04/15. Patrick Constantin, 765, Greene Ave,
Montréal, QUÉBEC, H4C2J8 

Lift-Action 

MARCHANDISES: (1) Produits de maquillage et de traitement
pour le contour des yeux nommémnt baume, sérum et crème. (2)
Traitements cosmétiques pour le contour des yeux nommément
baumes, sérum et crème hydratant pour le contour des yeux,
baumes, sérum et crème pour estomper les ridules au contour des
yeux, baumes, sérum et crème pour lisser le contour des yeux.
SERVICES: (1) Vente de baume, sérum et crème pour estomper
les ridules au contour des yeux et pour lisser et hydrater le contour
des yeux. (2) Application de baume, sérum et crème pour
estomper les ridules au contour des yeux et pour lisser le contour
des yeux. Démonstration de baume, sérum et crème pour
estomper les ridules au contour des yeux et pour lisser et hydrater
le contour des yeux. Employée au CANADA depuis 01 décembre
2002 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.
WARES: (1) Make-up products and treatment products for around
the eyes, namely balm, serum and cream. (2) Cosmetic
treatments for the skin around the eyes, namely moisturizing
balms, serum and cream for the skin around the eyes, balms,
serum and cream for eliminating wrinkles around the eyes, balms,
serum and cream for smoothing the skin around the eyes.
SERVICES: (1) Sale of salve, serum and cream for reducing the
appearance of fine lines around the eyes and for smoothing and
moisturizing the contour of the eyes. (2) Application of balm,
serum and cream for eliminating wrinkles around the eyes and
smoothing the skin around the eyes. Demonstration of balm,
serum and cream for eliminating wrinkles around the eyes and
smoothing and moisturizing the skin around the eyes. Used in
CANADA since December 01, 2002 on wares and on services.

1,174,699. 2003/04/11. STUDIO MODERNA SA, Piazza Molino
Nuovo 15, c/o studio legale Avv. Giovanni Polar, Lugano, 6900,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 

SUPPORT-A-PILLOW 
WARES: Pillows; cushions; comfort pads; pillow coverings; pillow
cases; pillow shams. Priority Filing Date: October 11, 2002,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
173,764 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Oreillers; coussins; coussinets pour le confort;
couvre-oreiller; taies d’oreiller; taies d’oreiller à volant. Date de
priorité de production: 11 octobre 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/173,764 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,174,709. 2003/04/23. HESS MACHINERY (CANADA) LTD.,
1262 Stone Church Road East, Hamilton, ONTARIO, L8W2C8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JOHN WILLIAM LOGAN, 25 MAIN STREET WEST, SUITE 2010,
HAMILTON, ONTARIO, L8P1H1 

TUMBLEMASTER 
WARES: Processing machinery for concrete paving stones. Used
in CANADA since February 2003 on wares.
MARCHANDISES: Machinerie de traitement pour pavés de
béton. Employée au CANADA depuis février 2003 en liaison avec
les marchandises.

1,174,710. 2003/04/23. HESS MACHINERY (CANADA) LTD.,
1262 Stone Church Road East, Hamilton, ONTARIO, L8W2C8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JOHN WILLIAM LOGAN, 25 MAIN STREET WEST, SUITE 2010,
HAMILTON, ONTARIO, L8P1H1 

SPLITMASTER 
WARES: Machinery for splitting concrete paving stones and
blocks. Used in CANADA since February 2003 on wares.
MARCHANDISES: Machinerie pour fendre les dalles et blocs de
béton. Employée au CANADA depuis février 2003 en liaison avec
les marchandises.

1,174,711. 2003/04/23. Wal-Mart Stores, Inc., 702 SW 8th Street,
Bentonville, Arkansas 72716-8095, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MACERA & JARZYNA LLP, 1200-427 LAURIER
AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5W3 

DURABRAND 
WARES: Clothes washing machines, coffee grinders, trash
compactors, dish washing machines, scissors, food processors,
garbage disposals, generators, glue guns, spray guns for painting,
knives, lawn mowers, composters, paper shredders, power tools,
namely, drills, routers, saws, screwdrivers, sanders, staplers,
wrenches, clothing pressing machines, sewing machines, snow
blowers, juicers, knife sharpeners; electric razors, electric hair
trimmers, slicing machines; fire alarms, telephone answering
machines, antennas, audio tape players, audio tapes (blank), bar
code readers, barometers, burglar alarms, calculators, cameras,
camera cases, DVD players, DVD recorders, CDs and DVDs
(blank), clock radios, electric hot combs, computer hardware,
electric hair curlers, smoke detectors, video tapes (blank), electric
light dimmers, door openers, fax machines, fire extinguishers,
floor polishing machines, floor washing machines, hydrometers,
hygrometers, electric locks, metal detectors, microphones, video
monitors, ohmmeters, oscilloscopes, pedometers, photocopying
machines, polygraph machines, laser printers, ink jet printers,
GPS transceivers, radar detectors, rheostats, robots, saline

meters, optical scanners, tape recorders, stereo equipment,
telephones, thermostats, vacuum cleaners, video cameras,
voltage surge protectors, voltage surge suppressors, voltmeters;
electric massage apparatus; air cleaners, filters, deodorizers, air
conditioners, baby bottle heaters, whirlpool baths, electric
blankets, clothes dryers, deep fryers, dehumidifiers, distilling
units, hair dryers, fans, filtering units for water, foot warmers, water
fountains, stoves, griddles, grills, heaters, heat pumps, hot plates,
hot tubs, hot water tanks, ice making machines, waffle irons,
kettles, light sticks, lighting fixtures, ovens, pressure washers,
range hoods, refrigerators, saunas, shower heads, sterilizers, sun
lamps, slow cookers, sandwich makers, ice makers. Proposed
Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Lessiveuses, moulins à café, compacteurs
d’ordures ménagères, lave-vaisselle, ciseaux, robots culinaires,
broyeurs de déchets, génératrices, pistolets à colle, pistolets
pulvérisateurs pour la peinture, couteaux, tondeuses à gazon,
composteurs, déchiqueteuses à papier, outils électriques,
nommément perceuses, toupies, scies, tournevis, ponceuses,
agrafeuses, clés, machines à repasser les vêtements, machines à
coudre, souffleuses à neige, presse-fruits, aiguisoirs à couteaux;
rasoirs électriques, coupe-cheveux électriques, trancheuses;
alarmes à incendie, répondeurs téléphoniques, antennes, lecteurs
de bandes audio, bandes sonores (vierges), lecteurs de codes à
barres, baromètres, systèmes d’alarme antivol, calculatrices,
appareils-photo, étuis d’appareil-photo, lecteurs de DVD,
enregistreurs de DVD, CD et DVD (vierges), radios-réveil, peignes
chauffants électriques, matériel informatique, appareils à friser
électriques, détecteurs de fumée, bandes vidéo (vierges),
gradateurs d’éclairage, portiers électriques, télécopieurs,
extincteurs, polisseuses à plancher, machines à laver les
planchers, densimètres, hygromètres, serrures électriques,
détecteurs de métal, microphones, moniteurs vidéo, ohmmètres,
oscilloscopes, pédomètres, photocopieurs, polygraphes,
imprimantes laser, imprimantes à jet d’encre, émetteurs-
récepteurs GPS, détecteurs de radar, rhéostats, robots,
indicateurs de salinité, lecteurs optiques, magnétophones,
matériel stéréo, téléphones, thermostats, aspirateurs, caméras
vidéo, protecteurs de surtension, suppresseurs de surtension,
voltmètres; appareils de massage électriques; épurateurs d’air,
filtres, appareils désodorisants, climatiseurs, chauffe-biberon,
bains hydromasseurs, couvertures électriques, sécheuses,
friteuses, déshumidificateurs, appareils de distillation, sèche-
cheveux, ventilateurs, appareils de filtration de l’eau, chauffe-
pieds, fontaines, cuisinières, plaques à frire, grils, appareils de
chauffage, pompes à chaleur, plaques chauffantes, cuves
thermales, réservoirs à eau chaude, machines à glaçons,
gaufriers, bouilloires, bâtons lumineux, appareils d’éclairage,
fours, nettoyeurs à haute pression, hottes de cuisinière,
réfrigérateurs, saunas, pommes de douche, stérilisateurs, lampes
solaires, mijoteuses, grille-sandwich, machines à glaçons. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,174,781. 2003/04/23. QTelNet Inc., 400 - 3115 12th Street NE,
Calgary, ALBERTA, T2E7J2 

QTELNET 
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SERVICES: enabling Internet telephony through the use of a
combination of computer networks and traditional telephones.
Used in CANADA since April 15, 2003 on services.
SERVICES: Mise en service de la téléphonie sur Internet par
l’utilisation d’une combinaison de réseaux d’ordinateurs et de
téléphones conventionnels. Employée au CANADA depuis 15
avril 2003 en liaison avec les services.

1,174,788. 2003/04/14. DEUTSCHE POST AG (a joint stock
company of Germany), Charles-de-Gaulle-Strasse 20, 53113
Bonn, GERMANY Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5L1J3 

TRANS Q 
SERVICES: Mail tracking and monitoring services. Used in
CANADA since at least as early as March 21, 2003 on services.
Priority Filing Date: March 17, 2003, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 76/498,249 in association with the
same kind of services.
SERVICES: Services de suivi et de surveillance postaux.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 21 mars
2003 en liaison avec les services. Date de priorité de production:
17 mars 2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
76/498,249 en liaison avec le même genre de services.

1,174,805. 2003/04/15. Maillefer Instruments Holding Sarl a
corporation organized and existing under the laws Switzerland,
CH-1338, Ballaigues, SWITZERLAND Representative for
Service/Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

PROPEX 
WARES: A dental endodontic preparation instrument. Proposed
Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Un instrument de préparation endodontique
dentaire. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,174,822. 2003/04/15. BAYERISCHE MOTOREN WERKE
AKTIENGESELLSCHAFT, D-80788 München, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

550 
WARES: Automobiles and their constituent parts. Priority Filing
Date: March 11, 2003, Country: GERMANY, Application No:
30313309.4/12 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Automobiles et leurs pièces. Date de priorité
de production: 11 mars 2003, pays: ALLEMAGNE, demande no:
30313309.4/12 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,174,823. 2003/04/15. BAYERISCHE MOTOREN WERKE
AKTIENGESELLSCHAFT, D-80788 München, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

335 
WARES: Automobiles and their constituent parts. Priority Filing
Date: March 11, 2003, Country: GERMANY, Application No:
30313309.0/12 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Automobiles et leurs pièces. Date de priorité
de production: 11 mars 2003, pays: ALLEMAGNE, demande no:
30313309.0/12 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,174,829. 2003/04/24. JAG FLOCOMPONENTS NA INC, 9523
41 Ave, Edmonton, ALBERTA, T6E5X7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ARVIC, #280, 521 -
3RD AVENUE S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P3T3 

FUSION 
WARES: Ball valves for use in the energy industry and other
piping applications. SERVICES: Design and manufacturer of ball
valves to customer specifications for use in the energy industry
and other piping applications. Used in CANADA since February
22, 2002 on wares and on services.
MARCHANDISES: Clapets à bille pour utilisation dans l’industrie
énergétique et autres applications de tuyauterie. SERVICES:
Conception et fabrication de clapets à bille conformément aux
spécifications des clients pour utilisation dans l’industrie
énergétique et autres applications de tuyauterie. Employée au
CANADA depuis 22 février 2002 en liaison avec les marchandises
et en liaison avec les services.

1,174,972. 2003/04/25. The Procter & Gamble Company, One
Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio, 45202, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: JOHNSTON AVISAR
WASSENAAR LLP, 56 THE ESPLANADE, SUITE 401,
TORONTO, ONTARIO, M5E1A7 

TIZZ NO FRIZZ 
WARES: Hair care preparations, namely styling cream.
Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Préparations de soins capillaires,
nommément crème de mise en plis. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.
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1,175,013. 2003/04/16. SALLY BEAUTY INTERNATIONAL, INC.
(a Delaware Corporation), 3900 Morse Street, Denton, Texas
76208, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

WHATEVER YOU WANT. WHENEVER 
YOU NEED IT. WHEREVER YOU ARE 

SERVICES: Retail store services in the field of beauty supplies
and equipment. Proposed Use in CANADA on services.
SERVICES: Services de magasin de détail dans le domaine des
fournitures et de l’équipement de soins de beauté. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.

1,175,017. 2003/04/16. SALLY BEAUTY INTERNATIONAL, INC.
(a Delaware Corporation), 3900 Morse Street, Denton, Texas
76208, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

TRIPPED UP 
WARES: Hair care preparations. Proposed Use in CANADA on
wares.
MARCHANDISES: Produits capillaires. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,175,021. 2003/04/16. Federal-Mogul Corporation, 26555
Northwestern Highway, Southfield, Michigan 48034, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX
466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

TRUVIEW 
WARES: Vehicle lights. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Lampes pour véhicules. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,175,083. 2003/04/29. EVEREADY BATTERY COMPANY, INC.,
533 Maryville University Drive, St. Louis, Missouri, 63141,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

TRANS4M 
WARES: Razors and razor blades. Proposed Use in CANADA on
wares.
MARCHANDISES: Rasoirs et lames de rasoir. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,175,096. 2003/04/14. Clinique Ovo inc., 8000, boulevard
Décarie, Montréal, QUÉBEC, H4P2S4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: FASKEN
MARTINEAU DUMOULIN LLP, ATT: MAREK NITOSLAWSKI,
800, PLACE VICTORIA, BUREAU 3400, C.P. 242, MONTREAL,
QUÉBEC, H4Z1E9 

OVO 
SERVICES: Opération d’une clinique de fertilité; services
d’échographie gynécologique et obstétricale; services de tests
diagnostiques prénataux; services dans le domaine de la
génétique. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.
SERVICES: Operation of a fertility clinic; gynecological and
obstetrical ultrasonography services; prenatal diagnostic testing
services; services in the field of genetics. Proposed Use in
CANADA on services.

1,175,226. 2003/04/17. SYNPLICITY, INC. a legal entity, 600 W.
California Avenue, Sunnyvale, California, 94086, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

PHYSICAL ANALYST 
WARES: Computer software for electronic circuit design. Priority
Filing Date: November 29, 2002, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/471,187 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Logiciels pour conception de circuits
électroniques. Date de priorité de production: 29 novembre 2002,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/471,187 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,175,227. 2003/04/17. SYNPLICITY, INC. a legal entity, 600 W.
California Avenue, Sunnyvale, California, 94086, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

IDENTIFY 
WARES: Computer software for electronic circuit design. Priority
Filing Date: November 29, 2002, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/470,989 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Logiciels pour conception de circuits
électroniques. Date de priorité de production: 29 novembre 2002,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/470,989 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,175,451. 2003/04/22. V1 SPORTS & ENTERTAINMENT, INC.,
489 Devon Park Drive, Suite 310, Wayne, Pennsylvania 19087,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DEETH WILLIAMS WALL
LLP, NATIONAL BANK BUILDING, 150 YORK STREET, SUITE
400, TORONTO, ONTARIO, M5H3S5 

VMAGIC 
SERVICES: Sale, installation and maintenance of light-emitting
diode video boards and video screens in public facilities.
Proposed Use in CANADA on services.
SERVICES: Vente, installation et entretien de cartes vidéo et
d’écrans vidéo à diode électroluminescente dans des installations
publiques. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,175,471. 2003/04/23. S.C. Johnson & Son, Inc., 1525 Howe
Street, Racine, Wisconsin, 53403-2236, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: LANG MICHENER LLP, BCE PLACE, P.O. BOX
747, SUITE 2500, 181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO,
M5J2T7 

GLADE BRISE FINE 
WARES: Air fresheners. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Assainisseurs d’air. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,175,480. 2003/04/23. Medtronic, Inc. (a Minnesota
corporation), 710 Medtronic Parkway, Minneapolis, Minnesota
55432-5604, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: SIM &
MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

MAXIMO 
WARES: Medical devices, namely, implantable cardioverter
defibrillator, parts and fittings therefor. Proposed Use in CANADA
on wares.
MARCHANDISES: Dispositifs médicaux, nommément
défibrillateur interne à synchronisation automatique, pièces et
accessoires connexes. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,175,484. 2003/04/23. Xerox Corporation, 800 Long Ridge
Road, Stamford, Connecticut, 06904, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

EASY-VI 

WARES: Computer software for printing, networks, and workflow
(solutions). Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Logiciels offrant des solutions d’impression,
de réseau et de flux. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,175,519. 2003/04/23. GEN-X SPORTS SÁRL, Samvaz
Building, Route De Pre De Plan 25, Chatel St. Denis,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: R.GRANT CANSFIELD, (AIRD & BERLIS
LLP), SUITE 1800, 181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO,
M5J2T9 

EASY OUT 
WARES: Golf equipment, namely, golf clubs, golf balls, golf bags,
golf travel bags, golf gloves, and golf club head covers. Proposed
Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Équipement de golf, nommément bâtons de
golf, balles de golf, sacs de golf, sacs de voyage pour le golf, gants
de golf et housses de bâton de golf. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,175,535. 2003/04/22. Master of Colour Paint Limited,
Changsha, Building No. 9, 4th floor, Xian Jia Xin Cun, F Section,
Yue Lu District, Changsha 400013, CHINA Representative for
Service/Représentant pour Signification: LING XIA, 2309-225
DAVISVILLE AVE., TORONTO, ONTARIO, M4S1G9 
 

When read from left to right, the three Chinese characters
transliterate and translate into English as follows: (1) the first
Chinese character transliterates according to the Chinese
phonetic expression or PIN YIN system as MEI, and translates into
English as BEAUTIFUL, or PRETTY; (2) the second Chinese
character transliterates according to the Chinese phonetic
expression or Pin Yin system as QIANG, and translates into
English as WALL; (3) the third Chinese character transliterates
according to the Chinese phonetic expression or Pin Yin system
as WANG, and translates into English as KING.
WARES: Paint, namely, exterior paint, house paint, interior paint,
paint and varnish stripping or removing preparations, stains,
primers and undercoatings. Proposed Use in CANADA on wares.
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De gauche à droite, la translittération et la traduction anglaise des
trois caractères chinois sont les suivantes : (1) pour le premier
caractère, la translittération au point de vue phonétique/selon le
système nip yin est MEI, ce qui se traduit en anglais par
BEAUTIFUL ou par PRETTY; (2) pour le deuxième caractère, la
translittération au point de vue phonétique/selon le système nip
yin est QIANG, ce qui se traduit en anglais par WALL; (3) pour le
troisième caractère, la translittération au point de vue phonétique/
selon le système nip yin est WANG, ce qui se traduit en anglais
par KING.
MARCHANDISES: Peinture, nommément peinture d’extérieur,
peinture de bâtiment, peinture intérieure, préparations de
décapage de peinture et de vernis, teintures, apprêts et couches
intermédiaires. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,175,563. 2003/04/24. Sun Chemical Corporation, 222 Bridge
Plaza South, P.O. Box 1302, Fort Lee, New Jersey, 07024,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCCARTHY TETRAULT LLP,
SUITE 4700, TORONTO DOMINION BANK TOWER,
TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO,
M5K1E6 

SPECTRUM 
WARES: Printing inks, coatings, pigments and dispersions for use
in the graphic arts industry. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Encres d’imprimerie, revêtements, pigments
et dispersions pour utilisation dans l’industrie des arts graphiques.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,175,566. 2003/04/24. Sun Chemical Corporation, 222 Bridge
Plaza South, P.O. Box 1302, Fort Lee, New Jersey, 07024,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCCARTHY TETRAULT LLP,
SUITE 4700, TORONTO DOMINION BANK TOWER,
TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO,
M5K1E6 

CLEARMAX 
WARES: Printing inks, coatings, pigments and dispersions for use
in the graphic arts industry. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Encres d’imprimerie, revêtements, pigments
et dispersions pour utilisation dans l’industrie des arts graphiques.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,175,576. 2003/05/02. FORE HONORS, LLC, 189 W. Clarkston,
Lake Orion, Michigan 48362, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C2 

FORE! HONORS! 

SERVICES: rewards programs featuring golf-related prizes.
Priority Filing Date: January 21, 2003, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 76/484,060 in association with the
same kind of services. Proposed Use in CANADA on services.
SERVICES: Programmes de récompenses ayant trait à des prix
liés au golf. Date de priorité de production: 21 janvier 2003, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/484,060 en liaison
avec le même genre de services. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,175,578. 2003/05/02. Eagle Precision Technologies Inc., 565
West Street, P.O. Box 786, Brantford, ONTARIO, N3T5R7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOODMANS LLP, ATTN: INTELLECTUAL PROPERTY GROUP,
250 YONGE STREET, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO,
M5B2M6 

EAGLE 
WARES: Equipment, namely, machines and tooling to form and
shape metal tubes to produce automotive parts. SERVICES:
Providing services to manufacturers to integrate or link the control
systems of machines on the shop floor. Used in CANADA since at
least as early as 1980 on wares and on services.
MARCHANDISES: Équipement, nommément machines et outils
pour former des tubes métalliques pour la production de pièces
d’automobile. SERVICES: Fourniture de services aux fabricants
pour intégrer ou relier les systèmes de commande de machines à
l’atelier. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
1980 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,175,646. 2003/04/28. Y B SPORTS INTERNATIONAL INC.,
8977 Foucher, Montréal, QUÉBEC, H2M1V6 

MAG 
MARCHANDISES: Appareils et accessoires d’exercice physique,
nommément : exerciseur elliptique, vélos stationnaires, tapis
roulants, rameuse, stepper ; nommément : bancs d’exercices
avec ou sans plaques, poids et haltères. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
WARES: Physical exercise devices and accessories, namely:
elliptical exerciser, stationary bicycles, treadmills, rowing
machines, steppers; namely: exercise benches with or without
plates, free weights. Proposed Use in CANADA on wares.

1,175,658. 2003/04/22. L’OREAL Société anonyme, 14, rue
Royale, 75008 PARIS, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

METALLIC BLONDE TECHNOLOGY 
La requérante se désiste du droit à l’usage exclusif du terme
BLONDE en dehors de la marque de commerce.



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 51, No. 2571

February 04, 2004 219 04 février 2004

MARCHANDISES: Cosmétiques pour les soins capillaires,
nommément: shampooings, colorants sous forme de
shampooings, crèmes, gel et lotions, lotions revitalisantes et
lotions de décoloration. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
La requérante se désiste du droit à l’usage exclusif du terme
BLONDE en dehors de la marque de commerce.
WARES: Cosmetics for skin care, namely: shampoo, colourants
in the form of shampoo, creams, gel and lotions, revitalizing lotions
and colour removal lotions. Proposed Use in CANADA on wares.

1,175,659. 2003/04/22. LANCÔME PARFUMS ET BEAUTÉ &
CIE Société en nom collectif, 29, rue du Faubourg Saint-Honoré,
75008 PARIS, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

BODY STRETCH 
La requérante se désiste du droit à l’usage exclusif du terme
BODY en dehors de la marque de commerce.
MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément: laits, crèmes,
gels, huiles et poudres pour le corps. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.
La requérante se désiste du droit à l’usage exclusif du terme
BODY en dehors de la marque de commerce.
WARES: Cosmetics, namely: milks, creams, gels, oils and
powders for the body. Proposed Use in CANADA on wares.

1,175,662. 2003/04/22. ETABLISSMENTS JEAN-PIERRE
MOUEIX une société anonyme à conseil d’administration, 54
Quai du Priourat, 33500 LIBOURNE, FRANCE Representative
for Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

CHATEAU PROVIDENCE 
MARCHANDISES: Vins. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
WARES: Wines. Proposed Use in CANADA on wares.

1,175,669. 2003/04/22. S.C. Johnson & Son, Inc., 1525 Howe
Street, Racine, Wisconsin, 53403-2236, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: LANG MICHENER LLP, BCE PLACE, P.O. BOX
747, SUITE 2500, 181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO,
M5J2T7 

CIEL BLEU 
WARES: Candles. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Bougies. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,175,673. 2003/04/22. Matsushita Electric Industrial Co., Ltd.,
1006, Oaza Kadoma, Kadoma-shi, Osaka 571-8501, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C2 
 

WARES: Digital video/still cameras used with IC memory cards
having functions of an audio player and a voice recorder; personal
digital assistants (PDA). Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Appareils-photo numériques vidéo/d’images
fixes utilisés avec des cartes de mémoire à CI ayant des fonctions
de lecteur audio et d’enregistreur vocal; assistants numériques
personnels (ANP). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,175,675. 2003/04/22. FTL CORP. a Delaware Corp., 802 West
Street, Suite 202, Wilmington, Delaware 19801, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, 438
UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 

SUN SNAP 
WARES: Eyewear, namely eyeglasses, sunglasses, goggles,
eyeglass frames and cases, clip on sunglasses. Proposed Use in
CANADA on wares.
MARCHANDISES: Articles de lunetterie, nommément lunettes,
lunettes de soleil, lunettes étanches, montures de lunettes et
étuis, contre-verres solaires. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,175,677. 2003/04/22. SYNGENTA PARTICIPATIONS AG,
Schwarzwaldallee 215, 4058 Basel, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

MULTIPLEX 
WARES: Traps for insects and rodents. Proposed Use in
CANADA on wares.
MARCHANDISES: Pièges à insectes et à rongeurs. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,175,678. 2003/04/22. SYNGENTA LIMITED, Syngenta
European Regional Centre, Priestley Road, Surrey Research
Park, Guildford, Surrey GU2 7YH, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 
 

The oval surrounding the letter R is orange. The rest of the trade-
mark is blue. Colour is claimed as a feature of the mark.
WARES: Herbicides. Proposed Use in CANADA on wares.
L’ovale qui entoure la lettre R est en orange. Le reste de la marque
de commerce est en bleu. La couleur est revendiquée comme
caractéristique de la marque.
MARCHANDISES: Herbicides. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,175,763. 2003/04/23. Cargo Cosmetics Corp., 1440 Don Mills
Road, Suite #102, Toronto, ONTARIO, M3B3M1 Representative
for Service/Représentant pour Signification: MOFFAT & CO.,
1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

SHEBANG 
WARES: Hair care, bath and cosmetic products, namely: eye
shadow, eye liner, mascara, blush, lip liner, brow pencils, lipstick,
lip gloss, lip balms, makeup brushes, makeup sponges, makeup
puffs, cosmetic and lip colour palettes, undereye concealers,
foundations, face powders, soaps, bath oil, moisturizer,
fragrances and perfumes, deodorants, talcum powder, shampoo,
conditioner, hair styling gels and spray, nail polish, bronzer, sun
tan lotion, sun screens, facial cleanser and facial toner. Proposed
Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Produits de soins capillaires, produits pour le
bain et cosmétiques, nommément : ombre à paupières, eye-liner,
fard à cils, fard à joues, crayon à lèvres, crayons à sourcils, rouge
à lèvres, brillant à lèvres, baumes pour les lèvres, pinceaux de
maquillage, éponges de maquillage, tampons d’ouate pour
maquillage, palettes de cosmétiques et de couleurs pour les
lèvres, cache-cernes sous les yeux, fond de teint, poudres pour le

visage, savons, huile pour le bain, hydratant, fragrances et
parfums, déodorants, poudre de talc, shampoing, revitalisants,
gels et vaporisateurs pour mise en plis, vernis à ongles, produits
de bronzage, lotion de bronzage, écrans solaires, nettoyant pour
le visage et tonifiant pour le visage. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,175,765. 2003/04/23. Iron Horse Enterprises Inc., Bay D, 8616-
44 Street S.E., Calgary, ALBERTA, T2C2P6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: J. JAY HAUGEN,
(PARLEE MCLAWS LLP), 1500 MANULIFE PLACE, 10180 - 101
STREET, EDMONTON, ALBERTA, T5J4K1 

IRON HORSE 
WARES: Gravel, clay for land fill, marl, sand and top soil.
SERVICES: Earth moving, excavating, trenching, building road
beds, remediation of contaminated soil, land reclamation, clearing
land of live munitions, and environmental clean up services,
namely, containing, removing and transporting materials harmful
to the environment. Used in CANADA since as early as October
30, 1997 on wares and on services.
MARCHANDISES: Gravier, argile pour lieu d’enfouissement,
marne, sable et terre végétale. SERVICES: Terrassement,
excavation, creusement de tranchées, contruction de plates-
formes, mesures correctives touchant les sols contaminés, remise
en état de terrains, déminage de terrains, et services de
dépollution environmentale, nommément confinement,
enlèvement et transport des matières dangereuses pour
l’environnement. Employée au CANADA depuis aussi tôt que 30
octobre 1997 en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,175,771. 2003/04/25. Sumitomo Electric Industries, Ltd., 5-33,
Kitahama 4-chome, Chuo-ku, Osaka-shi, Osaka, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
NELLIGAN O’BRIEN PAYNE LLP, SUITE 1900, 66 SLATER,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5H1 

MEMROUTER 
WARES: Fiber optic networking equipments, namely, optical add
drop multiplexers. Priority Filing Date: April 11, 2003, Country:
JAPAN, Application No: 2003-29615 in association with the same
kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Équipement de réseautage de fibre optique,
nommément multiplexeurs d’insertion-extraction optiques. Date
de priorité de production: 11 avril 2003, pays: JAPON, demande
no: 2003-29615 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,175,777. 2003/04/24. FORT JAMES OPERATING COMPANY,
133 Peachtree Street, N.E., Atlanta, Georgia 30303, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, 438
UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 

LINENSOFT 
WARES: Paper tablecloths. Proposed Use in CANADA on
wares.
MARCHANDISES: Nappes en papier. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,175,782. 2003/04/24. KONINKLIJKE PHILIPS ELECTRONICS
N.V., Groenewoudseweg 1, Eindhoven, NETHERLANDS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

BODYSHARE 
WARES: Portable audio devices, namely MP3 players, CD
players, minidisc players, radio cassette recorders/players,
headphones. Priority Filing Date: November 25, 2002, Country:
NETHERLANDS, Application No: 1022447 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Dispositifs audio portatifs, nommément
lecteurs MP3, lecteurs de CD, lecteurs de minidisques,
enregistreurs/lecteurs de cassettes/radio, casques d’écoute. Date
de priorité de production: 25 novembre 2002, pays: PAYS-BAS,
demande no: 1022447 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,175,790. 2003/04/24. Vanity Fair, Inc., 3411 Silverside Road,
Wilmington, Delaware, 19810, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCFADDEN, FINCHAM, 225 METCALFE STREET, SUITE 606,
OTTAWA, ONTARIO, K2P1P9 

MICROCOMFORT 
WARES: Lingerie. Used in CANADA since at least as early as
January 07, 2002 on wares.
MARCHANDISES: Lingerie. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 07 janvier 2002 en liaison avec les
marchandises.

1,175,791. 2003/04/24. Vanity Fair, Inc., 3411 Silverside Road,
Wilmington, Delaware, 19810, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCFADDEN, FINCHAM, 225 METCALFE STREET, SUITE 606,
OTTAWA, ONTARIO, K2P1P9 

BODY VISIONS 
WARES: Lingerie. Used in CANADA since at least as early as
September 27, 2001 on wares.
MARCHANDISES: Lingerie. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 27 septembre 2001 en liaison avec les
marchandises.

1,175,792. 2003/04/24. Vanity Fair, Inc., 3411 Silverside Road,
Wilmington, Delaware, 19810, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCFADDEN, FINCHAM, 225 METCALFE STREET, SUITE 606,
OTTAWA, ONTARIO, K2P1P9 

SPECIAL FX 
WARES: Lingerie. Used in CANADA since at least as early as
February 20, 2002 on wares.
MARCHANDISES: Lingerie. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 20 février 2002 en liaison avec les
marchandises.

1,175,794. 2003/04/24. Vanity Fair, Inc., 3411 Silverside Road,
Wilmington, Delaware, 19810, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCFADDEN, FINCHAM, 225 METCALFE STREET, SUITE 606,
OTTAWA, ONTARIO, K2P1P9 

CASUAL VALUE 
WARES: Lingerie. Used in CANADA since at least as early as
March 01, 2002 on wares.
MARCHANDISES: Lingerie. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 01 mars 2002 en liaison avec les
marchandises.

1,175,806. 2003/04/24. Starbucks Corporation, doing business
as Starbucks Coffee Company, 2401 Utah Avenue South, Seattle,
Washington, 98134, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BULL, HOUSSER & TUPPER, 3000 ROYAL CENTRE, P.O. BOX
11130, 1055 W. GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6E3R3 

DUETTO 
SERVICES: Financial services, namely debit, credit and stored-
value card services. Proposed Use in CANADA on services.
SERVICES: Services financiers, nommément services de cartes
de débit, de crédit et de cartes à valeur stockée. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.
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1,175,854. 2003/05/05. Kerith Wilson, #1207-1111 Beach Ave.,
Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6E1T9 

PRZ 
WARES: Jewellery, namely: rings, bracelets, necklaces,
brooches, pins, anklets, toerings, earrings, pendants. Used in
CANADA since April 30, 2003 on wares.
MARCHANDISES: Bijoux, nommément : bagues, bracelets,
colliers, broches, épingles, bracelets de cheville, bagues d’orteil,
boucles d’oreilles, pendentifs. Employée au CANADA depuis 30
avril 2003 en liaison avec les marchandises.

1,175,858. 2003/05/05. ABBOTT LABORATORIES, a legal entity,
Abbott Park, Illinois 60064, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU
3400, 800 PLACE-VICTORIA, C.P. 242, MONTREAL, QUEBEC,
H4Z1E9 

SIMILAC 
WARES: infant formula. Used in CANADA since at least as early
as June 01, 1928 on wares.
MARCHANDISES: Formule pour nourrissons. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 juin 1928 en liaison
avec les marchandises.

1,175,930. 2003/04/29. GRINNER’S FOOD SYSTEMS LIMITED,
105 Walker Street, P.O. Box 1040, Truro, NOVA SCOTIA,
B2N5G9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: CHRISTOPHER P. BRETT, 70 GLOUCESTER
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P0A2 

NO CASH? NO PROBLEM! 
SERVICES: Fast food delivery services; take-out food services;
restaurant services; pizza delivery services. Used in CANADA
since at least as early as November 2001 on services.
SERVICES: Services de livraison d’aliments-minute; services de
repas pour emporter; services de restauration; services de
livraison de pizzas. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que novembre 2001 en liaison avec les services.

1,176,216. 2003/04/30. VIACOM CANADA INC., 146 Bloor Street
West, Toronto, ONTARIO, M5S1P3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25,
COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

POPCORN PARTIES 
SERVICES: Operation of movie theatres. Used in CANADA since
at least as early as May 11, 2002 on services.

SERVICES: Exploitation de salles de cinéma. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 11 mai 2002 en liaison
avec les services.

1,176,288. 2003/04/30. DDK APPAREL INC., a body corporate
and politic, duly incorporated according to law, 9500 Meilleur
Street, Suite 701, Montréal, QUEBEC, H2N2C1 Representative
for Service/Représentant pour Signification: IRVING
SHAPIRO, (PHILLIPS, FRIEDMAN, KOTLER), SUITE 900 -
PLACE DU CANADA, MONTREAL, QUEBEC, H3B2P8 

PRO ÉQUIPE 
WARES: Children’s, boys’ and girls’ clothing, namely, snowsuits,
suits, jackets, pants, coats, shirts, sport shirts, T-shirts, knitted
polo T-shirts, knitted shirts, sweaters, pullovers and cardigans,
sweatsuits, sweatshirts, sweatpants, track suits, shorts, blousons,
vests, robes, socks, ties and hats, swimwear and bathing suits.
Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Vêtements pour enfants, garçons et filles,
nommément habits de neige, costumes, vestes, pantalons,
manteaux, chemises, chemises sport, tee-shirts, polos en tricot,
chemises en tricot, chandails, pulls et cardigans, survêtements,
pulls d’entraînement, pantalons de survêtement, tenues
d’entraînement, shorts, blousons, gilets, peignoirs, chaussettes,
cravates et chapeaux, tenues de bain et maillots de bain. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,176,289. 2003/04/30. DDK APPAREL INC., a body corporate
and politic, duly incorporated according to law, 9500 Meilleur
Street, Suite 701, Montréal, QUEBEC, H2N2C1 Representative
for Service/Représentant pour Signification: IRVING
SHAPIRO, (PHILLIPS, FRIEDMAN, KOTLER), SUITE 900 -
PLACE DU CANADA, MONTREAL, QUEBEC, H3B2P8 

PRO TEAM 
WARES: Children’s, boys’ and girls’ clothing, namely, snowsuits,
suits, jackets, pants, coats, shirts, sport shirts, T-shirts, knitted
polo T-shirts, knitted shirts, sweaters, pullovers and cardigans,
sweatsuits, sweatshirts, sweatpants, track suits, shorts, blousons,
vests, robes, socks, ties and hats, swimwear and bathing suits.
Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Vêtements pour enfants, garçons et filles,
nommément habits de neige, costumes, vestes, pantalons,
manteaux, chemises, chemises sport, tee-shirts, polos en tricot,
chemises en tricot, chandails, pulls et cardigans, survêtements,
pulls d’entraînement, pantalons de survêtement, tenues
d’entraînement, shorts, blousons, gilets, peignoirs, chaussettes,
cravates et chapeaux, tenues de bain et maillots de bain. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,176,291. 2003/04/30. HEATHER LOUISE GRAY, 302W - 801
EAST 6th AVENUE, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V5T1L8 

INTERMITTENS 
WARES: Mittens. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Mitaines. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,176,292. 2003/04/30. Zhong Wei Wang trading as Trustar
Enterprises (Canada) Company, 4657 Hazel Street, Suite 604,
Burnaby, BRITISH COLUMBIA, V5H4R2 
 

WARES: Automobile audio components namely, Amplifiers,
Audio cassette players, Compact disc players, Signal processors,
Equalizers, Audio speakers, AM/FM stereo receivers. SERVICES:
Customer design and manufacturer of automobile audio
components. Used in CANADA since April 20, 2003 on wares and
on services.
MARCHANDISES: Composants audio pour automobiles,
nommément amplificateurs, lecteurs de cassette sonore, lecteurs
de disque compact, processeurs de signaux, correcteurs
acoustiques, haut-parleurs, récepteurs stéréo AM/FM.
SERVICES: Conception sur mesure et fabrication de composants
audio pour automobiles. Employée au CANADA depuis 20 avril
2003 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,176,315. 2003/04/28. Intervet Inc. a Delaware Corporation, 405
State Street, Millsboro, Delaware 19966, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

QUADRAN 
WARES: Veterinary pharmaceuticals, namely, anti-infectives for
cattle and equines. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Produits pharmaceutiques vétérinaires,
nommément anti-infectieux pour bovins et équidés. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,176,321. 2003/04/28. ELIZABETH ARDEN, INC., 14100 NW
60th Avenue, Miami Lakes, Florida 33014, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

EFFICIENCY EXPERT 

WARES: Skin cleanser and toner. Proposed Use in CANADA on
wares.
MARCHANDISES: Nettoyant et tonifiant pour la peau. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,176,368. 2003/04/30. Pfizer Products Inc., a Connecticut
Corporation, Eastern Point Road, Groton, Connecticut 06340,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX
466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

CERENIA 
WARES: Anti-emetic preparation for companion animals.
Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Préparation antiémétique pour animaux de
compagnie. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,176,376. 2003/04/30. Sampo Corporation, 26 Din-Hu Road, Da
Gang Hsiang, Guei Shan Chuen, Tao-Yuen Hsien, 333, TAIWAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BOWLEY KERR COLLINS, 200 ISABELLA STREET, SUITE 203,
OTTAWA, ONTARIO, K1S1V7 
 

WARES: Liquid crystal display (LCD) monitors and plasma
display multi-media (PDP) monitors. Proposed Use in CANADA
on wares.
MARCHANDISES: Moniteurs à cristaux liquides (LCD) et
moniteurs à plasma multimédia (PDP). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,176,394. 2003/05/08. BF Inter-Globe Inc., 186 Spruce Street,
Aurora, ONTARIO, L4G3P3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 1075
NORTH SERVICE ROAD WEST, SUITE 203, OAKVILLE,
ONTARIO, L6M2G2 

FLAXELLE 
WARES: Skin care preparations. Proposed Use in CANADA on
wares.
MARCHANDISES: Préparations pour les soins de la peau.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,176,404. 2003/05/02. Lipid Analytical Laboratories Inc., 150
Research Lane, Unit 100, Guelph, ONTARIO, N1G4T2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CAROL S. VANDENHOEK, (MILLER THOMSON LLP), 512
WOOLWICH STREET, P.O. BOX 930, GUELPH, ONTARIO,
N1H6M8 

Omega Score 
SERVICES: Blood test. Proposed Use in CANADA on services.
SERVICES: Analyse de sang. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,176,420. 2003/04/24. Spirito Italia S.R.L. Inc., 6915 Dixie Road,
Unit 15, Mississauga, ONTARIO, L5T2G2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: PALLETT VALO LLP,
SUITE 1600, 90 BURNHAMTHORPE ROAD WEST,
MISSISSAUGA, ONTARIO, L5B3C3 

URBAN REFLECTION 
WARES: Men’s, women’s and children’s clothing, namely,
jackets, pants, shirts, skirts, shorts, sweaters, swimwear, blouses,
t-shirts, raincoats, hats, scarves, socks, belts, ties and gloves.
Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Vêtements pour hommes, femmes et enfants,
nommément vestes, pantalons, chemises, jupes, shorts,
chandails, maillots de bain, chemisiers, tee-shirts, imperméables,
chapeaux, foulards, chaussettes, ceintures, cravates et gants.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,176,421. 2003/04/25. UNIVERSAL HANDLING EQUIPMENT
COMPANY LIMITED, 100 Burland Crescent, P.O. Box 3488
Station ’C’, Hamilton, ONTARIO, L8H7L5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 560, 120 KING STREET
WEST, P.O. BOX 1045 LCD1, HAMILTON, ONTARIO, L8N3R4 
 

The circle at the centre is coloured orange and is inscribes by a U
which is shaded black. The background sectors are shaded white,
light gray and dark gray.
The right to the exclusive use of the words HANDLING
EQUIPMENT is disclaimed apart from the trade-mark.
WARES: (1) Material handling equipment, namely, refuse packer
bodies, self dumping hoppers, pallet bodies, tank bodies,
compaction containers, open top containers, packer shells,
component parts therefor; waste disposal containers, stationary
compactors, hoppers, front end loader refuse containers; waste
crushers and compactor receiver containers, balers, parts thereof
and controls therefore; scrap metal containers; mobile waste
compaction trucks. (2) Front end loaders, transfer trailers, roll off
hoists, lugger trucks; rear end loaders; balers; roll off trailers,
dump trailers; hook lifts. Used in CANADA since December 2002
on wares.
Le cercle au centre est de couleur orange et un U hachuré en noir
y est inscrit. Les parties de l’arrière-plan sont hachurées de blanc,
de gris pâle et de gris foncé.
Le droit à l’usage exclusif des mots HANDLING EQUIPMENT en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: (1) Équipement de manutention, nommément
compacteurs à ordures, trémies autodéchargeuses, palettiseurs,
citernes, compacteurs, contenants découverts, doublures de
bennes tasseuses, pièces constitutives connexes; poubelles,
compacteurs à poste fixe, trémies, réservoirs à résidus à
chargeuse frontale; concasseurs à déchets et contenants de
réception de compacteur, presses à balles, leurs pièces et
commandes connexes; contenants à ferraille; bennes à ordures.
(2) Chargeuses frontales, remorques de transfert, treuils de
traction horizontale, grumiers; chargeuses arrière; presses à
balles; remorques à faux-cadre basculant, remorques à benne
basculante; engins de levage à crochet. Employée au CANADA
depuis décembre 2002 en liaison avec les marchandises.

1,176,422. 2003/04/25. Habco Beverage Systems Inc., 501
Gordon Baker Road, North York, ONTARIO, M2H2S6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 560, 120 KING
STREET WEST, P.O. BOX 1045 LCD1, HAMILTON, ONTARIO,
L8N3R4 

CASSETTE 
WARES: Self-contained refrigeration module for use in
restaurant, hotel and commercial refrigeration equipment and
beverage storage and dispensing apparatus and associated
apparatus namely mixers, post-and pre-mix beverage and syrup
dispensers, ice dispensers, bar hoses, recirculating soda
systems, carbonators, valves, and refrigerated display cabinets.
Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Module de réfrigération autonome pour
utilisation dans l’équipement de réfrigération des restaurants, des
hôtel et commercial et entreposage de boissons et appareils de
distribution et appareils connexes, nommément malaxeurs,
distributrices de sirops et de boissons avant et après le mélange,
distributrices de glaçons, conduites pour bar, systèmes de
recirculation de soda, carbonateurs, appareils de robinetterie, et
présentoirs réfrigérés. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,176,999. 2003/05/05. Clinique Ovo inc., 8000, boulevard
Décarie, Montréal, QUÉBEC, H4P2S4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: FASKEN
MARTINEAU DUMOULIN LLP, ATT: MAREK NITOSLAWSKI,
800, PLACE VICTORIA, BUREAU 3400, C.P. 242, MONTREAL,
QUÉBEC, H4Z1E9 
 

SERVICES: Opération d’une clinique de fertilité; services
d’échographie gynécologique et obstétricale; services de tests
diagnostiques prénataux; services dans le domaine de la
génétique. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.
SERVICES: Operation of a fertility clinic; gynecological and
obstetrical ultrasonography services; prenatal diagnostic testing
services; services in the field of genetics. Proposed Use in
CANADA on services.

1,177,132. 2003/05/15. Natural Factors Nutritional Products Ltd.,
1550 United Boulevard, Coquitlam, BRITISH COLUMBIA,
V3K6Y7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: RONG ZHANG, 1550 UNITED BOULEVARD,
COQUITLAM, BRITISH COLUMBIA, V3K6Y7 

REVITALX & DETOXITECH 
WARES: Dietary supplements and nutritional food supplements,
namely amino acids, antioxidants, plant extracts, brocoli extracts,
MSM (Methyl-Sulfonyl-Methane), vitamins, minerals, herbs and
enzymes formulated to provide effective support for intensive
detoxification, liver health and gastrointestinal healing. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Suppléments diététiques et suppléments
alimentaires nutritifs, nommément amino-acides, antioxydants,
extraits de plantes, extraits de brocoli, diméthylsulfonyle,
vitamines, minéraux, herbes et enzymes formulés de manière à
fournir un soutien efficace pour une détoxification intensive, la
santé du foie et la guérison gastrointestinale. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,177,256. 2003/05/06. Unicity Properties, Inc., 748 North 1340
West, Orem, Utah 84057, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MILLER THOMSON LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE
2500, P.O. BOX 27, TORONTO, ONTARIO, M5H3S1 

MAKE LIFE BETTER 
The right to the exclusive use of the word BETTER is disclaimed
apart from the trade-mark.
SERVICES: Rendering advertising services to others in print and
electronic form, business management, business administration,
office function in the form of accounting and secretarial services,
and technical assistance in connection with the establishment
and/or operation of person to person wholesale and retail
merchandising of various goods; namely, nutritional and dietary
supplements and personal care products; namely, shampoo,
conditioner and cosmetics. Proposed Use in CANADA on
services.
Le droit à l’usage exclusif du mot BETTER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
SERVICES: Fourniture de services de publicité à des tiers sous
forme imprimée et électronique, gestion des affaires,
administration des affaires, tâches de bureau sous forme de
services de comptabilité et de secrétariat, et aide technique en
rapport avec la mise en oeuvre et/ou l’exploitation de personne à
personne de marchandisage au détail et en gros de différentes
marchandises, nommément suppléments nutritionnels et
diététiques et produits d’hygiène personnelle, nommément
shampoing, revitalisants et cosmétiques. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,179,367. 2003/05/28. Yoplait Marques Internationales, 170 Bis,
Boulevard du Montparnasse, 75014, Paris, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
STIKEMAN ELLIOTT LLP, SUITE 1600, 50 O’CONNOR
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

La marque de commerce s’agit d’une étiquette bidimensionnelle.
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La requérante revendique les couleurs suivantes comme
caractéristiques de la marque: L’arrière-plan de la marque de
commerce est lime; la partie de l’arrière-plan située directement
derrière le mot TUBES est verte; l’ombrage autour de chaque
lettre du mot TUBES est mauve; le mot TUBES est blanc; la peau
de l’individu est jaune; les souliers de l’individu sont gris; la
planche à roulette de l’individu est orange et mauve; le pantalon
de l’individu est vert; le chandail de l’individu est orange; les gants
de l’individu sont gris; le casque-protecteur de l’individu est gris
avec deux lignes blanches; le tube tenu par l’individu est mauve;
la représentation des citrons est jaune; les mots LIMONADES,
ELECTRIK et LEMONADE, et le numéro 4 adjacent à ces mots
sont jaunes; la représentation de la framboise est rouge; la
représentation des mûres est bleu; les mots FRUITS, ATOMIK, et
FRUIT et le numéro 4 adjacent à ces mots sont blancs; la partie
de l’arrière-plan située directement derrière les mots LIMONADE,
ELECTRIK et LEMONADE est bleu; la partie de l’arrière-plan
située directement derrière les mots FRUITS, ATOMIK et FRUITS
est bourgogne; le mot YOPLAIT est écrit en bleu foncé sur un fond
blanc; l’ovale entourant le mot YOPLAIT est rouge et la fleur
adjacente au mot YOPLAIT comprend trois pétales rouges et trois
pétales oranges.
Le droit à l’usage exclusif des mots TUBES, FRUITS, FRUIT et le
chiffre 4 en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Lait et produits laitiers nommément: yaourts,
yaourts à boire, fromages frais, lait fermenté, boissons lactées où
le lait prédomine. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que le 04 novembre 2002 en liaison avec les marchandises.
The trade-mark is a two-dimensional label.
The applicant claims the following colours as features of the mark:
the background of the trade-mark is lime green; the part of the
background located directly behind the word TUBES is green; the
shading around each letter of the word TUBES is mauve; the word
TUBES is white; the skin of the character is yellow; the shoes of
the character are gray; the character’s skateboard is orange and
mauve; the character’s pants are green; the character’s sweater is
orange; the character’s gloves are gray; the character’s helmet is
gray with two white lines; le tube held by the character is mauve;
the representation of the lemons is yellow; the words
LIMONADES, ELECTRIK and LEMONADE, and the numeral 4
beside these words are yellow; the representation of the raspberry
is red; the representation of the berries is blue; the words FRUITS,
ATOMIK, and FRUIT and the numeral 4 beside these words are
white; the part of the background located directly behind the words
LIMONADE, ELECTRIK and LEMONADE is blue; the part of the
background located directly behind the words FRUITS, ATOMIK
and FRUIT is burgundy; the word YOPLAIT is written in dark blue
on a white background; the oval around the word YOPLAIT is red
and the flower beside the word YOPLAIT includes three red petals
and three orange petals.
The right to the exclusive use of the words TUBES, FRUITS,
FRUIT and the number 4 is disclaimed apart from the trade-mark.
WARES: Milk and milk products, namely: yogurts, yogurt
beverages, fresh cheese, fermented milk, dairy drinks in which
milk is the main ingredient. Used in CANADA since at least as
early as November 04, 2002 on wares.

1,179,368. 2003/05/28. Yoplait Marques Internationales, 170 Bis,
Boulevard du Montparnasse, 75014, Paris, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
STIKEMAN ELLIOTT LLP, SUITE 1600, 50 O’CONNOR
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

La marque de commerce s’agit d’une étiquette bidimensionnelle.
La requérante revendique les couleurs suivantes comme
caractéristiques de la marque: L’arrière-plan de la marque de
commerce est rouge; la partie de l’arrière-plan située directement
derrière le mot TUBES est verte; l’ombrage autour de chaque
lettre du mot TUBES es mauve; le mot TUBES est blanc; la peau
de l’individu est jaune; le casque-protecteur de l’individu est brun
et blanc; la planche à neige est mauve; le dessin de fusée sur la
planche à neige est brun; les protèges-genoux sont bleus; le
pantalon de l’individu est brun; le chandail de l’individu est mauve
avec une ligne brune; les gants de l’individu sont bruns avec une
ligne blanche; le tube tenu par l’individu est rouge; la
représentation des fraises est rouge avec des feuilles vertes; les
mots FRAISES et STRAWBERRY, et le numéro 4 adjacent à ces
mots sont jaunes; la représentation des cerises est rouge; les
mots CERISES et CHERRY et le numéro 4 adjacent à ces mots
sont blancs; la partie de l’arrière-plan située directement derrière
les mots CERISES et CHERRY est jaune; le mot YOPLAIT est
écrit en bleu foncé avec un fond blanc; l’ovale entourant le mot
YOPLAIT est rouge et la fleur adjacente au mot YOPLAIT
comprend trois pétales rouges et trois pétales oranges.
La requérante se désiste du droit à l’usage exclusif de toute la
matière à lire sauf le mot YOPLAIT en dehors de la marque de
commerce.
MARCHANDISES: Lait et produits laitiers nommément: yaourts,
yaourts à boire, fromages frais, lait fermenté, boissons lactées oû
le lait prédomine. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que le 04 novembre 2002 en liaison avec les marchandises.
The trade-mark is a two-dimensional label.
The applicant claims the following colours as features of the mark:
The background of the trade-mark is red; the part of the
background located directly behind the word tubes is green; the
shading around each letter of the word tubes is mauve; the word
tubes is wjite; the character’s skin is yellow; the character’s helmet
is brown and white; the snowboard is mauve; drawing of the rocket
on the snowboard is brown; the knee pads are blue; the
character’s pants are brown; the character’s sweater is mauve
with a brown line; the character’s gloves are brown with a white
line; the tube held by the character is red; the representation of the
strawberries is red with green leaves; the words FRAISES and
STRAWBERRY, and the numeral 4 beside these words are
yellow; the representation of the cherries is red; the words
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CERISES and CHERRY and the numeral 4 beside these words
are white; the part of the background located directly behind the
words CERISES and CHERRY is yellow; the word YOPLAIT is
written in dark blue with a white background; the oval around the
word YOPLAIT is red and the flower beside the word YOPLAIT
includes three red petals and three orange petals.
The applicant disclaims the right to the exclusive use of all the
reading material except the word YOPLAIT apart from the
trademark.
WARES: Milk and milk products, namely: yogurts, yogurt
beverages, fresh cheese, fermented milk, dairy drinks in which
milk is the main ingredient. Used in CANADA since at least as
early as November 04, 2002 on wares.

1,179,369. 2003/05/28. Yoplait Marques Internationales, 170 Bis,
Boulevard du Montparnasse, 75014, Paris, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
STIKEMAN ELLIOTT LLP, SUITE 1600, 50 O’CONNOR
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

La marque de commerce s’agit d’une étiquette bidimensionnelle.
La requérante revendique les couleurs suivantes comme
caractéristiques de la marque: L’arrière-plan de la marque de
commerce est mauve; la partie de l’arrière-plan située directement
derrière le mot TUBES est verte; l’ombrage autour de chaque
lettre du mot TUBES est mauve; le mot TUBES est blanc; la peau
de l’individu est jaune; les souliers de l’individu sont noirs avec des
lignes blanches; les chaussettes de l’individu sont bleus; les
shorts de l’individu sont bleus; le chandail de l’individu est bleu; le
numéro 10 apposé sur le chandail est blanc; le ballon de soccer
est noir et blanc; le bandeau de l’individu est blanc; le tube tenu
par l’individu est rouge; la représentation des framboises est
rouge; les mots FRAMBOISES et RASPBERRY et le numéro 4
adjacent à ces mots sont jaunes; la représentation des raisins est
mauve; les mots RAISINS et GRAPE, et le numéro 4 adjacent à
ces mots sont blancs; la partie de l’arrière-plan située directement
derrière les mots FRAMBOISES et RASPBERRY, RAISINS et
GRAPE est rouge; le mot YOPLAIT est écrit en bleu foncé avec
un fond blanc; l’ovale entourant le mot YOPLAIT est rouge et la
fleur adjacente au mot YOPLAIT comprend trois pétales rouges et
trois pétales oranges.
La requérante se désiste du droit à l’usage exclusif de toute la
matière à lire sauf le mot YOPLAIT en dehors de la marque de
commerce.
WARES: Lait et produits laitiers nommément: yaourts, yaourts à
boire, fromages frais, lait fermenté, boissons lactées oû le lait
prédomine. Used in CANADA since at least as early as November
04, 2002 on wares.

The trade-mark is a two-dimensional label.
The applicant claims the following colours as features of the mark:
The background of the trade-mark is mauve; the part of the
background located directly behind the word tubes is green; the
shading around each letter of the word tubes is mauve; the word
tubes is white; the character’s skin is yellow; the character’s shoes
are black with white lines; the character’s socks are blue; the
character’s shorts are blue; the character’s sweater is blue; the
numeral 10 on the sweater is white; the soccer ball is black and
white; the character’s headband is white; the tube held by the
character is red; the representation of the raspberries is red; the
words FRAMBOISES et RASPBERRY and the numeral 4 beside
these words are yellow; the representation of the grapes is mauve;
the words RAISINS and GRAPE, and the numeral 4 beside these
words are white; the part of the background located directly behind
the words FRAMBOISES and RASPBERRY, RAISINS and
GRAPE is red; the word YOPLAIT is written in dark blue with a
white background; the oval around the word YOPLAIT is red and
the flower beside the word YOPLAIT includes three red petals and
three orange petals.
The applicant disclaims the right to the exclusive use of all the
reading material except the word YOPLAIT apart from the
trademark.
MARCHANDISES: Milk and milk products, namely: yogurts,
yogurt beverages, fresh cheese, fermented milk, dairy drinks in
which milk is the main ingredient. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 04 novembre 2002 en liaison avec les
marchandises.

1,179,370. 2003/05/28. Yoplait Marques Internationales, 170 Bis,
Boulevard du Montparnasse, 75014, Paris, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
STIKEMAN ELLIOTT LLP, SUITE 1600, 50 O’CONNOR
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

La marque de commerce s’agit d’une étiquette bidimensionnelle.
La requérante revendique les couleurs suivantes comme
caractéristiques de la marque: L’arrière-plan de la marque de
commerce est bleu; la partie de l’arrière-plan située directement
derrière le mot TUBES est verte; l’ombrage autour de chaque
lettre du mot TUBES est mauve; le mot TUBES est blanc; la peau
de l’individu est jaune; les souliers de l’individu sont gris; les
pantalons de l’individu sont mauves; le chandail de l’individu est
rouge; la bicyclette est verte avec des pneus noirs; le casque-
protecteur de l’individu est mauve; les gants de l’individu sont gris;
le tube tenu par l’individu est pêche; la représentation des pêches
est pêche; les mots PÊCHES et PEACH, et le numéro 4 adjacent
à ces mots sont pêches; la représentation des bleuets est bleu; les
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mots BLEUETS et BLUEBERRY, et le numéro 4 adjacent à ces
mots sont bleues; la partie de l’arrière-plan située directement
derrière les mots PÊCHES et PEACH est pêche; la partie de
l’arrière-plan située directement derrière les mots BLEUETS et
BLUEBERRY est bleu; le mot YOPLAIT est écrit en bleu foncé sur
un fond blanc; l’ovale entourant le mot YOPLAIT est rouge et la
fleur adjacente au mot YOPLAIT comprend trois pétales rouges et
trois pétales oranges.
La requérante se désiste du droit à l’usage de toute la matière à
lire sauf le mot YOPLAIT en dehors de la marque de commerce.
WARES: Lait et produits laitiers nommément: yaourts, yaourts à
boire, fromages frais, lait fermenté, boissons lactées oû le lait
prédomine. Used in CANADA since at least as early as November
04, 2002 on wares.
The trade-mark is a two-dimensional label.
The applicant claims the following colours as features of the mark:
The background of the trade-mark is blue; the part of the
background located directly behind the word TUBES is green; the
shading around each letter of the word TUBES is mauve; the word
TUBES is white; the character’s skin is yellow; the character’s
shoes are gray; the character’s pants are mauve; the character’s
sweater is red; the bicycle is green with black tires; the character’s
helmet is mauve; the character’s gloves are gray; the tube held by
the character is peach; the representation of the peaches is
peach; the words PÊCHES and PEACHES, and the numeral 4
beside these words are peach; the representation of the
blueberries is blue; the words BLEUETS and BLUEBERRY, and
the numeral 4 beside these words are blue; the part of the
background located directly behind the words PÊCHES and
PEACHES is peach; the part of the background located directly
behind the words BLEUETS and BLUEBERRY is blue; the word
YOPLAIT is written in dark blue on a white background; the oval
around the word YOPLAIT is red and the flower beside the word
YOPLAIT includes three red petals and three orange petals.
The applicant disclaims the right to the use of all all the reading
material except the word YOPLAIT apart from the trademark.
MARCHANDISES: Milk and milk products, namely: yogurts,
yogurt beverages, fresh cheese, fermented milk, dairy drinks in
which milk is the main ingredient. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 04 novembre 2002 en liaison avec les
marchandises.

1,179,405. 2003/05/27. BASF AKTIENGESELLSCHAFT, Carl-
Bosch-Strasse 38, Ludwigshafen am Rhein, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

LUTROL 
WARES: Chemical products for use in industry, namely: solvents
for the cosmetic and the scent industry. Proposed Use in
CANADA on wares.
MARCHANDISES: Produits chimiques pour utilisation dans
l’industrie, nommément solvants pour l’industrie des cosmétiques
et des parfums. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,179,811. 2003/05/30. Radlo Foods, Llc, 313 Pleasant Street,
Watertown, Massachusetts 02472, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: G. RONALD BELL & ASSOCIATES, SUITE 1215,
99 BANK STREET, P.O. BOX 2450, POSTAL D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5W6 

BORN FREE 
WARES: (1) Eggs. (2) Meat, fish, poultry, game; dairy products,
namely, milk, yogourt, cheese, cream, butter. Used in CANADA
since at least as early as November 14, 2001 on wares (1).
Proposed Use in CANADA on wares (2).
MARCHANDISES: (1) Oeufs. (2) Viande, poisson, volaille, gibier;
produits laitiers, nommément lait, yogourt, fromage, crème,
beurre. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le
14 novembre 2001 en liaison avec les marchandises (1). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2).

1,180,239. 2003/06/04. Pfizer Products Inc. a Connecticut
Corporation, Eastern Point Road, Groton, Connecticut 06340,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX
466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

TIVIXIOR 
WARES: (1) Pharmaceutical preparations for the treatment of
cardiovascular disease; central nervous system diseases and
disorders, namely central nervous system infections, brain
diseases, central nervous system movement disorders, ocular
motility disorders, spinal cord diseases, encephalitis, epilepsy,
Alzheimer’s, cerebral palsy, Parkinson’s disease; neurological
diseases and disorders, namely brain injury, spinal cord injury,
seizure disorders, Alzheimer’s, Huntington’s disease, cerebral
palsy; genitourinary diseases, namely urological diseases,
infertility, sexually transmitted diseases, inflammatory pelvic
diseases; gastrointestinal diseases and disorders;
muskuloskeletal diseases and disorders, namely connective
tissue diseases, bone diseases, osteoporosis, spinal diseases,
back pain, fractures, sprains, cartilage injuries; allergies; diabetes;
hypertension; erectile dysfunction; sexual dysfunction; cancer;
migraines; pain, namely headaches, migraines, back pain, pain
from burns, neuropathic pain; obesity; inflammation and
inflammatory diseases, namely inflammatory bowel diseases,
inflammatory connective tissue diseases, inflammatory pelvic
diseases; the respiratory system; infectious diseases, namely
respiratory infections, eye infections; immunilogical diseases and
disorders, namely autoimmune diseases, immunologic deficiency
syndromes, Aquired Immune Deficiency Syndrome (AIDS); viral
diseases and disorders, namely herpes, hepatitis, Aquired
Immune Deficiency Syndrome (AIDS); stroke; psychiatric
diseases and disorders, namely mood disorders, anxiety
disorders, panic disorders, cognitive disorders, schizophrenia,
depression; substance abuse disorders, namely alcoholism and
drug addiction; carpal tunnel syndrome; varicose veins; dental and
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oral diseases; osteoporosis; arthritis; multiple sclerosis; yeast
infections; prostate disorders; pulmonary disorders; and insomnia.
(2) Pharmaceutical preparations for use in oncology; dermatology,
namely dermatitis, skin pigmentation diseases; ophthalmology;
ocular disorders; gastroenterology; and gynecology. (3)
Pharmaceutical preparations, namely cholesterol preparations,
namely preparations to lower cholesterol; smoking cessation
preparations; tissue and skin repair preparations; acne
medication; allergy medication; antacids; anthelmintics;
antiarrhythmics; antibiotics; anticoagulants; anticonvulsants;
antidepressants; antiemetics; antiflatulants; antihistamines;
antihypertensives; anti-infectives; anti-inflammatories;
antiparasitics; antibacterials; antifungals; antivirals; burn relief
medication; calcium channel blockers; central nervous system
depressants; central nervous system stimulants; cough treatment
medication; diarrhea medication; gastrointestinal medication;
glaucoma agents; hydrocortisone; hypnotic agents; sedatives;
and ophthalmic preparations. Priority Filing Date: May 21, 2003,
Country: UNITED KINGDOM, Application No: 2,332,785 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.
MARCHANDISES: (1) Préparations pharmaceutiques pour le
traitement de maladies cardio-vasculaires; de maladies et de
troubles du système nerveux central, nommément infections du
système nerveux central, maladies du cerveau, troubles de
mouvement du système nerveux central, troubles
d’oculomotricité, maladies médullaires, encéphalite, épilepsie,
maladie d’Alzheimer, paralysie cérébrale, maladie de Parkinson;
maladies et troubles neurologiques, nommément blessures du
cerveau, traumatismes médullaires, crises épileptiques, maladie
d’Alzheimer, maladie de Huntington, paralysie cérébrale;
maladies génito-urinaires, nommément maladies des voies
urinaires, infécondité, maladies transmissibles sexuellement,
maladies pelviennes inflammatoires; maladies et troubles gastro-
entériques; maladies et troubles musculosquelettiques,
nommément maladies des tissus conjonctifs, maladies des os,
ostéoporose, maladies rachidiennes, douleurs au dos, fractures,
entorses, blessures au cartilage; allergies; diabète; hypertension;
dysérection; dysfonction sexuelle; cancer; migraines; douleur,
nommément maux de tête, migraines, douleur au dos, douleur de
brûlures, douleur neuropathique; obésité; inflammation et
maladies inflammatoires, nommément maladies intestinales
inflammatoires, maladies des tissus conjonctifs inflammatoires,
maladies pelviennes inflammatoires; maladies de l’appareil
respiratoire; maladies infectieuses, nommément infections
respiratoires, infections des yeux; maladies et troubles
immunologiques, nommément maladies auto-immunes,
syndromes immunologiques d’insuffisance, syndrome
d’immunodéficience acquise (SIDA); maladies et troubles viraux,
nommément herpès, hépatite, syndrome d’immunodéficience
acquise (SIDA); accidents cardio-vasculaires; maladies et
troubles psychiatriques, nommément troubles de l’humeur,
troubles anxieux, troubles paniques, troubles cognitifs,
schizophrénie, dépression; troubles de toxicomanie, nommément
alcoolisme et narcomanie; syndrome du canal carpien; varices;
maladies dentaires et orales; ostéoporose; arthrite; sclérose en
plaques; infections aux levures; troubles de la prostate; troubles
pulmonaires; et troubles de sommeil. (2) Préparations

pharmaceutiques pour utilisation en oncologie; dermatologie,
nommément dermatite, maladies de la pigmentation cutanée;
ophtalmologie; troubles oculaires; gastroentérologie; et
gynécologie. (3) Préparations pharmaceutiques, nommément
préparations anti-cholestérol, nommément préparations pour
baisser la cholestérolémie; préparations favorisant la
désaccoutumance du tabac; préparations de réparation des tissus
et de la peau; médicaments contre l’acné; médicaments contre les
allergies; antiacides; anthelmintiques; antiarrhythmiques;
antibiotiques; anticoagulants; anticonvulsifs; antidépresseurs;
antiémétiques; antiflatulents; antihistaminiques;
antihypertenseurs; anti-infectieux; anti-inflammatoires;
antiparasitiques; antibactériens; antifongiques; antiviraux;
médicaments pour soulagement des brûlures; inhibiteurs
calciques; dépresseurs du système nerveux central; stimulants du
système nerveux central; médicaments contre la toux;
médicaments contre la diarrhée; médicaments pour le traitement
des troubles gastrointestinaux; agents pour le traitement du
glaucome; hydrocortisone; agents hypnotiques; sédatifs; et
préparations ophthalmiques. Date de priorité de production: 21
mai 2003, pays: ROYAUME-UNI, demande no: 2,332,785 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,190,689. 2003/09/16. SANI-MARC INC., 42, rue de l’Artisan,
Victoriaville, QUÉBEC, G6P7E3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MICHEL P. BOUCLIN, 5917,
DE JUMONVILLE, MONTREAL, QUÉBEC, H1M1R2 

CALYPSO 
MARCHANDISES: Détergents liquides pour parquets, comptoirs
et pour le vinyle et la résine pour les piscines et les spas.
Employée au CANADA depuis aussi tôt que 15 mars 1987 en
liaison avec les marchandises.
WARES: Liquid detergents for wood floors, counters and vinyl and
resin used in pools and spas. Used in CANADA since as early as
March 15, 1987 on wares.

1,196,670. 2003/11/18. Les Entreprises DOVICO Enterprises,
Inc., 236 St. George Street, Suite 119, Moncton, NEW
BRUNSWICK, E1C1W1 

DOVICO TRACK-IT 
WARES: Computer software to monitor invoices, expenses and
time spent on projects and activities used for project management
and tracking in information technology and other related
industries. Used in CANADA since September 22, 2003 on wares.
MARCHANDISES: Logiciels de surveillance des factures, des
dépenses et du temps consacrés à des projets et à des activités
utilisés pour la gestion de projets et le repérage en technologie de
l’information et autres industries connexes. Employée au
CANADA depuis 22 septembre 2003 en liaison avec les
marchandises.
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1,196,675. 2003/11/18. Les Entreprises DOVICO Enterprises,
Inc., 236 St. George Street, Suite 119, Moncton, NEW
BRUNSWICK, E1C1W1 

DOVICO CHANGE-IT 
WARES: Computer software to monitor defects and problems
found in software development. Used in CANADA since
September 02, 2003 on wares.
MARCHANDISES: Logiciels permettant la surveillance de
défauts et de problèmes trouvés dans l’élaboration de logiciels.
Employée au CANADA depuis 02 septembre 2003 en liaison
avec les marchandises.

1,198,112. 2002/11/22. 3690075 Canada Inc., 45 Dawson Rd.,
Suite #1, Guelph, ONTARIO, N1H1B1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1020, COMMERCE
HOUSE, 50 QUEEN STREET NORTH, KITCHENER, ONTARIO,
N2H6M2 

X Drive 
WARES: Food and nutritional supplements namely, vitamins,
minerals and herbs in capsule, powder, tablet and bar form. Used
in CANADA since March 01, 2000 on wares.
MARCHANDISES: Aliments et suppléments nutritionnels,
nommément vitamines, minéraux et herbes en capsules, en
poudre, en comprimés et sous forme de barres. Employée au
CANADA depuis 01 mars 2000 en liaison avec les marchandises.
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173,803-2. 2002/10/15. (UCA10536--1938/07/27) CADBURY
LIMITED, P.O. BOX 12, BOURNVILLE, BIRMINGHAM B30 2LU,
ENGLAND, UNITED KINGDOM Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

CARAMILK 
WARES: Baked goods, namely cakes, and non-alcoholic
beverages, namely hot beverage mixes. Proposed Use in
CANADA on wares.
MARCHANDISES: Produits de boulangerie, nommément
gâteaux, et boissons non alcoolisées, nommément préparations
pour boissons chaudes. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

268,032-1. 2002/10/15. (TMA129,096--1962/12/14) Cadbury
Trebor Allan Inc., 5515 North Service Road, 4th Floor, P.O. Box
5301, Burlington, ONTARIO, L7R4S9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

CRISPY CRUNCH 
WARES: Baked goods, namely cakes, and non-alcoholic
beverages, namely hot beverage mixes. Proposed Use in
CANADA on wares.
MARCHANDISES: Produits de boulangerie, nommément
gâteaux, et boissons non alcoolisées, nommément préparations
pour boissons chaudes. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

285,214-1. 2003/02/19. (TMA149,175--1967/02/03) 656508
ONTARIO LIMITED, 5200 ROBINSON STREET, NIAGARA
FALLS, ONTARIO, L2G2A3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

SKYLON 
WARES: Hotel or other accommodation for tourists. Proposed
Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Hôtel et autres lieux d’hébergement pour
touristes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

574,409-1. 2001/09/26. (TMA353,669--1989/03/23) 174776
CANADA INC., 3510 St-Laurent Boulevard Suite 306, Montreal,
QUEBEC, H2X2V2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: EARL S. HEIBER, SUITE 200, 70 BOND
STREET, TORONTO, ONTARIO, M5B1X3 
 

The right to the exclusive use of the words HILARY RADLEY is
disclaimed apart from the trade-mark.
WARES: Ties; cravats; foulards; scarves; eyewear, namely,
eyeglasses, eyeglass frames and eyeglass lenses; handbags,
footwear, namely, shoes, boots, sandals and slippers; ponchos;
shawls and capes. Proposed Use in CANADA on wares.
Le droit à l’usage exclusif des mots HILARY RADLEY en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Cravates; cache-cols; foulards; foulards;
articles de lunetterie, nommément lunettes, montures de lunettes
et verres de lunettes; sacs à main, articles chaussants,
nommément chaussures, bottes, sandales et pantoufles;
ponchos; châles et capes. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

574,972-1. 2003/03/05. (TMA341,306--1988/06/03) CODET
INC., 43/49, RUE MAPLE, C.P. 90, COATICOOK, QUÉBEC,
J1A2S8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Y3X2 

HOT ROD 
MARCHANDISES: (1) Coveralls, shorts, t-shirts, vests,
underwear, pajamas, skirts, neckties, tank tops, wallets. (2) Bags,
namely: athletic bags, back-packs, beach bags, duffel bags,
garment bags, handbags, knapsacks, purses, saddlebags, shoe
bags, school bags, shoulder bags, sports bags, suitcases, tote
bags, travelling bags. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que 1998 en liaison avec les marchandises.

Demandes d’extension
Applications for Extensions
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WARES: (1) Combinaisons, shorts, tee-shirts, gilets, sous-
vêtements, pyjamas, jupes, cravates, débardeurs, portefeuilles.
(2) Sacs, nommément : sacs d’athlétisme, sacs à dos, sacs de
plage, sacs polochon, sacs à vêtements, sacs à main, havresacs,
bourses, sacoches de selle, sacs à chaussures, sacs d’écolier,
sacs à bandoulière, sacs de sport, valises, fourre-tout, sacs de
voyage. Used in CANADA since at least as early as 1998 on
wares.

636,930-1. 2002/11/25. (TMA429,259--1994/06/24) Ferrosan A/
S, Sydmarken 5, DK-2860 Søborg, DENMARK Representative
for Service/Représentant pour Signification: MCCARTHY
TETRAULT LLP, SUITE 4700, TORONTO DOMINION BANK
TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO,
ONTARIO, M5K1E6 

AFLURAX 
WARES: Gastro-intestinal preparations. Proposed Use in
CANADA on wares.
MARCHANDISES: Préparations gastro-intestinales. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,060,348. 2000/05/24. CSG SECURITY INC./SÉCURITÉ CSG
INC., 5201 Explorer Drive, Mississauga, ONTARIO, L4W4H1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 

G-ProxCard 
The right to the exclusive use of the word CARD is disclaimed
apart from the trade-mark.
WARES: Access control devices for presentation at controlled-
access doors namely cards adapted to emit a radio frequency in
close proximity to an access control reader. Used in CANADA
since at least as early as May 01, 2000 on wares.
This mark was incorrectly advertised in the Trade-marks Journal
of June 25, 2003
Le droit à l’usage exclusif du mot CARD en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Dispositifs de contrôle d’accès à présenter à
des portes à accès contrôlé, nommément cartes faites pour
émettre une onde hertzienne à proximité immédiate d’un
récepteur d’accès contrôlé. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 01 mai 2000 en liaison avec les
marchandises.
Cette marque a été publiée incorrectement dans le Journal des
Marques de Commerce du 25 juin 2003 

Demandes re-publiées
Applications Re-advertised
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TMA599,304. January 14, 2004. Appln No. 1,120,156. Vol.50 
Issue 2547. August 20, 2003. MARY KAY INC.

TMA599,305. January 14, 2004. Appln No. 1,053,917. Vol.50 
Issue 2526. March 26, 2003. STORNAWAY COMMUNICATIONS 
LIMITED PARTNERSHIP,.

TMA599,306. January 14, 2004. Appln No. 1,143,117. Vol.50 
Issue 2540. July 02, 2003. TAISCHUH CORP.

TMA599,307. January 14, 2004. Appln No. 1,149,183. Vol.50 
Issue 2547. August 20, 2003. SMART TECHNOLOGIES INC.

TMA599,308. January 14, 2004. Appln No. 1,006,846. Vol.50 
Issue 2539. June 25, 2003. FUTUREWAY COMMUNICATIONS, 
INC.

TMA599,309. January 14, 2004. Appln No. 1,068,715. Vol.50 
Issue 2526. March 26, 2003. Extensity, Inc.,.

TMA599,310. January 14, 2004. Appln No. 1,040,484. Vol.50 
Issue 2527. April 02, 2003. MatrixOne, Inc.

TMA599,311. January 14, 2004. Appln No. 1,042,970. Vol.50 
Issue 2552. September 24, 2003. InBusiness Media Network Inc.

TMA599,312. January 14, 2004. Appln No. 1,110,298. Vol.49 
Issue 2512. December 18, 2002. Paul Hartmann AG,.

TMA599,313. January 14, 2004. Appln No. 1,122,675. Vol.50 
Issue 2537. June 11, 2003. Auburn Industrial Services Ltd.

TMA599,314. January 14, 2004. Appln No. 878,792. Vol.50 Issue 
2541. July 09, 2003. ROLF STROTHMANN.

TMA599,315. January 14, 2004. Appln No. 1,084,865. Vol.49 
Issue 2482. May 22, 2002. Blumont Capital Corporation.

TMA599,316. January 14, 2004. Appln No. 1,122,589. Vol.50 
Issue 2550. September 10, 2003. GÉNOME CANADA/GENOME 
CANADA.

TMA599,317. January 14, 2004. Appln No. 1,018,054. Vol.48 
Issue 2433. June 13, 2001. Q-MED AB,.

TMA599,318. January 14, 2004. Appln No. 879,314. Vol.50 Issue 
2530. April 23, 2003. ASSET INC.

TMA599,319. January 14, 2004. Appln No. 1,125,551. Vol.50 
Issue 2541. July 09, 2003. Parts Express International Inc.

TMA599,320. January 14, 2004. Appln No. 1,032,446. Vol.50 
Issue 2530. April 23, 2003. THE ASSEMBLY OF FIRST 
NATIONS,.

TMA599,321. January 14, 2004. Appln No. 1,039,799. Vol.48 
Issue 2455. November 14, 2001. CARILLION PLC,.

TMA599,322. January 14, 2004. Appln No. 1,093,057. Vol.49 
Issue 2502. October 09, 2002. IMPLEMENTATION & ADVISORY 
GROUP LTD.

TMA599,323. January 14, 2004. Appln No. 1,138,961. Vol.50 
Issue 2548. August 27, 2003. P.R. DISTRIBUTION INC.

TMA599,324. January 14, 2004. Appln No. 1,097,821. Vol.50 
Issue 2530. April 23, 2003. LANSINOH LABORATORIES, INC.

TMA599,325. January 14, 2004. Appln No. 1,124,359. Vol.50 
Issue 2529. April 16, 2003. VISTA4 TECHNOLOGIES INC.

TMA599,326. January 14, 2004. Appln No. 1,096,678. Vol.49 
Issue 2494. August 14, 2002. Eclose Guaranteed Inc.

TMA599,327. January 14, 2004. Appln No. 1,109,400. Vol.50 
Issue 2523. March 05, 2003. GRACE FOODS LIMITED,.

TMA599,328. January 14, 2004. Appln No. 1,029,403. Vol.50 
Issue 2530. April 23, 2003. RENTOKIL INITIAL PLC.

TMA599,329. January 14, 2004. Appln No. 1,066,371. Vol.50 
Issue 2536. June 04, 2003. UPS Logistics Group Canada Lim-
ited.

TMA599,330. January 14, 2004. Appln No. 1,112,981. Vol.50 
Issue 2552. September 24, 2003. U.S.E. HICKSON PRODUCTS 
LTD.,.

TMA599,331. January 14, 2004. Appln No. 1,110,990. Vol.50 
Issue 2543. July 23, 2003. J.M. Schneider Inc.,.

TMA599,332. January 14, 2004. Appln No. 1,086,286. Vol.49 
Issue 2506. November 06, 2002. Warehouse Trading Inc.,.

TMA599,333. January 14, 2004. Appln No. 1,165,341. Vol.50 
Issue 2541. July 09, 2003. INDUSTRIES LASSONDE INC.

TMA599,334. January 14, 2004. Appln No. 1,113,586. Vol.50 
Issue 2531. April 30, 2003. HUGO BOSS AG.

TMA599,335. January 14, 2004. Appln No. 1,094,787. Vol.50 
Issue 2550. September 10, 2003. Ritchie Bros. Auctioneers 
(Canada) Ltd.

TMA599,336. January 14, 2004. Appln No. 1,140,400. Vol.50 
Issue 2537. June 11, 2003. WOOD WYANT INC.

TMA599,337. January 14, 2004. Appln No. 1,114,752. Vol.50 
Issue 2541. July 09, 2003. FÉDÉRATION DES CAISSES DES-

Enregistrement
Registration
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JARDINS DU QUÉBEC,.

TMA599,338. January 14, 2004. Appln No. 1,130,684. Vol.50 
Issue 2538. June 18, 2003. PANODIAune société anonyme.

TMA599,339. January 14, 2004. Appln No. 1,129,274. Vol.50 
Issue 2527. April 02, 2003. CGMP VALIDATION CANADA INC.

TMA599,340. January 14, 2004. Appln No. 1,084,805. Vol.50 
Issue 2519. February 05, 2003. RX-RITE.COM INC.,.

TMA599,341. January 14, 2004. Appln No. 1,148,080. Vol.50 
Issue 2546. August 13, 2003. Samsung Elecronics Co., Ltd.

TMA599,342. January 14, 2004. Appln No. 1,147,157. Vol.50 
Issue 2542. July 16, 2003. VintaCOM Media Group Inc.

TMA599,343. January 14, 2004. Appln No. 1,085,303. Vol.49 
Issue 2508. November 20, 2002. NHC COMMUNICATIONS 
INC.,.

TMA599,344. January 14, 2004. Appln No. 1,143,431. Vol.50 
Issue 2544. July 30, 2003. Baytech Plastics Inc.

TMA599,345. January 14, 2004. Appln No. 1,085,612. Vol.49 
Issue 2510. December 04, 2002. COLUMBIA BASIN TRUST.

TMA599,346. January 14, 2004. Appln No. 1,145,024. Vol.50 
Issue 2550. September 10, 2003. CONG TY SUA VIETNAM 
(VINAMILK).

TMA599,347. January 14, 2004. Appln No. 1,145,741. Vol.50 
Issue 2548. August 27, 2003. VERTICALSCOPE INC.

TMA599,348. January 14, 2004. Appln No. 1,121,608. Vol.50 
Issue 2536. June 04, 2003. Sescoi USA, Inc.

TMA599,349. January 14, 2004. Appln No. 1,149,826. Vol.50 
Issue 2547. August 20, 2003. DANISCO A/S.

TMA599,350. January 14, 2004. Appln No. 1,123,941. Vol.50 
Issue 2534. May 21, 2003. NORCO PRODUCTS.

TMA599,351. January 14, 2004. Appln No. 1,140,498. Vol.50 
Issue 2542. July 16, 2003. Canadian Tire Corporation, Limited.

TMA599,352. January 14, 2004. Appln No. 1,125,498. Vol.50 
Issue 2524. March 12, 2003. Sony Kabushiki Kaisha a/t/a Sony 
Corporation.

TMA599,353. January 14, 2004. Appln No. 1,086,835. Vol.49 
Issue 2506. November 06, 2002. RECKITT & COLMAN (OVER-
SEAS) LIMITED.

TMA599,354. January 14, 2004. Appln No. 1,153,605. Vol.50 
Issue 2548. August 27, 2003. Storageflex Inc.

TMA599,355. January 14, 2004. Appln No. 1,154,514. Vol.50 
Issue 2550. September 10, 2003. Jim Beam Brands Co.(Dela-
ware corporation).

TMA599,356. January 14, 2004. Appln No. 1,154,964. Vol.50 

Issue 2549. September 03, 2003. Canadian Western Bank.

TMA599,357. January 14, 2004. Appln No. 1,156,313. Vol.50 
Issue 2548. August 27, 2003. Murray, Inc.a corporation of the 
State of Tennessee.

TMA599,358. January 14, 2004. Appln No. 1,109,065. Vol.50 
Issue 2541. July 09, 2003. Madentec Limited.

TMA599,359. January 14, 2004. Appln No. 1,132,868. Vol.50 
Issue 2550. September 10, 2003. Rescuecom Corporation (a 
New York Corporation).

TMA599,360. January 14, 2004. Appln No. 1,088,889. Vol.49 
Issue 2507. November 13, 2002. CANADIAN TIRE CORPORA-
TION, LIMITED,.

TMA599,361. January 14, 2004. Appln No. 1,086,348. Vol.50 
Issue 2550. September 10, 2003. INDUSTRIELLE ALLIANCE, 
ASSURANCE ET SERVICES FINANCIERS INC.

TMA599,362. January 14, 2004. Appln No. 1,088,209. Vol.49 
Issue 2495. August 21, 2002. Dentsply International Inc.(a Dela-
ware corporation).

TMA599,363. January 14, 2004. Appln No. 1,115,652. Vol.50 
Issue 2536. June 04, 2003. Juergen BECKMANN.

TMA599,364. January 14, 2004. Appln No. 1,005,505. Vol.50 
Issue 2540. July 02, 2003. OM Aktiebolag.

TMA599,365. January 14, 2004. Appln No. 1,116,013. Vol.50 
Issue 2542. July 16, 2003. Juergen BECKMANN.

TMA599,366. January 14, 2004. Appln No. 1,102,287. Vol.50 
Issue 2518. January 29, 2003. McCain Foods USA, Inc.(a Maine 
Corporation).

TMA599,367. January 14, 2004. Appln No. 1,038,547. Vol.50 
Issue 2550. September 10, 2003. ONVOY, INC.,.

TMA599,368. January 14, 2004. Appln No. 1,103,024. Vol.50 
Issue 2551. September 17, 2003. Centrale des syndicats du 
Québec,.

TMA599,369. January 14, 2004. Appln No. 873,542. Vol.50 Issue 
2546. August 13, 2003. ANTON RIEMERSCHMID WEINBREN-
NEREI, UND LIKÖRFABRIK GMBH & CO. KG.

TMA599,370. January 14, 2004. Appln No. 1,086,598. Vol.49 
Issue 2487. June 26, 2002. Sony Kabushiki Kaisha a/t/a Sony 
Corporation.

TMA599,371. January 14, 2004. Appln No. 1,086,720. Vol.49 
Issue 2492. July 31, 2002. S.C. Johnson & Son, Inc.,.

TMA599,372. January 14, 2004. Appln No. 1,087,234. Vol.50 
Issue 2517. January 22, 2003. Sony Kabushiki Kaisha a/t/a Sony 
Corporation.

TMA599,373. January 14, 2004. Appln No. 1,066,023. Vol.50 
Issue 2526. March 26, 2003. MANTROSE-HAEUSER CO., 
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INC.,a Massachusetts corporation,.

TMA599,374. January 14, 2004. Appln No. 1,143,374. Vol.50 
Issue 2531. April 30, 2003. MeadWestvaco Corporation(a Dela-
ware corporation).

TMA599,375. January 14, 2004. Appln No. 1,088,135. Vol.49 
Issue 2507. November 13, 2002. NUCLETRON B.V., (a Dutch 
Corporation),.

TMA599,376. January 14, 2004. Appln No. 1,088,410. Vol.49 
Issue 2501. October 02, 2002. Whirlpool Properties, Inc.

TMA599,377. January 14, 2004. Appln No. 1,112,779. Vol.50 
Issue 2530. April 23, 2003. TORREFAZIONE IONIA S.P.A.

TMA599,378. January 14, 2004. Appln No. 1,089,675. Vol.49 
Issue 2493. August 07, 2002. Whirlpool Properties, Inc.

TMA599,379. January 14, 2004. Appln No. 1,089,676. Vol.49 
Issue 2493. August 07, 2002. Whirlpool Properties, Inc.

TMA599,380. January 14, 2004. Appln No. 1,089,828. Vol.50 
Issue 2551. September 17, 2003. DANWARE DATA A/S,.

TMA599,381. January 14, 2004. Appln No. 1,138,055. Vol.50 
Issue 2552. September 24, 2003. CompUSA Management Com-
panya Delaware Business Trust.

TMA599,382. January 14, 2004. Appln No. 1,132,063. Vol.50 
Issue 2550. September 10, 2003. GRISPORT S.P.A.

TMA599,383. January 14, 2004. Appln No. 1,090,176. Vol.49 
Issue 2496. August 28, 2002. Deals Discount Stores Inc.

TMA599,384. January 14, 2004. Appln No. 1,153,714. Vol.50 
Issue 2552. September 24, 2003. QUEEN’S UNIVERSITY.

TMA599,385. January 14, 2004. Appln No. 1,138,366. Vol.50 
Issue 2550. September 10, 2003. Industrias Unidas, S.A. de C.V.

TMA599,386. January 14, 2004. Appln No. 1,153,713. Vol.50 
Issue 2552. September 24, 2003. QUEEN’S UNIVERSITY.

TMA599,387. January 14, 2004. Appln No. 1,152,126. Vol.50 
Issue 2549. September 03, 2003. Stag’s Hollow Winery and Vine-
yard Ltd.

TMA599,388. January 14, 2004. Appln No. 1,131,960. Vol.50 
Issue 2548. August 27, 2003. AudioKinetic Inc.

TMA599,389. January 14, 2004. Appln No. 1,134,607. Vol.50 
Issue 2551. September 17, 2003. RON JON SURF SHOP OF 
FLA., INC.

TMA599,390. January 14, 2004. Appln No. 1,100,503. Vol.50 
Issue 2536. June 04, 2003. FWGPA OPERATING SERVICES 
SA.

TMA599,391. January 14, 2004. Appln No. 1,133,968. Vol.50 
Issue 2551. September 17, 2003. LIDL STIFTUNG & CO. KG.

TMA599,392. January 14, 2004. Appln No. 1,089,820. Vol.49 
Issue 2501. October 02, 2002. Bean Brokers Inc.,.

TMA599,393. January 14, 2004. Appln No. 1,145,222. Vol.50 
Issue 2537. June 11, 2003. Dynamic Fuel Systems Inc.

TMA599,394. January 14, 2004. Appln No. 1,119,634. Vol.50 
Issue 2538. June 18, 2003. J C Mowatt Seminars Inc.

TMA599,395. January 14, 2004. Appln No. 1,121,179. Vol.50 
Issue 2518. January 29, 2003. BETON BOLDUC INC.

TMA599,396. January 14, 2004. Appln No. 1,145,419. Vol.50 
Issue 2543. July 23, 2003. TRIPLE "A" CHEESE COMPANY LIM-
ITED.

TMA599,397. January 14, 2004. Appln No. 1,130,014. Vol.50 
Issue 2528. April 09, 2003. Benoit Fortier, faisant affaire sous 
’Les entreprises Benoit Fortier’.

TMA599,398. January 14, 2004. Appln No. 1,148,186. Vol.50 
Issue 2545. August 06, 2003. 4086473 Canada Increpresented 
by secretary, Gennaro Sacco.

TMA599,399. January 14, 2004. Appln No. 1,132,498. Vol.50 
Issue 2538. June 18, 2003. SurfControl Plc.

TMA599,400. January 14, 2004. Appln No. 1,078,774. Vol.49 
Issue 2481. May 15, 2002. Jillian’s Entertainment Corporation,.

TMA599,401. January 14, 2004. Appln No. 839,292. Vol.50 Issue 
2526. March 26, 2003. Air Miles International Trading B.V.

TMA599,402. January 14, 2004. Appln No. 1,133,256. Vol.50 
Issue 2550. September 10, 2003. DR GERRY BALLY.

TMA599,403. January 14, 2004. Appln No. 1,134,126. Vol.50 
Issue 2532. May 07, 2003. Stage 4 International Footwear Inc.

TMA599,404. January 14, 2004. Appln No. 1,134,314. Vol.50 
Issue 2548. August 27, 2003. Advantage Fleet Services Incorpo-
rated.

TMA599,405. January 14, 2004. Appln No. 1,134,884. Vol.50 
Issue 2550. September 10, 2003. Newfrey LLC.

TMA599,406. January 14, 2004. Appln No. 1,090,228. Vol.49 
Issue 2505. October 30, 2002. DOULTON DRIVE HOLDINGS 
INC.,.

TMA599,407. January 14, 2004. Appln No. 1,090,229. Vol.49 
Issue 2505. October 30, 2002. DOULTON DRIVE HOLDINGS 
INC.,.

TMA599,408. January 14, 2004. Appln No. 1,090,369. Vol.50 
Issue 2520. February 12, 2003. POLY-FOAM INTERNATIONAL 
INCORPORATED,.

TMA599,409. January 14, 2004. Appln No. 1,091,780. Vol.50 
Issue 2530. April 23, 2003. Docol Metais Sanitários Ltda,.
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TMA599,410. January 14, 2004. Appln No. 1,092,684. Vol.50 
Issue 2517. January 22, 2003. Synopsys, Inc.

TMA599,411. January 14, 2004. Appln No. 1,091,130. Vol.50 
Issue 2535. May 28, 2003. UNIVERSAL SERIAL BUS IMPLE-
MENTERS FORUM, INC.,.

TMA599,412. January 14, 2004. Appln No. 1,091,826. Vol.50 
Issue 2522. February 26, 2003. CyBerCorp Holdings, Inc.

TMA599,413. January 14, 2004. Appln No. 1,092,481. Vol.49 
Issue 2493. August 07, 2002. VisionSphere Technologies Inc.

TMA599,414. January 14, 2004. Appln No. 1,092,872. Vol.50 
Issue 2528. April 09, 2003. CENTRO DE QUÍMICA FARMACÉU-
TICA, trading as CQF,.

TMA599,415. January 14, 2004. Appln No. 1,093,195. Vol.50 
Issue 2541. July 09, 2003. Petrowave Solutions Inc.a Canadian 
corporation.

TMA599,416. January 14, 2004. Appln No. 1,113,254. Vol.50 
Issue 2532. May 07, 2003. TWICE THE DEAL PIZZA INC.,.

TMA599,417. January 14, 2004. Appln No. 1,030,139. Vol.50 
Issue 2528. April 09, 2003. Valerie Fawkes-Kim.

TMA599,418. January 14, 2004. Appln No. 1,012,063. Vol.49 
Issue 2499. September 18, 2002. PEEK & CLOPPENBURG KG,.

TMA599,419. January 14, 2004. Appln No. 1,085,717. Vol.50 
Issue 2525. March 19, 2003. Paul R. Drouin,.

TMA599,420. January 14, 2004. Appln No. 1,085,171. Vol.49 
Issue 2503. October 16, 2002. INGENUITY SYSTEMS, INC.

TMA599,421. January 14, 2004. Appln No. 1,065,950. Vol.49 
Issue 2483. May 29, 2002. Illycaffè S.p.A.,.

TMA599,422. January 14, 2004. Appln No. 1,105,449. Vol.50 
Issue 2522. February 26, 2003. ViRexx Research Inc.

TMA599,423. January 14, 2004. Appln No. 1,099,831. Vol.49 
Issue 2512. December 18, 2002. Eveready Battery Company, 
Inc.,.

TMA599,424. January 14, 2004. Appln No. 1,094,788. Vol.50 
Issue 2550. September 10, 2003. Ritchie Bros. Auctioneers 
(Canada) Ltd.

TMA599,425. January 14, 2004. Appln No. 1,133,744. Vol.50 
Issue 2533. May 14, 2003. IN-SYNC CONSUMER INSIGHT 
CORP.

TMA599,426. January 14, 2004. Appln No. 1,142,479. Vol.50 
Issue 2546. August 13, 2003. VICTORIA HARBOUR FERRY CO. 
LTD.

TMA599,427. January 14, 2004. Appln No. 1,139,746. Vol.50 
Issue 2549. September 03, 2003. Western Ventilation Products 
Ltd.

TMA599,428. January 14, 2004. Appln No. 1,100,039. Vol.50 
Issue 2517. January 22, 2003. Analog Devices, Inc.,a Massachu-
setts Corporation,.

TMA599,429. January 14, 2004. Appln No. 1,098,563. Vol.50 
Issue 2521. February 19, 2003. Radio 1540 Limited, carrying on 
business as CHIN Radio/TV International,.

TMA599,430. January 14, 2004. Appln No. 1,095,219. Vol.49 
Issue 2509. November 27, 2002. Implant Innovations, Inc.,.

TMA599,431. January 14, 2004. Appln No. 1,086,649. Vol.49 
Issue 2510. December 04, 2002. STONE BOARDWEAR, INC.

TMA599,432. January 14, 2004. Appln No. 1,086,438. Vol.49 
Issue 2484. June 05, 2002. Centennial Foods, a partnership,.

TMA599,433. January 14, 2004. Appln No. 1,079,662. Vol.50 
Issue 2543. July 23, 2003. KÜHNE & NAGEL INTERNATIONAL 
AG,.

TMA599,434. January 14, 2004. Appln No. 1,082,069. Vol.49 
Issue 2482. May 22, 2002. International Business Machines Cor-
poration.

TMA599,435. January 14, 2004. Appln No. 1,066,294. Vol.49 
Issue 2498. September 11, 2002. The Kewl Corporation.

TMA599,436. January 14, 2004. Appln No. 877,345. Vol.50 Issue 
2544. July 30, 2003. JONES INVESTMENT CO. INC.

TMA599,437. January 14, 2004. Appln No. 1,105,581. Vol.50 
Issue 2525. March 19, 2003. ENTEGREAT, INC.(a Delaware Cor-
poration),.

TMA599,438. January 14, 2004. Appln No. 1,073,028. Vol.50 
Issue 2527. April 02, 2003. Deere & Company,a Delaware corpo-
ration,.

TMA599,439. January 14, 2004. Appln No. 1,154,180. Vol.50 
Issue 2546. August 13, 2003. 599007 SASKATCHEWAN LTD.

TMA599,440. January 14, 2004. Appln No. 1,153,006. Vol.50 
Issue 2541. July 09, 2003. Baytech Plastics Inc.

TMA599,441. January 14, 2004. Appln No. 1,148,595. Vol.50 
Issue 2541. July 09, 2003. MAXWELL TAYLOR’S GRILL INC.

TMA599,442. January 14, 2004. Appln No. 1,146,669. Vol.50 
Issue 2549. September 03, 2003. Big Rock Brewery Partnership.

TMA599,443. January 14, 2004. Appln No. 1,145,981. Vol.50 
Issue 2544. July 30, 2003. Halliburton Energy Services, Inc.

TMA599,444. January 14, 2004. Appln No. 1,131,097. Vol.50 
Issue 2550. September 10, 2003. MUNTERS CORPORATION(a 
Massachusetts corporation).

TMA599,445. January 14, 2004. Appln No. 1,145,709. Vol.50 
Issue 2548. August 27, 2003. TONI VARONE.
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TMA599,446. January 14, 2004. Appln No. 1,144,907. Vol.50 
Issue 2545. August 06, 2003. Rolf C. Hagen Inc.

TMA599,447. January 14, 2004. Appln No. 1,066,538. Vol.49 
Issue 2481. May 15, 2002. Pirelli Società per Azioni.

TMA599,448. January 14, 2004. Appln No. 1,069,132. Vol.50 
Issue 2539. June 25, 2003. GUARDANT, INC.,.

TMA599,449. January 14, 2004. Appln No. 1,083,416. Vol.49 
Issue 2510. December 04, 2002. Koikeya Co., Ltd.,.

TMA599,450. January 14, 2004. Appln No. 1,086,030. Vol.50 
Issue 2517. January 22, 2003. Peter Rasmussen,.

TMA599,451. January 14, 2004. Appln No. 1,079,113. Vol.49 
Issue 2497. September 04, 2002. Pacemaker Rock Inc.,.

TMA599,452. January 14, 2004. Appln No. 1,086,822. Vol.49 
Issue 2501. October 02, 2002. CFM Corporation.

TMA599,453. January 14, 2004. Appln No. 1,097,480. Vol.50 
Issue 2551. September 17, 2003. Trojanone Inc.

TMA599,454. January 14, 2004. Appln No. 1,099,301. Vol.50 
Issue 2532. May 07, 2003. Starfield Investments Limited.

TMA599,455. January 14, 2004. Appln No. 1,099,885. Vol.50 
Issue 2550. September 10, 2003. Canadian Plywood Associa-
tion.

TMA599,456. January 14, 2004. Appln No. 1,088,919. Vol.50 
Issue 2528. April 09, 2003. WILBUR-ELLIS COMPANY.

TMA599,457. January 14, 2004. Appln No. 1,103,656. Vol.49 
Issue 2508. November 20, 2002. HRB Royalty, Inc., a Delaware 
corporation,.

TMA599,458. January 14, 2004. Appln No. 1,104,941. Vol.49 
Issue 2511. December 11, 2002. Nowlan Communications Inc.

TMA599,459. January 14, 2004. Appln No. 1,115,342. Vol.50 
Issue 2550. September 10, 2003. French Harber Designs Inc.,.

TMA599,460. January 14, 2004. Appln No. 1,117,149. Vol.49 
Issue 2486. June 19, 2002. Eveready Battery Company, Inc.,.

TMA599,461. January 14, 2004. Appln No. 1,121,945. Vol.50 
Issue 2527. April 02, 2003. BELL & HOWELL MAIL AND MES-
SAGING TECHNOLOGIES COMPANY.

TMA599,462. January 14, 2004. Appln No. 1,072,966. Vol.50 
Issue 2548. August 27, 2003. BÉGIN STE-ANNE LA POC-
ATIÈRE INC.,.

TMA599,463. January 14, 2004. Appln No. 1,100,600. Vol.50 
Issue 2516. January 15, 2003. Paterra, Inc.

TMA599,464. January 14, 2004. Appln No. 1,093,196. Vol.50 
Issue 2543. July 23, 2003. Petrowave Solutions Inc.a Canadian 
corporation.

TMA599,465. January 14, 2004. Appln No. 1,142,478. Vol.50 
Issue 2546. August 13, 2003. VICTORIA HARBOUR FERRY CO. 
LTD.

TMA599,466. January 14, 2004. Appln No. 1,144,462. Vol.50 
Issue 2550. September 10, 2003. SHADE-O-MATIC LIMITED.

TMA599,467. January 14, 2004. Appln No. 1,133,676. Vol.50 
Issue 2544. July 30, 2003. COINAMATIC CANADA INC.,a corpo-
ration of Canada.

TMA599,468. January 14, 2004. Appln No. 1,086,597. Vol.49 
Issue 2498. September 11, 2002. Sony Kabushiki Kaisha a/t/a 
Sony Corporation.

TMA599,469. January 14, 2004. Appln No. 1,103,424. Vol.50 
Issue 2523. March 05, 2003. Alizyme Therapeutics Limited,(a 
Company registered under the laws of England).

TMA599,470. January 14, 2004. Appln No. 1,094,322. Vol.49 
Issue 2494. August 14, 2002. THE IAMS COMPANY,.

TMA599,471. January 14, 2004. Appln No. 1,065,097. Vol.49 
Issue 2481. May 15, 2002. F. Robotics Acquisitions Ltd.

TMA599,472. January 14, 2004. Appln No. 1,023,086. Vol.50 
Issue 2519. February 05, 2003. PricewaterhouseCoopers LLP.

TMA599,473. January 15, 2004. Appln No. 1,113,915. Vol.50 
Issue 2551. September 17, 2003. 3426530 CANADA INC.,.

TMA599,474. January 15, 2004. Appln No. 1,094,264. Vol.49 
Issue 2509. November 27, 2002. KRUPS GmbH.

TMA599,475. January 15, 2004. Appln No. 1,100,016. Vol.49 
Issue 2511. December 11, 2002. Leviton Manufacturing Co., Inc.

TMA599,476. January 15, 2004. Appln No. 1,099,302. Vol.50 
Issue 2546. August 13, 2003. Starfield Investments Limited.

TMA599,477. January 15, 2004. Appln No. 1,158,342. Vol.50 
Issue 2549. September 03, 2003. LION BIOSCIENCE AG.

TMA599,478. January 15, 2004. Appln No. 1,157,849. Vol.50 
Issue 2549. September 03, 2003. LION BIOSCIENCE AG.

TMA599,479. January 15, 2004. Appln No. 1,157,360. Vol.50 
Issue 2552. September 24, 2003. Shaw Cablesystems G.P.

TMA599,480. January 15, 2004. Appln No. 1,157,359. Vol.50 
Issue 2552. September 24, 2003. SHAW CABLESYSTEMS G.P.

TMA599,481. January 15, 2004. Appln No. 1,071,869. Vol.50 
Issue 2517. January 22, 2003. NIKE INTERNATIONAL LTD. (a 
corporation of The Island of Bernuda),.

TMA599,482. January 15, 2004. Appln No. 1,089,861. Vol.50 
Issue 2525. March 19, 2003. LEITCH TECHNOLOGY CORPO-
RATION.

TMA599,483. January 15, 2004. Appln No. 1,086,295. Vol.50 
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Issue 2532. May 07, 2003. PUBLICATIONS D’OCCASION A.D. 
INC.,.

TMA599,484. January 15, 2004. Appln No. 1,089,267. Vol.49 
Issue 2487. June 26, 2002. COMPAGNIE GENERALE DES 
ETABLISSEMENTS MICHELIN - MICHELIN ET CIEsociété en 
commandite par actions.

TMA599,485. January 15, 2004. Appln No. 1,119,802. Vol.50 
Issue 2544. July 30, 2003. Torstar Corporation.

TMA599,486. January 15, 2004. Appln No. 1,089,268. Vol.49 
Issue 2489. July 10, 2002. COMPAGNIE GENERALE DES 
ETABLISSEMENTS MICHELIN - MICHELIN ET CIEsociété en 
commandite par actions.

TMA599,487. January 15, 2004. Appln No. 1,050,895. Vol.50 
Issue 2528. April 09, 2003. BIRD-IN-HAND WOODWORKS, 
INC.,a New Jersey Corporation,.

TMA599,488. January 15, 2004. Appln No. 1,089,269. Vol.49 
Issue 2489. July 10, 2002. COMPAGNIE GENERALE DES 
ETABLISSEMENTS MICHELIN - MICHELIN ET CIEsociété en 
commandite par actions.

TMA599,489. January 15, 2004. Appln No. 1,081,216. Vol.50 
Issue 2531. April 30, 2003. Cimtel Inc.

TMA599,490. January 15, 2004. Appln No. 1,143,166. Vol.50 
Issue 2548. August 27, 2003. The Chemcrest Corporation Ltd.

TMA599,491. January 15, 2004. Appln No. 1,090,385. Vol.50 
Issue 2550. September 10, 2003. SCIPLAN SYSTEMS INC.

TMA599,492. January 15, 2004. Appln No. 1,142,889. Vol.50 
Issue 2546. August 13, 2003. 1182497 Ontario Inc.

TMA599,493. January 15, 2004. Appln No. 1,094,905. Vol.50 
Issue 2531. April 30, 2003. LABOSPORT S.A.R.L. au capital de 
500.000 f (160.000 Euros) - R.C.S. Le Mans B 390 733 814,.

TMA599,494. January 15, 2004. Appln No. 872,801. Vol.50 Issue 
2525. March 19, 2003. TIMOTHY PATRICK KELLY.

TMA599,495. January 15, 2004. Appln No. 1,118,730. Vol.50 
Issue 2544. July 30, 2003. RAUTUREAU APPLE SHOES, 
société anonyme,.

TMA599,496. January 15, 2004. Appln No. 1,056,717. Vol.50 
Issue 2527. April 02, 2003. Natural Quick Foods, Inc.,a Washing-
ton corporation,.

TMA599,497. January 15, 2004. Appln No. 1,138,095. Vol.50 
Issue 2550. September 10, 2003. Laars, Inc.(a Delaware corpo-
ration).

TMA599,498. January 15, 2004. Appln No. 1,145,609. Vol.50 
Issue 2540. July 02, 2003. BIOTHERM une société anonyme.

TMA599,499. January 15, 2004. Appln No. 1,104,543. Vol.50 
Issue 2520. February 12, 2003. UPPER CANADA CLOTHING 
COMPANY INC.,a legal entity,.

TMA599,500. January 15, 2004. Appln No. 1,026,818. Vol.49 
Issue 2507. November 13, 2002. STARTECH.COM LTD.

TMA599,501. January 15, 2004. Appln No. 1,121,410. Vol.50 
Issue 2548. August 27, 2003. Flower of Life Products Unlimited, 
Inc.

TMA599,502. January 15, 2004. Appln No. 1,108,146. Vol.50 
Issue 2543. July 23, 2003. OEConnection LLC,.

TMA599,503. January 15, 2004. Appln No. 1,022,676. Vol.48 
Issue 2416. February 14, 2001. LIDCO LTD.,.

TMA599,504. January 15, 2004. Appln No. 895,141. Vol.50 Issue 
2535. May 28, 2003. Powersoft Development Corporation.

TMA599,505. January 15, 2004. Appln No. 1,122,894. Vol.50 
Issue 2545. August 06, 2003. SURFACE METALLURGICAL INC.

TMA599,506. January 15, 2004. Appln No. 1,057,505. Vol.49 
Issue 2467. February 06, 2002. Merisant Company 2 SÀRL.

TMA599,507. January 15, 2004. Appln No. 1,010,664. Vol.49 
Issue 2503. October 16, 2002. ConocoPhillips Company.

TMA599,508. January 15, 2004. Appln No. 1,127,691. Vol.50 
Issue 2545. August 06, 2003. Sun Chemical Corporation.

TMA599,509. January 15, 2004. Appln No. 1,141,294. Vol.50 
Issue 2550. September 10, 2003. Industrias Unidas, S.A. de C.V.

TMA599,510. January 15, 2004. Appln No. 1,140,080. Vol.50 
Issue 2551. September 17, 2003. PRESTIGE TRADING & MAN-
UFACTURING INC.

TMA599,511. January 15, 2004. Appln No. 1,138,365. Vol.50 
Issue 2550. September 10, 2003. Industrias Unidas, S.A. de C.V.

TMA599,512. January 15, 2004. Appln No. 1,134,311. Vol.50 
Issue 2532. May 07, 2003. Royal Window Coverings (Canada) 
Inc.

TMA599,513. January 15, 2004. Appln No. 1,156,090. Vol.50 
Issue 2549. September 03, 2003. Doctor’s Associates Inc.

TMA599,514. January 15, 2004. Appln No. 1,156,089. Vol.50 
Issue 2549. September 03, 2003. Doctor’s Associates Inc.

TMA599,515. January 15, 2004. Appln No. 1,125,548. Vol.50 
Issue 2551. September 17, 2003. The Flood Company(Ohio cor-
poration).

TMA599,516. January 15, 2004. Appln No. 1,154,427. Vol.50 
Issue 2552. September 24, 2003. ASTRAZENECA AB.

TMA599,517. January 15, 2004. Appln No. 1,131,128. Vol.50 
Issue 2541. July 09, 2003. VOXCOM Incorporated.

TMA599,518. January 15, 2004. Appln No. 1,154,200. Vol.50 
Issue 2553. October 01, 2003. EXIT REALTY CORP. INTERNA-
TIONAL.
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TMA599,519. January 15, 2004. Appln No. 1,129,599. Vol.50 
Issue 2549. September 03, 2003. PIER 1 SERVICES COM-
PANY(a Delaware statutory trust).

TMA599,520. January 15, 2004. Appln No. 1,148,185. Vol.50 
Issue 2545. August 06, 2003. 4086473 Canada Increpresented 
by secretary, Gennaro Sacco.

TMA599,521. January 15, 2004. Appln No. 1,101,341. Vol.50 
Issue 2519. February 05, 2003. STARLINGER & CO. GESELL-
SCHAFT M.B.H.a legal entity.

TMA599,522. January 15, 2004. Appln No. 1,108,571. Vol.50 
Issue 2533. May 14, 2003. Vitrum Industries Ltd.

TMA599,523. January 15, 2004. Appln No. 1,086,874. Vol.49 
Issue 2506. November 06, 2002. INVENTIVE WOMEN INC.,.

TMA599,524. January 15, 2004. Appln No. 1,125,635. Vol.50 
Issue 2552. September 24, 2003. Atec Marketing Limited.

TMA599,525. January 15, 2004. Appln No. 1,100,745. Vol.50 
Issue 2530. April 23, 2003. Ganz.

TMA599,526. January 15, 2004. Appln No. 1,124,396. Vol.50 
Issue 2525. March 19, 2003. FREMANTLEMEDIA OPERATIONS 
BV.

TMA599,527. January 15, 2004. Appln No. 1,084,985. Vol.50 
Issue 2549. September 03, 2003. CHENGDU TAN YU TOU HOT-
POT CHAINED CO., LTD., a limited liability company incorpo-
rated under the laws of the People’s Republic of China,.

TMA599,528. January 15, 2004. Appln No. 1,153,996. Vol.50 
Issue 2552. September 24, 2003. Petro-Canadaa body corporate 
incorporated under the laws of Canada.

TMA599,529. January 15, 2004. Appln No. 1,131,958. Vol.50 
Issue 2548. August 27, 2003. AudioKinetic Inc.

TMA599,530. January 15, 2004. Appln No. 1,131,702. Vol.50 
Issue 2528. April 09, 2003. PURATOS N.V., a legal entity.

TMA599,531. January 15, 2004. Appln No. 1,131,685. Vol.50 
Issue 2530. April 23, 2003. WIRE BELT COMPANY OF AMER-
ICA.

TMA599,532. January 15, 2004. Appln No. 1,130,991. Vol.50 
Issue 2547. August 20, 2003. Anne Frank Stichtinga foundation 
organized and existing under the laws of the Netherlands.

TMA599,533. January 15, 2004. Appln No. 1,122,227. Vol.50 
Issue 2532. May 07, 2003. Porter Studio Ltd.

TMA599,534. January 15, 2004. Appln No. 1,130,713. Vol.50 
Issue 2549. September 03, 2003. LION BIOSCIENCE AG.

TMA599,535. January 15, 2004. Appln No. 1,111,224. Vol.50 
Issue 2529. April 16, 2003. RODGERS INSTRUMENTS LLC, a 
limited liability company of the State of Oregon, U.S.A.

TMA599,536. January 15, 2004. Appln No. 1,153,712. Vol.50 
Issue 2552. September 24, 2003. QUEEN’S UNIVERSITY.

TMA599,537. January 15, 2004. Appln No. 1,131,959. Vol.50 
Issue 2548. August 27, 2003. AudioKinetic Inc.

TMA599,538. January 15, 2004. Appln No. 1,111,220. Vol.50 
Issue 2546. August 13, 2003. KONINKLIJKE PHILIPS ELEC-
TRONICS N.V.,.

TMA599,539. January 15, 2004. Appln No. 1,088,673. Vol.50 
Issue 2519. February 05, 2003. Allison McLister.

TMA599,540. January 15, 2004. Appln No. 1,110,223. Vol.50 
Issue 2552. September 24, 2003. IP APPLICATIONS (CANADA) 
CORP.

TMA599,541. January 15, 2004. Appln No. 1,084,147. Vol.50 
Issue 2520. February 12, 2003. Lucio’s Gold Wholesalers.

TMA599,542. January 15, 2004. Appln No. 1,085,524. Vol.50 
Issue 2517. January 22, 2003. THERAQUEST BIOSCIENCES 
LLC,(Delaware Corporation),.

TMA599,543. January 15, 2004. Appln No. 1,077,994. Vol.50 
Issue 2528. April 09, 2003. ROCHESTER MEAT COMPANY,.

TMA599,544. January 15, 2004. Appln No. 1,079,424. Vol.49 
Issue 2505. October 30, 2002. MW (Canada) Federal Enterprise.

TMA599,545. January 15, 2004. Appln No. 1,086,648. Vol.50 
Issue 2515. January 08, 2003. STONE BOARDWEAR, INC.

TMA599,546. January 15, 2004. Appln No. 1,087,093. Vol.50 
Issue 2548. August 27, 2003. David Clendenning, trading as 
’Canada Global’.

TMA599,547. January 15, 2004. Appln No. 1,098,223. Vol.50 
Issue 2543. July 23, 2003. Gourley’s Auto Parts Ltd.,.

TMA599,548. January 15, 2004. Appln No. 1,089,079. Vol.49 
Issue 2481. May 15, 2002. Jillian’s Entertainment Corporation,.

TMA599,549. January 15, 2004. Appln No. 1,104,754. Vol.50 
Issue 2550. September 10, 2003. ONTARIO CATTLE FEEDERS’ 
ASSOCIATIONan incorporated organization within the meaning 
of the Agricultural and Horticultural Organizations Act.

TMA599,550. January 15, 2004. Appln No. 1,104,778. Vol.50 
Issue 2537. June 11, 2003. VETROTECH SAINT-GOBAIN 
(INTERNATIONAL) AG.

TMA599,551. January 15, 2004. Appln No. 1,116,611. Vol.50 
Issue 2527. April 02, 2003. Nationwide Floorcovering, Inc., a Wis-
consin corporation,.

TMA599,552. January 15, 2004. Appln No. 1,122,534. Vol.50 
Issue 2529. April 16, 2003. Whistler Cable Television Ltd.

TMA599,553. January 15, 2004. Appln No. 1,121,609. Vol.50 
Issue 2534. May 21, 2003. Sescoi USA, Inc.
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TMA599,554. January 15, 2004. Appln No. 1,111,778. Vol.50 
Issue 2532. May 07, 2003. THE LASERLINE COMPANY(a Con-
necticut Corporation).

TMA599,555. January 15, 2004. Appln No. 1,113,047. Vol.50 
Issue 2552. September 24, 2003. HIGH-TOUCH COMMUNICA-
TIONS INC.,.

TMA599,556. January 15, 2004. Appln No. 1,109,556. Vol.50 
Issue 2541. July 09, 2003. WILLIAMSON TEA HOLDINGS PLC.

TMA599,557. January 15, 2004. Appln No. 1,106,246. Vol.50 
Issue 2526. March 26, 2003. McCAIN FOODS LIMITED,.

TMA599,558. January 15, 2004. Appln No. 1,096,679. Vol.49 
Issue 2494. August 14, 2002. Eclose Guaranteed Inc.

TMA599,559. January 15, 2004. Appln No. 1,097,847. Vol.50 
Issue 2542. July 16, 2003. Spacesaver Corporationa Wisconsin 
corporation.

TMA599,560. January 15, 2004. Appln No. 1,068,540. Vol.50 
Issue 2527. April 02, 2003. MESSAGE PHARMACEUTICALS, 
INC.

TMA599,561. January 15, 2004. Appln No. 1,122,887. Vol.50 
Issue 2539. June 25, 2003. Rob Davidson.

TMA599,562. January 15, 2004. Appln No. 1,104,293. Vol.50 
Issue 2517. January 22, 2003. Banana Republic (ITM) Inc.

TMA599,563. January 15, 2004. Appln No. 1,067,986. Vol.50 
Issue 2533. May 14, 2003. MUSCULOSKELETAL TRANSPLANT 
FOUNDATION, a non-profit corporation in the District of Colum-
bia,.

TMA599,564. January 15, 2004. Appln No. 1,053,762. Vol.50 
Issue 2550. September 10, 2003. Medical Manager Research & 
Development, Inc.

TMA599,565. January 15, 2004. Appln No. 1,054,826. Vol.50 
Issue 2529. April 16, 2003. TalentLab Inc.,.

TMA599,566. January 15, 2004. Appln No. 1,055,539. Vol.50 
Issue 2528. April 09, 2003. VISUALMED CLINICAL SYSTEMS 
INC.

TMA599,567. January 15, 2004. Appln No. 1,075,663. Vol.50 
Issue 2551. September 17, 2003. American Forest & Paper 
Association, Inc. (a Delaware corporation),.

TMA599,568. January 15, 2004. Appln No. 1,077,225. Vol.50 
Issue 2529. April 16, 2003. Distribution J.F. Parent inc.

TMA599,569. January 15, 2004. Appln No. 1,020,357. Vol.50 
Issue 2545. August 06, 2003. Diavik Diamond Mines Inc.,.

TMA599,570. January 15, 2004. Appln No. 1,020,359. Vol.50 
Issue 2545. August 06, 2003. Diavik Diamond Mines Inc.,.

TMA599,571. January 15, 2004. Appln No. 1,020,445. Vol.50 

Issue 2537. June 11, 2003. American Crew, Inc.

TMA599,572. January 15, 2004. Appln No. 1,027,485. Vol.50 
Issue 2531. April 30, 2003. LAN CHILE S.A.

TMA599,573. January 15, 2004. Appln No. 1,042,150. Vol.48 
Issue 2430. May 23, 2001. PURATOS NV,a legal entity,.

TMA599,574. January 15, 2004. Appln No. 1,027,634. Vol.50 
Issue 2550. September 10, 2003. Kronos Incorporated,.

TMA599,575. January 15, 2004. Appln No. 1,043,381. Vol.49 
Issue 2502. October 09, 2002. Anthony Mirakian,.

TMA599,576. January 15, 2004. Appln No. 1,103,364. Vol.50 
Issue 2527. April 02, 2003. Carfax, Inc.,.

TMA599,577. January 15, 2004. Appln No. 1,102,495. Vol.49 
Issue 2502. October 09, 2002. BioMarin/Genzyme LLCG/o Gen-
zyme Corporation.

TMA599,578. January 15, 2004. Appln No. 1,087,160. Vol.50 
Issue 2537. June 11, 2003. MILESTONE RADIO INC.

TMA599,579. January 15, 2004. Appln No. 1,087,176. Vol.49 
Issue 2510. December 04, 2002. LAFARGE CANADA INC.,.

TMA599,580. January 15, 2004. Appln No. 1,087,199. Vol.49 
Issue 2506. November 06, 2002. ENCODA SYSTEMS, INC., a 
Delaware corporation,.

TMA599,581. January 15, 2004. Appln No. 1,086,628. Vol.49 
Issue 2490. July 17, 2002. Avon Products, Inc.

TMA599,582. January 15, 2004. Appln No. 1,087,422. Vol.49 
Issue 2505. October 30, 2002. GLYNIS DOORBAR.

TMA599,583. January 15, 2004. Appln No. 1,116,540. Vol.50 
Issue 2551. September 17, 2003. BIO-LAB CANADA INC.

TMA599,584. January 15, 2004. Appln No. 1,087,783. Vol.49 
Issue 2501. October 02, 2002. Aga Khan Foundation Canada.

TMA599,585. January 15, 2004. Appln No. 1,088,213. Vol.49 
Issue 2505. October 30, 2002. INFINEON TECHNOLOGIES AG.

TMA599,586. January 15, 2004. Appln No. 1,091,541. Vol.50 
Issue 2542. July 16, 2003. Coca-Cola Ltd.

TMA599,587. January 15, 2004. Appln No. 1,115,902. Vol.50 
Issue 2534. May 21, 2003. Banvil 2000, Division of 3383768 Can-
ada Limited.

TMA599,588. January 15, 2004. Appln No. 1,088,999. Vol.50 
Issue 2530. April 23, 2003. M.I.O. MAISON INFORMATIQUE DE 
L’OUTAOUAIS INC.

TMA599,589. January 15, 2004. Appln No. 1,089,164. Vol.49 
Issue 2489. July 10, 2002. HONEYWELL INTERNATIONAL INC.

TMA599,590. January 15, 2004. Appln No. 1,089,165. Vol.49 
Issue 2495. August 21, 2002. HONEYWELL INTERNATIONAL 
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TMA599,591. January 15, 2004. Appln No. 1,089,542. Vol.49 
Issue 2500. September 25, 2002. EXXON MOBIL CORPORA-
TION.

TMA599,592. January 15, 2004. Appln No. 1,089,614. Vol.49 
Issue 2495. August 21, 2002. Knowledge Link Services Inc.,a 
legal entity,.

TMA599,593. January 15, 2004. Appln No. 1,066,203. Vol.50 
Issue 2525. March 19, 2003. CLUB MEDITERRANEE,une 
société anonyme française,.

TMA599,594. January 15, 2004. Appln No. 1,088,234. Vol.50 
Issue 2518. January 29, 2003. Beta Theta Pi Fraternity.

TMA599,595. January 15, 2004. Appln No. 1,087,308. Vol.50 
Issue 2515. January 08, 2003. SalvageSale.com, Inc.,a Delaware 
corporation,.

TMA599,596. January 15, 2004. Appln No. 1,089,907. Vol.49 
Issue 2492. July 31, 2002. Harman International Industries, Incor-
porated.

TMA599,597. January 15, 2004. Appln No. 1,024,971. Vol.50 
Issue 2521. February 19, 2003. NERADA TEA PTY LTD.,.

TMA599,598. January 15, 2004. Appln No. 1,144,683. Vol.50 
Issue 2545. August 06, 2003. TELUS Corporation.

TMA599,599. January 15, 2004. Appln No. 1,087,297. Vol.50 
Issue 2534. May 21, 2003. Mr. Steven Figiel.

TMA599,600. January 15, 2004. Appln No. 1,042,292. Vol.50 
Issue 2532. May 07, 2003. DAIMLERCHRYSLER CORPORA-
TION,a Delaware corporation, also trading as DAIMLER-
CHRYSLER,.

TMA599,601. January 15, 2004. Appln No. 1,045,981. Vol.50 
Issue 2537. June 11, 2003. Medtronic, Inc.(a Minnesota Corpora-
tion).

TMA599,602. January 15, 2004. Appln No. 1,106,950. Vol.50 
Issue 2529. April 16, 2003. HOULIHAN, LOKEY, HOWARD & 
ZUKIN, INC.,a legal entity,.

TMA599,603. January 15, 2004. Appln No. 1,106,951. Vol.50 
Issue 2529. April 16, 2003. HOULIHAN, LOKEY, HOWARD & 
ZUKIN, INC.,a legal entity,.

TMA599,604. January 15, 2004. Appln No. 1,107,107. Vol.50 
Issue 2522. February 26, 2003. Arteva Technologies S.a.r.l.a 
Luxembourg Limited Liability Company.

TMA599,605. January 15, 2004. Appln No. 1,087,362. Vol.49 
Issue 2498. September 11, 2002. LHASA MEDICAL, INC.

TMA599,606. January 15, 2004. Appln No. 1,087,559. Vol.49 
Issue 2499. September 18, 2002. CONCORD CONFECTIONS 
INC.,.

TMA599,607. January 15, 2004. Appln No. 1,087,611. Vol.49 
Issue 2486. June 19, 2002. NEALANDERS INTERNATIONAL 
INC.

TMA599,608. January 15, 2004. Appln No. 1,088,220. Vol.49 
Issue 2504. October 23, 2002. COMPANHIA SIDERÚRGICA 
NACIONAL.

TMA599,609. January 15, 2004. Appln No. 1,088,221. Vol.49 
Issue 2493. August 07, 2002. COMPANHIA SIDERÚRGICA 
NACIONAL.

TMA599,610. January 15, 2004. Appln No. 1,088,222. Vol.50 
Issue 2514. January 01, 2003. COMPANHIA SIDERÚRGICA 
NACIONAL.

TMA599,611. January 15, 2004. Appln No. 1,100,557. Vol.50 
Issue 2548. August 27, 2003. Premark RWP Holdings, Inc.,.

TMA599,612. January 15, 2004. Appln No. 1,127,089. Vol.50 
Issue 2541. July 09, 2003. Joseph K. Mayer.

TMA599,613. January 15, 2004. Appln No. 1,116,461. Vol.50 
Issue 2548. August 27, 2003. Three Dogs & a Cat, Inc.

TMA599,614. January 15, 2004. Appln No. 1,131,720. Vol.50 
Issue 2550. September 10, 2003. Gold Mountain Springs Inc.

TMA599,615. January 15, 2004. Appln No. 1,068,847. Vol.50 
Issue 2529. April 16, 2003. E-1 Electronic Commerce Inc.,.

TMA599,616. January 15, 2004. Appln No. 1,101,013. Vol.50 
Issue 2532. May 07, 2003. Hefei Huatai Food Co., Ltd.

TMA599,617. January 15, 2004. Appln No. 1,073,766. Vol.50 
Issue 2547. August 20, 2003. Rolf C. Hagen Inc.

TMA599,618. January 15, 2004. Appln No. 1,121,162. Vol.50 
Issue 2551. September 17, 2003. LIDL STIFTUNG & CO. KG.

TMA599,619. January 15, 2004. Appln No. 1,111,638. Vol.50 
Issue 2547. August 20, 2003. Pizza Hut International, LLC.

TMA599,620. January 15, 2004. Appln No. 1,105,211. Vol.50 
Issue 2526. March 26, 2003. MK Tech Software Ltd.,.

TMA599,621. January 15, 2004. Appln No. 1,104,402. Vol.50 
Issue 2549. September 03, 2003. Gregory J. Gozdowiak,an indi-
vidual citizen of the United States of America,.

TMA599,622. January 15, 2004. Appln No. 1,103,865. Vol.50 
Issue 2546. August 13, 2003. Peter Taylor.

TMA599,623. January 15, 2004. Appln No. 1,137,685. Vol.50 
Issue 2537. June 11, 2003. Polar Bear Water Group (1978) Ltd.

TMA599,624. January 15, 2004. Appln No. 1,036,799. Vol.48 
Issue 2420. March 14, 2001. Lilly ICOS LLC.

TMA599,625. January 15, 2004. Appln No. 1,105,659. Vol.50 
Issue 2537. June 11, 2003. Wayne R. Bilenduke.
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TMA599,626. January 15, 2004. Appln No. 1,107,114. Vol.50 
Issue 2551. September 17, 2003. THE CARNEGIE ENDOW-
MENT FOR INTERNATIONAL PEACE.

TMA599,627. January 15, 2004. Appln No. 1,089,266. Vol.49 
Issue 2489. July 10, 2002. DANNIELLE SANGOLLOan individ-
ual.

TMA599,628. January 15, 2004. Appln No. 1,089,450. Vol.50 
Issue 2551. September 17, 2003. YAHOO! INC.(a Corporation of 
Delaware).

TMA599,629. January 15, 2004. Appln No. 1,089,766. Vol.50 
Issue 2516. January 15, 2003. CJRT-FM INC.

TMA599,630. January 15, 2004. Appln No. 1,135,443. Vol.50 
Issue 2533. May 14, 2003. Kabushiki Kaisha Pilot Corporation.

TMA599,631. January 15, 2004. Appln No. 1,106,726. Vol.50 
Issue 2533. May 14, 2003. Aunty G Limited.

TMA599,632. January 15, 2004. Appln No. 1,034,657. Vol.50 
Issue 2525. March 19, 2003. Pictographics International Corpora-
tion(a Minnesota Corporation),.

TMA599,633. January 15, 2004. Appln No. 1,024,764. Vol.49 
Issue 2507. November 13, 2002. InterTAN Inc.

TMA599,634. January 15, 2004. Appln No. 1,019,189. Vol.47 
Issue 2409. December 27, 2000. COMUNICACIÕ ESPORT, SA.

TMA599,635. January 15, 2004. Appln No. 1,089,735. Vol.49 
Issue 2490. July 17, 2002. THOMAS & BETTS INTERNA-
TIONAL, INC.(A Delaware Corporation),.

TMA599,636. January 15, 2004. Appln No. 1,083,937. Vol.50 
Issue 2526. March 26, 2003. TECSKOR SOFTWARE INC.,.

TMA599,637. January 15, 2004. Appln No. 1,072,297. Vol.50 
Issue 2544. July 30, 2003. Gibbs/Nortac Industries Ltd.,.

TMA599,638. January 15, 2004. Appln No. 883,919. Vol.46 Issue 
2342. September 15, 1999. Estee Lauder Cosmetics Ltd.

TMA599,639. January 16, 2004. Appln No. 831,308. Vol.44 Issue 
2224. June 11, 1997. LABATT BREWING COMPANY LIMITED/
LA BRASSERIE LABATT LIMITEE.

TMA599,640. January 16, 2004. Appln No. 1,110,064. Vol.50 
Issue 2550. September 10, 2003. Classical Dressage Riders 
Association LLC(a Washington limited liability company).

TMA599,641. January 16, 2004. Appln No. 1,095,583. Vol.50 
Issue 2541. July 09, 2003. JOWAT LOBERS & FRANK GMBH & 
CO. KG,a German Corporation,.

TMA599,642. January 16, 2004. Appln No. 1,095,043. Vol.50 
Issue 2542. July 16, 2003. CONVERA CORPORATION,.

TMA599,643. January 16, 2004. Appln No. 1,091,417. Vol.50 
Issue 2526. March 26, 2003. FILION WAKELY THORUP 

ANGELETTI LLP.

TMA599,644. January 16, 2004. Appln No. 1,110,563. Vol.50 
Issue 2540. July 02, 2003. Amersham plc,.

TMA599,645. January 16, 2004. Appln No. 1,043,306. Vol.48 
Issue 2451. October 17, 2001. Wireless2Web, L.L.C.(a Delaware 
limited Liability company).

TMA599,646. January 16, 2004. Appln No. 1,039,183. Vol.48 
Issue 2435. June 27, 2001. SLAGTERISELSKABET DANISH 
CROWN A.M.B.A.,.

TMA599,647. January 16, 2004. Appln No. 1,036,868. Vol.50 
Issue 2530. April 23, 2003. Sowat Pty Ltd,.

TMA599,648. January 16, 2004. Appln No. 1,090,373. Vol.50 
Issue 2543. July 23, 2003. MOTIVE COMMUNICATIONS, INC.,.

TMA599,649. January 16, 2004. Appln No. 1,119,649. Vol.50 
Issue 2541. July 09, 2003. SIR CORP.

TMA599,650. January 16, 2004. Appln No. 1,118,823. Vol.50 
Issue 2547. August 20, 2003. BAYERISCHE MOTOREN WERKE 
AKTIENGESELLSCHAFT.

TMA599,651. January 16, 2004. Appln No. 1,124,686. Vol.50 
Issue 2537. June 11, 2003. COMPAGNIE GERVAIS 
DANONE(société anonyme).

TMA599,652. January 16, 2004. Appln No. 1,135,352. Vol.50 
Issue 2528. April 09, 2003. BÉTON BOLDUC INC.

TMA599,653. January 16, 2004. Appln No. 1,146,317. Vol.50 
Issue 2549. September 03, 2003. F.D.L. Compagnie Ltée.

TMA599,654. January 16, 2004. Appln No. 1,076,878. Vol.50 
Issue 2532. May 07, 2003. B2B TRUST.

TMA599,655. January 16, 2004. Appln No. 1,097,146. Vol.49 
Issue 2510. December 04, 2002. Jean-Sebastien Dallaire et 
Steve Burman en coparticipation.

TMA599,656. January 16, 2004. Appln No. 1,117,618. Vol.50 
Issue 2537. June 11, 2003. ILLBRUCK, INC.

TMA599,657. January 16, 2004. Appln No. 1,117,807. Vol.50 
Issue 2543. July 23, 2003. KEOLIS,(société anonyme organisée 
selon les lois françaises),.

TMA599,658. January 16, 2004. Appln No. 1,117,810. Vol.50 
Issue 2543. July 23, 2003. KEOLIS, (société anonyme organisée 
selon les lois françaises),.

TMA599,659. January 16, 2004. Appln No. 892,043. Vol.50 Issue 
2547. August 20, 2003. ZAPF Creation AG.

TMA599,660. January 16, 2004. Appln No. 1,118,152. Vol.50 
Issue 2515. January 08, 2003. NORBOURG GESTION 
D’ACTIFS INC.

TMA599,661. January 16, 2004. Appln No. 1,112,801. Vol.50 
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Issue 2528. April 09, 2003. Fruit D’Or.

TMA599,662. January 16, 2004. Appln No. 1,109,983. Vol.50 
Issue 2544. July 30, 2003. Nicole M. Weatherly.

TMA599,663. January 16, 2004. Appln No. 1,065,961. Vol.49 
Issue 2488. July 03, 2002. LABORATOIRE GARNIER & CIESo-
ciété en nom collectif.

TMA599,664. January 16, 2004. Appln No. 1,062,219. Vol.50 
Issue 2532. May 07, 2003. THE TORONTO-DOMINION BANK,.

TMA599,665. January 16, 2004. Appln No. 1,094,325. Vol.49 
Issue 2499. September 18, 2002. THE IAMS COMPANY,.

TMA599,666. January 16, 2004. Appln No. 1,103,599. Vol.50 
Issue 2533. May 14, 2003. Fonda BV.

TMA599,667. January 16, 2004. Appln No. 1,083,203. Vol.50 
Issue 2543. July 23, 2003. BNP PARIBAS,société anonyme,.

TMA599,668. January 16, 2004. Appln No. 1,076,879. Vol.50 
Issue 2532. May 07, 2003. B2B TRUST.

TMA599,669. January 16, 2004. Appln No. 1,133,743. Vol.50 
Issue 2550. September 10, 2003. IN-SYNC CONSUMER 
INSIGHT CORP.

TMA599,670. January 16, 2004. Appln No. 1,142,480. Vol.50 
Issue 2546. August 13, 2003. VICTORIA HARBOUR FERRY CO. 
LTD.

TMA599,671. January 16, 2004. Appln No. 1,142,477. Vol.50 
Issue 2546. August 13, 2003. VICTORIA HARBOUR FERRY CO. 
LTD.

TMA599,672. January 16, 2004. Appln No. 1,066,287. Vol.49 
Issue 2500. September 25, 2002. The Kewl Corporation.

TMA599,673. January 16, 2004. Appln No. 1,089,466. Vol.50 
Issue 2528. April 09, 2003. Beauty Counselors of/du Canada 
Inc.,.

TMA599,674. January 16, 2004. Appln No. 1,089,467. Vol.50 
Issue 2528. April 09, 2003. Beauty Counselors of/du Canada 
Inc.,.

TMA599,675. January 16, 2004. Appln No. 1,136,718. Vol.50 
Issue 2547. August 20, 2003. Messe Düsseldorf GmbH.

TMA599,676. January 16, 2004. Appln No. 1,110,293. Vol.50 
Issue 2528. April 09, 2003. DATEX-OHMEDA, INC.,a legal 
entity,.

TMA599,677. January 16, 2004. Appln No. 1,114,476. Vol.50 
Issue 2528. April 09, 2003. DR. SUSHI LTD.

TMA599,678. January 16, 2004. Appln No. 1,116,158. Vol.50 
Issue 2523. March 05, 2003. ALCO VENTURES INC.,.

TMA599,679. January 16, 2004. Appln No. 1,114,497. Vol.50 
Issue 2528. April 09, 2003. Designs for Comfort, Inc.

TMA599,680. January 16, 2004. Appln No. 1,119,661. Vol.50 
Issue 2541. July 09, 2003. PETROWAVE SOLUTIONS INC.

TMA599,681. January 16, 2004. Appln No. 1,119,424. Vol.50 
Issue 2528. April 09, 2003. JUST US! COFFEE ROASTERS CO-
OPERATIVE LIMITED.

TMA599,682. January 16, 2004. Appln No. 1,142,838. Vol.50 
Issue 2547. August 20, 2003. Illinois Tool Works Inc.

TMA599,683. January 16, 2004. Appln No. 1,135,648. Vol.50 
Issue 2535. May 28, 2003. SYNGENTA PARTICIPATIONS AG.

TMA599,684. January 16, 2004. Appln No. 1,134,629. Vol.50 
Issue 2543. July 23, 2003. Lucyna Lenartowicz.

TMA599,685. January 16, 2004. Appln No. 1,049,774. Vol.50 
Issue 2528. April 09, 2003. Thera-Ped Ltd.,.

TMA599,686. January 16, 2004. Appln No. 1,154,689. Vol.50 
Issue 2548. August 27, 2003. Jreck Subs, Inc.

TMA599,687. January 16, 2004. Appln No. 1,076,776. Vol.49 
Issue 2481. May 15, 2002. NEXVISION INC.,.

TMA599,688. January 16, 2004. Appln No. 1,113,750. Vol.50 
Issue 2547. August 20, 2003. 9049-4063 QUEBEC INC.,a corpo-
ration duly incorporated,.

TMA599,689. January 16, 2004. Appln No. 1,143,683. Vol.50 
Issue 2543. July 23, 2003. WlLINK U.S. HOLDINGS INC.

TMA599,690. January 16, 2004. Appln No. 1,143,684. Vol.50 
Issue 2543. July 23, 2003. WlLINK U.S. HOLDINGS INC.

TMA599,691. January 16, 2004. Appln No. 1,174,907. Vol.50 
Issue 2550. September 10, 2003. Maple Leaf Distillers Inc.

TMA599,692. January 16, 2004. Appln No. 1,153,077. Vol.50 
Issue 2552. September 24, 2003. Davis & Henderson Limited 
Partnership.

TMA599,693. January 16, 2004. Appln No. 1,128,173. Vol.50 
Issue 2536. June 04, 2003. ACUCAREIRA ZILLO LORENZETTI 
S.A.

TMA599,694. January 16, 2004. Appln No. 1,130,596. Vol.50 
Issue 2547. August 20, 2003. Judi Vankevich.

TMA599,695. January 16, 2004. Appln No. 1,133,745. Vol.50 
Issue 2551. September 17, 2003. Belladonna Communications.

TMA599,696. January 16, 2004. Appln No. 1,132,090. Vol.50 
Issue 2543. July 23, 2003. Affinium Pharmaceuticals, Inc.

TMA599,697. January 16, 2004. Appln No. 1,110,435. Vol.50 
Issue 2526. March 26, 2003. SAP Aktiengesellschaft Systeme, 
Anwendungen, Produkte in der Datenverarbeitung.

TMA599,698. January 16, 2004. Appln No. 1,108,281. Vol.50 
Issue 2528. April 09, 2003. WPP Group Canada Communications 
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Limited.

TMA599,699. January 16, 2004. Appln No. 1,136,004. Vol.50 
Issue 2541. July 09, 2003. PaperLoop.com, Inc.

TMA599,700. January 16, 2004. Appln No. 1,144,423. Vol.50 
Issue 2539. June 25, 2003. Diavik Diamond Mines Inc.

TMA599,701. January 16, 2004. Appln No. 1,141,013. Vol.50 
Issue 2548. August 27, 2003. KEYFRAME DIGITAL PRODUC-
TIONS INC.

TMA599,702. January 16, 2004. Appln No. 1,151,513. Vol.50 
Issue 2551. September 17, 2003. Jack F. HUBER, Garth HAN-
NAH, D. William THATCHER, Rhod C. MACCORQUODALE and 
M. Michelle KIMERY, in partnership.

TMA599,703. January 16, 2004. Appln No. 1,125,655. Vol.50 
Issue 2536. June 04, 2003. Carpet Care Systems of Canada Ltd.

TMA599,704. January 16, 2004. Appln No. 1,124,753. Vol.50 
Issue 2538. June 18, 2003. ART Advanced Research Technolo-
gies Inc./ART Recherches et Technologies Avancées inc.

TMA599,705. January 16, 2004. Appln No. 1,128,889. Vol.50 
Issue 2526. March 26, 2003. LA RURAL BODEGAS Y VIÑEDOS 
S.A.

TMA599,706. January 16, 2004. Appln No. 1,128,387. Vol.50 
Issue 2545. August 06, 2003. Winergy AG.

TMA599,707. January 16, 2004. Appln No. 1,151,058. Vol.50 
Issue 2550. September 10, 2003. ROLF C. HAGEN INC.

TMA599,708. January 16, 2004. Appln No. 1,122,841. Vol.50 
Issue 2529. April 16, 2003. Alderwoods Group, Inc.(a Delaware 
corporation).

TMA599,709. January 16, 2004. Appln No. 1,102,446. Vol.50 
Issue 2540. July 02, 2003. The Procter & Gamble Company.

TMA599,710. January 16, 2004. Appln No. 1,103,803. Vol.50 
Issue 2525. March 19, 2003. Quik X Transportation Inc./Transport 
Quik X Inc.

TMA599,711. January 16, 2004. Appln No. 1,073,436. Vol.50 
Issue 2528. April 09, 2003. Robert Miller.

TMA599,712. January 16, 2004. Appln No. 1,057,150. Vol.50 
Issue 2528. April 09, 2003. Guthy-Renker Corporation,.

TMA599,713. January 16, 2004. Appln No. 1,072,965. Vol.50 
Issue 2548. August 27, 2003. BÉGIN STE-ANNE LA POC-
ATIÈRE INC.,.

TMA599,714. January 16, 2004. Appln No. 1,100,998. Vol.49 
Issue 2502. October 09, 2002. BERNARD BRETON INC.,.

TMA599,715. January 16, 2004. Appln No. 1,093,279. Vol.50 
Issue 2550. September 10, 2003. WKI HOLDING COMPANY, 
INC.,a corporation of Delaware,.

TMA599,716. January 16, 2004. Appln No. 1,094,135. Vol.49 
Issue 2508. November 20, 2002. CONTACT EAST, INC.,a Mas-
sachusetts Corporation,.

TMA599,717. January 16, 2004. Appln No. 1,068,662. Vol.49 
Issue 2493. August 07, 2002. BioGestionSociété anonyme 
française.

TMA599,718. January 16, 2004. Appln No. 1,142,289. Vol.50 
Issue 2546. August 13, 2003. SPIETH-ANDERSON INTERNA-
TIONAL INC.

TMA599,719. January 16, 2004. Appln No. 1,107,301. Vol.50 
Issue 2544. July 30, 2003. POWER MEASUREMENT LTD.,.

TMA599,720. January 16, 2004. Appln No. 1,075,762. Vol.50 
Issue 2536. June 04, 2003. EPREDIX, INC.

TMA599,721. January 16, 2004. Appln No. 1,089,996. Vol.50 
Issue 2548. August 27, 2003. NGX CANADA INC.

TMA599,722. January 16, 2004. Appln No. 1,110,330. Vol.50 
Issue 2537. June 11, 2003. GOURMET BAKER INC.,.

TMA599,723. January 16, 2004. Appln No. 1,130,055. Vol.50 
Issue 2546. August 13, 2003. CRC Creditor Resources Canada 
Limited.

TMA599,724. January 16, 2004. Appln No. 1,134,028. Vol.50 
Issue 2544. July 30, 2003. Brookfield LePage Johnson Controls 
Facility Management Services Ltd.

TMA599,725. January 16, 2004. Appln No. 1,134,453. Vol.50 
Issue 2545. August 06, 2003. Elsevier Inc.

TMA599,726. January 16, 2004. Appln No. 1,135,808. Vol.50 
Issue 2545. August 06, 2003. FIRST NIAGARA INSURANCE 
BROKERS INC.

TMA599,727. January 16, 2004. Appln No. 1,086,658. Vol.50 
Issue 2535. May 28, 2003. TWO DOGS INTERNATIONAL PTY 
LTD.,.

TMA599,728. January 16, 2004. Appln No. 1,138,347. Vol.50 
Issue 2548. August 27, 2003. THOMAS & BETTS INTERNA-
TIONAL, INC.(A Delaware Corporation).

TMA599,729. January 16, 2004. Appln No. 1,140,532. Vol.50 
Issue 2545. August 06, 2003. FIRST NIAGARA INSURANCE 
BROKERS INC.

TMA599,730. January 16, 2004. Appln No. 1,073,133. Vol.50 
Issue 2549. September 03, 2003. ASSURANCES & FINANCES 
GARABEDIAN INC.

TMA599,731. January 16, 2004. Appln No. 1,089,992. Vol.50 
Issue 2548. August 27, 2003. NGX CANADA INC.

TMA599,732. January 16, 2004. Appln No. 1,128,632. Vol.50 
Issue 2539. June 25, 2003. Sangamo BioSciences, Inc.
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TMA599,733. January 16, 2004. Appln No. 1,087,235. Vol.50 
Issue 2520. February 12, 2003. Sony Kabushiki Kaisha a/t/a 
Sony Corporation.

TMA599,734. January 16, 2004. Appln No. 1,146,328. Vol.50 
Issue 2546. August 13, 2003. Creekstone Consulting Inc.

TMA599,735. January 16, 2004. Appln No. 1,062,956. Vol.50 
Issue 2531. April 30, 2003. KLEERDEX COMPANY.

TMA599,736. January 16, 2004. Appln No. 1,082,908. Vol.50 
Issue 2531. April 30, 2003. Pacific Coast Feather Company, a 
Washington corporation,.

TMA599,737. January 16, 2004. Appln No. 1,149,123. Vol.50 
Issue 2549. September 03, 2003. LA PETITE BRETONNE INC.

TMA599,738. January 16, 2004. Appln No. 1,017,252. Vol.50 
Issue 2545. August 06, 2003. Xena Audio AB,.

TMA599,739. January 16, 2004. Appln No. 1,088,379. Vol.50 
Issue 2542. July 16, 2003. CANWEST GLOBAL COMMUNICA-
TIONS CORP.

TMA599,740. January 16, 2004. Appln No. 1,115,817. Vol.50 
Issue 2544. July 30, 2003. Pizza Pizza Limited,.

TMA599,741. January 16, 2004. Appln No. 1,179,596. Vol.50 
Issue 2549. September 03, 2003. Pizza Pizza Limited.

TMA599,742. January 16, 2004. Appln No. 1,115,815. Vol.50 
Issue 2544. July 30, 2003. Pizza Pizza Limited,.

TMA599,743. January 16, 2004. Appln No. 844,192. Vol.48 Issue 
2416. February 14, 2001. Nortel Networks Limited.

TMA599,744. January 16, 2004. Appln No. 850,695. Vol.45 Issue 
2267. April 08, 1998. BAYER AKTIENGESELLSCHAFT.

TMA599,745. January 16, 2004. Appln No. 872,563. Vol.45 Issue 
2290. September 16, 1998. Arkion Life Sciences LLC(a Delaware 
limited liability company).

TMA599,746. January 16, 2004. Appln No. 1,151,494. Vol.50 
Issue 2546. August 13, 2003. GIRARDIN MINIBUS INC.

TMA599,747. January 16, 2004. Appln No. 1,115,867. Vol.50 
Issue 2549. September 03, 2003. Vétoquinol N.-A. inc.,.

TMA599,748. January 16, 2004. Appln No. 1,114,017. Vol.50 
Issue 2536. June 04, 2003. SYSCOMAX INC.

TMA599,749. January 16, 2004. Appln No. 1,073,164. Vol.50 
Issue 2542. July 16, 2003. Minorplanet Limited,.

TMA599,750. January 19, 2004. Appln No. 1,135,744. Vol.50 
Issue 2546. August 13, 2003. SUNFIELD FOODS INC.

TMA599,751. January 19, 2004. Appln No. 1,119,551. Vol.50 
Issue 2539. June 25, 2003. NTT SOFTWARE KABUSHIKI KAI-
SHA a/t/a NTT SOFTWARE CORPORATION.

TMA599,752. January 19, 2004. Appln No. 1,108,647. Vol.50 
Issue 2547. August 20, 2003. Monterey Mushrooms, Inc.,a Cali-
fornia corporation,.

TMA599,753. January 19, 2004. Appln No. 1,108,560. Vol.50 
Issue 2541. July 09, 2003. Metallurgica Gesellschaft fur Hutten-
werkstechnik mbH & Co. KG,.

TMA599,754. January 19, 2004. Appln No. 1,107,153. Vol.50 
Issue 2528. April 09, 2003. Timber Creek Limited.

TMA599,755. January 19, 2004. Appln No. 1,103,677. Vol.50 
Issue 2541. July 09, 2003. WESTEEL LIMITED.

TMA599,756. January 19, 2004. Appln No. 1,106,129. Vol.50 
Issue 2524. March 12, 2003. A. JANE BRISCOE,.

TMA599,757. January 19, 2004. Appln No. 1,106,835. Vol.50 
Issue 2543. July 23, 2003. Safeguard Business Systems Limited.

TMA599,758. January 19, 2004. Appln No. 1,099,865. Vol.50 
Issue 2530. April 23, 2003. Montebovi S.p.A.

TMA599,759. January 19, 2004. Appln No. 1,099,864. Vol.50 
Issue 2530. April 23, 2003. Montebovi S.p.A.

TMA599,760. January 19, 2004. Appln No. 1,076,814. Vol.50 
Issue 2527. April 02, 2003. IGO TECHNOLOGIES INC.,.

TMA599,761. January 19, 2004. Appln No. 1,118,025. Vol.50 
Issue 2548. August 27, 2003. Lumberg Automation Components 
GmbH & Co. KG.

TMA599,762. January 19, 2004. Appln No. 1,122,779. Vol.50 
Issue 2530. April 23, 2003. Cottrell International, LLC d/b/a Cot-
trell, Ltd.(a Colorado Limited Liability Company),.

TMA599,763. January 19, 2004. Appln No. 1,135,772. Vol.50 
Issue 2544. July 30, 2003. HISTORIC ORIGINALS LIMITED.

TMA599,764. January 19, 2004. Appln No. 1,086,208. Vol.49 
Issue 2486. June 19, 2002. Novellus Systems, Inc.,.

TMA599,765. January 19, 2004. Appln No. 1,021,462. Vol.47 
Issue 2402. November 08, 2000. HONEYWELL INTERNA-
TIONAL INC.

TMA599,766. January 19, 2004. Appln No. 1,077,757. Vol.50 
Issue 2547. August 20, 2003. Digi International Inc.

TMA599,767. January 19, 2004. Appln No. 1,088,028. Vol.50 
Issue 2523. March 05, 2003. DENNIS GRAY.

TMA599,768. January 19, 2004. Appln No. 1,085,558. Vol.49 
Issue 2506. November 06, 2002. KIRMAC INFORMATION SYS-
TEMS INC.,.

TMA599,769. January 19, 2004. Appln No. 1,085,170. Vol.49 
Issue 2485. June 12, 2002. INGENUITY SYSTEMS, INC.

TMA599,770. January 19, 2004. Appln No. 1,121,499. Vol.50 
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Issue 2550. September 10, 2003. CSTA/NA CRANIOSACRAL 
THERAPY ASSOCIATION OF NORTH AMERICA.

TMA599,771. January 19, 2004. Appln No. 1,119,621. Vol.50 
Issue 2539. June 25, 2003. OMNITRANS INC.

TMA599,772. January 19, 2004. Appln No. 1,118,185. Vol.50 
Issue 2527. April 02, 2003. Thai President Foods Public Com-
pany Limited,.

TMA599,773. January 19, 2004. Appln No. 1,133,639. Vol.50 
Issue 2550. September 10, 2003. BÖRLIND GESELLSCHAFT 
FÜR KOSMETISCHE ERZEUGNISSE MBH.

TMA599,774. January 19, 2004. Appln No. 1,122,964. Vol.50 
Issue 2547. August 20, 2003. WIRTGEN GmbH.

TMA599,775. January 19, 2004. Appln No. 1,133,571. Vol.50 
Issue 2539. June 25, 2003. THE MANUFACTURERS LIFE 
INSURANCE COMPANY.

TMA599,776. January 19, 2004. Appln No. 1,079,568. Vol.50 
Issue 2527. April 02, 2003. PENTICTON PANTHERS HOCKEY 
CLUB,.

TMA599,777. January 19, 2004. Appln No. 1,086,478. Vol.50 
Issue 2522. February 26, 2003. ProQuest Information and Learn-
ing Company.

TMA599,778. January 19, 2004. Appln No. 1,096,041. Vol.50 
Issue 2518. January 29, 2003. SAAB AUTOMOBILE AB.

TMA599,779. January 19, 2004. Appln No. 1,078,945. Vol.50 
Issue 2530. April 23, 2003. Rue du Commerce,A French Joint 
Stock Company,.

TMA599,780. January 19, 2004. Appln No. 1,065,352. Vol.50 
Issue 2547. August 20, 2003. Lions Gate Entertainment Corp.,a 
Canadian corporation,.

TMA599,781. January 19, 2004. Appln No. 1,086,066. Vol.49 
Issue 2500. September 25, 2002. Shikatani Lacroix Design Inc.,.

TMA599,782. January 19, 2004. Appln No. 1,096,418. Vol.50 
Issue 2528. April 09, 2003. Nong Shim Co., Ltd.

TMA599,783. January 19, 2004. Appln No. 1,070,451. Vol.50 
Issue 2539. June 25, 2003. De La Rue International Limited,.

TMA599,784. January 19, 2004. Appln No. 1,062,748. Vol.50 
Issue 2525. March 19, 2003. INDIGO BOOKS & MUSIC INC.

TMA599,785. January 19, 2004. Appln No. 1,122,842. Vol.50 
Issue 2529. April 16, 2003. Alderwoods Group, Inc.(a Delaware 
corporation).

TMA599,786. January 19, 2004. Appln No. 826,214. Vol.44 Issue 
2217. April 23, 1997. GREEN PET PRODUCTS, INC.(CORPO-
RATION OF THE STATE OF IOWA).

TMA599,787. January 19, 2004. Appln No. 1,013,264. Vol.49 
Issue 2502. October 09, 2002. Engineered Polymer Solutions, 

Inc.(a Delaware Corporation).

TMA599,788. January 19, 2004. Appln No. 1,111,032. Vol.50 
Issue 2542. July 16, 2003. Greenwood, Inc., doing business as 
Greenwood Plastics,.

TMA599,789. January 19, 2004. Appln No. 1,106,766. Vol.50 
Issue 2523. March 05, 2003. TAKARA CO., LTD.

TMA599,790. January 19, 2004. Appln No. 1,074,457. Vol.50 
Issue 2548. August 27, 2003. Cloud Ten Pictures Inc., a Cana-
dian corporation,.

TMA599,791. January 19, 2004. Appln No. 1,125,906. Vol.50 
Issue 2550. September 10, 2003. Wei CHIAO.

TMA599,792. January 19, 2004. Appln No. 1,096,209. Vol.50 
Issue 2527. April 02, 2003. Richard Bourque.

TMA599,793. January 19, 2004. Appln No. 1,083,676. Vol.50 
Issue 2526. March 26, 2003. IXP CORP.,a Delaware Corporation.

TMA599,794. January 19, 2004. Appln No. 1,125,015. Vol.50 
Issue 2530. April 23, 2003. Brookfield LePage Johnson Controls 
Facility Management Services Ltd.

TMA599,795. January 19, 2004. Appln No. 1,095,232. Vol.50 
Issue 2552. September 24, 2003. Snag, Inc.(corporation of the 
State of Florida),.

TMA599,796. January 19, 2004. Appln No. 1,124,169. Vol.50 
Issue 2543. July 23, 2003. SYSTRA CONSULTING, INC.

TMA599,797. January 19, 2004. Appln No. 1,027,695. Vol.49 
Issue 2509. November 27, 2002. INTERNATIONAL RECRE-
ATIONAL SYSTEMS INC.,.

TMA599,798. January 19, 2004. Appln No. 1,094,251. Vol.50 
Issue 2528. April 09, 2003. Organika Health Products Inc.

TMA599,799. January 19, 2004. Appln No. 1,086,367. Vol.50 
Issue 2525. March 19, 2003. SHOWA DENKO KABUSHIKI KAI-
SHA, also trading as SHOWA DENKO K.K., a Japanese joint-
stock company,.

TMA599,800. January 19, 2004. Appln No. 1,110,409. Vol.50 
Issue 2546. August 13, 2003. Mei-Yu Hsu,.

TMA599,801. January 19, 2004. Appln No. 1,093,989. Vol.49 
Issue 2502. October 09, 2002. Marta Wood.

TMA599,802. January 19, 2004. Appln No. 1,110,304. Vol.49 
Issue 2512. December 18, 2002. Paul Hartmann AG,.

TMA599,803. January 19, 2004. Appln No. 1,110,299. Vol.49 
Issue 2512. December 18, 2002. Paul Hartmann AG,.

TMA599,804. January 19, 2004. Appln No. 1,091,880. Vol.50 
Issue 2543. July 23, 2003. Chrome Hearts, Inc.,.

TMA599,805. January 19, 2004. Appln No. 1,127,167. Vol.50 
Issue 2532. May 07, 2003. PINNACLE FOODS BRANDS COR-
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PORATION.

TMA599,806. January 19, 2004. Appln No. 1,141,880. Vol.50 
Issue 2549. September 03, 2003. Peloton Computer Enterprises 
Ltd.

TMA599,807. January 19, 2004. Appln No. 1,124,697. Vol.50 
Issue 2552. September 24, 2003. AKTIV BETEILIGUNGSGE-
SELLSCHAFT MBH.

TMA599,808. January 19, 2004. Appln No. 1,141,207. Vol.50 
Issue 2541. July 09, 2003. FRANZ SCHNEIDER BRAKEL GMBH 
& CO.

TMA599,809. January 19, 2004. Appln No. 1,123,980. Vol.50 
Issue 2532. May 07, 2003. LIVE IN LOVE, INC.

TMA599,810. January 19, 2004. Appln No. 1,123,287. Vol.50 
Issue 2551. September 17, 2003. United States Filter Corpora-
tion.

TMA599,811. January 19, 2004. Appln No. 1,138,607. Vol.50 
Issue 2539. June 25, 2003. LES PRODUITS PAKLAB INC./PAK-
LAB PRODUCTS INC.

TMA599,812. January 19, 2004. Appln No. 1,137,964. Vol.50 
Issue 2536. June 04, 2003. MATRIX SERVICE INC.

TMA599,813. January 19, 2004. Appln No. 1,136,447. Vol.50 
Issue 2538. June 18, 2003. Rehau Industries Inc.

TMA599,814. January 19, 2004. Appln No. 1,072,395. Vol.50 
Issue 2525. March 19, 2003. ANDREAS FELSL,.

TMA599,815. January 19, 2004. Appln No. 1,131,669. Vol.50 
Issue 2550. September 10, 2003. Pilkington plc.

TMA599,816. January 19, 2004. Appln No. 1,040,621. Vol.48 
Issue 2458. December 05, 2001. MORPHOSYS AG,a German 
corporation,.

TMA599,817. January 19, 2004. Appln No. 1,130,837. Vol.50 
Issue 2549. September 03, 2003. Better Than Nature, Indoor 
Garden Supply Inc.

TMA599,818. January 19, 2004. Appln No. 1,135,131. Vol.50 
Issue 2531. April 30, 2003. REHAU INCORPORATED.

TMA599,819. January 19, 2004. Appln No. 1,151,831. Vol.50 
Issue 2549. September 03, 2003. TERRABASE INCORPO-
RATED.

TMA599,820. January 19, 2004. Appln No. 765,955. Vol.49 Issue 
2494. August 14, 2002. Wenger S.A.

TMA599,821. January 19, 2004. Appln No. 1,069,010. Vol.49 
Issue 2468. February 13, 2002. THE DOW CHEMICAL COM-
PANY,.

TMA599,822. January 19, 2004. Appln No. 1,065,189. Vol.49 
Issue 2476. April 10, 2002. Sara Lee Global Finance L.L.C.(a 
Delaware Corporation).

TMA599,823. January 19, 2004. Appln No. 1,049,679. Vol.50 
Issue 2527. April 02, 2003. BOYD COFFEE COMPANY,.

TMA599,824. January 19, 2004. Appln No. 1,105,706. Vol.50 
Issue 2527. April 02, 2003. M. Frank PETRILLO,.

TMA599,825. January 19, 2004. Appln No. 1,135,520. Vol.50 
Issue 2544. July 30, 2003. BOULANGERIE GADOUA LTÉE.

TMA599,826. January 19, 2004. Appln No. 1,150,058. Vol.50 
Issue 2548. August 27, 2003. SAPUTO GROUPE BOULANGE-
RIE INC.

TMA599,827. January 19, 2004. Appln No. 1,047,706. Vol.50 
Issue 2526. March 26, 2003. Philippe Charriol,.

TMA599,828. January 19, 2004. Appln No. 1,085,603. Vol.49 
Issue 2493. August 07, 2002. ÉTABLISSEMENTS JEAN-
PIERRE MOUEIX,Société Anonyme organisée et existant sous 
les lois de la France.

TMA599,829. January 19, 2004. Appln No. 1,065,188. Vol.49 
Issue 2476. April 10, 2002. Sara Lee Global Finance L.L.C.(a 
Delaware Corporation).

TMA599,830. January 19, 2004. Appln No. 1,077,496. Vol.49 
Issue 2508. November 20, 2002. CANADIAN CENTRE FOR 
PREVENTIVE MEDICINE INC.,.

TMA599,831. January 19, 2004. Appln No. 841,441. Vol.49 Issue 
2506. November 06, 2002. TOUCHNET INFORMATION SYS-
TEMS, INC.

TMA599,832. January 19, 2004. Appln No. 1,063,742. Vol.50 
Issue 2529. April 16, 2003. INTERNATIONAL MASTERS PUB-
LISHERS AB,.

TMA599,833. January 19, 2004. Appln No. 1,124,685. Vol.50 
Issue 2537. June 11, 2003. COMPAGNIE GERVAIS 
DANONE(société anonyme).

TMA599,834. January 19, 2004. Appln No. 866,850. Vol.50 Issue 
2543. July 23, 2003. VIACOM INTERNATIONAL INC.

TMA599,835. January 19, 2004. Appln No. 1,139,865. Vol.50 
Issue 2536. June 04, 2003. NEXANSSociété Anonyme.

TMA599,836. January 19, 2004. Appln No. 1,136,221. Vol.50 
Issue 2548. August 27, 2003. 9114-3974 Québec inc.

TMA599,837. January 19, 2004. Appln No. 897,601. Vol.50 Issue 
2534. May 21, 2003. PRECISE BIOMETRICS AB.

TMA599,838. January 19, 2004. Appln No. 1,135,350. Vol.50 
Issue 2528. April 09, 2003. BÉTON BOLDUC INC.

TMA599,839. January 19, 2004. Appln No. 1,133,330. Vol.50 
Issue 2533. May 14, 2003. PERNOD RICARDune societe 
anonyme.

TMA599,840. January 19, 2004. Appln No. 1,020,356. Vol.50 
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Issue 2545. August 06, 2003. Diavik Diamond Mines Inc.,.

TMA599,841. January 19, 2004. Appln No. 1,127,092. Vol.50 
Issue 2551. September 17, 2003. LIDL STIFTUNG & CO. KG.

TMA599,842. January 19, 2004. Appln No. 1,098,338. Vol.50 
Issue 2526. March 26, 2003. TAKARA CO., LTD.

TMA599,843. January 19, 2004. Appln No. 1,099,116. Vol.50 
Issue 2532. May 07, 2003. Kingdream Public Limited Company,.

TMA599,844. January 19, 2004. Appln No. 1,099,721. Vol.50 
Issue 2515. January 08, 2003. CANADIAN TIRE CORPORA-
TION, LIMITED.

TMA599,845. January 19, 2004. Appln No. 1,096,745. Vol.50 
Issue 2514. January 01, 2003. Amanda Curpen Murdoch trading 
as Murdoch Jewellers.

TMA599,846. January 19, 2004. Appln No. 1,065,770. Vol.49 
Issue 2473. March 20, 2002. GLOBAL IP SOUND AB,a legal 
entity,.

TMA599,847. January 19, 2004. Appln No. 1,086,372. Vol.50 
Issue 2525. March 19, 2003. WOKUP!,a French Limited Com-
pany,.

TMA599,848. January 19, 2004. Appln No. 1,079,075. Vol.50 
Issue 2545. August 06, 2003. ROGER C. MARCHESE.

TMA599,849. January 19, 2004. Appln No. 1,081,866. Vol.50 
Issue 2528. April 09, 2003. DOLLAR BARN INC.

TMA599,850. January 19, 2004. Appln No. 1,085,640. Vol.50 
Issue 2530. April 23, 2003. White Consolidated Ltd.a Texas lim-
ited partnership.

TMA599,851. January 19, 2004. Appln No. 1,087,130. Vol.50 
Issue 2537. June 11, 2003. MILESTONE RADIO INC.

TMA599,852. January 19, 2004. Appln No. 1,016,775. Vol.49 
Issue 2506. November 06, 2002. LAMB-WESTON, INC.,(a Dela-
ware corporation),.

TMA599,853. January 19, 2004. Appln No. 1,027,085. Vol.48 
Issue 2426. April 25, 2001. GAYLE GORDON,.

TMA599,854. January 19, 2004. Appln No. 1,129,595. Vol.50 
Issue 2534. May 21, 2003. INDUSTRIELLE ALLIANCE, ASSUR-
ANCE ET SERVICES FINANCIERS INC.

TMA599,855. January 19, 2004. Appln No. 1,103,600. Vol.50 
Issue 2533. May 14, 2003. Fonda BV.

TMA599,856. January 19, 2004. Appln No. 1,100,088. Vol.50 
Issue 2541. July 09, 2003. COMPAGNIE D’ASSURANCES 
BELAIR INC.

TMA599,857. January 19, 2004. Appln No. 1,092,392. Vol.49 
Issue 2495. August 21, 2002. KONOVA SOLUTIONS INC.

TMA599,858. January 19, 2004. Appln No. 1,110,762. Vol.50 

Issue 2549. September 03, 2003. OCKTOBER DESIGN INC.

TMA599,859. January 19, 2004. Appln No. 1,102,302. Vol.50 
Issue 2549. September 03, 2003. The North West Company, Inc.

TMA599,860. January 19, 2004. Appln No. 1,102,986. Vol.50 
Issue 2521. February 19, 2003. HORTS HINSCHBERGER (a 
German citzen).

TMA599,861. January 19, 2004. Appln No. 1,142,299. Vol.50 
Issue 2542. July 16, 2003. Resto-Casino Inc.

TMA599,862. January 19, 2004. Appln No. 1,091,150. Vol.50 
Issue 2521. February 19, 2003. Société en Commandite Gaz 
Métropolitain.

TMA599,863. January 19, 2004. Appln No. 1,084,695. Vol.49 
Issue 2502. October 09, 2002. BMG MUSIC(a New York partner-
ship).

TMA599,864. January 19, 2004. Appln No. 1,079,039. Vol.49 
Issue 2499. September 18, 2002. Yellow Pages Group Co./
Groupe Pages Jaunes Cie.

TMA599,865. January 19, 2004. Appln No. 1,030,074. Vol.50 
Issue 2527. April 02, 2003. API-AR INTERNATIONAL, Societe 
Anonyme.

TMA599,866. January 19, 2004. Appln No. 768,854. Vol.50 Issue 
2532. May 07, 2003. ECOLAB INC.,.

TMA599,867. January 19, 2004. Appln No. 753,820. Vol.50 Issue 
2530. April 23, 2003. EUROPA EYEWEAR CORP.,.

TMA599,868. January 19, 2004. Appln No. 721,884. Vol.40 Issue 
2024. August 11, 1993. HALSOPRODUKTER FORSERUM AB.

TMA599,869. January 19, 2004. Appln No. 1,043,494. Vol.50 
Issue 2551. September 17, 2003. THE GILLETTE COMPANY,a 
corporation of Delaware,.

TMA599,870. January 19, 2004. Appln No. 1,042,240. Vol.48 
Issue 2448. September 26, 2001. McCAIN FOODS LIMITED,.

TMA599,871. January 19, 2004. Appln No. 1,037,775. Vol.50 
Issue 2538. June 18, 2003. THE TORONTO-DOMINION BANK,.

TMA599,872. January 19, 2004. Appln No. 1,033,970. Vol.48 
Issue 2456. November 21, 2001. ARJO.MED.AKTIEBOLAG LIM-
ITED.

TMA599,873. January 19, 2004. Appln No. 1,071,619. Vol.50 
Issue 2535. May 28, 2003. GARY YUM KA CHAN.

TMA599,874. January 19, 2004. Appln No. 1,067,630. Vol.49 
Issue 2467. February 06, 2002. NAMCO LTD.,.

TMA599,875. January 19, 2004. Appln No. 1,053,389. Vol.50 
Issue 2539. June 25, 2003. CARING FOR FIRST NATIONS 
CHILDREN SOCIETY.

TMA599,876. January 19, 2004. Appln No. 1,084,994. Vol.49 
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Issue 2499. September 18, 2002. ANTONIO MERLONI S.P.A.an 
Italian Joint Stock Company.

TMA599,877. January 19, 2004. Appln No. 1,088,967. Vol.49 
Issue 2506. November 06, 2002. INTERNATIONAL MASTERS 
PUBLISHERS AB.

TMA599,878. January 19, 2004. Appln No. 1,149,740. Vol.50 
Issue 2549. September 03, 2003. AUTODESK, INC.

TMA599,879. January 19, 2004. Appln No. 811,931. Vol.49 Issue 
2508. November 20, 2002. ARTIFICIAL MIND AND MOVEMENT 
INC.

TMA599,880. January 19, 2004. Appln No. 748,541. Vol.50 Issue 
2539. June 25, 2003. Seattle’s Best Coffee LLC.

TMA599,881. January 19, 2004. Appln No. 1,123,939. Vol.50 
Issue 2532. May 07, 2003. Wolf Corporation.

TMA599,882. January 19, 2004. Appln No. 1,127,561. Vol.50 
Issue 2549. September 03, 2003. PALFINGER AG.

TMA599,883. January 19, 2004. Appln No. 1,114,240. Vol.50 
Issue 2551. September 17, 2003. N & H Food Co. Ltd.,.

TMA599,884. January 19, 2004. Appln No. 1,106,834. Vol.50 
Issue 2528. April 09, 2003. K. S. JAN COMPUTER SERVICES 
INC.

TMA599,885. January 19, 2004. Appln No. 1,123,078. Vol.50 
Issue 2524. March 12, 2003. Peter Evers.

TMA599,886. January 19, 2004. Appln No. 1,154,741. Vol.50 
Issue 2552. September 24, 2003. EFFEM INC.

TMA599,887. January 19, 2004. Appln No. 1,154,742. Vol.50 
Issue 2551. September 17, 2003. EFFEM INC.

TMA599,888. January 19, 2004. Appln No. 1,147,492. Vol.50 
Issue 2546. August 13, 2003. MOLSON CANADA.

TMA599,889. January 19, 2004. Appln No. 1,127,944. Vol.50 
Issue 2540. July 02, 2003. GOLF GALAXY, INC.

TMA599,890. January 19, 2004. Appln No. 1,156,179. Vol.50 
Issue 2549. September 03, 2003. Ecolab Inc.

TMA599,891. January 19, 2004. Appln No. 1,152,412. Vol.50 
Issue 2552. September 24, 2003. CANSEW INC.

TMA599,892. January 19, 2004. Appln No. 1,161,884. Vol.50 
Issue 2531. April 30, 2003. Beaufort Solutions Inc.

TMA599,893. January 19, 2004. Appln No. 1,154,255. Vol.50 
Issue 2549. September 03, 2003. Stego Industries L.L.C.

TMA599,894. January 19, 2004. Appln No. 1,143,986. Vol.50 
Issue 2551. September 17, 2003. SUSSMAN-AUTOMATIC COR-
PORATION(a corporation duly organized and existing under the 
law of New York).

TMA599,895. January 19, 2004. Appln No. 1,145,618. Vol.50 
Issue 2539. June 25, 2003. Nokian Tyres, Inc.

TMA599,896. January 19, 2004. Appln No. 1,126,649. Vol.50 
Issue 2547. August 20, 2003. EURONDA SPA.

TMA599,897. January 19, 2004. Appln No. 1,123,854. Vol.50 
Issue 2527. April 02, 2003. LIFE RHYTHM CORP.

TMA599,898. January 19, 2004. Appln No. 1,135,059. Vol.50 
Issue 2550. September 10, 2003. BROOKFIELD PROPERTIES 
(EXCHANGE TOWER) LTD.

TMA599,899. January 19, 2004. Appln No. 1,137,143. Vol.50 
Issue 2549. September 03, 2003. Denali Co., LLC(a Michigan 
Corporation).

TMA599,900. January 19, 2004. Appln No. 1,128,573. Vol.50 
Issue 2528. April 09, 2003. Lifted Research Group, Inc.

TMA599,901. January 19, 2004. Appln No. 1,124,667. Vol.50 
Issue 2534. May 21, 2003. SEARS CANADA INC.

TMA599,902. January 19, 2004. Appln No. 1,018,186. Vol.50 
Issue 2528. April 09, 2003. Career Builder, LLCa Delaware lim-
ited liability company.

TMA599,903. January 19, 2004. Appln No. 831,569. Vol.44 Issue 
2249. December 03, 1997. PETCO ANIMAL SUPPLIES, INC.

TMA599,904. January 19, 2004. Appln No. 856,583. Vol.46 Issue 
2356. December 22, 1999. ADVANCE MAGAZINE PUBLISHERS 
INC.

TMA599,905. January 19, 2004. Appln No. 857,966. Vol.50 Issue 
2526. March 26, 2003. Operation Bass, Inc.(a Kentucky Corpora-
tion).

TMA599,906. January 19, 2004. Appln No. 1,047,057. Vol.50 
Issue 2538. June 18, 2003. OFIS Systems Inc.,.

TMA599,907. January 19, 2004. Appln No. 1,040,000. Vol.48 
Issue 2448. September 26, 2001. INOBYS LTD.,.

TMA599,908. January 19, 2004. Appln No. 1,040,511. Vol.50 
Issue 2527. April 02, 2003. Roxanne Taylor-King,.

TMA599,909. January 19, 2004. Appln No. 1,130,634. Vol.50 
Issue 2531. April 30, 2003. Jim Kenneth Lagerstedt trading as 
Exotic Angels.

TMA599,910. January 19, 2004. Appln No. 1,060,468. Vol.49 
Issue 2478. April 24, 2002. CALBEE FOODS CO., LTD.

TMA599,911. January 19, 2004. Appln No. 1,112,518. Vol.50 
Issue 2521. February 19, 2003. 1028497 Ontario Limited.

TMA599,912. January 20, 2004. Appln No. 1,076,185. Vol.50 
Issue 2526. March 26, 2003. Christoph Bischofs.

TMA599,913. January 20, 2004. Appln No. 1,089,058. Vol.50 



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 51, No. 2571

February 04, 2004 251 04 février 2004

Issue 2521. February 19, 2003. ADS Logistics, LLC(a Delaware 
limited liability company).

TMA599,914. January 20, 2004. Appln No. 1,086,993. Vol.49 
Issue 2506. November 06, 2002. SMARTWATER LIMITED,.

TMA599,915. January 20, 2004. Appln No. 1,095,569. Vol.49 
Issue 2505. October 30, 2002. The Keg Rights Limited Partner-
ship.

TMA599,916. January 20, 2004. Appln No. 1,094,544. Vol.49 
Issue 2505. October 30, 2002. GANONG BROS. LIMITED,.

TMA599,917. January 20, 2004. Appln No. 1,055,615. Vol.50 
Issue 2539. June 25, 2003. HOPKINS MANUFACTURING COR-
PORATON.

TMA599,918. January 20, 2004. Appln No. 1,062,439. Vol.49 
Issue 2495. August 21, 2002. AJR PRODUCTIONS LTD.,.

TMA599,919. January 20, 2004. Appln No. 1,062,414. Vol.49 
Issue 2465. January 23, 2002. SYCHIP, INC.,.

TMA599,920. January 20, 2004. Appln No. 1,094,253. Vol.50 
Issue 2530. April 23, 2003. CALGARY BUFFALO HOCKEY 
ASSOCIATION.

TMA599,921. January 20, 2004. Appln No. 1,051,617. Vol.50 
Issue 2525. March 19, 2003. Bismarck Enterprises,.

TMA599,922. January 20, 2004. Appln No. 1,102,234. Vol.50 
Issue 2536. June 04, 2003. VRL International Limited(a Cayman 
Islands Corporation).

TMA599,923. January 20, 2004. Appln No. 1,100,659. Vol.50 
Issue 2549. September 03, 2003. Consolidated Ecoprogress 
Technology Inc.

TMA599,924. January 20, 2004. Appln No. 1,091,041. Vol.50 
Issue 2536. June 04, 2003. Pi-Design AG.

TMA599,925. January 20, 2004. Appln No. 1,086,008. Vol.49 
Issue 2500. September 25, 2002. POSALUX SA(A Swiss Corpo-
ration).

TMA599,926. January 20, 2004. Appln No. 1,103,502. Vol.50 
Issue 2522. February 26, 2003. MÜLHENS GMBH & CO. KG, 
(also known as Muelhens GmbH & Co. KG),a German Komman-
ditgesellschaft,.

TMA599,927. January 20, 2004. Appln No. 1,045,103. Vol.50 
Issue 2522. February 26, 2003. TCEnet Inc.,.

TMA599,928. January 20, 2004. Appln No. 1,114,359. Vol.50 
Issue 2531. April 30, 2003. KIEFEL EXTRUSION GMBH,.

TMA599,929. January 20, 2004. Appln No. 1,112,214. Vol.50 
Issue 2527. April 02, 2003. SOFTLINE LTD.

TMA599,930. January 20, 2004. Appln No. 1,111,402. Vol.49 
Issue 2512. December 18, 2002. Tate Lillies.

TMA599,931. January 20, 2004. Appln No. 1,121,269. Vol.50 
Issue 2550. September 10, 2003. VITA ZAHNFABRIK H. Rauter 
GmbH & Co. KG.

TMA599,932. January 20, 2004. Appln No. 1,118,917. Vol.50 
Issue 2530. April 23, 2003. MeadWestvaco Corporation(a Dela-
ware corporation).

TMA599,933. January 20, 2004. Appln No. 1,101,101. Vol.50 
Issue 2526. March 26, 2003. Western Retail Lumber Association 
Incorporated.

TMA599,934. January 20, 2004. Appln No. 1,129,619. Vol.50 
Issue 2551. September 17, 2003. TRANSAT TOURS CANADA 
INC.

TMA599,935. January 20, 2004. Appln No. 1,077,993. Vol.50 
Issue 2526. March 26, 2003. ROCHESTER MEAT COMPANY,.

TMA599,936. January 20, 2004. Appln No. 1,068,616. Vol.50 
Issue 2547. August 20, 2003. CLEAR 5 CORPORATION/COR-
PORATION CLEAR 5,.

TMA599,937. January 20, 2004. Appln No. 1,070,506. Vol.50 
Issue 2534. May 21, 2003. NSE, INC., a Georgia corporation,.

TMA599,938. January 20, 2004. Appln No. 1,048,125. Vol.50 
Issue 2527. April 02, 2003. HON Technology Inc.

TMA599,939. January 20, 2004. Appln No. 1,083,741. Vol.50 
Issue 2531. April 30, 2003. Rogers Wireless Inc.,.

TMA599,940. January 20, 2004. Appln No. 1,131,324. Vol.50 
Issue 2528. April 09, 2003. Ayrton Financial Inc.

TMA599,941. January 20, 2004. Appln No. 1,131,119. Vol.50 
Issue 2530. April 23, 2003. Sen Mercure Industry Ltd.

TMA599,942. January 20, 2004. Appln No. 1,063,693. Vol.49 
Issue 2470. February 27, 2002. MARKETEL MULTI-LINE DIAL-
ING SYSTEMS LTD.

TMA599,943. January 20, 2004. Appln No. 1,081,987. Vol.50 
Issue 2548. August 27, 2003. FILAKE ENTERPRISE INC.

TMA599,944. January 20, 2004. Appln No. 1,073,238. Vol.50 
Issue 2528. April 09, 2003. Wild Canada.net Alliance,.

TMA599,945. January 20, 2004. Appln No. 1,142,084. Vol.50 
Issue 2550. September 10, 2003. A partnership comprised of 
Allen Hsu and Ali Jahed also doing business as AKH Trading.

TMA599,946. January 20, 2004. Appln No. 1,081,377. Vol.50 
Issue 2527. April 02, 2003. Nathaly Gagnon,.

TMA599,947. January 20, 2004. Appln No. 1,131,058. Vol.50 
Issue 2546. August 13, 2003. Cobra Electronics Corporationa 
Delaware corporation.

TMA599,948. January 20, 2004. Appln No. 1,081,297. Vol.50 
Issue 2526. March 26, 2003. DEGIL Safety Products (1989) Inc.,.
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TMA599,949. January 20, 2004. Appln No. 1,135,624. Vol.50 
Issue 2538. June 18, 2003. REHAU INCORPORATED.

TMA599,950. January 20, 2004. Appln No. 1,131,057. Vol.50 
Issue 2546. August 13, 2003. Cobra Electronics Corporationa 
Delaware corporation.

TMA599,951. January 20, 2004. Appln No. 1,131,548. Vol.50 
Issue 2530. April 23, 2003. North Amercian Herb & Spice Co., 
comprising Nexus Fiduciary Foundation, an Arizona Trust DBA 
North American Herb & Spice Co. TRUST ARIZONA.

TMA599,952. January 20, 2004. Appln No. 1,081,053. Vol.49 
Issue 2489. July 10, 2002. A.Y. McDonald Mfg. Co.(an Iowa Cor-
poration).

TMA599,953. January 20, 2004. Appln No. 1,079,343. Vol.49 
Issue 2483. May 29, 2002. KIRSTEN EASTWOOD AND ELIZA-
BETH BRIMS, A PARTNERSHIP CALLED DUET.

TMA599,954. January 20, 2004. Appln No. 1,078,395. Vol.50 
Issue 2545. August 06, 2003. DOMINION VETERINARY LABO-
RATORIES LTD.

TMA599,955. January 20, 2004. Appln No. 1,083,811. Vol.50 
Issue 2528. April 09, 2003. Murrays Meats Ltd.

TMA599,956. January 20, 2004. Appln No. 1,133,296. Vol.50 
Issue 2532. May 07, 2003. TransUnion L.L.C.a Delaware limited 
liability corporation.

TMA599,957. January 20, 2004. Appln No. 1,085,509. Vol.49 
Issue 2504. October 23, 2002. ConAgra Foods Canada Inc./Ali-
ments ConAgra Canada Inc.

TMA599,958. January 20, 2004. Appln No. 1,131,986. Vol.50 
Issue 2534. May 21, 2003. MAPLE LEAF FOODS INC./ LES ALI-
MENTS MAPLE LEAF INC.

TMA599,959. January 20, 2004. Appln No. 1,085,508. Vol.49 
Issue 2504. October 23, 2002. ConAgra Foods Canada Inc./Ali-
ments ConAgra Canada Inc.

TMA599,960. January 20, 2004. Appln No. 1,131,579. Vol.50 
Issue 2548. August 27, 2003. Advanced Fiber Technologies 
(AFT) Income Fund.

TMA599,961. January 20, 2004. Appln No. 1,141,676. Vol.50 
Issue 2536. June 04, 2003. FEDERAL EXPRESS CORPORA-
TIONa corporation organized and existing under the laws of the 
State of Delaware.

TMA599,962. January 20, 2004. Appln No. 1,141,675. Vol.50 
Issue 2536. June 04, 2003. FEDERAL EXPRESS CORPORA-
TIONa corporation organized and existing under the laws of the 
State of Delaware.

TMA599,963. January 20, 2004. Appln No. 1,131,563. Vol.50 
Issue 2541. July 09, 2003. HARRY AND DAVID, a corporation 
organized under the laws of the State of Oregon.

TMA599,964. January 20, 2004. Appln No. 1,131,173. Vol.50 
Issue 2534. May 21, 2003. F.A.I. Fashion Accent Inc.

TMA599,965. January 20, 2004. Appln No. 1,076,834. Vol.50 
Issue 2527. April 02, 2003. Shrader Canada Limited,.

TMA599,966. January 20, 2004. Appln No. 1,132,015. Vol.50 
Issue 2551. September 17, 2003. FABASOFT AG.

TMA599,967. January 20, 2004. Appln No. 1,133,855. Vol.50 
Issue 2552. September 24, 2003. 553703 Ontario Limited O/a 
G.D.F. Distribution.

TMA599,968. January 20, 2004. Appln No. 1,133,940. Vol.50 
Issue 2542. July 16, 2003. Zadi Foods Limited (CASA ITALIA).

TMA599,969. January 20, 2004. Appln No. 1,134,005. Vol.50 
Issue 2531. April 30, 2003. DE FEET INTERNATIONAL, INC.

TMA599,970. January 20, 2004. Appln No. 1,134,258. Vol.50 
Issue 2552. September 24, 2003. Mark VII Equipment, Inc.(Colo-
rado corporation).

TMA599,971. January 20, 2004. Appln No. 1,141,292. Vol.50 
Issue 2538. June 18, 2003. Lucyna Lenartowicz.

TMA599,972. January 20, 2004. Appln No. 1,132,374. Vol.50 
Issue 2551. September 17, 2003. TIMOTHY E. O’CONNELL.

TMA599,973. January 20, 2004. Appln No. 1,141,008. Vol.50 
Issue 2547. August 20, 2003. WN Pharmaceuticals Ltd.

TMA599,974. January 20, 2004. Appln No. 1,130,137. Vol.50 
Issue 2538. June 18, 2003. Devon Mills Ltd.

TMA599,975. January 20, 2004. Appln No. 1,140,521. Vol.50 
Issue 2546. August 13, 2003. FUTURE CITIES DEVELOPMENT 
CORPORATION.

TMA599,976. January 20, 2004. Appln No. 1,140,303. Vol.50 
Issue 2534. May 21, 2003. U.S. DenTek Corporation.

TMA599,977. January 20, 2004. Appln No. 1,139,989. Vol.50 
Issue 2550. September 10, 2003. TREND enterprises, Inc.

TMA599,978. January 20, 2004. Appln No. 1,033,566. Vol.50 
Issue 2540. July 02, 2003. CAFE TASSE.

TMA599,979. January 20, 2004. Appln No. 1,042,151. Vol.48 
Issue 2455. November 14, 2001. Carillion plc,.

TMA599,980. January 20, 2004. Appln No. 1,148,009. Vol.50 
Issue 2551. September 17, 2003. Harman International Indus-
tries, Incorporated.

TMA599,981. January 20, 2004. Appln No. 1,147,901. Vol.50 
Issue 2551. September 17, 2003. BIO-LAB CANADA INC.

TMA599,982. January 20, 2004. Appln No. 1,147,752. Vol.50 
Issue 2542. July 16, 2003. NIZHNEKAMSKHEFTECHIM INC.
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TMA599,983. January 20, 2004. Appln No. 1,147,377. Vol.50 
Issue 2542. July 16, 2003. CODAGEN TECHNOLOGIES CORP.

TMA599,984. January 20, 2004. Appln No. 1,146,830. Vol.50 
Issue 2549. September 03, 2003. The Canadian Payroll Associa-
tion.

TMA599,985. January 20, 2004. Appln No. 1,146,829. Vol.50 
Issue 2549. September 03, 2003. The Canadian Payroll Associa-
tion.

TMA599,986. January 20, 2004. Appln No. 1,152,808. Vol.50 
Issue 2549. September 03, 2003. MagChem Inc.

TMA599,987. January 20, 2004. Appln No. 1,152,787. Vol.50 
Issue 2549. September 03, 2003. Quality Assured Seeds Inc.

TMA599,988. January 20, 2004. Appln No. 1,152,542. Vol.50 
Issue 2544. July 30, 2003. ROLF C. HAGEN INC.

TMA599,989. January 20, 2004. Appln No. 1,152,541. Vol.50 
Issue 2544. July 30, 2003. ROLF C. HAGEN INC.

TMA599,990. January 20, 2004. Appln No. 1,152,540. Vol.50 
Issue 2544. July 30, 2003. ROLF C. HAGEN INC.

TMA599,991. January 20, 2004. Appln No. 1,152,187. Vol.50 
Issue 2549. September 03, 2003. Tulsa Dental Products Inc.a 
corporation organized and existing under the laws of the State of 
Delaware.

TMA599,992. January 20, 2004. Appln No. 1,158,259. Vol.50 
Issue 2551. September 17, 2003. 2688646 CANADA INC.

TMA599,993. January 20, 2004. Appln No. 1,158,258. Vol.50 
Issue 2551. September 17, 2003. 2688646 CANADA INC.

TMA599,994. January 20, 2004. Appln No. 1,158,015. Vol.50 
Issue 2550. September 10, 2003. DISTILLEERDERIJEN ERVEN 
LUCAS BOLS B.V.

TMA599,995. January 20, 2004. Appln No. 1,156,527. Vol.50 
Issue 2539. June 25, 2003. FEDERAL EXPRESS CORPORA-
TIONa corporation of the State of Delaware.

TMA599,996. January 20, 2004. Appln No. 1,156,360. Vol.50 
Issue 2550. September 10, 2003. COMPU-QUOTE INC.

TMA599,997. January 20, 2004. Appln No. 1,156,201. Vol.50 
Issue 2551. September 17, 2003. FAIRWEATHER LTD.

TMA599,998. January 20, 2004. Appln No. 1,156,200. Vol.50 
Issue 2551. September 17, 2003. FAIRWEATHER LTD.

TMA599,999. January 20, 2004. Appln No. 1,146,514. Vol.50 
Issue 2550. September 10, 2003. MEAD JOHNSON & COM-
PANY.

TMA600,000. January 20, 2004. Appln No. 1,146,513. Vol.50 
Issue 2550. September 10, 2003. MEAD JOHNSON & COM-
PANY.

TMA600,001. January 20, 2004. Appln No. 1,130,165. Vol.50 
Issue 2551. September 17, 2003. Canada Garlic, a Division of 
Canadian Garlic Distribution Inc.

TMA600,002. January 20, 2004. Appln No. 1,132,380. Vol.50 
Issue 2546. August 13, 2003. JANUS FLOORING CORPORA-
TION.

TMA600,003. January 20, 2004. Appln No. 1,132,616. Vol.50 
Issue 2534. May 21, 2003. Med Gen Inc.

TMA600,004. January 20, 2004. Appln No. 1,133,090. Vol.50 
Issue 2533. May 14, 2003. Independent Corrugator Inc.

TMA600,005. January 20, 2004. Appln No. 1,077,027. Vol.50 
Issue 2551. September 17, 2003. CST Industries, Inc.

TMA600,006. January 20, 2004. Appln No. 1,165,985. Vol.50 
Issue 2549. September 03, 2003. 827860 Ontario Inc., trading as 
Grande Chef Company.

TMA600,007. January 20, 2004. Appln No. 1,161,532. Vol.50 
Issue 2540. July 02, 2003. Cynthia A. Murphyoperating as I-
TECS.

TMA600,008. January 20, 2004. Appln No. 1,157,948. Vol.50 
Issue 2552. September 24, 2003. The Procter & Gamble Com-
pany.

TMA600,009. January 20, 2004. Appln No. 1,156,156. Vol.50 
Issue 2552. September 24, 2003. CROSS ROADS AND CHAMS 
FASHIONS INC.

TMA600,010. January 20, 2004. Appln No. 1,141,752. Vol.50 
Issue 2550. September 10, 2003. Dr. T.J. McKay Professional 
Corporation.

TMA600,011. January 20, 2004. Appln No. 1,137,311. Vol.50 
Issue 2552. September 24, 2003. COPERNIC TECHNOLOGIES 
INC.

TMA600,012. January 20, 2004. Appln No. 1,137,846. Vol.50 
Issue 2545. August 06, 2003. OnPoint Legal Research Law Cor-
poration.

TMA600,013. January 20, 2004. Appln No. 1,136,914. Vol.50 
Issue 2548. August 27, 2003. BROAN-NUTONE LLC.

TMA600,014. January 20, 2004. Appln No. 1,135,898. Vol.50 
Issue 2539. June 25, 2003. BIOTECH INTERNATIONAL COR-
PORATIONa Connecticut corporation.

TMA600,015. January 20, 2004. Appln No. 1,134,329. Vol.50 
Issue 2551. September 17, 2003. GALE BANKS ENGINEERING 
(a California corporation).

TMA600,016. January 20, 2004. Appln No. 1,159,643. Vol.50 
Issue 2549. September 03, 2003. LION BIOSCIENCE AG.

TMA600,017. January 20, 2004. Appln No. 1,126,455. Vol.50 
Issue 2549. September 03, 2003. TRIM-TEX, INC.an Illinois cor-
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poration.

TMA600,018. January 20, 2004. Appln No. 1,108,148. Vol.50 
Issue 2549. September 03, 2003. OEConnection LLC,.

TMA600,019. January 20, 2004. Appln No. 1,155,762. Vol.50 
Issue 2553. October 01, 2003. 9105-9311 Québec Inc.

TMA600,020. January 20, 2004. Appln No. 1,089,490. Vol.50 
Issue 2519. February 05, 2003. Wicked Gourmet Accents Ltd.

TMA600,021. January 20, 2004. Appln No. 1,155,368. Vol.50 
Issue 2550. September 10, 2003. SHIMANO INC.

TMA600,022. January 20, 2004. Appln No. 1,088,927. Vol.49 
Issue 2492. July 31, 2002. Bio-Strath AG.

TMA600,023. January 20, 2004. Appln No. 1,154,912. Vol.50 
Issue 2550. September 10, 2003. CASTROL LIMITED.

TMA600,024. January 20, 2004. Appln No. 1,088,890. Vol.49 
Issue 2507. November 13, 2002. CANADIAN TIRE CORPORA-
TION, LIMITED,.

TMA600,025. January 20, 2004. Appln No. 1,113,545. Vol.50 
Issue 2522. February 26, 2003. 1185-9576 Québec Inc.

TMA600,026. January 20, 2004. Appln No. 1,130,721. Vol.50 
Issue 2542. July 16, 2003. MCKESSON CORPORATION.

TMA600,027. January 20, 2004. Appln No. 1,140,892. Vol.50 
Issue 2536. June 04, 2003. Jolly Farmer Products, Inc.

TMA600,028. January 20, 2004. Appln No. 1,078,118. Vol.49 
Issue 2502. October 09, 2002. INTELLICEL INC.

TMA600,029. January 20, 2004. Appln No. 1,147,818. Vol.50 
Issue 2547. August 20, 2003. 3509151 Manitoba Ltd., doing busi-
ness as Issues Ink.

TMA600,030. January 20, 2004. Appln No. 1,121,815. Vol.50 
Issue 2525. March 19, 2003. L’Association des Thérapeutes en 
Nutrition Endocellulaire.

TMA600,031. January 20, 2004. Appln No. 1,130,799. Vol.50 
Issue 2552. September 24, 2003. edding AG.

TMA600,032. January 20, 2004. Appln No. 1,131,409. Vol.50 
Issue 2547. August 20, 2003. Build-A-Bear Retail Management, 
Inc.

TMA600,033. January 20, 2004. Appln No. 1,148,158. Vol.50 
Issue 2547. August 20, 2003. TELUS Corporation.

TMA600,034. January 20, 2004. Appln No. 1,130,140. Vol.50 
Issue 2527. April 02, 2003. 1308963 ONTARIO LTD.

TMA600,035. January 20, 2004. Appln No. 1,146,268. Vol.50 
Issue 2549. September 03, 2003. La Margna inc.personne 
légalement constituée en vertu de la Loi canadienne sur les 
sociétés par actions (Canada).

TMA600,036. January 20, 2004. Appln No. 1,130,038. Vol.50 
Issue 2533. May 14, 2003. FOREMOST INTERNATIONAL LTD.

TMA600,037. January 20, 2004. Appln No. 1,146,243. Vol.50 
Issue 2551. September 17, 2003. The New Zealand Wine Com-
pany Limited.

TMA600,038. January 20, 2004. Appln No. 1,129,764. Vol.50 
Issue 2547. August 20, 2003. KONINKLIJKE PHILIPS ELEC-
TRONICS N.V.

TMA600,039. January 20, 2004. Appln No. 1,146,177. Vol.50 
Issue 2549. September 03, 2003. Sears Canada Inc.

TMA600,040. January 20, 2004. Appln No. 1,113,137. Vol.50 
Issue 2544. July 30, 2003. VITALON FOODS CO., LTD.,.

TMA600,041. January 20, 2004. Appln No. 1,146,047. Vol.50 
Issue 2541. July 09, 2003. Sony of Canada Ltd.

TMA600,042. January 20, 2004. Appln No. 1,130,719. Vol.50 
Issue 2542. July 16, 2003. MCKESSON CORPORATION.

TMA600,043. January 20, 2004. Appln No. 1,130,593. Vol.50 
Issue 2534. May 21, 2003. NVIDIA Corporationa Delaware cor-
poration.

TMA600,044. January 20, 2004. Appln No. 1,130,279. Vol.50 
Issue 2532. May 07, 2003. Elysian Fields Wine Company Pty Ltd.

TMA600,045. January 20, 2004. Appln No. 1,164,415. Vol.50 
Issue 2528. April 09, 2003. DEPUY, INC.

TMA600,046. January 20, 2004. Appln No. 1,148,318. Vol.50 
Issue 2550. September 10, 2003. Industrias Titan, S.A.

TMA600,047. January 20, 2004. Appln No. 1,136,003. Vol.50 
Issue 2541. July 09, 2003. PaperLoop.com, Inc.

TMA600,048. January 20, 2004. Appln No. 1,144,422. Vol.50 
Issue 2544. July 30, 2003. Diavik Diamond Mines Inc.

TMA600,049. January 20, 2004. Appln No. 1,140,049. Vol.50 
Issue 2552. September 24, 2003. SNC Technologies Inc.

TMA600,050. January 20, 2004. Appln No. 1,151,343. Vol.50 
Issue 2542. July 16, 2003. DIFCO PERFORMANCE FABRICS 
INC.

TMA600,051. January 20, 2004. Appln No. 1,125,374. Vol.50 
Issue 2545. August 06, 2003. THE DOTZERT GLOVE COM-
PANY, LIMITED.

TMA600,052. January 20, 2004. Appln No. 1,124,630. Vol.50 
Issue 2548. August 27, 2003. PLANET EXPLORER INTERAC-
TIVE INC.

TMA600,053. January 20, 2004. Appln No. 1,128,859. Vol.50 
Issue 2534. May 21, 2003. Dean Kreutzer, trading as Over The 
Hill Orchards.
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TMA600,054. January 20, 2004. Appln No. 1,128,251. Vol.50 
Issue 2544. July 30, 2003. Wm. Bolthouse Farms, Inc.

TMA600,055. January 20, 2004. Appln No. 1,151,057. Vol.50 
Issue 2550. September 10, 2003. ROLF C. HAGEN INC.

TMA600,056. January 20, 2004. Appln No. 1,152,858. Vol.50 
Issue 2551. September 17, 2003. Trans Canada Distribution Lim-
ited.

TMA600,057. January 20, 2004. Appln No. 1,127,940. Vol.50 
Issue 2544. July 30, 2003. FOCUS HUMANITARIAN ASSIS-
TANCE EUROPE FOUNDATION.

TMA600,058. January 20, 2004. Appln No. 1,138,793. Vol.50 
Issue 2547. August 20, 2003. Alliance Principle Ingredients Cor-
poration.

TMA600,059. January 20, 2004. Appln No. 1,070,850. Vol.50 
Issue 2525. March 19, 2003. RUSSELL ASSET MANAGEMENT, 
INC.(a Delaware corporation).

TMA600,060. January 20, 2004. Appln No. 1,130,595. Vol.50 
Issue 2538. June 18, 2003. Judi Vankevich.

TMA600,061. January 20, 2004. Appln No. 1,133,331. Vol.50 
Issue 2534. May 21, 2003. RECOT, INC.a corporation of Dela-
ware.

TMA600,062. January 20, 2004. Appln No. 1,131,704. Vol.50 
Issue 2539. June 25, 2003. YAMAHA CORPORATION, a legal 
entity.

TMA600,063. January 20, 2004. Appln No. 1,109,972. Vol.50 
Issue 2544. July 30, 2003. South Canal International Co., Ltd.

TMA600,064. January 20, 2004. Appln No. 1,108,080. Vol.50 
Issue 2547. August 20, 2003. Dr. Leonard B. Smith Professional 
Corporation,.

TMA600,065. January 20, 2004. Appln No. 1,136,603. Vol.50 
Issue 2541. July 09, 2003. Brinker Restaurant Corporation.

TMA600,066. January 20, 2004. Appln No. 1,136,809. Vol.50 
Issue 2551. September 17, 2003. Agricola Allegrini.

TMA600,067. January 20, 2004. Appln No. 1,115,792. Vol.50 
Issue 2540. July 02, 2003. MORITO CO., LTD.,a legal entity,.

TMA600,068. January 20, 2004. Appln No. 1,155,667. Vol.50 
Issue 2547. August 20, 2003. Shaw Industries Group, Inc.

TMA600,069. January 20, 2004. Appln No. 1,112,778. Vol.50 
Issue 2530. April 23, 2003. TORREFAZIONE IONIA S.P.A.

TMA600,070. January 20, 2004. Appln No. 1,142,523. Vol.50 
Issue 2534. May 21, 2003. 646116 Ontario Limited.

TMA600,071. January 20, 2004. Appln No. 1,135,632. Vol.50 
Issue 2543. July 23, 2003. ATCHISON INVESTMENT LIMITED a 
legal entity.

TMA600,072. January 20, 2004. Appln No. 1,134,410. Vol.50 
Issue 2538. June 18, 2003. Plant 21, L.L.C.a California, U.S.A., 
limited liability company.

TMA600,073. January 20, 2004. Appln No. 1,154,687. Vol.50 
Issue 2552. September 24, 2003. LINX BRACELETS, INC., a 
California corporation.

TMA600,074. January 20, 2004. Appln No. 1,063,843. Vol.50 
Issue 2549. September 03, 2003. PRC TradeMarks Inc.

TMA600,075. January 20, 2004. Appln No. 1,144,956. Vol.50 
Issue 2546. August 13, 2003. Jamaica Records Inc.

TMA600,076. January 20, 2004. Appln No. 1,143,686. Vol.50 
Issue 2543. July 23, 2003. WlLINK U.S. HOLDINGS INC.

TMA600,077. January 20, 2004. Appln No. 857,087. Vol.50 Issue 
2524. March 12, 2003. CHUM LIMITED.

TMA600,078. January 20, 2004. Appln No. 892,992. Vol.48 Issue 
2425. April 18, 2001. 492877 ALBERTA LTD.

TMA600,079. January 20, 2004. Appln No. 1,148,049. Vol.50 
Issue 2543. July 23, 2003. Gordon E. Muth.

TMA600,080. January 21, 2004. Appln No. 1,089,172. Vol.49 
Issue 2509. November 27, 2002. ROGERS BROADCASTING 
LIMITED,.

TMA600,081. January 21, 2004. Appln No. 1,088,766. Vol.50 
Issue 2528. April 09, 2003. OBSCHESTVO S OGRANICHENNOI 
OTVETSTVENNOSTJU "DIONIS CLUB".

TMA600,082. January 21, 2004. Appln No. 1,088,436. Vol.49 
Issue 2509. November 27, 2002. ROGERS BROADCASTING 
LIMITED.

TMA600,083. January 21, 2004. Appln No. 1,088,093. Vol.49 
Issue 2495. August 21, 2002. Magic Trading Co. Ltd.,.

TMA600,084. January 21, 2004. Appln No. 1,087,336. Vol.49 
Issue 2501. October 02, 2002. CERTICOM CORP.,.

TMA600,085. January 21, 2004. Appln No. 1,086,694. Vol.50 
Issue 2527. April 02, 2003. 1318120 Ontario Inc.

TMA600,086. January 21, 2004. Appln No. 1,086,514. Vol.49 
Issue 2501. October 02, 2002. Kretek International Incorporated.

TMA600,087. January 21, 2004. Appln No. 1,080,751. Vol.49 
Issue 2505. October 30, 2002. L’OREAL.

TMA600,088. January 21, 2004. Appln No. 1,076,859. Vol.50 
Issue 2514. January 01, 2003. TIRU S.A.,.

TMA600,089. January 21, 2004. Appln No. 1,089,513. Vol.49 
Issue 2489. July 10, 2002. Sony Kabushiki Kaisha a/t/a Sony 
Corporation.

TMA600,090. January 21, 2004. Appln No. 1,134,133. Vol.50 
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Issue 2551. September 17, 2003. Compagnie de location 
d’équipement Clé Ltée/Cle Canadian Leasing Enterprises Ltd.

TMA600,091. January 21, 2004. Appln No. 1,065,769. Vol.49 
Issue 2488. July 03, 2002. GLOBAL IP SOUND AB,a legal entity,.

TMA600,092. January 21, 2004. Appln No. 1,112,911. Vol.50 
Issue 2536. June 04, 2003. Thierry Parisot,.

TMA600,093. January 21, 2004. Appln No. 1,148,796. Vol.50 
Issue 2548. August 27, 2003. VINCOR (QUÉBEC) INC.

TMA600,094. January 21, 2004. Appln No. 1,142,341. Vol.50 
Issue 2544. July 30, 2003. Centre de lecture rapide CLR inc.

TMA600,095. January 21, 2004. Appln No. 1,122,254. Vol.50 
Issue 2530. April 23, 2003. Crazy Pet, LLC.

TMA600,096. January 21, 2004. Appln No. 1,122,249. Vol.50 
Issue 2530. April 23, 2003. Crazy Pet, LLC.

TMA600,097. January 21, 2004. Appln No. 1,107,051. Vol.50 
Issue 2539. June 25, 2003. I.T.S.I. INSEMINATION TECHNICS 
AND SUPPLIES INTERNATIONAL INC.,.

TMA600,098. January 21, 2004. Appln No. 1,087,774. Vol.49 
Issue 2506. November 06, 2002. BEKAERT TEXTILES N.V. and 
BEKAERT DECORATION TEXTILES N.V., a partnership.

TMA600,099. January 21, 2004. Appln No. 1,121,836. Vol.50 
Issue 2550. September 10, 2003. GROUPE B.M.R. INC. 
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TMA292,017. Amended January 20, 2004. Appln No. 489,586-1. 
Vol.50 Issue 2548. August 27, 2003. LES SPÉCIALITÉS 
PRODAL (1975) LTÉE.

TMA446,953. Amended January 15, 2004. Appln No. 732,234-1. 
Vol.49 Issue 2499. September 18, 2002. SEARS CANADA INC.,.

TMA504,287. Amended January 19, 2004. Appln No. 809,624-1. 
Vol.50 Issue 2549. September 03, 2003. ROTHMANS, BENSON 
& HEDGES INC.,.

TMA526,171. Amended January 16, 2004. Appln No. 873,762-1. 
Vol.49 Issue 2499. September 18, 2002. SEARS CANADA INC. 

Enregistrements modifiés
Registrations Amended
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915,520. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(i) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in Right of Canada, as represented by the
Minister of National Defence, of the mark shown above.
915,520. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(i) de la Loi sur les marques de commerce
de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the Queen in Right
of Canada, as represented by the Minister of National Defence, de
la marque reproduite ci-dessus.

WE SEE YOU 
915,504. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(ii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Lakehead University of the mark shown above.
915,504. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(ii) de la Loi sur les marques de commerce
de l’adoption et de l’utilisation par Lakehead University de la
marque reproduite ci-dessus.

E-dialogue 
915,544. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(ii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
ROYAL ROADS UNIVERSITY of the mark shown above.
915,544. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(ii) de la Loi sur les marques de commerce
de l’adoption et de l’utilisation par ROYAL ROADS UNIVERSITY
de la marque reproduite ci-dessus.

E-dialogues 
915,545. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(ii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
ROYAL ROADS UNIVERSITY of the mark shown above.
915,545. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(ii) de la Loi sur les marques de commerce
de l’adoption et de l’utilisation par ROYAL ROADS UNIVERSITY
de la marque reproduite ci-dessus.

 

915,284. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par SOCIÉTÉ DES
ALCOOLS DU QUÉBEC de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des marchandises et des services.
915,284. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
SOCIÉTÉ DES ALCOOLS DU QUÉBEC of the mark shown
above, as an official mark for wares and services.
 

915,371. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
SOCIÉTÉ DES ALCOOLS DU QUÉBEC of the mark shown
above, as an official mark for wares and services.
915,371. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par SOCIÉTÉ DES
ALCOOLS DU QUÉBEC de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des marchandises et des services.

Avis sous l’article 9 de la Loi sur les marques de commerce
Notices under Section 9 of the Trade-marks Act
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915,372. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
SOCIÉTÉ DES ALCOOLS DU QUÉBEC of the mark shown
above, as an official mark for wares and services.
915,372. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par SOCIÉTÉ DES
ALCOOLS DU QUÉBEC de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des marchandises et des services.

HISTO-QUÉBEC 
915,474. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
HÉMA-QUÉBEC of the mark shown above, as an official mark for
wares and services.
915,474. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par HÉMA-QUÉBEC de
la marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.
 

915,475. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
HÉMA-QUÉBEC of the mark shown above, as an official mark for
wares and services.
915,475. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par HÉMA-QUÉBEC de
la marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

toronto.ca 
915,513. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by City
of Toronto of the mark shown above, as an official mark for
services.
915,513. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par City of Toronto de la
marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
services.
 

915,531. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by The
City of Portage la Prairie of the mark shown above, as an official
mark for services.
915,531. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par The City of Portage
la Prairie de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des services.



Vol. 51, No. 2571 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

04 février 2004 260 February 04, 2004

Erratum
Les exemplaires du journal de marques de commerce énumérés
ci-dessous contenaient des erreurs dans l’identification des
marques de commerce que l’on n’a pu corriger la publication.
24 décembre 2003
1,051,268 - Cette désistement à été publiée par inadvertance.
03 décembre 2003
1,151,633 - Le desistement a été publiée par inadvertance.
03 décembre 2003
1,151,634 - Le desistement a été publiée par inadvertance.

Erratum
The following issues of the Trade-marks Journal contained errors
which could not be corrected before publication.
December 24, 2003
1,051,268 - The disclaimer was inadvertently advertised.
December 03, 2003
1,151,633 - The disclaimer was inadvertently advertised.
December 03, 2003
1,151,634 - The disclaimer was inadvertently advertised.
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